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ముందుమాట 


1 


మక్సీమ్‌ గోర్కీ అనే కలం పేరుతో _పసిద్భుడ్డైన అలెక్సేయ్‌ మక్సీమొవిచ్‌ 
పేష్కావ్‌ (1868-1936) కళాత్మక వారసత్వం _అపారమ్హైంది. సిద్దహస్సురై న 
అండరు సాహిత్యవేత్తల్లాగానే ఆయనా మహత్తర రష్యన్‌ సాహిత్యపు అభివృద్ది 
మీద గణనీయమైన తన సొంత ముద వేశాడు. అంతేగాక (పపంచ సాహిత్యాన్ని 
కూడా చెప్పుకోదగ్గ ట్టుగా (పభావితం చేశాడు. సమాజపు అట్టడుగు పొరనుంచి 
సైకి వచ్చి, మరెవ్వరికీ తెలియనంతగా జీవిత సత్యాన్ని (గహించి తన కళా 
త్మక సాధన సంపత్తి ద్వారా (_పజలకి యీ సత్యాన్ని తలియపెయ్యాలని తపించి 
పోయిన యీ రచయిత పడిన పొట్టు మొత్తం రష్యన్‌ సమాజాన్నీ తర్వాత 
మొత్తం (పపంచాన్నీ ఆశ్చర్యచకితం చేశాయి. గోర్కీ సాహిత్య _ జీవితం కళ్ళు 
చెదరగౌడుతుంది; 1895లో ఆయన తొలి కథలు కేంద షతికల్ళో (సమరితం 
అయాయి. 1898 నాటికే ఆయన “వ్యాసాలూ -- కథలూ” రెండు సంసుటాలు 
వెలువడ్డాయి. 1901 నాటికే ఆయన రచనలు ముఖ్యమైన అన్ని యూరపియన్‌ భాషలోకి 
అనువాదం అయాయి. ఒక్క 1903లోనే ఆయన సంకలిత రచనల అరు 
సంపుటాలు అయిదు సార్లు పునర్ము దణ అయాయి. 

గోర్కీ సాహిత్య _ కార్యకలాపాల విస్తృతి, ఆయన ఆలోచనా గాఢత్వం, ఆలో 
చనా నైపుణ్యం, భిన్న రీతులమీదా శైలులమీదా ఆయనకి గల (పేభుత -- 
మొత్తం అంతా ఆశ్చర్యం కరిగిస్తుంది. ఆయన పాండిత్యానికీ, అపార విజ్ఞాన 
తృష్టృకీ ఆయన సమకాలికులు కూడా చకితులె లై పోయేవాళ్ళు. ఆయన (కమబద్బంగా 
రెండేళ్ల సకం టే యెక్కువ చదువుకోలేదనీ కాని తన విన స్తృ్రృత ఆసక్త సృఅవల్లా, బహు 
ముఖ _పజ్నవల్లా ఆయన యిరవయ్యవ శతాబ్దపు మహా విద్వాంసుల్నో ఒకడ్డై య్యా 
డనీ చాలా మందికి తెలీదు. 





“త్స సాహసోపేత భావాలు లోతైన 
జనుచూతులు వున్న వకులతోటీ ఆయనకి నిరంతర సాహచర్యం, సంబంధం వుండేది. 
ఆలాంటి వాతావరణంలోనూ, మహా అధ్యాత్మిక జీవితం వున్న వాతావరణంలోనూ రచయితగా, 
నాహీతీవేత గా సాంఘిక 1 పముఖుడుగా వికసించి అభివృద్ధి చెరదే అదృష్టం గోర్కీకి 


కకి*ింది ఆయనకి  శెనిన్‌లొటి, టాళ్‌స్తాయతోటి, చేహొవ్‌తోటి, బునిన్‌తోటి, 
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కా దుం కరా ర్‌ 2 కరక ౩ 5 క క్ష్‌ 
ఎల్‌. అం డేడుక్‌తోటి, ఎఫ్‌. షళ్యాపినతోటి ఐ. రేపిన్‌తోట్సి కె. స్తనిస్థావ్‌ స్కతోటి, 
రొడెక్‌ రోలాన్‌లోటి ముంకా తదితరులనేక మందితోటి చాలా సన్నిహిత సంబం 
వక ఇ ఆ ల రా 
అ ల Chad 
రహ్వన్‌ సాహిత్యంలోనూ, (పపంచ సాహిత్యంలోనూ గోర్కీకి విశిష్ట, (పత్యేక 
cD జు న '8ఎ 
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సానం వుంది. విప్పవ యుగంతోటి ఆయన విరీనత చందడంవల్ళ ఆ స్థానం వచ్చింది. ఆయన 


రచనా శైపుణ్యం వికెషుమైంది. (శామికవర్నానికి నూతన సాంఘిక పునాదిమీద 


. ర శ్రంచవలసిన చార్మితక కర్తవ్యం వుంది. అలాంటి (శామికవర్సపు 
మానసిక స్టీతిన్సి అనుభూతుల్ని, ఆలోచనలని వర్ణించిన (నవల “ఆఅమ్మ”, నాటకం 


శతువులు”) తొలివ్యక్తి (పపంచ సాహిత్యంలో గోర్కీయే. యిందులోనే యితర 
రష్యన్‌ యూరపీయన్‌ రచయితలకీ గోర్కీకీ గల విభేదం వెల్లడి అవుతోంది. ఆయన 
'తుడూ, తరుణ సోవియట్‌ రష్యాలో విద్యాశాఖకి తొలి (పజా కమిస్సారూ అయిన 


[టా 


(4 
ఎ. లునచార్‌, స్రీ యిలా రాశాడు: “గోర్కీ కి గల గణనీయమైన అసదృశమైన 
'పాముఖ్యం ఆయన (శామికవర్గపు తొలి మహా రచయిత కావడంలో వుంది.... 
యీ వర్గం తత్పశ్నాస్తృపరంగా, రాజకీయంగా మార్క్‌, ఎంగెల్స్‌, లెనిన్‌లలో 
తనని తాను గుర్తించుకున్నట్టు, కళాత్మకంగా తనని తాను ఆయనలో గుర్తించుకోవ 
డంలో వుంది.” పోరాట మానవుణ్ణి, విప్పవకారుణ్ణి, జీవిత పరివర్హ కుణ్మి చితిం 
చేటప్పుడు, అక్టో బకు _ విష్ణవాత్ప్చూర్వపు రష్యన్‌ సమాజం మొత్తా న్ని - అన్ని 
సాంఘిక వరాలని, తరగతుర్ని, |గూపుర్ని, వర్గ పోరాటాల్ని, వైరుధ్యాలని, విభిన్న రాజ 
కీయ తాత్విక, మతపర, నైతిక, సౌందర్యాత్మక అన్వేషణలని గోర్కీ శోధించి, 
కళాత్మకంగా హద్దులు చూపించాడు. గోర్కీ గొప్ప నవల ోోక్లీమ్‌ సామ్‌గీన్‌ జీవి 
తం”. దాన్ని “దశాబ్దాల జీవితపు కదిలించివేసే విశాల దృశ్యంగా లున 
చార్‌స్కీ నిర్వచించాడు. యీ నిర్వచనాన్ని రచయిత మొత్తం సృజనాత్మక కృషికి 
అన్వయింప చేసే హక్కు మనకి వుండి యేమంకే నిజంగా కదిలించివేసే రష్యన్‌ 
జీవితపు విశాల దృశ్యం ఆయన రచనల పుటల్లో కనిపిస్తుంది (బాల్యం, 


Tyan 


నా బాల్యసేవి, “నా విశ్వవిద్యాలయాలు” అన్న (తయం; ““ఆర్హమోనొవ్‌ల 
కేసు, “సామా గొర్పేయెవ్‌ో అనే నవలలు; ““అదధోజనం”, ది ఫిలిస్టయిన్స్‌”, 


ముందుమాట 9 
కర... కా 
““దాచాల్నో వుండే జనం” ““ఎగోర్‌ బులిచ్యోవూ, ఇతరులూ”, ““వాస్సా జెలెజ్యో నొ” 
యింకా చాలా రచనలు). అందుకనే గోర్కీ సృజనాత్మక కృషిని 19వ శతాబ్బసు 
ఆఖరిలోనూ, 20వ శతాబ్బపు తాలి దశాబ్బుల్నోనూ వుండిన రష్యన్‌ జీవితపు 
విజ్ఞాన సర్వస్వం అనడంలో అతిశయోక్తి లేదు. 

గోర్కీకి చిన్నప్పటినుంచీ వ నృవోద్యమంతో సన్నిహిత సంబంధాలున్నాయి. యీ విన 
యంలో కూడా రచయితగా ఆయన (పత్యేకత వుంది. జారు (_పభుత్వానికి వ్యతిరేకంగా 
జరిగిన పోరాటాల్ళో ఆయన పొల్గొన్న (పధాన ఘట్టాలని చూద్దాం: మార్క్సిస్టు 
బృందపు కార్యకలాపాల్లో _పాల్ఫ్గొన్నందుకు 19వ శతాబ్బపు 80వ దశకం చివర్శొ 
తెలి సారిగా ఆయన అరెన్ట్‌ అయాడు ఈ యింతకీ, సరిగ్గా ఆ క్షణంనుంచే గోర్కీ [మట 
జారిస్టు పోలీసుల నిరంతర నిఘా మొదలైంది; విద్యార్భుల (పదర్శనని చెదరగొట్టిన దొనిం 
వ్యతిరేకంగా నిరసన తెలియజేసినందుకూ, _ జారిస్న నియంతృత్వాన్ని కూలదొయ్యముని 
పిలుపు యిచ్చినందుకూ 1901లో రెండవ సారి అరెస్టుచేశారు. (ఆయన్ని 
(పస్తుతం గోర్కీ నగరం అని పిలిచే ఆనాటి నీజ్ఞి నొవ్‌గొరొద్‌కి (పవాసం పంసేరు); 
1902లో గోర్కీని "సైన్స్‌ అకాడెమీకి గౌరవ అకడెమీషియన్‌ గా యెన్నుకున్నారు, 
కాని జార్‌ రెండవ నీకొలన్‌ ఫర్మానావల్చ ఆ యొన్నికలు రద్దయ్యాయి. సెయింటు 
పీటర్స్‌బుర్స్‌లో 1905 జనవరి 9న శాంతియుత (సదర్శనమీద కాల్పులు జర 
గిన తర్వాత నిరంకుశ (పభుత్వాన్ని కూలదొయ్యమని నూతనంగా పిలుపు యి, 
గోర్కీ విప్ణవ కరపష్మ తాన్ని రాశాడు. అందుగ్నాను ఆయన్ని నుల్టీ అత్మ బీసీ 
సెయింట్‌ పీటర్‌ అండ్‌ పాల్‌ కోటలో ఖైదు. చేశారు. కోని నిపష్ప్రత్నున 
(పజాభ్మిపాయం వల, రష్యాలోనూ పన్చిమ యూరప్‌ దేశాలల్ననూ. వున్న సుధినుల 
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కాని 1905 నాటి మాస్కో తిరుగుబాటులో పాలొన్న తర్వాత కొటి న్యాయ 
విచారణ బెదిరింపు తయారైంది ఆయనకి. అందుకనే 1906 ఆరంభంలో య" 
విష్టవ రచయిత పశ్చిమ దేశాలకి వెళ్ళిపోవాల్సి వచ్చింది. 1913లో శ్షషుంతడిం 
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ఎన్‌. చెర్నిషేవ్‌స్కీ, ఎమ్‌. దొబొల్యూబొవ్‌ల రష్యన్‌ విప్పన (పజాస్వామిక విమ 
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దృష్టి లగ్నం చేశాడు. సంస్కృతిమీద గోర్కీ వెలిబుచ్చిన భావాలూ, అధి పాయాలూ 
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నిక్‌ రచయికంతోటి తన సమావేశాలని సరించి నోక్కి రాసిన జ్ఞాప 
కాలూ స్టాతుకూ. వాటికి అవే అదున కళాత్మక కృషిలో. ఒక (పత్యేక 
చ్యితాటోలో. తమ. విశష్టృతలతోటీ, వైయక్తిక ధోర 
స్తవ వ్యక్తుల రూపాలని సృష్టించ _పయత్నించాడు గోర్కీ. 
జే నమయంలో సామాన్యంగా “మానవుడు అనే భావానికి ఉదాహరణగా (పతి 
వ్యక్తివే అయన. చూపించాడు. తన సాహిత్య జ్ఞాపకాలలో ఆయన రచయిత 
వి. కౌరాళేంకొని - పౌరుడుగా “రష్యన్‌ రచయిత ఆదర్శ రూపం”గా చి తించాడు. 
సంకలనంలో లేదు) గోర్కీ కఠాభండాల్లో ఒకటనదగిన రచన టాల్‌స్టాయ్‌ 
గురించి. ఆయన వ్యాసం. డాన్ని (పత్యేక ధోరణిలో రాశాడాయన. టాల్‌స్థ్రాయ్‌ని 
ఎరించిన వ్యాసం మొత్తం వాగ్వివాద ధోరణితో నిండిపోయి వుంది. గోర్కీ పాఠ 
కుడికి అందించిన (పథాన అంశం యిది: టాల్‌స్థాయ్‌కి జీవితంపట్ల యెంతో (పేమ. 
ఆయన  ఆడదర్భాకైెన సంయమితుల్య ఆత్మత్యాగం, దౌర్జన్య నిరోధం కూడదనే 
రాండర తాత్వికత దానితో యెంత మ్మాతమూ పొసగని వైరుధ్యం అని రుజవవు 
తుంది. ఆ రకంగా టాల్‌స్టాయ్‌ ““(కైస,వమతం”'లోని కృతకత్వం వెల్ళడవుతుంది. 
యీ అంతర్గత వాగ్వివాదాలెలా వున్నా, టాల్‌స్టాయ్‌ని “*ఉన్మత్తకారకమైన, చిత్త 
శాంతికి భంగకరమైన ఆకర్షణీయ వ్యక్తి, సర్వమానవాళికీ చెందిన వ్యక్తి” అనీ, 
రష్యన్‌ సాహిత్యపు కీర్తి గర్వకారణమూ అయిన వ్యక్తి ఆనీ గోర్కీ భావించాడు. 
గోర్కీ చ్యితించిన రష్యన్‌ రచయితల గాలరీనుంచి యిక్కడ స్పలాభావంవల్బు టాల్‌ 
స్టాయ్‌, చేహొవ్‌, (పీష్విన్‌, లెస్కోవ్‌ల గురించి వున్న నాలుగు వ్యాసాలని మాతమే 
పచురిస్తున్నాం. అయినా కానీ, అనుకూల, (పతికూల వైవిధ్యపు మొత్తంలో, (పతి 


els 
[ow 
mm 
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ధారణంగా వుండే గుణాలనీ, వ్యక్తిగతంగా ప్రత్యేకం వుండే గుణాలనీ 
వివరిస్తూ ఆ రచయిత వ్యక్తిత్వాన్ని వర్ణించే గోర్కీ నేర్చేగాక ఆయా రచయి 
తల సృజనాత్మక కృషిలోని సారాన్ని వెల్లడి చేసే గోర్కీ నైపుణ్యాన్ని కూడా పాఠ 
కుడు గుర్తిస్తాడని మా నమ్మకం. 

“(పపంచ సంస్కృతీ యుగాలని విష్ణవంతోటి యింకా దివ్యంగా సంధించ 
గలగడంలో గోర్కీతో యెవరూ యెన్నడూ సములు కారు అన్నాడు రొమేన్‌ 
రోలాన్‌. 20వ శతాబ్బవు మహత్తర యెంచి రచయిత అన్న యీ మాటల్మో 
గోకి కృషిని గాఢంగా నిజంగా అభినందించడం యెవరికేనా కనిపిస్తుంది. (పపంచ 
సాహిత్యాన్ని విస్తృత (శామిక (పజా _బాహుళ్యానికి పరిచయం చెయ్యాలనీ, చేరు 
వకి తీనుకెళ్ళాలనీ, (పపంచ సాహిత్యపు కళాఖండాలని (ప్రజలకి అందుబాటులోకి 
తేవాలవీ గోర్కీ మనస్కా వాచా తపన పడ్డాడు. |[శామికవర్శం సృష్టించే 
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సమాజపు కళాత్మక సంస్కృతిని రూపొందించే (కమంలో (పపంచ. సాహిత్య 
_గంథాల (పాముఖ్యాన్ని ఆయన గుర్తించాడు. 1919లో గోర్కీ (పోద్భలంతోటి 
“(పపంచ సాహిత్య _పచురణ సంస్లని నిర్వహించడం జరిగింది. (పపంచంలో 
అద్వితీయమైన యా ముందు చూపు వున్న (పోద్బలంతోటి ఆ సంస్థ 
యు.ఎన్‌.ఎస్‌.ఆర్‌. (పజల భాషలలోకి (పపంచ సాహిత్యపు ఉద్నంథాలని, ఆధునిక 
అభ్యుదయ సాహిత్యాన్నీ అనువాదం చేసీ, (పచురించే (బహ్మాండమైన, _కమబద్ద 
మైన కృషిని ఆరంభించింది. 1920లో సోవియట్‌ రష్యాని దర్శించిన హెర్చర్స్స్‌ 
వెల్స్‌ గోర్కీ సృష్టించిన దీన్ని గురించి యిలా రాశాడు; “యీ దురవగాహ 
మైన రష్యాలో, యుద్దనిమగ్నమై;, చలితో ఆకలితో దుర్భర కష్టాలని అనుభవి 
స్తున్న రష్యాలో, సంపన్నమైన అమెరికాలోగాని, ఇంగ్భండులో గాని అనూహ్యమైన ఒక 
సాహిత్య కృషి ఆచరణలోకి వస్తోంది.... ఆకలితో అలమటించి మరణించే రష్యాలో 
వందలాది |పజలు అనువాదాల పనిలో వున్నారు. వాళ్ళు అనువాదం చేసిన పుస్త 
కాలు (పచురితమవుతున్నాయి. అవి నవ రష్మాకి (పపంచ సాహిత్యంతో యెలాంటి 
పరిచయాన్ని కలిగిస్తాయంకే అలాంటిది యే యితర దేశపు (పజల వూహకీ అందదు.” 
గోర్కీ చితించినట్టు వ్యక్తిత్వం చర్మితలో భాగం. చారి తకాభివృద్ది లో _పజలే నిర్భాయిక 
అంశం. కాని చర్మిత తనే యెప్పుడూ ఒక వ్యక్తిని (పభావితం చేస్తుంది. 

గోర్కీ వ్యాసాల్లోనూ ఉత్త రాల్మోనూ యెప్పుడూ యెవళ్ళ'కేనా (పజల విష 
యమే కనిపిస్తుంది. ఆయన కడపటి వ్యాసాల్లో ఒక దాంటో ఆయన సలహో 
యిచ్చాడు: “సంస్కృతి చరి తని పాత వ్యక్తి పతన గాధగా, దాని అవసానంగా, నూతన 
(పపంచాన్ని నిర్మించే వాళ్ళ “కేందీకృత శక్తి” జ్వాలలో వ్యవస్తీకృతవెన నూతన 
వ్యక్తి ఉత్తాన గాథగా రాయాలి” 


మహత్తర అక్టో బరు సోషలిస్టు విప్ణవం తర్వాత లునచార్‌ స్కీ శక్తీ ప నిర్మాణ 
కృషుల సరసన గోర్కీ నిరంతర కార్యాచరణా, గొప్ప పలుకుబడీ సాంస్కృతిక నిర్మాణంలోకి 
కళాత్మక మేధావుల విసృత బృందాలు రావడానికి నిర్భాయకమైన పాత 
వహించాయి. మహత్తర (శామికవర్త రచయిత నిర్వహించిన యో కర్త 
వ్యాన్ని గురించి రష్యన్‌ కవి ఎ. బొక్‌ యీకింది విధంగా రాశాడు; “మన 
కాలపు అత్యుత్తమ కళాకారుడిగా గోర్కీమీద విధి గురుతరమైన _ భారాన్ని 
మోపింది. (పజలక్రీ మేధావులకీ మధ్యన, యింకా తమని తాముగాని ఒకళ్ళ నె 


ముందుమాట 17 


ల. దానాల 1 
ల పనానాతానా. 


తలగ i neha 1 ట్‌ CPR Fn 
స్యత్తునీ రెండింటినీ చూడాలి. యిరవయ్యవ దశకపు అఖిలిలనూ ము బు గెలు 


him 


w గ గగ శ లీ 
దశకపు ఆరంభంలోనూ సోవియట్‌ ఆలంకారళశ్యాస్త చింతనా (సుంఠి ర్క 
wef 


భావాలు కలిసాయి. సోషలిస్టు వాస్తవికత అనే సిద్దాంత సృష్క్టెలో. సోనియిటి 
అఠలంకారశా( స్తం పరిపూరి, అయింది. 

యు.ఎస్‌.ఎన్‌.ఆర్‌. (పజల ఏకీకరణకీ, అభివృద్ది కీ అనువాదాలు చేయించడం 
ద్వారా వివిధ రచయితల సంకలిత (గంథాలని (పచురించడంద్వారా గొ"ర్కీ "సేవ 
చేశాడు. అక్షోబరు విష్ణవానికి ముందే, రష్యా (పజల సాహిత్యాలకి అంకితమైన 
సంకలిత (గంథాలకి ఆయన సంపాదకత్వం వహించాడు, నిర్వహించాడు. సోవియట్‌ 
యూనియన్‌లో జాతీయ సంస్కృతుల  వికాసారంభాన్ని 1028లో టయన యీ 
రకంగా వర్శించాడు: ““యింతకుముందు యెక్కడా యెన్నడూ చూడనటువంటిదాన్ని 
యిప్పుడు రష్యా అనుభవంలోకి _ తెచ్చుకుంటోంది.... సోవియట్స యూనియన్‌ లోని 
అన్ని జాతులూ తమ భాషని మాట్ళాడే హక్కునీ, తమ సామర్శ్భ్యాలని అభివృద్ది 
చేసుకునేందుకు స్వేచ్చగా కృషి చేసే హక్కునీ సంపాొదించుకున్నాయి."' చార్మి తకంగా 
అనిదంపూర్వ శక్తివంతమైన “ఐక్య సోషలిస్టు సంస్కృతీ నిర్మాణ కమాన్ని, యే 
ఒక్క జాతి (పత్యేక లక్షణాలనీ తుడిచి “పెట్టకుండా, సర్వ (పపంచాన్నీ పునరు 
ద్బరించే శక్తివంతమైన ఉమ్మడి సోషలిస్టు సంస్కృతిని నిర్మించగరిగి దాన్ని” 
గోర్కీ స్పష్కృంగా దర్శించాడు. సోవియట్‌ రిపబ్బిక్కుల బహుళ జాతి సాహిత్యా 
లకి వస్తువు ఉమ్మడి అయిందే, సాంఘిక ఆదర్శంలోనూ, తమ కమ్యూనిస్ళ్ఫు 
లక్షాల్స్‌నూ, ఆకాంక్షల్మోనూ అవి ఉమ్మడిగానే వుంటాయి. కొని అవి ఆలంకా 
రిక విలక్షణాలకీ, అవకాశాలకీ సంబంధించి విభేదిస్తాయి. ఉమ్మడి గమ్యాలతోటిీ, 
ఆదర్శాలతోటీ జాతీయ కర్త వ్యాల ఐక్యం, కళాత్మక రూపాల అనేకత, వాస్తవాన్ని 
అపోశనబశ్ళే పద్దతులు, పరస్పర (పభావం, పరస్పరం సంపద్వతం కావించు 
కోవడం -- అదీ . సోవియట్‌ బహుళ జాతి సాహిత్యం నడుస్తూ వుండిన, యిప్పటికీ 
నడుస్తూ వున్న దారి. మరి గోర్కీ ఆ దారిలో అ గభాగాన వున్నాడు. 

కార్యాచరణ ఆనే భావం గోర్కీ భావ విధానంలో బహుశా అతి ముఖ్యమైన 
ప్మాత వహిస్తుంది. జీవితం పట్ట (కియాశీల దృక్పథాన్ని (పేరేసించడమే తన 
ముఖ్య కర్తవ్యంగా పరిగణిస్తున్నానని గోర్కీ పదేపదే చెప్పిన మాటలు బాగా 
(పఖ్యాతమ్హైనవే. కార్యాచరణ కోసం, చార్మితక సృజనాత్మక కృషి కోసం ఆయన 
తీవ విజ్ఞాపనలు చేశాడు. అవి యే రకమైన చార్మితక స్తృబ్బతా భావాలకి గాని, 
న్మిష్కియాపరత్వానికి గాని, సాంఘిక విధివాదానికి గాని వ్యతిరేకంగా ఆయన చేసిన 
విజ్ఞప్తుల త్మీవతకి యే మాతం తీసిపోవు, గోర్కీ సాహిత్య కార్యకలాపపు 
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Ses sel cen lentes, 

స్యత్తునీ రెండింటినీ చూడాలి. యిరవయ్యవ దశకపు అఖరిలోనూ, ముప యవ 

దశకపు ఆరంభంలోనూ సోవియట్‌ అలంకారశ్మాస్త చింతనా (కమంలో Mee 

భావాలు కలిసాయి. సోషలిస్టు వాస్తవికత అనే సిద్దాంత సృష్టిలో సోవియట్‌ 
రి 


అయింది. 


i 


ఆలంకారశా[ స్తం పరిష్ష 
యు.ఎస్‌.ఎస్‌.ఆర్‌. (పజల ఏకీకరణకీ, అభివృద్ధికీ అనువాదాలు చేయించడం 
ద్యారా, వివిధ రచయితల సంకలిత (గంథాలని (పచురించడంద్వారా గోర్కీ న 
చేశాడు. అకక బరు విష్పవానికి ముందే, రష్యా (పజల డసాహిత్యాలకి అంకితమై న 
సంకలిత (గంథాలకి ఆయన సంపాదకత్వం వహించాడు, నిర్వహించాడు. సోవియట్‌ 
యూనియన్‌లో జాతీయ సంస్కృతుల వికాసారంభాన్ని 1988లో ఆయన యీ 
రకంగా _వర్చ్మించాడు: ““యింతకుముందు యెక్కడా యొన్నడూ చూడనటువంటిదాన్ని 
యిప్పుడు రష్యా అనుభవంలోకి తెచ్చుకుంటోంది.... సోవియట్ల  యూనియన్‌లోని 
అన్ని జాతులూ తమ భాషని మాటాడే హక్కునీ, తమ సామర్జ్యాలని అభివృద్ది 
చేసుకునేందుకు స్వేచ్చగా కృషి చేసే హక్కునీ సంపాదించుకున్నాయి.”” చారి తకంగా 
అనిదంపూర్వ శక్తివంతమైన “ఐక్య సోషలిస్టు సంస్కృతీ నిర్మాణ కమాన్ని, యే 
ఒక్క జాతి (పత్యేక లక్షణాలనీ తుడిచి “పెట్టకుండా, సర్వ _పపంచాన్నీ ప్పనరు 
ద్చరించే శక్తివంతమైన ఉమ్మడి సోషలిస్టు సంస్కృతిని నిర్మించగలిగే దాన్ని” 
గోర్కీ స్పష్టంగా దర్శించాడు. సోవియట్‌ రిపబ్బిక్కుల బహుళ జాతి సాహిత్యా 
లకి వస్తువు ఉమ్మడి అయిందే; సాంఘిక ఆదర్శంలోనూ, తమ కమ్యూనిస్టు 
లక్యాల్సోనూ, ఆకాంక్షలోనూ అవి ఉమ్మడిగానే వుంటాయి. కాని అవి ఆలంకా 
రిక విలక్షణాలకి, అవకాశాలకీ సంబంధించి విభేదిస్తాయి. ఉమ్మడి గమ్యాలతోటీ, 
ఆదర్శాలతోటీ జాతీయ కర్త వ్యాల ఐక్యం, కళాత్మక రూపాల అనేకత, వాస్తవాన్ని 
ఆపోశనబ కే పద్దతులు, పరస్పర (పభావం, పరస్పరం సంపద్వతం క్రావించు 
కోవడం -- అదీ సోవియట్‌ బహుళ జాతి సాహిత్యం నడుస్తూ వుండిన, యిప్పటికీ 
నడుస్తూ వున్న దారి. మరి గోర్కీ ఆ దారిలో అగభాగాన వున్నాడు. 
కార్యాచరణ అనే భావం గోర్కీ భావ విధానంలో బహుశా అతి ముఖ్యమైన 
పాత వహిస్తుంది. జీవితం పట్ల (కియాశీల దృక్పథాన్ని (పేరేపించడమే త్రన 
ముఖ్య కర్తవ్యంగా పరిగణిస్తున్నానని గోర్కీ పదేపదే చెప్పిన మాటలు బాగా 
(పఖ్యాతమైె నవే. కార్యాచరణ కోసం, చార్మి తక సృజనాత్మక కృషి కోసం ఆయన 
తీవ విజ్ఞాపనలు చేశాడు. అవి యే రకమైన చారితక స్తృబ్బుతా భావాలకి గాని, 
సిన 


విజ్ఞప్తుల తీవతకి యే మాతం తీసిపోవు. గోర్కీ సాహిత్య కార్యకలాపపు 


న్నిష్కియాపరత్వానికి గాని సాంఘిక విధివాదానికి గాని వ్యతిరేకంగా ఆయన శ 
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ల, 


వు. 


పథాన కర్తవ్యం, ఆయన మానవతావాదపు సారం మానవుణ్ణి “సంకుచిత యాదా 


శ 


త్రయ ౯ 
ఛం 


)  సంకెళ్ళ”నుంచి విడదియ్యడమూ, పరిస్తితుల బానిసని జీవితపు స్వేచ్చా 
నిర్మాతకి పోటీ పెట్టడమూనూ. గోర్కీ యీ భావన గతకాలపు కళలోని 
“దయ్యార్చభరిత మానవత్వంితోటి రచయిత పోరాటం అనేదాన్నీ, గోర్కీ (పకటన 
“అన్నీ మానవునిలో వున్నాయి, అన్నీ మానవుని కోసమే” అనేదాన్నీ విశదం 
చేస్తుంది. 

గోర్కీ సాంఘిక జీవితం యీ కార్యాచరణతోటి నిండిపోయి వుంది. విష్ణ 
వాత్మక కార్యకలాపాలనిి గురించీ ఆక్క్‌బరు విష్ణవం వచ్చిన మరుక్షణంనుంచీ 
దేశ సాంస్కృతిక జీవితంలో అయన (పముఖంగా, (కియాశీలంగా పాల్ళో వడాన్ని 
గురించే యిదివరకే (ప్రస్తావించాం. _. ముష్పయ్యవ దశకపు ఆరంభంనుంచీ ఆయన 
(పోద్చలంతోటీ, ఆయన సంపాదకత్వం కిందా ““మా విజయాలు”, “నిర్మాణంలో 
యు.ఎన్‌.ఎన్‌.ఆర్‌.”. “సాహిత్య అధ్యయనాలు”, ““విదేశంలో”, *““విశిష్టృవ్యక్తుల జీవి 
తాలు” అన్న సీర్రీన్‌లూ (పచురితం అయాయి. గోర్కీ (పోత్సాహంమీదే “*అంత 
ర్యుద్ద చర్మితి” (పచురణ. మొదలయింది,. “కవి (గంథాలయం”” అన్న "పీరుతో 
రష్యన్‌ కవిత్వ చరిత. (గంథావళి మొదలయింది. 

సోవియట్‌ దేశ నిర్మాణపు అనేక పార్మ్వాలమీద, శాంతి (పజాస్యామ్యం, సోష 
లిజం రక్షణమీద నూతన యుద్ద సన్నాహాలు చేసిన సామాజ్యవాదులకి వ్యతిరే 
కంగా గోర్కీ యిచ్చిన అసంఖ్యాక రాజకీయ ఉపన్యాసాలకి యెంతో (పాముఖ్యం 
వుంది. యీ రచయిత అంతర్జాతీయ యుద్ద వ్యతిరేక మహాసభల నిర్వహణకి 
సవాకరించాడు. తన ఉత్తరాలద్వారా, గోష్ములద్వారా; వ్యాసాలద్వారా ఫాసిజానికి వ్యతి 
రేకంగా శాంతి కోసం జరిగే పోరాటాల్లో అభ్యుదయ భావాలున్న విదేశీ రచయి 
తలు, శ్నాస్తజ్ఞాలు, సాంస్కృతిక కార్యకర్తలు పాల్ళొనేటట్టు ఆయన దోహదం 
చేశాడు. సకల (పపంచ మేధావులనీ ఉద్దేశించిన “ “సంస్కృతీ నిష్టాతులాలా' మీరు 
యెవరి పక్షం?” అనే తన వ్యాసంలో గోర్కీ పోరాటానికి దూరంగా నిలబడి పోయిన 
వాళ్ళు కుహనా మానవతావాదాన్ని సింహాసనచ్యుతం చేశాడు; చెడుకీ, దోపిడీకీ, 
బానిసత్యానికీ వ్యతిరేకంగా (కియాశీల పోరాటం కోసం పిలుపు యిచ్చే (శామిక 
వర్గ సోషలిస్టు మానవతావాద భావాలని. (పచారం చేశాడు. 


ణా హా వ 


మహత్తర (శామికవర్గ రచయిత, సోవియట్‌ సాహిత్య వ్యవస్మాపకుడూ చెప్పిన 
పధావ సిద్దాంత సూతాలని గాని, భావాలని గాని ఒక చిన్న పరిచయ 


ముందుమాట 10 





వ్యాసంలో పైపైన తడమడం అనేది కూడా అసాధ్యం అని వేరే చెప్పక్కర్జిదు. 
కాని యీ సంకలనంలో చేర్చిన వ్యాసాలు మార్కిస్టు లనినిస్ట అలంకార 
శాస్త్రపు (ప్రధాన సమస్యలనీ, సోవియట్‌ కళా, సాహిత్యాల అభివృద్ధి ఆధారపడి 
వున్న ఆ స్ఫూూతాంలనీ బాగా అర్భం చేసుకోవడానికి పాఠకుడికి తోడ్పడతాయని 
మా నమ్మకం. 
రచయిత వ్యక్తిత్వం గురించీ తన సమకాలికులతో ఆయన సంబంధాల స్వభా 
వాన్ని గురించీ పాఠకుడు బాగా అర్హం చేసుకోవడానికీ యీ వ్యాసాలు సహ 
కరిస్తాయి. 
దూకి 
డాక్టరు ఎ. ఎర్మకోవ్‌ 


22 మక్సీవ్‌౨ గోర్కీ 
mmm 

ఒక క్షణం ఆగి, ఆయన చెయ్యి చాచి మెలర్టీగా అన్నాడు: 

వ ఆలం ణ్‌ (0) 

“మన రష్యా యెంత అసంబద్బమ్మెన, వికృత శం! 

ఒక దీర్చ విచార ఛాయ ఆయన అందమైన కళ్ళని కమ్మింది. చక్కని 
ముడతల వరస కనుకొలకుల్ఫో (పత్యక్షమ్మై ఆయన చూపుని గాఢం చేసింది, 
ఆయన చుట్టూతా చూసీ తనని తనే వేళాకోళం చేసుకోవడం మొదలు పెట్యాడు. 

“దీ విషయం -- ఒక ఉదారవాద వార్మాషృతికలో ముఖ్యమైన వ్యాసానికి సరి 


డా సమాచారం మీకు యిచ్చేశాను, రండి, మీ ఓసికకి బహుమాసంగా కాస 
ర 


et 


యిస్తాను... 

తరచుగా ఆయనతో అలానే వుంటుంది. ఒక క్షణంలో ఆయన ఆత్మీయత 
తోటీ, గంభీరతతోట్సీ చిత్తశుదితోటీ మాట్టాడతాడు. ఉత్తర క్షణంలో తనన్న 
దాని పట్ల తనే నవ్వుకుంటాడు. యీ మృదువైన, విచారభరితవ్నైన నవ్వు కింద 


వూ 


మాటల విలువా కలల విలువా తెలిసిన మనిషికి వుండే సూక్ష్మ సంశయాత్మక 
దృష్టి యెవళ్ళకేనా తగుల్హుంది. దీనితో బాటుగా, ఒక ఆకర్షకమ్నైన వినయ 
లక్షణపు ఛాయ, సహజాతమ్చైన సున్నితత్వం ఆయన నవ్వులో ద్యోతకం అవుతాయి. 

మేం ఆయన యింటికి తిరిగి నిశ్శబ్బంగా వెళ్ళాం. ఆ రోజు వెచ్చగా, 
(పకాశవంతంగా వుంది. మబ్బుల్లేని యెండలో తళతళ మెరుస్తూ, అలల శబ్బం 
వినిపిస్తోంది. లోయలో కుక్క యేదో దేన్ని గురించో తన సంతోషాన్ని తెలియజేస్తూ 
కీచుమంటోంది. చేహొవ్‌ నా చేతిని పట్టుకుని మెల్లిగా అన్నాడు, మధ్య మధ్య 
దగ్గు తెర అడ్డ 0 వచ్చింది: 

“యిది చాలా అవమానకరమె ౦దీ, విచారకరమెందీనీ. కాని యిది నిజం - 
కుక్కలయి వుంటే మేలనేవాళ్ళు చాలా మంది వున్నారు...” 

తర్వాత ఆయన నవ్వుతూ అన్నాడు: 

“యివాళ నే మాట్సాడేదంతా వార్చ క్యద్యోతకంగానే వుంది - నేను ముసలి వాణ్ణి 
అయిపోతున్నాను 


మళ్ళీ మళ్ళీ ఆయన యిలా అంటూ వుండడం నేను విన్నాను: 

“చూశారా - ఒక ఉపాధ్యాయుడు యిప్పుడే వచ్చాడు.... అతనికి వంటో బాగా 
లేదు, భార్య వుంది - మీరు ఆయనకి యేమన్నా చెయ్యగలరా యేం? నేను యీ 
వేళకే రమ్మన్నానతన్ని....” 

లేదాః 


“గోర్కీ, విన్నారా! ఒక ఉపాధ్యాయుడు మిమ్మల్ని కలుసుకోవాలను కుంటు 
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న్నాడు. అతను జబ్బుతోటి మంచాన పడివున్నాడు. అతన్ని చూడకూడదూ మీరు 
శల?” 

లా 

లేదా: 


సాల ఆగ “* a అ అల 9? 
ఉపాధ్యాయుడు వున్నాడు అతనికి పుస్తకాలు కావాల్చ్ర.... 
గర్‌ 


ఒకో అప్పుడు నాకు యీ “ఉపాధ్యాయుడు! ఆయన యింట్లోనే కనిపించే 
నాడు -- మామూలుగా ఆ ఉపాధ్యాయుడు తన దేబితనం తనకే తెలిసినట్టు ముఖం 
యె రబారి, కుర్చీ అంచున కూర్చుని, చమట కక్కుతూ మాటల్ని తడుముకుంటూ, 
తనకి చేతనైనంత వరకూ “చదువుకున్న వాడిలా మెత్తగా మాట్ళాడ 
(పయత్నించే వ్యక్తి. లేదా బహుశా అప్పుడే తన బ్యురకి తట్టిన (పశ్నలతోటి 
చేహొవ్‌ని ముంచెత్తి ఆ రచయిత దృష్టిలో బడుద్దాయిలాగా కనిపించకూడదనే 
కోరికలో పూర్తిగా ములిగిపోయి రోగం లాంటి సిగ్గరితనపు అతి చనువు వుండే 


గి 


న్యక్తి అయి వుండేవాడు. 

చేహౌవ్‌ అతని మోటు మాటలని (శద్దగా వినేవాడు. ఆయన విచారభరిత 
న్మేతాలని ఒక చిరునవ్వు వెలిగించేది. కణతలమీద ముడతలు యేర్చడేవి. ఆయన 
లోత్టెన, మృదువైన, నిశ్చల స్వరంతో సాదా మాటలని, స్పష్యృమ్హైన పదాలని, 
జీవితానికి సన్నిహితంగా వుండే వాటిని ఉపయోగిస్తూ మాట్లాడేవాడు, దాంతోటి 
అతిధి తక్షణం కులాసాగా అయేవాడు. యుక్తిగా కనిపించాలనే (పయత్నం మానేసే 
వాడు. తత్ఫలితంగా యింకా తెలివిగానూ, యింకా ఆసక్తికరంగానూ అయేవాడు.... 


యీ ఉపాధ్యాయులలో ఒకరు నాకు గుర్తు వున్నాడు. పొడగరి, సన్నగా 

వున్నాడు. పారిపోయి శుష్కించిన ముఖం, చుబుకం కేసి విచారంగా వంగినట్ము 

వుండే కొక్కెం లాంటి నాసిక వున్నాయి. అతను తన నల్బని కళ్ళతో చేపొవ్‌ 
౧ య 


కేసే నిశ్చలంగా చూస్తూ ఆయన కెదురుగా కూర్చున్నాడు. యేకతార (శుతిలో 
ఒకే తీరుగా మాట్టాడుతున్నాడు: 


““బోధనాత్మక కాలమంతా సజీవ పరిస్పితుల్లో సేకరించిన యీ రకపు 
భావమ్ము దలు, ఒక మానసిక మిశంగా సంకలనం చెంది, పరివేష్టిత (పపంచం 
యొక్క వస్తుగత దృకృథంయొక్క కనీస అవకాశాన్ని కూడా సంపూర్తిగా మృగ్యం 
చేస్తాయి. (పపంచం అనేది, సరే, దాన్ని గురించి మనకి వున్న భావన తప్ప 
మలేమిశటి' 


యిక్కడ అతను తాత్విక రంగంమీద, తాగినవాడు మంచుమీద జారినట్టుగా 
జారిపోతూ, లఅంకించుకున్నాడు. 
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వాళ్ళు యెక్కువ అర్భం చేసుకుంటారు, మేం కలిసి జీవించే సామాన్యుల కంకే 
యెక్కువగా వాళ్ళు మా దౌర్భాగ్య జీవులకి సన్నిహితంగా వుంటారు. సెలవు, 
మిమ్మల్ని యెన్నటికీ మర్చిపోలేను.” 

అతని నాసిక వణికింది, అతని పెదాలు బిగువు సదిలాయి చిరునవ్వు నవ్వుతూ, 
అనుకోకుండా అతను అన్నాడు; 

““చెడ్చవాళ్ళు దురదృష్ట్పృవంతులు -- వాళ్ళ ఖర్మ!” 

ఆతను వెళ్ళిపోగానే చేహొవ్‌ ఆతన్ని కళ్ళతోశే అనుసరిస్తూ, చిరునవ్వు నవ్వి, 
అన్నాడు; 

6 

“నుంది వాడు. అతను యెక్కువ కాలం ఉపాధ్యాయుడుగా వుండడు, స్స్‌! 

“మేం, యెందుకని?” 

“అతన్ని తరిమేస్తారు.... వదిలించుకుంటారు.” 
ంచెం సేపు ఆగి), తగ్గు స్థాయిలో, మృదువుగా అన్నాడు: 

“రష్యాలో నిజాయితీ పరుడైన వాడు చిన్న పిల్బర్ని దాదులు బెదిరించడానికి 
చూపించే బూచి లాంటివాడు.” 


య 


చేహొవ్‌ సనుక్షంలో సాదాగా మరింత సత్యపూరితంగా, నిసర్ష్వతత్వంతో వుండా 
లని (పతివాళ్ళకీ తెలియకుండానే కోరిక పుడుతుందేమో ననుకుంటాను. అనాగరిక 
తెగలవాళ్ళు పూసలతోటీ, కొమ్ములతోటీ అలంకరించుకున్నట్నగా, రష్యన్ను యూర 
పియన్స మాదిరీ కనిపించాలనే తమ తాప తయంలో అలంకరించుకున్న తమ చవక 
బారు వేషాలనీ, గంభీరమ్నైన పుస్తక పదకోశపు శాలువాలనీ, మోజ్జెన పదబంధాలనీ 
ఆయన ముందు యెలా విసిరెసేవాళ్ళో పరిశీలించే అవకాశాలు నాకు చాలా వచ్చాయి. 
చేహొవ్‌కి పూసలన్నా, యెరువు తెచ్చుకున్న నెమలి యీకలన్నా యిష్టం లేదు. 
“గంభీరమైన వాలకం” కోసం మనుషులు తొడుక్కునే ఆడంబరాలు, గంగిరెద్దు 
గంటలు, పరాయివైన సకలమూ ఆయనకి చిరాకు కలిగించేవి యీ సరంజామా 
అంతా వేసుకున్న వాడు యెవడేనా యెప్పుడు తగిలినా ఆ సంభాషించే వ్యక్తి నిజ 
స్వరుపాన్ని వికృతం చేసే భారమైన అదనపు తొడుగులన్నీ విప్పేసి అతన్ని విము 
క్కుణీి చెయ్యాలని ఆయనకి పట్టలేని సహజ (పేరణ కలిగేది. చేహొవ్‌ తన 
యావబ్జీ వితమూ పరిశుద్దాత్ముడుగానే వున్నాడు. యెప్పుడూ ఆంతరంగికంగా అమ 
లినంగానే వున్నాడు. కొంతమంది తననుంచి ఆశించిన దాన్ని గురించి గాని, 
యింకొంచెం తక్కువ నాజూకైన యితరులు చేహొవ్‌ నుంచి అపేక్షించిన దాన్ని 
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గురించి గాని, ఆయన పట్టించుకునే వాడు కాదు. “ఉదాత్స్శిమైన విషయాల 
జరించిన సంభాషణలు ఆయనకి యిష్కృంగా వుండేవి కావు - యిది. చమత్కారం 
అవడం మాట అటుంది, అసంబద్దం అనే విషయాన్ని మర్చిపోయి రష్యన్లు 
తమ అమాయకత్వంలో (పస్తుతం మర్యాద్దైన లాగు లేకపోయినా భవిష్యత్తులోని 
శని చీనాంబరాల గురించి మాట్టాడ్మం సరదాగా భావించేలొంటి సంభాషణలు, 

తనే యెంతో ముచ్చట వేసే సాదాతనంతో వుండే ఆయన నిరాడంబరమైన, 
నిజమె న, నిజాయిలీ పూర్వకమైన డదాన్నంతటినీ (పేమించాడు. యితరుంని నిస 
చేసే సాంత పద్దతి ఆయనకి వుండేది. 

ఒక సారి విపరీతమైన అఆలంకార్మపీతి వున్న ఆడవాళ్ళు ఆయన్ని చూడ్డానికి 
వచ్చారు. సిల్కు గౌన్లు రెపరెపలతో గది అంతా సువాసనల గుబాళింపుతో నిండి 
పోతూ వుంటే వాళ్ళు దర్భంగా తమ ఆతిధేయుడి ముందు కూర్చున్నారు. రాజ 
కీయాలమీద గాఢమైన అసక్తి చూపిస్తూ వాళ్ళు ఆయన్ని “(సశ్నలు అడగడం” 
మొదలుపెట్టారు, . 

“యుద్దం యెలా ముగుస్తుందనుకుంటున్నారు 1 

ఆయన దగ్గి, ఆలోచించుకోవడం కోనం ఆగి తన మృదువైన, గంభీర 
మైన దయాన్వితమ్హైన స్వరంతో జవాబు చెప్పాడు: 

“నిస్సందేహంగా శొంతితోనే.” 

“అది సరే లెండి. కాని యెవరు నెగ్గుతారు? (గీకులా, టర్కులా 9” 

“బలమెన పక్షం గెలుస్తుందని నా కనిపిస్తుంది.”” 

“యేది బలమైన పక్షం అని మీరనుకుంటున్నారు?” ఆడవాళ్ళు ముక్త 
కంఠంతో అడిగారు. 

“బాగా తిండీ బాగా చదువూ వున్న పక్షం 

“ఆయన చమత్కారంగా లేడూ?” అని ఒకామె అరిచింది, 

“మీరు యెవళ్ళని అభిమానిస్తారు? గీకుల్నా, టర్కుల్నా?” అని యింకో 
ఆవిడ అడిగింది. 

చేహొౌవ్‌ ఆమెకేసి దయాపూరితంగా చూసి తన సహజ దోరణిలో మెతగ్నా, 
మర్యాదగా వుండే చిరునవ్వు నవ్వుతూ అన్నాడు: 

“నాకు పళ్ళతో చేసిన తినుబండారాలంకేు యిష్టం, తెలుసా?” 

“ఓ అవునా!" అందామె ఆతృతగా. 


“అవి యెంత రుచిగా వుంటాయో” అని గంభీరంగా వంత పలికింది 
రెండవ ఆమె, 
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ఆ ముగ్గురూ పళ్ళ తో చేసిన పదార్హాల గురించి ఆ చర్చనీయాంశంమీద 
అద్భుతమైన పాండిత్యమూ, నిగూఢ పరిజ్ఞానమూ (పదర్శిస్తూ, ఉత్సాహ భరిత 
మైన సంభాషణ మొదలుపెట్టారు. ఆ క్షణం దాకా ఒక్క పిసరు కూడా 
ఆలోచించి యెరగని టర్కుల గురించీ, (గీకుల గురించీ పెద్ద అసక్తి వున్నట్టు 
నటించి తమ బ్మురలు బద్వలు కొట్టుకోకుండా వుండటంతో వాళ్ళు సంతోష 
సడే. కనిపించింది. 

GG © 


సెలవు తీసుకుని వెళ్ళిపోయేటప్పుడు వళ్ళు చేహొవ్‌కి హుషారుగా వాగ్దానం 


“మేం మీకు ఒక బుబ్బెడు పళ్ళతో చేసిన తినుబండారాల్ని పంపుతాం.” 
“మంచి సంభాషణ జరిగిందే” అని నేను వాళ్ళు వెళ్ళిపోయిం తర్వాత అన్నాను. 
చేహొవ్‌ మృదువుగా నవ్వాడు, 

““యెవడి భాష వాడు మాట్సాడాలి” అన్నాడాయన, 

యింకో సారి ఆయన గదిలో నాకు స్ఫుర్బదూపి అయిన ఓ అసిస్టెంట్‌ పబ్లిక్‌ 
_పాసిక్యూటర్‌ కనిపించాడు. చేహౌవ్‌ ముందు నిలబడి, ఉంగరాల జుట్టు యెగ 
రేస్తూ, అతను బింకంగా అంటున్నాడు: 

“మీరు రాసిన “దోషి అనే కథలో మహా చిక్కు సమన్య తెచ్చి పెట్టారు 
నాకు. దెనీస్‌ (గిగోర్యవోలో చెడ్డ పనిచేసే ఉద్చేశపూర్వకమ్మైన యిచ్చ వున్నట్టు 
నాకు కనిపిస్తే సమాజ (పయోజనాలు అపేక్షించబట్చి, దెనీస్‌ని యే వూగిసలాటా 
లేకుండా జైలుకి పంపడం నా విధి అవుతుంది. కాని అతను అనాగరికుడు, తను 
చేసే పనిలోని నేరం గురించిన యెరుక అతనికి లేదు. పొపం, అందుకని అత 
నంటే జారి పడతాను. అహేతుకంగా వర్తించే వాడని భావించి జాలి చూపించా 
ననుకోండి, మళ్ళీ డెనీన్‌ సీలలు వూడదీసి ర్లైలుని పడగొ క్పైయ్యడని సంఘానికి 
నేను యెలా హామీ యివ్యాలి? అదీ సమస్య. యేం చెయ్యాలి?” 

అతను కుర్చీలో వెనక్కి వాలి, వెదికే చూపులతో చేహొవ్‌ ముఖంలోకి చూస్తూ, 
ఆగాడు. అతని యూనిఫారం సరి కొత్తది. ఆ పడుచు వీరభక్తుడి నవనవలాడే 
ముఖంలోని కళ్ళల్దాగే ఆ యూనిఫారపు ముందు బొత్తాలు కూడా బింకంగా, 
మొద్దుగా ఓ తణం మెరిశాయి. 


* ఈ కథానాయకుడు శుద్ద అమాయకత్యంవల్భ రైలు పట్టాలనుంచి సీలలు 
వూడదీసి వాటిని చేసలు పళ్ళే గాలాలకి వూతం కోసం ఉపయోగించాడు. - సం. 
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“శేను జడ్లీని అయివుంటే దెనీస్‌ని నిర్నోషిగా విడుదల చేసి వుండేవాణ్లి 1) 
అని చేహెవ్‌ గంభీరంగా అన్నాడు. 

“మే అధారంతోటి?” 

“నువ్వు యింకా యెరుక వున్న నేరస్తుడి లాంటి రకం కాలేదు, దెనీస్‌, 


f 


రి 


ను చెప్పి వుండేవాణ్ణి.” 


పోయి ఆలా అవ్వు" అని అతనికి నే 

ఆ (ప్రాసెక్యూటర్‌ నవ్వాడు. కాని తక్షణం తన విసరీతమె స గంభీరత్వం స్పంజు 
కుని, అన్నాడు; 

“వుహుం మీరు లేవనెత్తిన సమస్యని సంఘ ( శీయస్సు దృ్క్ట్య్యెనే సరిస్క 
రించాలి. చేను సంఘ  (శేయస్సుని కాపాడవలసిన నాణ్మి. దెనీస్‌ _అనాగరికుడు 
నిజమే కాని అతను నేరస్తుడు. మరి అందులోనే నుంది నిజం.” 

“మీకు (గామఫోన్‌ వినడం యిష్టృమేనా?” అని వున్నట్టుండి చేహొవ్‌ అడిగాడు. 

“ఓ యిష్టమే! బాగా! అది అద్భుతంగా కనిపెట్టిన వస్తువు అని ఆ 
యువకుడు హడావుడిగా జవాబు చెప్పాడు. 

కాని నేను (గామఫోన్‌ అంకే భరించలేను” అని చేహొెవ్‌ విచారంగా అన్నాడు, 

““యందుకని ఇ” 

“యెందుకేమిటి? అది యే అనుభూతీ లేకుండా మాట్వాడుతుంది, పాడు 
తుంది. దాన్నుంచి వచ్చే ధ్వనులన్నీ బోలుగా, జీవరహితంగా వుంటాయి. మరి 
మీకు ఫొటో గఫీ అంకే యిష్ట మేనా?” 

ఆ (పానెక్యూటర్‌ క్రి ఫొటో గఫీ అంతే వెరి ఆపేక్షట. అతను తక్షణం దాన్ని 
గురించి ఉత్సాహంగా మాట్టాడ్డం మొదలుపెట్టాడు, (గామఫోన్‌ విషయంలో, యిక 
యే మాతం అసక్తి కనబరచకుండా. “అద్భుతంగా కనిపెట్చిని ఆ వస్తువుకీ 
తనకీ మధ్య వున్న పోలిక చేహెవ్‌ యెంతో సూక్ష్మంగా కచ్చితంగా గమనించాడు. 
నేను మరో సారి ఆ యూనిఫారంకింద ఉత్సాహంగా ఆసక్తికరంగా వుండే మాన 
వుణ్ణి, వేటకి తీసికెళ్ళిన కుక్కపిల్ణలాగా జీవిత మార్గాల్లో యింకా కొత్తగా వున్న 
వ్యక్తిని చూశాను. 

ఆ యువకుణ్ణి సాగనంపాక చేహొవ్‌ చిరచిరలాడుతూ అన్నాడు: 

“యిదిగో న్యాయానికి వెనకతట్టున వుండే యిలాంటి మొటిమగాళ్లే మానవ 
జాతకార్షి వరిష్కరించేవాళ్ళు క 

కొంచెం సేపు ఆగాక ఆయన అన్నాడు: 

“_ద్రాసెక్యూటర్శకి యెప్పుడూ చేపల్ని. పట్టడమంకే సరదా, ముఖ్యంగా 


శ CE) 
పరిగరలి.. 
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యెక్కడ వున్నా గానీ నైచ్యాన్ని తూర్చారబక్ష్ళే నేర్పు ఆయనకి వుంది. 
తన జీవితంలో ఉన్నతమైంది అపసేక్షించే వాడికే పట్టుబడిన నైపుణ్యం అది. 
నూనవుడిలో నిష్కాపట్యం, అందం, సనురూసత _దర్శించాలన్న త్మీవమైన కాంక్ష 
నుంచే అది ఉత్పన్నం అవుతుంది. ఆయన నైచ్యాన్ని కఠినంగా, నిర్దాక్షిణ్యంగా 
విమర్శించే మనిష 

బాగా (పచారంలో వున్న ఒక ష్మతిక సంపాదకుడు, (పేమ అవసరం 
గురించీ, యితరుల పట్ల జాలి చూపించడం గురించీ నిరంతరంగా మాట్లాడే 
అతను, నిష్కారణంగా ఒక రైల్వేగార్డుని అవమాన పరిచాడనీ, తన కింద పని 
చేసే వాళ్ళని కాల్చుకు తింటాడనీ ఎవరో చేహొవ్‌ ముందు అన్నారు. 

“సహజమే” అన్నాడు చేహొన్స్‌ నిషూరంగా నవ్వుతూ. “అతను ఉన్నత 
వర్షం వాడు, సంస్కారి.... గొప్ప పాఠశాల్ళో చదువుకున్నాడు. వాళ్ళ నాన్న నార 
బూళ్ళు తొడుక్కునే వాడు కాని తను మాతం సీసర్టెన తోలు బూటు 
తొడుక్కుంటాడు,”' 

యీ మాటలని అన్న తీరు ఆ ““ఉన్నత వర్షం” మనిషిని ఒక సామాన్యుడిగా, 
పరిహాసొస్పద వ్యక్తిగా తీసి పారేసింది. 

వాలా _పతిభావంతుడు”” అని ఆయన ఒక జర్నలిస్సుని గురించి అన్నాడు. “అతను 
రాసేది యెప్పుడూ యెంతో ఉన్నతంగా మానవత్వంతో వుంటుంది.... పంచదార 
పూత. ఆతను నలుగురి ముందూ పెళ్ళాన్ని చవట అని తిడతాడు. అతని నౌకర్చు 
చెమ్మగా వుండే గదుల్నో పడుకుంటారు, వాళ్ళందరికీ కీళ్ళనొప్పులు వస్తాయి...” 

“మీకు ఫలానా వాడు యిష్కృమేనా?” 

“అయ్యో యిష్టమే. మంచి మనిషి” అంటాడు చేహొవ్‌, దగ్గుతూ. “అత 
నికి అన్నీ తెలుసు. బోలెడు చదువుతాడు. నావి మూడు పుస్తకాలు తీసికెళ్లాడు, 
మళ్ళీ యివ్వలేదు. కొంచెం పరాకు. ఒక రోజున యెవళ్ళతోటో మీరు భేష్పెన 
మనిషని చెప్పాడు, మర్నాడే మీరు మీ [ప్రియురాలి భర్హగారికి వున్న నరల్భ 
మేజోళ్ళు, నీలం పట్టీలు వున్నవి, కొళ్ళుసారని వేరే యెవళ్ళతోనో అంటాడు” 

ఆయన ముందు యెవరో గాని ఓ సారి “గొప్ప” షతికలలోని “సీరియన్‌” 
విభాగాలు నిరుత్సాహంగా, కష్టంగా వుంటున్నాయని అన్నారు. 

“ఆ వ్యాసాలని చదవకండంతే” అని చేహెన్‌ పరమ విశ్వాసంతోటి సలహా 
యిచ్చాడు. ““అది సహకార సాహిత్యం.... (శ్రీమాన్‌ ఎరుపుగారు, నలుపుగారు, తెలుపు 
గారు రాసిన సాహిత్యం. ఒకళ్ళు ఒక వ్యాసం రాస్తారు. యింకో 
ఆయన విమర్శిస్తాడు. యీ యిద్భ్బరిలోనూ వున్న _అనంబద్దతల్ని మూడో 
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కాని యిదంతా పాఠకుడికి యెందుకు అవసరమా అందాన్ని గురిం వాళ్ళల్నో 


ఒక పారి రావుగ్యా ఆరొగ్యంగా అందంగా బాగా మున్మాబైన ఒక అఆడావిడ 
అయన్ని చూడ్మానికి వచ్చింది. వచ్చిన వెంటనే “చేహొద్‌ ధోరణి 'లో మాట్లాడ్డం 
మొదలుపెట్టింది. 

“బతుకు యెంతో నిరుత్సాహంగా వుంది! (పతీది యెంతో వెలవెల బోతున్న 
టుంది - జనం, ఆకాశం, సము దం, ఆఖరికి పువ్వులు కూడా నాకు వెలవెల 
బోయినక్సే వున్నాయి. కోరుకోవాల్సిందేమీ లేదు--నా హృదయం మూలుగుతోంది, 
యిది ఒక రకమైన జబ్బు... 

“యిది ఒక జబ్బు” అని చేహౌవ్‌ గట్టిగా అన్నాడు. .““సరిగ్నా అంతే అది. 
దానికి లాటిన్‌ పేరు మార్చన్‌ కుహనా -- ఇటీస్‌* అని 

అదృష్టవశాత్తూ ఆమెకి లాటిన్‌ రాదు, లేకపోతే రానట్టు నటించిందో. 

“నేలని దున్నకుండా గురానికి చ్చిరెత్తించే జోరీగల్భాంటి వాళ్ళు; విమర్శ 
కులు” అన్నాడాయన తెలివిగా నవ్వుతూ. ““గుురవు కండరాలు ఫిడేలు తీగలాగా 
బిగువుగా వుంటాయి. వున్నట్టుండి ఓ జోరీగ పృషృభాగంమీద రొజపెడుతూ, 
కుడుతూ వాలుతుంది. గురపు చర్మం వణుకుతుంది. తోక ఆడిస్తుంది. జోరీగ 
యెందుకు రొజ పెడుతోంది? అది దానికే తెలిదు, బహుశా. అది వూరికే నిల 
కడగా వుండలేదంతే “నేనూ బతికే వున్నాను తెలుసా? అంటున్నట్ముంటుందది. 
“చూడండి రొజ పెట్టడం యెలాగో నాకు తెలుసు, నేను రొజ సెట్టనిది 
లేదు! నేను యిరవై ఐదు యేళ్ళుగా నా కథల సమీక్షలు చదువుతున్నాను. 
వాటిల్లో ఒక్క దాంట్నో కూడా ఒక్క పనికొచ్చే పాయింటు కాని పిసరు మంచి 
సలహా కాని గుర్తుకు రాదు. నాకు అంతో యింతో ఫరవాలేదు అనిపించే సమీక్ష 
కుడు ఒక్కడూ విమర్శకుడు. నేను తాగి ఓ అగాధంలో పడిచస్తానని అతను 
జోస్యం చెప్పాడు....” 

ఆయన బూడిదరంగు విచార్యగస్త నయనాల్సో ఒక రకమైన సూక్ష్మ 
వ్యంగ్యం దాదాపు యెప్పుడూ మిలమిల లాడేది. కాని యెప్పుడేనా యీ కళ్ళు 
అనా[ర్హంగా, నిశితంగా కఠినంగా తయారయేవి. అలాంటప్పుడు ఆయన మృదు 


* చేహొవ్‌ తమాషాకి లాటిన్‌ పదాన్ని రోగంపేరు ధ్వనించేటట్మువాడాడు. మనం 
ఆం మాయరోగంి అన్నట్టు. -- అను. 
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వైన ఆ్మర్వమ్హైన స్వరంలో కటువైన జీరలు గోచరమయ్యేవి. అలాంటప్పుడే నాకు 
నిపించేది యీ విన్మముడైన, దయాపూరిత మానవుడు యే విద్వేషపూరిత 
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కి కై నాగానీ వ్యతిరేకంగా దృఢంగా దానికి వశం కాకుండా నిలబడగలడు అని. 

యితరుల పట్ల ఆయన వై ఖరిలో ఒక నిరాశాపూరిత ఛాయ, అన్నార్చ 
పూరిత నిశ్చల నిర్వేదిసమమై నదే దేదో వుండినట్టు నాకు ఒకో అప్పుడు అసిసించేది. 

“రష్యన్‌ మనిషి వింత బీవి” అన్నాడాయన ఒక సారి. “అతను. జర్ఫెడలాంటి 
వాడు. దేన్నీ యెక్కువ కాలం వుంచుకో లేడు. యౌవనంలో తనకి అంకినదాన్నం 
తటినీ ఆతృతగా అంది పుచ్చుకుంటాడు, ముప్ఫై యేళ్ళు దాటేటప్పటికి రంగు 
మాసిన చెత్తపోగు తప్ప మరేం మిగలదు. 'మెవళ్ళేనా గానీ మంది జీవితం, 
మానవ జీవితం గడపాలనుకుంళ్రే, (శమించి తీరాలి. _పేమతోటి, విశ్వాసంతోటి 
పని చెయ్యాలి. మరి దాన్ని యెలా చెయ్యాలో మన దేశంలో మనకి తెలీదు. 
రెండు మూడు మర్యాద్దైన యిళ్ళు కట్టిన వాన్తుసీరల్స యిక బవితాంతం 
సేకాడుతూ కూర్చుంటాడు, లేకపోతే నాటక రంగస్తలం వెనక ae తచ్చా 
డుతూ వుంటాడు. డాక్టరు యెవడికేనా కొంచెం (సోక్సీసు స్తుంజుకుందీ అంటీ 
అతను ““చకిత్సావిధాన న. తప్ప మురమ్‌.. అదినడుః శాస్త్రంతో సంబంధం 
పెట్టుకోవడం మానేస్తాడు. నలబ్జె యేళ్ళు ee జబ్బులన్నీ బజలుబుల 
వల్గనే వస్తాయని తీర్మానించుకుంటాదు. తన పని యమిట్బెందీ దానీ (_సాముఖ్యం 
గురించి పిసరు కూడా తెలిసిన అధికారి నాకము ఒక్కడు తగల్బృదు -= రాజ 

లోనో, లేకపోతే యేదేనా రాష్ట పట్ట ణంఠోనో తిష్ట నేసే యేదో కాగితోలని 
సృష్క్టెంది ఓ పట్ట అానికి పంపుతాడు. అక్కడ యో బ్య త'అవల్ళి యెవపడ్కి "స్వచ్చకి 
అంతరాయం కలుగుతుందీ అన్నది యీ అధికారికి ఖాతరీలేదు, నరక బాధలని 
గురించి నాస్తికుడికి లాగా. ఒక "కేసు నెగ్గోటట్టు వాదించి పేరు తెచ్చుకున్న 
లాయరుకి సత్యాన్ని పరిరక్షించాలన్న బాధ లేదు, అతను ఆస్తి హక్కుర్నీ సను 
ర్భించడం, గు| రాలమీద పందెం కట్టడం, సీపిగుల చేపల్ని తినడం తప్ప మరేం 
చెయ్యడు. సకల కళల్శోనూ రసజ్ఞత వున్నవాడుగా చలామణీ అయిపోతొథు. రెండు 
మూడు ప్మాతలు బాగా పోషించిన నటుడు, యింకే ప్మాతసి నేర్చుకోడు, కీర్తి 
కిరీటం తగిలించుకుని తనో దైవాంశ సంభూతుల్నృని భావించుకుంటొడు. రష్యా 
ఆశపోతు సోమరిగాళ్ళ దేశం. జనం తెగ తింటారు, తెగ తాగుతారు పగలు 
న్మిదపోవడం అంటే వీళ్ళకి యిష్టం. నిిదలో గురక కొడతారు. యిళ్ళల్నో ఓ 
పద్దతి వుండడం కోసమని పెళ్ళిళ్ళు చేసుకుంటారు, సంఘంలో గొప్ప కోసం 


యింకొకత్తిని వుంచుకుంటారు. వీళ్ళ బుద్ది కుక్క బుద్ది. కొట్టండి, ముడు 


స పా ము. 
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జ శై వీ చి మె చ cha (న్ననా వ లి తై జ శం wy an 
కుపోయి మూలుగుతూ మూలకి పోతారు. బుడ్జాగించండ, వెల్ళికలా పడుకుని, 5 ళ్ళ 


వావ్‌ న్‌ 3) 
కత్తి తోకలు ఆటన్తారు, 


(లీ 


యీ మాటల వెనక ఒక లఅన్నార్చ్య విచారభిరిత తృణీకారం వుంది. కాని 
తృణీకరించుకుంటున్నప్పుడు కూడా ఆయన జాలి పడగలడు. ఎవళ్ళనేనా ఆయన 
ముందు నిందిస్తే చేహొవ్‌ ఖాయంగా ఆ వ్యక్తి పక్షం వహిస్తాడు: 

“పోన్సెండి! ఆయన ముసలొడు, డెజ్బె యేళ్ళు వున్నాయి...” 

లేడా: 

“అబ్బే అతనింకా క్కురాడు, వూరికే తెలియనితనం అంభే....ో 

ఆయన యిలా మాట్మాడేటప్పుడు ఆయన ముఖంలో యే యేవగింపూ కని 
పించేది కాదు. 


యెవళ్లేనా చిన్న వయసులో వున్నప్పుడు, సంకుచితత్వం అనేది సరదాగా, 
అ(పాముఖ్యంగా కనిపించవచ్చు కాని ఆది (కమేపీ మనిషిని చుట్టు ముడుతుంది. 
బొగ్గు ధూపం లాంటి విషంలాగా దాని వెలిబూది ఆవిరి బ్బురలోకీ రక్తం 
లోకీ పాకుతుంది. మనిషి తుప్పు పట్టిపోయిన కుల్గుదుకాణం పాత బోర్చులాగా 
అవుతాడు - ఆ బోర్ముమీద యేదో రాసినక్ళే వుంటుంది, కాని యేమిళ్టైంది 
ఆనవాలు పట్టడం అసాధ్యం. 

మొదటినుంచీ కూడా సంకుచిత (ప్రవర్తన వెలిబూది మహా సము( దంలో 
దాని విషాదభరిత మనక విషయాలని వెల్బడించేవాడు చేహొవ్‌. యెవళ్లేనా గానీ 
ఆయన “హాస్యపూరితి కథలని జ్యాగత్తగా చదవాలంతే-- రచయిత తన వినోద 
భరిత వర్శనలోనూ, పరిస్మీతుల్ళోనూ యెంత |కూరమై. ందాన్ని చూసిందీ, సిగ్గు 
పడుతూ దాచిందీ గుర్తించాలంటే. 

ఆయనకి దాదాపుగా కన్యాత్వపు అణకువ వుంది. ఆయన యెన్నడూ మను 
షుర్ని బహిరంగంగా, గట్టిగా సవాలు చేసే స్పితికి పోలేదు. వాళ్ళు తమంతట 
తామే యింకా మర్యాదగా వుండాల్సిన అత్యవసరాన్ని _ గుర్తిస్తారని వృధాగా విశ్వ 
సిస్తూ “యింకొంచెం మర్యాదగా వుండండి, వుండలేరూ?'” అని అనలేడు. అస 
భ్యంగా అపరిశు[ భంగా వున్నదాన్నంతా యేవగించుకుంటూనే, ఆయన జీవితపు 
ఆనాకర్పక భాగాల్ని కవికి వుండే ఉదాత్త భాషతో, హాస్య చతురుని మృదువైన 
లాన్యంతో వర్ణించాడు. ఆయన కథల్ళ్‌ మెరుగుపెట్టిన సై 


పూత కింద అంత 
ర్లీనంగా వుండే మందలింపు కనిపించీ, 


కనిపించకుండా వుంటుంది. 


మాననీయులైన (పజలు “ఇంగ్లీషు ఆడపడుచు” చదివి నవ్వుకుంటారు, 


అంతోన్‌ చేహొవ్‌ 33 
as i TT CO Te ానసాా 
యిందులో పరిత్యక్త వ్యక్తి పట్ల, (పతివాళ్ళకీ, (సతిదానికీ పరాయి అయిన వ్యక్తి 
పట్ల, బాగా పెరిగిన జమీందారుగారి యేహ్యమ్నైన యెగతాళిని బహుశా చూడ 
లేరు. చేహొవ్‌ రాసిన అన్ని హాస్యపూరిత కథలోనూ. నిష్కుశంకమైన నిజమైన 
మానవ హృదయపు మృదు, గంభీర నిశ్వసనం వినిపిస్తూ వున్నళ్ళే వుంటుంది 
నాకు. తమ ఆత్మగౌరవాన్ని కాపాడుకోలేక, పాశవిక శక్తికి లొంగిపోతూ, బానిస 
గా బతుకుతూ, (పతిరోజూ నోరూరించే కాబేజీ పులుసు యెంత వీల్తెతే అంతా 
జు రుకోవడపు అవసరాన్ని తప్ప మరి దేన్నీ విశ్వసించకుండా, బలవంతులూ పొగరు 
మోతులూ తమని, బాధిస్తారన్న భయం తప్ప మరి యే అనుభూతులు లేక్షుండా 
వుండే మానవుల పట్ల సానుభూతిభరిత నిరాశా నిశ్వసనం వినిపిస్తూ వున్న కే 
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వుంటుంది నాకు. 

జీవితపు అ(పాముఖ్య విషయాల విషాద స్వభావాన్ని చేహౌవ్‌ అంత స్పష్టంగా, 
హజాతంగా యే రచయితా అర్భం చేసుకోలేదు. మధ్యతరగతి జీవితాల మలిన 
కల్నోలంలోని అవమానకరమూ, జాలి పడదగనిదీ అయిన దాని మొత్తం నిర్హా 
శీణ్య, సత్యపూరిత చి తాన్ని మానవాళి ముందు యే రచయితా యింతకు ముందు 
పెట్టి వుండలేదు. 

ఆయన శ(తువు అసభ్యత. ఆయన తన యావజ్మీవితం దానికి వ్యతిరేకంగా 
పోట్నాడాడు, దాన్ని అధిక్షేపిసన్యూ యొత్తిపట్టాడు. పైకి అంతా సవ్యంగా, సొకర్యంగా 
యింకా చెప్పే అద్భుతంగా వుంటుందనుకునే చోట కూడా అసభ్యత అనే 
నాచుని చూసి నిష్పాక్షిక రచనలలో (పదర్శించాడుు ఆయన  మృతకాయాన్ని - కవి 
శరీరాన్ని -- స రవాణా చేసే రైలు వాగన్నో పెట్టడంద్వారా అసభ్యత 
వికారమైన కుయుక్తితోటి ఆయనమీద పగతీర్చుకుంది. 

మలినంగా ఆకుపచ్చగా వున్న రెలు వాగన్‌ డస్సిన తన శతువుమీద అస 
భ్యత సాధించిన విశాల విజ ాయాట్లహాసంగా కనిపిస్తుంది నాకు. అసభ్య ప తికల 


అసంఖ్యాక “జ్ఞా సరాలు” -- వొర్ఫి కపట శోకం; తన శతువు మరణం పట్టు 
fy eh ఆన 


లోపల్నోసల సంతోషపడుతున్న అదే అసభ్యత శీతల దుర్భంధనవూరిత శ్వాస వాటి 
వెనక తగులుతున్నట్ము వుంటుంది నాకు. 


చేహొవ్‌ రచనలని చదివితే అదేదో ఆకురాలు కాలం బాగా గడిచిపోయిన 
తర్వాత వుండే విచారకరమైన రోజు లాగా వుంటుంది నాకు, గారి స్వచ్చంగా 


వుండి, ఆకాశను నేపధ్యంలో (సస్ఫుట ఆకార రేఖా నైైశిష్ట్యంతో బోసిపోయిన 
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చెట్లన్నీ నిటారుగా వుండి యిళ్ళ న్నీ గుబురుగా వుండి (పజలు అంతా మబ్బుగా 
బావురు మంటూ వున్నట్టుండే రోజులాంటిది. (పతీదీ కూడా యెంతో వింతగా, 
ఒంటళకిగ్యా నిశ్శలంగా, శక్తి హీనంగా వుంది. సుదూర (కాంతం నీలంగా, శూన్యంగా 
వుండి నిస్తేజపు ఆకాశంతో అర్హఘనీభూత _ మృత్తికమీద విషాద శీత శ్వాస 
పీలుస్తూ మిళితం అయిపోతోంది. రద్నీగా నడిచే రోడ్సు మెలికలు తిరిగిన 
వీధులు, మురికిగా, కిక్కిరిసిపోయిన యిళ్ళు, ఆ యిళ్ళల్ళొ జాలిగొలిపే సామాన్య 
జనం, విసుగుదలతోటీ, సోమరితనంతోట్సీ తమ వాసస్తానార్ని అర్బరహితంగా, మగతగా 
వుండే సందోహంతో నింపేస్తూ రొప్పుతూ వుంటారు. దీన్నంతటినీ అకురాలు కాలపు 
యెండలాగా రచయిత మనసు నిర్వాక్షిణ్యమ్నైన స్పష్టతతో  (పకాసింపచేస్తూ, 
వుంటుంది. అక్కడ చిన్న బూడిద రంగు చుంచులాగా పఏరికిగా; అపరిమితంగా దాస్య 
తత్వంతో (పేమించే మధురమైన, అణకువ అయిన ఆడమనిషి “ది డార్శింగ్‌” 
చరిస్తుంది. ఆమె చెంపమీద ఒక లెంపకాయ కొట్టండి, పాపం అణకునైన దాసి, 
ఆమె అరవను కూడా అరిచే ర్ధెర్యం చెయ్యదు. ఆమె పక్కన “ముగ్గురు అక్కు 
చెల్పెండ్భు''లోని శోకభరిత ఓల్నా వుంటుంది. ఆమె కూడా అపరిమితంగా (పేమించ 
గలది. సోమరిపోతు అన్నగారికి పతనమైన, నీచమైన భార్య ఓలా ఆ వదినగారి 
తిక్కలన్నిటికీ ఓపిగ్నా తల జఒగ్గుతుంది. తన తోబుట్ము వుల జీవితాలు ఆమె 
పక్కచే నాశనం అయిపోతున్నాయి ఆమె యేమీ చెయ్యలేని నిస్సహాయతతో రోది 
స్తుంది అంతే; అసభ్యతకి వ్యతిరేకంగా నిరసన తెలియచేసే సజీవమైన శక్తివంత 
మైన మాట ఒక్కటి కూడా ఆమెలో రూపు తీసుకోదు. 

అదుగో అక్కడున్నారు “చ్మెరీ ఆర్బర్డ్‌'' పూర్వపు యజమానులు, రనేవ్‌ 
స్మ్కయా, యితరులు - పిల్లలాగా స్వార్డ పూరితంగా పెద్ద వాళ్ళలాగా బిగువు 
సడలీ వున్న వాళ్ళు. తమ చుట్టూతా యేం జరుగుతోందో చూడలేనంత గుడ్డిగా, 
యేమీ గహించలేకుండా తమ చోషకాలని తిరిగి జీవితంతో బంధించుకోలేని 
పరాన్నభుక్కులు, యేనాడనగానో చచ్చిపోయి వుండాల్సిన వాళ్ళు, రాగాలు శీన్తూ 
శోకన్నాలు పెడుతూ వుంటారు. పనికి మాలిన విద్యార్థి (తొఫీమొన్‌ (శమించాల్సిన 
అవసరం గురించి ధారాళంగా చెపుతూ తన కాలాన్ని జులాయిగా తగలేస్తూ, 
వార్యాని మందబుద్ది యొత్తిపొడుపు మాటలు అని సరదా పడుతూ వుంటాడు. 
ఆమె సోమరిపోతుల బాగు కోసం గుక్క తిప్పుకోకుండా పనిచేస్తూనే వుంటుంది. 

వెర్నీనిన్‌ (ముగ్గురు అక్కచెల్పెండ్డ” నాయకుడు) మూడు వందల యేళ్ళల్శో 
రాబోయే మంచి జీవితాన్ని గురించి కల గంటాడు గాని యీ లోపున తన 
చుట్బూతా వున్నది శిధిలమ్నై పోతోందనీ, జాలిగొలిపే బారన్‌ తుసెన్‌బాఖ్‌ని విసుగు 


35 
అంతోన్‌ చేహోొన్‌ 


యనుట ల DET 
ందే చంప సిద పడుతున్నాడనీ 
దలవల్హా మూర్కృత్వంవల్హా సాల్యోనీ తన కళ్ళము ధు య] 


7ఏర్హించడు, 
a వ శ? చారం aa] 2? గ 
బహైక నుఖాలు సం  ఎంఎరలాటఐ 


pia 


(పేమకి మూర్చుత్యానిక్కి _సోమరితనానికి, 
స అ రే స జాన చితి అద్‌ జ్‌ 
బానినతెన వాళ ట్‌ చే హాధఠరుల కళ ముంలు మంది 4 లై బో 
గ్ల ద (ట్‌ రాళ అ నతో చరిసూ, భవివ్వతుని 
భయానికి బానిసలైన. వాళ్తు, అసృషమ్హైన లో” Messe cee 
- ప Ss దరిల జేసూ, వర మానంలో 

గురించిన అవ్యక్త (సలాపాలతో నభోంతరాళొన్ని ద బళా 1 వ 
తమకి స్తానం లేదని భావిన్తూ వుండే బానిసలు 


జ 
శశ క అటి ఆడ్‌ న్‌ o9 
ఒకో అపుడు యీ బూడిదరంగు సమూొనొ 
.క్రశైనని కనిపెట్లిన ఇవానొవో 
న్‌ “తలా గో ళా 


స 
న «2? నొటుక చనిపోవడ అది. 
(“ఇవానొవ్‌” నాటకం), (తేష్లెవో (“నము వీడీ ల ps me 
$0 రా బె పత 
వాళ్ళర్ళో చాలా మంది రెందు వందల యేళ్ళర్లి CN 


స ౧ 
అతి సామాన్వమెన యో 
బీవితాన్ని గురించి కమ్మని కలలు గంటారు కాని థమ 


పశ్చ్నని అడగడం గురించి మాతం యెవరూ ఆలోచించరు: య కలలు గనడం 
తస్ప మరేమీ చెయ్యకపోతే యెవరు దీన్ని న్వైభవో పేతం ప 

యో జడ, విషాదభరిత, శక్తి హీనుల గుంపు పక్క- నుంచి ఒక గొప్పు, తెరి 
వైనవాడు వెడతాడు. వీళ్ళందరి కేసీ తన మాత్ళదేశంల్‌' సనం. న. 


న వదనంబుదాా హద 
శ్చ కేసి (శద్దగా చూసి, విచారకరమైన చిరునవ్వులో ౦మీద్సా హృదయం 
= గల స్వరంతో మృదువైనా 


లోనూ నిరాశాభరిత దుఃఖం వుండగా, పరమచిత్తశుడ్సి 
గానీ గాఢమైన మందలింపు మాటలతో అంటొడుః 


pt 


యిక్కడ వున్నారు. 


౨ గ్ర ,; 
ఓ గశతుపొకి పేలుడు విది 


పిస్తుంది యిక చెయ్యాల్సిన 


tn 


“యేం జడజీవితం _గడుసుతున్నారండీ, మీరు 


శాంతి లీసుకోవారినే కోరిక లేదు, 


జులుగా జరం, అయినా నో 

ఎ పడుతోంది. ఫోర్స్‌ ఇనొ 
ఫిన్నిష్‌ వాన చెమ్మధూళి వున్న నేలమీద జల్ఫులుగొ : స షూ 
si ee OS సెర్చ్‌లైట్‌ దీర్చ 


దుమంటే అది కర్కోటక 


అయిదు రో 
ఫిరంగిలు విరామం లేకుండా దదరిలు తున్నా 
యట న. 

నాలిక మేఘాలని నాకుతుంది. దర్శిదవు దృశ్యం: 
వ్యాధిని - యుద్దాన్నిక్కీ గుర్తుచేస్తుంది. 

నేను చేహౌవ్‌ పుస్తకం చదువుతున్నాను. లో 
వుండనట్బ యితే యుద్దం బహుశా ఆయన్ని చం సేసి 
మనుష్యుల పట్ట ద్వేషంతో విషపూరితం చేస్తూ 


యన పదేళ్ళ కితం చచ్చిపోయి 
వుండేది, మొదటగా ఆయన్ని 
ఆయన అంత్య కియలు గుర్తుకు 


వచ్చాయి. 


86 మక్సీవ్‌ గోర్కీ 


ననన పా TT TTT ననన నాననా 


మాస్కో అంత ““మార్పవంగా (పేమించిని యీ రచయిత శవపేటిక 
“సేపిల్హ లు” అని తలుపుమీద పెద్ద అక్షరాలతో రాసివున్న ఆకుపచ్చ వాగన్‌ లో 
వచ్చింది. రచయితని దర్శిస్తామని స్టేషన్‌కి వచ్చిన జనంలో కొంతమంది అప్పుడే 
మంచూలియానుంచి తిసుకువచ్చన జనరల్‌. కెల్టర్‌ శపపేటికో. ఎనరాల  వెదుతూ, 
చేహెవ్‌ని మిలిటరీ బాండ్‌తోటి శ్మశానికి తీసుకుపోతున్నారేమా అని ఆశ్చర్యపోయారు, 
పొరపాటు గుర్తి ంచగానే కొందరు సరసులు నవ్వడమూ, వ్యంగ్యంగా హాసం చెయ్య 


డమూ మొదలుపెట్టారు. చేహొవ్‌ శవపేటిక వెనక్కాల ఓ వంద మంది వెళ్ళి 
వుంటారేమో, అంతే. యిద్దరు లాయర్శు మాతం నాకు బాగా గుర్తున్నారు 


గ 

ఫం మా ఠు 
వె నాళ rt నాం ఇ ళ్ష 2 ఆ ర ధా on Hu 
పెన్ళీ కొదుకుల్లాగా వున్నారు. వాళ్ళిద్దరి వెనక్కాల నదున్తూూ వెళ్ళాను. వాళ్ళుల్లు ఒకతను 


గల తెలివితేటల గురింది మాట్టాడ్డమూ, రెండో అతను తన నేసవి విడిది 


య 
యిడరూ కూడా కొత్త బూటు తొడుక్కుని, మెరిసిపోయే బులు కటుకుని 
య గ 


కర్యాన్నీ డాని పరిసరాల అందాన్నీ వర్థించడమూ విన్నాను. గులాబీ రంగు 
బట్టలు తొడుకున్న _ ఆడావిడ నీడ కోసం లేసు గొడుగు పట్టుకుని కొమ్ము 
అంచుగల కళ్ళజోడు పెట్టుకున్న ముసలి పెద్దమనిషి యెవరితోనో అంటోంది: 

““పాపం, అతను యెంత (పేమాస్పదుడు, యెంత చమత్కారంగా వుండేవాడు...” 

ఆ ముసలాయన నమ్మలేనట్యు దగ్నాడు. ఆవేళ వేడిగా వుంది, దుమ్ము 
లేస్తూ వుంది. వూరేగింపు ముందు ఒక లావాటి పోలీసు ఆఫీసరు లావాటి తెల్లని 
గురంమిద కూర్చుని దారితీస్తున్నాడు. యిదంతా కూడా ఆ మహత్తర, సునిశిత 


రచయిత స్మృతికి శుద్ద అనుచితంగానూ, వెలపరం పుళ్ళ్మేటంత అసభ్యంగానూ 
వుంది. 


వృద్ద ఎ. సువోరిన్‌*కి చేహెవ్‌ రాసిన ఒక ఉత్తరంలో యిలా వుంది: 

““జీవితానందాన్ని ధ్వంసం చేస్తూ, విముఖతని కలిగిస్తూ, జీవించడం కోసమే 
రసహీనమ్హైన పోరాటం చెయ్యడం కంపే నిరుత్సాహభరితమ్మె ందీ, విషాద భరిత 
మైందీ మరొకటి లేదు.” 

యా మాటలు పరమ రష్యన్‌ స్వభావాన్ని వ్యక్తం చేస్తాయి. నా లభి 
(పాయంలో చేహౌవ్‌ అలాంటి వాడు కానే కాదు. రష్యాలో (పతీదీ అంతగా వున్న 
ప్పుడు కాని (పజలకి పని చెయ్యాలనే యిచ్చలేనప్పుడు, అధిక సంఖ్యాకులు అలానే 
భావిన్హారు. రష్యన్ను శక్తిని మెచ్చుకుంటారు, కాని నిజంగా అదంళకే వాళ్ళకీ 
వమ్మకం వుండదు. (కియాత్మక స్థితిని (పవచించే రచయిత, ఉదాహరణకి జాక్‌ 
లండన్‌ లాంటి వాడు, రష్యాలో అసంభవం. జాక్‌ లండన్‌ పుస్తకాలు రష్యాలో 
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చాలా (పచారం పొందాయి. కాని అవి రష్యన్ల సంకల్పాన్ని (కియకి (పేరేసిస్తా 
యని అనుకోను, అవి వూరికే వాళ్ళ వూహల్షి రేపుతాయంతే. కాని చేహెౌన్‌ ఆ 
ఆర్హంతో అంత రష్యన్‌ కాదు. ఆయన చిన్నతనంనుంది ఒక రొళ్బు ముక్క 


షు అన్న బి కా sr య్‌ ల ఆ ఆప ( లో ఖో 
కోసం య రె పడే సంతోషరహిత, కాంతిహీన రూపంఠో “జీవన 


సరం. యీ యాతనలకే, సంతోషం లుప్త్పమైన వీటికే ఆయన యువ 
శక్కులన్నీ ధారపోశాడు. చతం యేమిటంటే. ఆయన హాన్య చతురతని నిలబెట్టు 
కోవడం. తగినంత తిండీ కోసం, శాంతి కోసం రెక్కలు ముక్కలు చేసుకునే 
శమగా తప్ప మరోలా జీవితం ఆయనకి కనిసించలేదు. జీవితపు మహత్తర 
సంఘటనలూ విషాదాలూ నిస్ఫార విషయాల మందమైన పార మాటున కప్పడి 
పోయాయి. యితరులని పోషించడం కోసం తను సంసాదించాల్సిన ఆందోళన తొలగి 
పోయినప్పుడే ఆయన యూ సంఘటనల గురించిన సత్యాన్ని నిశితంగా చూడ 
గలిగాడు, 

సంస్కృతికి పునాదిగా (శమ వుండడం అనే దాని (సాముఖ్యాన్ని చేహొవ్‌ 
ఆంత గాఢంగా, చైనిధ్యభిరితంగా చూసిన వాళ్ళెవరూ నాకు కనిసించలేదు. యీ 

నుభూతి కుటుంబ. బీనితసు చిల్భర  మల్చర విషయాంన్నిటిలోనూ, వస్తువులని 
వస్తువులుగానే. (పేమించడంలో ద్యోతకం అయింది. కూడబెట్టు కోవాలనే కాంక్షవర్భు 
యేం నులినం కాకుండా ఆయన వాటిని మానవుడి సృజనాత్మక శక్తి ఉత్పత్తిగా 
విసుగు లేకుండా అభినందించేవాడు. యిళ్ళు నిర్మించడాన్ని తోటలు నాటడాన్ని, 
నేలని అలంకరించడాన్ని (ప్రెమంచాడదు. ఆయన (శమలోని రసాన్ని అనుభూతి 


చెందేవాడు. తను స్వయంగా నాటిన పళ్ళ చెట్టూ పూల మొక్కలూ యెదు 


పహ / 1 జ్‌ Ma” ళా ఉద్య ఇ జ అం ఖ్‌ al 
నురూ వుంటే ఆయన యెంతో హత్తుకునే _శద్చతోటి సరిసీరించేనాధు. తన 

వ్‌ sal అన టక అం గ ళ్‌ ల ఆ క 
యిల్లు కటుక డానికి సంబంధించిన ఆనేక బాధల వుంది ఆయన అన్నాడు; 


“(గ్రైసంచంతలోని (సతి ఒక్కడూ తన సొంత మడిమీద తన చెయ్యగలిగి 
నంతా చేస్తే. యీ (ససంచం యెంత యింసుగా వుంటుంది!” 

సరిగా ఆ సమయంలోనే నేను నా నాటకం *వసీలీ బుస్సాయెవ్‌'' రాసే 
యాతనలో వున్నాను. నసీలీ దాంభికంగా అనే స్వగతాన్ని ఆయనకి చదివి విని 
ఎ౦దొను; 


మరింత శకే 


జలే 
ర 


నాలో నుం! 
వేడి. నిట్టూ ర్పుతో చుటూ వున్న మంచుని కరిగిస్తా, 
(పపంచఛనుంతా. థిరిగి భూముర్నీ దున్నుతా; 
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ఢీవిగల పట్టణాలనీ, నగరాలని స్మాపిన్హా, 

చర్చిలని కడతా, పళ్ళ తోటర్ని నాటతా, 
అందమైన అమ్మాయిలా అగుపిస్తుంది అవని! 

ఒక వధువులాగా దీన్ని (గహిస్తా నా హస్తాల్లో 
అక్కున హత్తుకుంటా నీభూతలాన్ని. 

దాన్ని మోసుకుపోతా (పభువు దగ్గరికి. 

“చూడు (పభూ, దేవా యిలాతలం చూడు 
యెంత మనోహరంగా మలఠిచానో చూడు! 

ఆకాశం సైకి దీన్ని రాతిలాగ విసిరావు నువ్వు 
వెలగట్టలేని వ్యజంగా నేను దీన్ని మార్పా! 

దీన్ని చూడు, నీ హృదయం పులకలెత్సి పరవశించు 
సూర్య కాంతిలో యెంతటి హరితంగా వుందో కది! 
సంతోషంగా నీకు దీన్ని అర్పణ కావింతు, గాని 
యివ్వను, యివ్యలేను -యిది నాకు అమిత (పీయం. 


చేహౌార్‌కి యీ స్వగతం నచ్చింది, వణుకుతూ దగ్గి ఆయన నాతోటి 
డా. ఎ. అలేక్సిన్‌ తోటీ అన్నాడు: 

“బాగుంది.... చాలా బాగుంది.... నిజంగా; మానవుడి లక్షణంతో వుంది. 
సరిగ్నా అక్కడే “సకల తత్వశాస్తాల అర్హం' వుంది. మాననుడు (పసంచంమీద 
వున్నాడు, అతను దాన్ని వాసయోగ్యమైన స్పృలంగా చేస్తాడు.” నిశ్చయంగా తల 
పంకించి ఆయన రెట్టించాడు: చేస్తాడు!” 

మళ్ళీ చదవమని ఆయన నన్ను అడిగాడు, విని కిటికీలోనుంచి చూసూ 

లి( 

ఆఅఖచి రెండు పాదాలూ భ్‌ బదు. నున స్‌ 

ద్‌ లాభం లేదు. అవి ధిక్కరిసున్నట్యు వున్నాయి. 
అతిరిక్తం.” 


కొ 

తన సాహిత్య కృషని గురించి తక్కువగానూ, అయిష్టంగానూ ఆయన 
మౌట్టాడేవాదు. లియో టాల్‌స్ట్రాయ్‌ని గురించి ఆయన అంతటి మొహమాటంగానూ 
జా్యాగతగానూ మాటాడేవాడు. యెప్పుడేనా హుషారుగా వున్నప్పుడు ఆయన ఓ 
~ వ నా వాన కణ డర ఇషం అదో op . ణి శ 
కథ యితివృత్త నిం శం చెప్పవాడు, నవ్వుతూ - అది యెప్పుడూ వోస్యభరితయై న 

కథే, 
“ఓ నాస్తిపరాలు బడిపంతులమ 


శ్ర సరించి కథ రాన్హాను అమె డాల్చిన్‌ "ని 
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ఆరాధిస్తుంది, జనంలో వున్న 'దురభిపాయాలనీ, మూఢ నమ్మకాలనీ యెదిరిం 
చార్సిన అవసరం గురించి నమ్మకం వున్న మనిషి. తనే ఓ అర్హర్శాతి స్నానాల 
గదికి నల పిర్షిని ఉడికించడానికి పోతుంది, యెవడేనా మగాణ్ళి ఆకర్షించి, తన 
పట్ట (పేమ కరిగించే మంతమయమైన అస్పీక కోసం*- ఎలాంటి యెముకో 
తెలుసా...” 

ఆయన తన నాటకాలు ““సరదాిగా వుంటాయనే యెప్పుడూ అనేవాడు. 
నిజంగా తను “సరదా నాటకాల”ని రాసాననే ఆయన మనస్ఫూర్సిగా అనుకునే 
వాడు. “చేహౌొవ్‌ నాటకాలని లాలిత్యభరిత మోదాంతాలుగా (పదర్శింపచెయ్యాలి 
అని మొండిగా అంటున్నప్పుడు సవ్వ మొరోజొవ్‌క చేహొవ్‌ మాటల్నే తిరిగి 
వర్శిస్తున్నాడనడంలో సందేహం లేదు. 

కాని సాహిత్యం పట్ల సామాన్యంగా ఆయన అతి నిగితమైన (శద్బ చూపించే 
వాడు, మరీ ముఖ్యంగా “కొత్త వాళ్ల విషయంలో స్పందించేటట్మ ఆది 


“ముని యింకా రచయితలు కానాల” అన్నాడాయన, wre నిత్య జీవితంలో 


వ్‌ 
జీ 


. జస క 


సాహిత్యం యింకా కొత్తది, “వర్మ్యపసాదులకి కూడా. నార్వేలో (సతి రెండు 


వందల ఇరవైయారు మందికి ఒక రచయిత వున్నాదు యిక్కడ మిఠీయన్‌కి 


ఆయన జబ్బు ఒకో అప్పుదు అకారణ నిర్వేద సంబంధమై నా, మానవద్వేష 
సంబంధమై నా మానసిక స్పితిని ఆయనకి కలిగించేది. అలాంటప్పుడు ఆయన 
మహా విమర్శనాత్మకంగా తయారయేవాడు, ఆయనతో నెగ్గుకు రావడం చాలా 
కష్టంగా వుండేది, 

ఓ రోజున సోఫామీద. పడుకుని, పాడి దగ్గుదగ్గుతూ, ధర్మామీటరుతో ఆడుతూ, 
ఆయన అన్నాడు: 

“వూరికే చప్పిపోవడం కోసం బతకడం అనేది యేం ఉల్లాసంగా వుండదు, 
కొని మీరు కాలంగా చస్సిపోతారు అనే యెరుకతో బతకడం వుందే అది 
నిజంగా అవివేకం... 


G 





* యింగ్శీషులో wish bone అంటారు. కోడి లాంటి వాటి పంగ టుముకని 
చెరి ఒక వేపూ లాగుతూ వృంటే యెవరికి సెద్ద యెముక వస్తే వాళ్ళకి కోర్షి 
కలు రీరతాయట, = అను, 
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యింకో సారి తెరిచిన కిటికీ ముందు కూర్చుని, దూరంగా సమ్ముదం కేసి 
చూస్తూ ఆయన హఠాత్తుగా ముక్‌ గ్రాపంగా అన్నాడు: 

“వాతావరణం బాగా వుంటుందని, యీ యేడు సంట దిగుబడి బాగా 
వుంటుందనీ, (పేమ వ్యవహారం సజావుగా వుంటుందనీ ఆశిస్తూ బతకదానిక్తీ 
ధనవంతుల మవుతామనీ, పోలీసు ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ జనరర్‌  ఆయిపోతామనీ ఆశిస్తూ 
బతకడానికీ మనం అలవాటు పడ్డాం. కాని తెలివైన వాళ్ళుగా అవాలని ఆశించిన 
వాడెవడూ నాకు తగల్లేదు. మనకి మనమే అనుకుంటాం: చకవర్రి మారితే 
పరిస్టితి బాగుంటుంది, రెండు వందల యేళ్ళల్ళో యింకా మెరుగ్నా వుంటుంది 
ఆని. యీ శుభఘడియని రేపే తీసుకురావడానికి యెవళ్ళూ (_పయత్నించరు. 
మొత్తంమీద జీవితం రోజు రోజుకీ సంక్షిష్టం అవుతోంది, తన దారిన తను 
గడుస్తోంది, జనం యింకా యింకా బడుద్దాయిలవుతున్నారు, జీవితంనుంది యింకా 
యింకా దూరం అయిపోతున్నారు.” 

నుదురు ముడుచుకుని, ఒక క్షణం ఆగ్సి ఆయన మళ్ళీ అన్నాడు: 

“ఒక మతం వూరేగింపులో అవిటి భికుకుల్లాగా) 

ఆయన డాక్టరు. డాక్టరు జబ్బు అతని రోగుల జబ్బు కంపే యెస్పుడూ 
ఆధ్యాన్నమే మరి. రోగులు వూరికే బాధపడతారు అంతే, డాక్టరుకి బాధతో బాటుగా 
తన శరర నిర్మాణంమీద ఆ జబ్బుకి వున్న వినాశకర ఫలితం గురింది కూడా 
తెలుస్తుంది. జ్ఞానం మృత్యువుని చేరువకు తెస్తుంది అనడానికి యిదో దాఖలా. 

ఆయన నవ్వినప్పుడు ఆయన కళ్ళు చాలా అందంగా ఫపుంటాయి -- ఆస్వుదు 
వాటిల్లో ఒక (స్త్రీత్వపు మృదుత్వం, యేదో మెత్తనిదీ, మార్చవమష్టైందీ నుంటుంది. 
ఆయన నవ్వులో, దాదాపు యే సద్బ్జూ చెయ్యకుండా (పత్యేకం ఆకర్ష కబ్పై ందేదో 
వుంది. నిజంగా ఆయనకి నవ్వడం అంకే సంతోషం. అంత “ఆధ్యాత్మికంగా,” 
యీ పదాన్ని వాడే అభ్యంతరం లేకపోయినట్లయితే, నవ్వగలిగే వాళ్ళెవరూ. నాకు 
తెలియదు. - 

ఆర్థీలకరమ్మెన కథలెప్పుడూ ఆయనకి నవ్వు తెప్పించలేదు. 

ఒక సారి ఆయన ఆహ్మాదకరమ్మైన, దయాన్వితమైన చిరునవ్వు నవ్వుతూ 
అన్నాడు: 

“టాల్‌స్టాయ్‌ మీ విషయంలో అంత చంచలంగా యెందుకు వుంటాడో మీకు 
తెలుసా? ఆయనకి అసూయ. నులెర్‌జీత్‌స్కీి మిమ్మర్ని తన కంటే యెక్కువ 
(పేమిస్తాడని. నిజంగా అంతే! ఆయన నిన్న నాతో అన్నాడు: “ఇది యెందుకనో 
నాకు తెలీదు గాని గోర్కీతోటి. నేను. నేనులాగా. వుండలేను, సులెర్‌బీల్‌స్కీ 


అంతోన్‌ చేహొవ్‌ Al 
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అతనితో వుండటం నాకు యిష్టం లేదు. అది సులెర్‌ బీత్‌స్కీకి Arlen ae Los 
గోర్కీ దుష్కుదు. సకం (పసంచం పటా కసి నుండ, బలవంతంగా. సస్వోన 
(సవాణం. తీసుకొనేటట్టు చేసిన భగనచ్చాస్త. నిద్యార్భి లొంటు వొఠతిలు.._ అలం 
విధినిర్వహణ దూత లక్షణం. అతను యక్కలతనుందా ' వనాన్‌కీ్‌ వచ్చాం టల 
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“ గోర్కీ మందీవాడు 
నాకు చెప్పద్దు! బాతు ముక్కు లాంటి ముక్కు నుంది. అతిని. బురద 


వంతులకీ, చెరు బు రులాడే వాళ్ళకీనే ఆలాంటి ముక్కు వుంటుంది. ఆతవొట్సు 
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ఆయన క్ళ్టూరు, తత్నణం మూర్చవంగా, బరుగ సంజ కటిం నిటి ల) ట్టు 


వుండేది. ఆయున యేవో సున్నతింగ్యా సూయుగా. వుండు దన్ను. సరింపి సోట్యాడు 
తున్నట్యూ, బహు బొ గత గౌ, ఆప్యాయంగా వ్యవహరం వోల్సీన దాన్న గరం టి 
మాట్సాడుతున్నట్యూ గొంతు తగ్నించేవొడు. 

టాల్‌స్టాయ్‌ సక్కన అ నవృద్ద్యముని అన్న నిశతస్టాను వూహించని తరుదుగా 
స్వవచోవ్యాఘాతంగా సుండే మూటలని రాసి వుంచేటునంటి ఎక్కెర్‌ మాన్‌ యెవరూ 
లెకసోయారే అని చేసొర్‌ యెస్పుడూ బాధసడుతూ సృండేనాదు. 


Cf ఇ జంగ్‌ 1 నాట్‌ ఖో క a ఇడం అబ్బా టో గ శ! 
మరు ఆ సని చేసి వుండాలో అని అయన సులెర్‌ జీత్‌ స్కీని ఒస్పింటి 





* యూదు మతస్ఫుంకు. భగవంతుడు. వాగ్జానం చేసన. భూమి, = అను, 


42 మక్సీవ్‌ం గోర్కీ 
న 
(పయత్నించాడు. ““టాల్‌స్ట్రాయ్‌కి మీరంటే యెంతో యిష్టం, ఆయన మీతో 
యెంతో మాట్టాడతాడు, అంత అద్భుతమైన విషయాలు చెన్హా గో 

సులెర్‌ జీత్‌ స్కీ గురించి చేహౌొన్‌ నాతో అన్నాడు: 

“'విజ్ఞాడైన బాలుడు.” 


జాగా అన్న మాట. 


ఒక సారి టాల్‌స్టాయ్‌ చేహొవ్‌ కథనొక దాన్ని పొగడ్డం _ విన్నాను - 
“ది డార్డింగ్‌” అనుకుంటాను. 

“శీలవంతురాలైన కన్య అర్మిన లేసులాంటిది అది అన్నాడాయన, ““సూర్వం 
రోజుల్నో లేసు అల్లే ఆడపిల్లలు వుండేవాళ్ళు. జీవితాంతం నాళ్ళు తమ ఆనంద 
స్వష్నాలని ఒక పద్దతిలో అల్సుకునే వాళ్ళు. తమ (పియాతి (ఎయమైన కలలని 

5 pe చ చ్‌ ఆన అది + జట నం శ “ m5 
అల్లుకునే వాళ్ళు. వాళ్ళ లేసు (పేమని గురించిన అస్పష్ట శుద్ద అభిలాషత 
నిండిపోయి వుండేది.” టాల్‌స్టాయ్‌ నిజమైన ఆవేశంతో, కళ్ళల్హో నీళ్ళు తిరుగుతూ 
మాట్లాడాడు. 

కాని ఆ రోజున చేహొవ్‌కి జ్వరంగా వుంది. ఆయన తల నంచుకుని కూర్చు 

ఖీ లి ఇ! జా శ ప 4 ఇ ఫస ఆ) గగ గ్‌ భత 
న్నాడు. బుగ్గలమీద రంగు మచ్చలు స్పష్టంగా వున్నాయి. తన పసెన్స-నట్‌ కళ్ళ 
జోడుని తుడుచుకుంటూ కూర్చున్నాడు. కొంచెం సేపు ఆయన యేమీ నూటా 
చేదు. ఆఖరికి నిట్బూర్పు విదుస్తూ, మెర్సిగా యిబ్బందిగా అన్నాడు: 

“అందులో అచ్చుతప్పులు వున్నాయి.” 


చేహొవ్‌ని గురించి చాలా రాయవచ్చు. దానికి నూటి అయిన వివరణ కావాల్సి 
మరి నా లోపం అదే. ఆయన్ని గురించి ఆయన తన “స్పెప్‌మె దాసం రాసుకు 


న్నట్టుగా రాయాలి. అది పరిమళభరిత, స్వచ్చ వాయువులు వీచే యెంతో ర్యున్‌ 
కథ ఆలోచనాయుతంగా, తీరని అస్సష్ముమ్నైన కోరిక గల కథ, యెవళ్ళదేనా 


ఆత్మ కథ. 
అలాంటి మనిషిని గుర్చుచేసుకోవడం యెవళ్ళ కేనా హాయినిస్తుంది. హాఠాత్సుగా 


ఉల్భాసం దర్శించినటు వుంటుంది, జీవితపు పరమార్శాన్ని మళ్ళీ అది అంది 
స్తుంది. 


మానవుడు విశ్వానికి అక్షం. 
మరి అతని చెడు, అతని లోపాలు? అని మీరడగవవచ్చు. 
మనం అంతా మనతోటి మనిషిపట్ట (పేమ కోసం ఆకలితో వుంటాం. 


మరి యెవళ్ళకేనా గాని ఆకలిగా వున్నప్పుడు ఉడికీ ఉడకని అన్నం ముద్ద కూగా 
అమృతంరాగే వృంట్లుంగి, 


బాల్హాక్‌ 


నిస్తేజమైను ఊషర మైెదానంమీద పోయే సథీకుడ్కు ఒకప్పుడు. తాను 
నడిచి వెళ్ళినటువంటి సారవంతమైన, అందమైన, శోభాయనూనమ్మైన శే తాన్ని 
గుర్తుకు తెచ్చుకోవడంలా ఆనందంగా వుంటుంది బాల్నాక్‌*. నవలల్ని జ్ఞాపకం 
చేసుకోవడమం కు. 

ఒక (ఫెంచి రచయిత రాసిన పుస్తకాన్ని నేను తొలిసారిగా చదివినప్పుడు 
నాకు పదమూడేళ్ళు. యిది ఎడ్మాం గొన్‌కూర్‌!ి రాసిన “ోజెంగాన్నో సోదరులు”, 
నటుల గురించి _విద్వేషభరిత జిజ్ఞాసకత అనే పరిమిత, ఆత్మనాశక (పపం 
చంలో మానసిక యేకాంతం పాలబడిన మనుషుల గురించిన స్పందనాత్మక గాథ, 

మొనవసహజమ్టైన విషాదం వున్న ఆ పుస్తకం నన్ను కదిలించి వేసింది. తనకి 
గల ఉత్తమమైన దాన్నంతటినీ (ప్రపంచానికి అర్పించిన (పతివాడి పటా దయా 
పూరిత, తీవోదేక, సానుభూతి పూర్వక గౌరవం నాలో శాశ్వతంగా కలిగేటట్లు 
సింది. 

ఆదే సమయంలో (ఫాన్స్‌ దేశపు సాహిత్యాన్ని గురించి. యెక్కువగా 
తెలుసుకోవాలన్న కాంక్షని ఎడ్మాం గొన్‌కూర్‌ నాలో ఉద్బీపనం చేశాదు. దాని చర్మితని 
గురించి నాకు కొద్దిగా చిన్న తునకలు తెలుసు. ఆ దేశాన్ని యోధుల గడ్డగా, 
వీర భూమిగా నేను చి తించుకున్నాను. నాకు తెలిసినటువంటి బడి పిల్లల్ని 
ఫ్రాన్స్‌లో యే రచయితలున్నారో చెప్పమనీ తమకి దొరికిన (ఫెంచి నవలల 
రష్యన్‌ అనువాదాన్ని నాకు యిమ్మనీ కూడా అడిగాను. 
అలగ్జాండర్‌ ద్యూమ్కాపే సొంపొన్‌ చ్యు టరెల్‌, ఫార్చున్‌ దు బాయిస్‌ 
ర్‌ జాకోన్సే ఎమిలీ గబోరియోే! మరో డజను మంది రాసిన ఉద్నం 
థాలని ఆపోశన పట్ళేశాను, నాకు యెవరోగాని బాల్హాక్‌ పుస్తకం ఒక దాన్ని యిచ్చే 


దానికి ముందే-- అది “నుక తోలు ముక్క.” 


లై క్ష 
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షా 


చాలా క్‌ పాతవసువుల ఆంగడిని వరించిన _సేచీలని యెంతటి చెప్పలేని 
జ క న 

సంతోషంతో చదివింది నేను ముర్చిసోరేను. సూటలని యెలా సడిలే. అలా 
మలుచుకోడానికి తగ్గ అతి చక్కటి ఉదాహరణగా ఆ వర్శనని నేను యెన్న టికీ 
మర్చిపోలేను. యా పుస్త కంలో ఆశ్చర్యకరమైన నేర్పుతో రాసిన నురో భాగం 
విందు దగ్గర సంభాషణ: భోజనాల బల్ఫ్హ దగ్గర జరిగే సంభాషణతో 
ఆక్కడొకటీ, యిక్కడొకటీ పొడి ముక్కల్ని మాతచమే yt బాల్హాక్‌ మనుష్పుం 
ముఖాలక్తీ వాళ్ళ ప్మాతలకీ సంబంధించిన ఆశ్సర్యకర మై న సృషచై న ద తాన్ని 
రూపు కట్టిస్తాడు. 

నేను బాల్భాక్‌ పుస్తకాల కోసం చూడ్డం మొదలుపెట్టాను. నేను. చదివిన 
ఆయన మరో పుస్తకం “తండి గొరియో”. నేను వివశుడినై పోయాను. యిక 
చాలా కాలం నేనే ఆ రస్టిన్యాక్‌ని అనీ మానవుడి గౌరవాన్ని అణగవొక్కినం 
దుక్కూ తను పడే మానసిక వ్యధలన్నిటికీ కారకమై నందుకూ (పసంచాన్ని కసితో 
బెదిరించే ఆ వ్యక్తిని అనీ భావించుకున్నాను. ఆ రోజుల్లో నేను నికృష్టంగా 
బతికాను. అయినా మంచి ఆరోగ్యంగా వుండేవాణ్ణి. అంచేత కాల్పనికవాదిని అయాను. 

“మానవ (పహసనం” చదివేటప్పటికప్పుడే నాకు దగ్గరదగ్గర యిరవై యేళ 


re 


౧ 
నాలో రూపు తీసుకోని కాల్పనికత్వంమీద ఆ పుస్తకం చావుదెబ్బ కొట్టింది. ఆ 


అడగ నాకి ణం అని న్నా చ రా? రల బన. మ గ un ఆ 
పుస్తకంలో నాకు బాల్నాక్‌ |పతిభ తెరిసింది. యిక ఆయన్ని నేను మహా తీ వమై 
ఆరాధనతోటీ, ఉదాహరణకి ఒక గురువు పట్నా స్నేహితుడి పటా నుండేటు 


రా 
వంటి భావంతోటి, (పేమించాను. 

రెండేళ్ళ తర్వాత ఆయన పూర్తి. రచనల అనువాదం రష్యాతో వచ్చింది. 
అన్నిటినీ రెండు సారు చదివాను. నిజంగా యీ రచయిత గొప్పతనాన్ని _అభినం 
దించాను. ఆశ్చర్యకరమూ సమ్మోహనకరమూ అయిన |పతిభగం ఆ నీరోచిత రూసాన్నీ అభి 
నందించాను. ఆయన (పణాళికల పరిధి, ఆలోచనల్శోని సావాసం, నార్కులోని 
సత్యసంధత్య భవిష్యత్తుని గురించిన జోస్యాలు - వాటిలో యిస్పుటికే చాలా 
నిజమయ్యాయి -- అన్నీ కూడా ఆయన్ని (పపంచపు మహా బోధరకులో 

షేక్‌స్పియర్‌, బాల్హాక్‌, టాల్‌ సాయ్‌ -నా నుట్టుకి 
మానవాళి తనకిగా స్టాపించుకున్న మహత్తర గిఖరాలులాగా కనిపెసా రు. ట్రాక్‌ 
లేకపోయినట్లయితే (ఫొన్స్‌ గురించిన నా అవగాహన తక్కువగా సుండేది. ఆ 
దేశం మానవాళికి పధనిర్చేశకంగా యెప్పుడూ నడిచింది యింకా నడుస్తూనే 
వుంది. సర్వదా నృజనాత్మకతలో నూతన ర్లూపాధనీీ యేదో ఒక రంగంభో  బీనితప 
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నూతన రూపాలనీ వికసింపచేస్తూనే వుంది. తన నడ్నీ న్యాసారస్తులవల్హ (ఫాన్స్‌ 
అవమానం పాలైంది. దాన్ని గురించి ఒక సారి నేను మాట్దాడాను ఆ 
మాట్లాడం నేను ప్రేమించిన దేశంలో కోసకారణస్తుంది. అలా కోపం కలగడం 
నాలు అర్హ్యం కాలేదు, డాన్ని గురించ ను సశ్సాత్తాససడనూ లేదు. కాని (సంచీ 
స్టాక్‌ ఎక్స్‌ ఛేంబి చేసే సంస్కృతీ వ్యతిరేక, మానవ వ్యతిరేక కార్యకలాపాలు స్వేచ్చా 
పథంమీద వెళ్ళకుండా కాళ్ళడ్యం పెట్టి రష్యన్‌ (పజల్ని తొటుపడజేసిన ఆ 
కార్యకలాపాలు -- హ్యూగో, 1 బాల్లాక్‌, ఫ్టాబెర్‌ ఓ లాంటి ధగద్దగాయమానమైన తేజస్సు 


మీద యెన్నటికీ నీడని కమ్ములేవు. మహత్యార్యాలకీ, మహత్తర మనుషులకీ 


గడ్డ అయిన (ఫాన్స్‌కి వాళ్ళు నిజమైన పతులు 
యెందుకనో కారణం చెప్పలేను, గాని వ్యక్తిగతంగా దేనికి నేను బాల్ల్మాక్‌కి 


రుణపడి వున్నదీ నాకు తెలీదు. కాని మొత్తం రష్యన్‌ సాహిత్యంమీద ఆయన 
_పభావం, టాల్‌స్టాయ్‌ చెప్పినట్టు గణనీయంగా వుందన్న విషయం నిస్సందేహం. 
టాల్‌స్టాయ్‌ ఒక సారి నన్నడిగాదు: 

“మీరు యెక్కువగా యేం చదువుతారు?” అని, 

నేను చెప్పాను. 

“బాగుంది” అన్నాడాయన. “కాని యింకా (సంచి రచయితలని చదవండి. 
బాల్నాక్‌ని చదవండి. అతన్నుంచే _పతివాళ్ళూ రాయడం నేర్చుకున్నారు. స్ట్రెండాల్‌ ని, 
ఫాబెర్‌ని, మపాసాోిని చదవండి. ఎలా రాయాలో వాళ్ళకి తెలుసు. రూపానికి 
సంబంధించి వాళ్ళకి అద్భుతంగా పరిణతి చెందిన అనుభూతి వుంది తాము తీను 
కున్న వస్తువుమీద శేం(దీకరించే సామర్శ్యమూ వుంది. ఒక్క డికెన్స్‌ిని మాతమే, 
బహుశా థాకరేనిి” వాళ్ళ తర్వాత చెప్పుకోవచ్చు. నేను గనక స్ఫెండాల్‌ రాసిన 
“పర్మలో వున్న ఆశయం” చదవకపోయి  వున్నట్టయితే “యుద్బమూ -- 
శాంతీ అన్న నా నవలలోని యుద్దరంగాలు రాయలేకపోయి _ వుండేవాణ్ణి.”' 

బాల్హాక్‌ అనంతం, నాకు ఆయన్ని గురించి చెప్పేటంతటి శక్తి లేదు. ఆయన్ని 
గురించిన నా జ్ఞా పకాలతో బాటుగా నా జీవితంలోని పరమ గడ్డు రోజులు పెన 
వేసుకుని పోయివుంటాయి. అది జఉదేకాలని కల్ళోల పరుస్తుంది. 

నా జీవితంలో సాహిత్యం తల్లిలాంటి స్మాత వహించింది. మనుషుల పట్లు 
తనకి గల (పమ వల్గా జీవితం గురించి తనకి గల అద్భుత పరిజ్ఞానం వల్గా 
నేను బాల్నాక్‌ పుస్తకాలని అత్యంత (పీయమైన వాటినిగా యెంచుతున్నాను. యీ 
(సీమ, అద్భుతపరిజ్నానం ఆయన నవలల్లో యెప్పుడూ యెంతో గాఢంగా ఆనంద 
దాయకంగా నాకు అనుభూతం అయాయి. 


(శౌమికవర్ణ రచయితల సంకలనానికి 
ముందునూట 


అడం నావి 


పుస్తకాన్ని పాఠకుడు సులభంగా అర్హం చేసుకొనే నీలు కల్పించేందుకే నుందు 
మాటలని రాస్తారు. యీ అత్యం కోసమే అయితే నేను పీఠిక రాయనవసరం 
లేదు యేమంకే కామేడ్స్‌, యీ సంకలనపు అంతరార్భం నారు అర్హ మై నంత 
స్పష్టృంగానూ మీకూ అర్భం అవుతుందని నా నమ్మకం. రచనా వ్యాసంగంలో 
వున్న వాణ్ణి అవడంవల్ల యీ సంకలనంలో వున్న గద్య, పద్యాల శిల్సిసంబంధమై న, 
సాహిత్యపర లోపాలని గురించి నాకు మరింత నిశితంగా తెలిసి వుండవచ్చు. కాని 
అందుకు భిన్నంగా మీక్కు యీ పుస్తకపు |పచురణలో నిబిడమైై నున్న అర్జాన్ని 
గురించి యెక్కువ నిశితంగా తెలుస్తుందని నాకు అనిపిస్తుంది. 

యీ పుస్తకాన్ని మీ కామేడ్డు రాశారు. మన గడ్డు పరిస్పితుల్నో యిది 
నూతనమూ, ఆత్యంత (పముఖమూ అయిన దృగ్విషయం. యేనుంశే యిది 
(_శామికవర్న మెధాశకుల ెరుగుదల గురించి ధారాళంగా చాటుతోంది. వృత్తి 
రచయితకి లక్షా యిరవై వేల మాటల నవల రాయడంకంపే సొంత కృషివల్శి 
రచయిత అయినవాడికి ఒక కథానికని రాయడం చెప్పలేనంత కష్టం అని మీకు 
స్పష్క్టంగా తెలుసు. యీ కష్టాలని గురించే “కానీ... అనే స్కెచ్‌ రచయిత 
అంతటి కటువైన వ్యంగ్యంతో సూచిస్తూ వున్నాడు. 

శ్రామికవర్గ రచయితకి తీరిక లేకపోవడంతో బాటుగా తన అనుభూతులని 
స్పష్కంగా, సూటిగా వర్చించడంలో -- వేరే మాటల్లో చెప్పాలంటే కళాత్మకంగా 
వర్థించడంలో -- రచయిత పనిముట్టు అయిన కలాన్ని వాడే నేర్పు కొరవడ్యం అనే 
(పేతిబంధకం వుందని మీకు తెలుసు. శిల్పాన్ని గురించిన అజ్ఞానం అతనికి 
(పతిబంధకం. కాని అన్నిటినీ మించిన పెద్ద (పతిబంధకం సదుల సంఖ్యలో వున్న 
పర్యాయ పదాలలోనుంచి అతి సామాన్యమైన, శక్తి వంతమైన, అందమైన నూటలని 
యెంచుకోలేని అతని పరిమిత పదజాల జ్ఞానం. 


(శామికవర్త రచయితల సంకలనానికి ముందుమాట 47 





యిన్ని కష్యాలున్నప్పటికీ కూడా యీ సంకలనం ఆసక్తికరంగా వుందనీ, 
యిది మీకు సంతృస్పి కలిగించదగ సబబు వుందనీ, రష్యన్‌ (శామికవర్గం తన 


సొంత సాహిత్యాన్ని స్పష్మెంచుకునే దిశలో వేసే తొలి అడుగులో ఒకటిగా యీ 


చిన్న పుస్తకాన్ని యేవో భవిష్యత్తులో పేర్కొనడం జరుగుతుందనీ పస పేషణం 
లేకుండా మీరు అంటారనే నాకు అనిపిస్తుంది. 

“చెత్త! అలాంటి సాహిత్యం యెప్పుడూ యెక్కడా లేదు” అంటారు సందేహ 
భావుకులు బహుశా. 

కావచ్చు, గతంలో లేనివి బోలెడు యిప్పుడు ఉనికిలో వున్నాయి. యింతా 
చేస్తే మన రోజులో వున్నట్టుగా యిదే రీతిలో, మానసిక నిర్మాణంతో | శౌామిక 
వర్షం అన్నదే గతంలో యెన్నడూ వుండి వుండలేదు. తన సంకల్ప శక్తిమీదా, 
బుద్ది శక్తిమీదా మానవుడికి విశ్వాసం వుండివుండక పోయిన తే యీవాళ 
తాము యెగురుతున్నట్టు పకుల్గా గారిలో యెగరలేక పోయివుండే వాళ్ళు మానవులు, 

సంవేదనలని, అనుభూతులని, ఆలోచనలని అందమైన రూసంలో వెల్తడించాలనే 
కామన మానవులందరికీ సహజం. యీ కామన (శామికవర్శ పు మనసులో యితో 
ధిక గాఢత్వంతో అభివృద్ధి చెందాల్సి వుంది. (శామికవర్ణం, తన  మేధాశక్తుల 
"పెరుగుదల  నిష్పత్తితో సమంగా, తన సమష్మి ఆశ్చర్యకర ఘటనా పరంపరని, 
తన వర్షపు విడివ్యక్తులలోని అలాంటి ఘటనా పరంపరలని యెొప్పటికంటే యెక్కు 
వైన, యితోధిక బాధాత్మక స్పష్టృతతోటి చూస్తుంది, అనుభూతి చెందుతుంది. 

ఆత్మఛషకం పొంగిపొర్షేటంత నిండుగా వున్నప్పుడు తన కష్మ్టనుఖాలని విధిగా 
(పపంచంలోకి, మానవ కర్ణాలలోకి ఒంపుకుంటుంది. 

తను తన సొంత దైనందిన ష్మతికలని (బహ్మాండమైన (| పయత్నాలతోటీ, 
బృహత్తరమైన _ త్యాగాలతోటీ సృష్మించుకున్నట్టుగానే  |శామికవర్హం, తన సొంత 
సాహిత్యాన్ని సృష్మించుకుంటుంది అని నా దృఢ విశ్వాసం. 

యీ విశ్వాసం యెన్నో సంవత్సరాల పరిశీలనా ఫలితం. ఆ కాలంలో నేను, 
వందలాది ఫాక్టరీ పనివాళ్ళు, చేతి పనులో నిపుణులైన కార్మికులు, రైతులు జీవి 
తాన్ని గురించిన తమ _ ఆలోచనలనీ, అనుభూతుర్నీ, అనుభవాలనీ _ కాగితంమీద 
పెట్టాలని యెడతెగకుండా చేసే (పయత్నాలని పరిశీలించాను. 

స్వయంకృషివల్బ _ రచయితలైన వాళ్ళు రష్యాలో వున్నంత మంది యూరప్‌లో 
మరే దేశంలోను లేరన్న వాస్తవం, 1906 నాటినుంచీ వాళ్ళ సంఖ్య లెక్క 
లేనంతగా "ెరుగుతోందన్న తిరుగులేని వాస్తవం మన ముందు వుంది. 

యీ విషయానికి గల కారణాలని పరిశీలించడానికి తగ్గ చోటు యిది కాదు. 


త్తి మక్సీవ్‌ఏ గోర్కీ 
SE TTT కాన Yr TO ననా TT TUTTE నాన 
కాని రష్యా (పజలా రష్యన్‌ (శామికనర్షపూ చార్మితక్క రాజకీయ యువత 
దానితో సంబంధించింది చాలా వుంది. యువకులే యెస్పుయా అనుభూతుం! 
ముక్కుప స్పందిస్తారు, సాంఘిక ఆదర్భాలసట్లు యెక్కువ. చలీస్మారు.. ఒక యువ 
జాతిలో యువ వర్షంలో సాంఘిక అఆవర్శనాదానికిగల ఆధారం సాంఘిక సునర్నిర్మాణ 
ఆచరణాత్మక (పయోగాలలో యింకా వ్యయం గాని తమ శక్తిపట్ట వాళ్ళకి గల అను 
భూతి. తాము ఉద్బూతమ్హైన (_పజాసమూహంతో ఆధ్యాత్మిక సంబంధానికి యింకోళా 
చెప్పాలంటే. సాహిత్య సృష్టికి చేసే (పయత్నాలకి వందలాది వ్యక్తులని నడిసించే 
శక్తి యీ ఆదర్శవాదమేనని నేను అనుకుంటున్నాను. 

యీ శక్తి అద్బుతావహమ్లైన మేరకి అస్తి త్వంలో వుంది. యిటీవలనే మేధ 
వర్షం చేతిలో ఒడిపోయి పరాజితుల్లై;, పరిత్యక్కులైన (శానికవర్గాన్ని యీ శక్తి 
యెంత వేగంగా జాగృతంచేసి, సన్నిహితం చేస్తోందో నునం చూస్తున్నాం... మేధా 
వులో కొంతమంది జ్లైళ్ళల్టనూ, (పవాసంలోనూ. పడి సొలకువ లేకుండా పోయారు, 
మరి కొంతమంది (శామికవర్నాన్ని దగా చేసి బూర్చ్డునాలం దగ్గర కొలువులో 
చేరారు. వీళ్ళు (సస్తుతం (పజాస్వామ్యంపట్ట _ బూర్చువాల సన్టైఖరిని సమర్శించ 
గలిగేటటువంటి భావజాలాన్ని సృష్మించే వ్యర్ణ (పయత్నాలు చేస్తున్నారు. 

(శామికవర్నంలోని (కియాశీల శక్తులు రాశిలో పెరుగుతున్నాయి. అదే సమ 
యంలో ఉన్నత సాంస్కృతిక శిఖరాల నధిరోహిస్తున్నాయి. రష్యన్‌ (శామికులు తమ 
జీవన పరిస్టితులు దుర్భరంగా వున్నప్పటికీ కూడా వాళ్ళు తమ భౌతిక శక్తులలో 
కొన్నింటిని కేటాయింపుగా పెట్టుకుని వాటిని మానసిక, మేధా శక్తిగా మార్చు 
కుంటూ తమ సొంత మేధావి వర్గాన్ని యదార్భంగా సృష్మ్పీంచుకుంటున్నారని 
మనం యిప్పటికే చెప్పవచ్చు. (శామికవర్గంలో రచనపట్టా, సాహిత్యంపటా నిత్య 
(పవర్శమానమవుతూ వున్న కోరికకి పుట్టుక అదీ. రాయాలన్న  సామర్శ్రాన్ని కొంత 
వ్యక్తంచేసి, సాహిత్య కృషికి తప్పనిసరిగా అవసరమైన జ్ఞానాన్ని సంపాదించుకోవాలనే 
(వయత్నం చేస్తూ వున్న క్యామేడ్డకి తమకి వీలైనన్ని పద్దతులద్వారా (శామిక 
వర్గం సహాయంచేసి తీరాలి అని నాకు అనిపిస్తుంది. 

ఒక రచయితకి (పతీదీ తెలిసి వుండాలి. లేదా కనీసం అవకాశం వున్నంత 
తెలిసి వుండాలి. అనుభూతుల _సందోహంలోనుంచిి ఉఊ(దేకాల _ కీరారణ్యంలోనుంచి 
సర్వసామాన్య (పాముఖ్యమూూ నమూనా (పాయమూ అయిన వాటిని అతను 
యెంచుకోగరిగి వుండాలి. నిత్యచలితంగా నుంట్యూ త్వరలోనే జాడలేకుండా పోయే 
టటువంటి సంకుచిత, వైయక్తిక, స్వీయాత్మక్క, అశాశ్వత విషయాలని అతను 


వర్శించ కలిగివుండాలి. మొదటి దాన్ని అతను సాధించగలిగితే అతని కృష కళా 
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త్మకంగా, సాంఘిక (పాముఖ్యం గలదిగా వుంటుంది. రెండవ దాన్ని సాధించ 
లేకపోయినట్లయితే అతను యే సాంఘిక బోధనాత్మక సారమూ లేని ఐతిహ్యాలని 
రాస్తాడు. ఉద్దేశపూర్వకంగా గాని, అనుద్భేశపూర్వకంగా గాని సర్వకళలకీ వుండే 
(పయోజనం యేమిటంకు మానవుడిలో కొన్ని అనుభూతులని జాగృతం చెయ్యడం, 
ఒక (పత్యేక జీవిత దృగ్విషయంపట్లు ఒక (పత్యేక దృక్పథాన్ని పెంపొందించడం. 
“నిర్షిబంధ కళ కళకోసమే” అని పిలిచేదాని అనుయాయులు కూడా ఉద్దేశ 
పూర్వకంగా యిదే తమ లక్యుం అంటారు సామాజిక ధోరణులపట్ల వాళ్ళ వైఖరి 
(పతికూలంగ్యా యింకా చెప్పాలంటే వ్లై షమ్యపూరితంగా, వున్నప్పటికీ కూడా. 

రచయిత పని పరమ కష్ట్టభూయిష్టృమ్హాంది. (పజల గురించి కథలు రాయ 
డమనేది వూరికే “కట్టుకథలు అల్లడం” కాదు. సెన్సిలుతోటి గియ్యడం లాగానో, 
కుంచెతోటి చితించడంలాగానో మాటలతోటి మనుషుల్ని వర్థించడమన్నమాట. యిలా 
చెయ్యాలీ అంకే యెవడేనా గానీ తన వస్తువుకిగల ముఖ్య లక్షణాలేమిటో కని 
పెట్టాల్సి అతని చర్యల గూఢార్మాన్ని అర్హ ంచేసుకోవాలి. దీన్నంతటినీ యెంతో స్పష్ట 
మైన కచ్చితమైన మాటలలో వర్థించాలి. అప్పుడు పుస్తకంలోని “పేజీల వెనక్కాల, 
వాటి. నల్బని అచ్చు వెనకాల, మాటల చిక్కుదారి వెనక్కాల పాఠకుడికి సజీవ 
మానవుడి వదనం ద్యోతకమవుతుంది, ఆ మానవుడి చర్యలకీ అనుభూతులకీ 
మధ్య వున్న సంబంధం తేటతెల్టమవుతుంది. తను చదివింది అంతా అలానే 
జరిగిందనీ, మరొలా జరిగి వుండలేదనీ, పాఠకుడు భావించి తీరాలి. 

రచయితకీ పాఠకుడికీ మధ్యన సంపూర్తి విశ్వాసం యేర్చడ్నప్పుడే నిజమైన 
కళ ఉద్భ్ఫూతమవుతుంది. మనుషులు హృదయం అని పిలిచే అనుభూతి ఛషకంలో 
నిండిన దాన్నంతటినీ (పపంచంలో గుమ్మరించడమే రచయిత పని. మన జీవిత 
సుఖ దుఃఖాలని గురించి మంచిచెడ్డల గురించి, పరిహాసాస్సదమూ _ దుష్టమూ 
అయిన వాటి గురించి రచయిత మాట్టాడేటప్పుడు, అతను గనక (పాణ 
మితుడితో మాట్టాడుళున్నట్టు గుండె లోతుల్మోనుంచి మాటాడితే అతన్ని 
పాఠకుడు అర్భం చేసుకుంటాడు, మ్యితునిగా పరిగణిస్తాడుం 

నేనిప్పుడు చెప్పిందంతా సాహిత్య కృషిలో వుండే కష్టాల గురించి సుమారుగా 
తెలియచేస్తుందనీ, ఒక రచయిత యెంత తెలుసుకుని వుండాలో యెంత ఆలోచించాలో 
అనేదాన్ని గురించి ఓ రకంగా కచ్చితంగా సూచిస్తు ందనీ అనుకుంటున్నాను. 

(శామికవర్గ రచయితకి వుండే జీవన పరిస్తితుల దృష్ట్యా ఆ రచయితకి 
అన్వయించలేవనే సాకుతోటి, నా వాదనలన్నీ కూడా మీకు అతిరిక్షంగా కనిపించ 
వచ్చు. 
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ఆ విషయం నేను ఒప్పుకోను. ఒకళ్ళనుంది ఒకళ్ళం యెంత అధికంగా 
అపేక్షీస్తూ వుంకే, అంతగా మనల్ని అణగార్బే నిత్య జీవిత విషయాలకి అతీతంగా 
వునం యెదుగుతాం. అంతగా ఆంతరికంగానూూ బయటా వున్న మన జీవిత 
దృగ్విషయారల్ని పరిశీలించే దృష విశాలమవుతుంది. 

(పసంచంతోటి తమ పేరుమీద మాట్లాడాలని (_పయళత్నం చేసే వ్యక్సులకి 
ఆచరణాత్మక సహాయాన్ని (వజా సమూహాలు యెలా యివ్వుగలవు? 

(పతి వ్యక్తిపట్టా (శద్ద చూపించడం అవసరమని, తమ కృషికి గాను 
అందరికీ గౌరవార్డత వుంటుందనీ నేను యిక్కడ చెప్పదలచుకోలేదు. యీ విష 
యాన్ని చెప్పాల్సిన అవసరం లేదు, జీవితపు సకల విలువలనీ, నాగరిక సమాజం 
గర్వపడదగ్న వాటినన్నిటినీ _నృష్మ్టిన్తూ, సృష్మించ సహకరిస్తూ వుండే (శమ 
జీవులందరికి ముఖ్యంగా యిది అర్భం అవుతుంది. న్వయం కృషివల్ల రచయిత 
లైన వాళ్ళందరి కోసమూ ఒక ప్మతికని, రచనా శిల్పం గురించి (పథానంగా 
చెప్పే ప। తికని (పచురిస్తే బాగుంటుందని అనుకుంటున్నాను. రచనా శిల్పం 
అనేది (శొమికవర్న రచయితలకి లేనిదీ యెంతగానో అవసరం అయిందీనీ. అలాంటి 
ప తికలో శైలిని గురించీ భాషని గురించీ, కథానిక నవల, నాటకం అనే (వ్యకి 
యల గురించీ పద్యాలు అల్బడం గురించీ యింకా అలాటి వాటి గురించీ 
నలుగురికీ ఉపయోగపడే వ్యాసాలని |పచురించవచ్చు. 

స్వయం కృషివల్బ రచయితలైన వాళ్ళ రచనలమీద నమూనా (పాయపు సమీ 
క్షలని, శిల్పానికి సంబంధించి విషయానికి సంబంధించీ యెంతో విపులంగా చర్చించే 
సమీక్షలని, కూడా ఆ ప్మతిక (ప్రచురించాలి. యిది ఒక పాఠశాలగా వుంటుంది. 
(పతిభా సమన్వితులైన, అనుభవబ్ఞాలైన, పరిశీలనాత్మక భవిష్యత్‌ రచయితలకి యెంతో 
మందికి యెంతో జ్ఞానాన్ని అందించే పాఠశాలగా వుంటుంది. వాళ్ళకి తను 
మనసుల్ఫ్ళ్‌ వున్న వాటిని మనం _ తెలుసుకోవాల్సి వున్న వాటిని స్పష్టంగా 
నమ్మకంగా సంధించగలిగే సామర్శ్యం యింకా లేదు. 

సాహిత్య శిల్పాన్ని గురించిన ఆ జ్ఞానం వల్బనే ఒక శక్తిలుప్రతని అధిగ 
మించడం సులభం. 


కాయమేడ్స్‌! ఎనిమిది సంవత్సరాల అభివృద్దినిరోధక దాడి కాలంలోకి! మనం 
అనుభవించిందీ, బాధపడ్డదీ అంతటినీ కూడా (పపంచ (శామికవరా నికి చరిత 
చాటి చెప్పినప్పుడు ఆ (శామికవర్సం మీ జీవశక్తిక్సీ మీ ఆత్మ సె ర్యానికీ వీరో 
చిత సాహసానికీ ఆశ్చ్ళర్యపోతుంది. 


చ 
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బహుశా మీకు మీరే గుర్తించి వుండరు యెంత కృషి చేసిందీ యెరిగి 
వుండరు. కాని రష్యన్‌ (శామికుల రాబోవు తరాలవాళ్ళు,ు మన భూగోళంమీద 


& 


వున్న సకల  (_శామికులూ నిస్సందేహంగా మీ ఒరవడినుంచి నూతన సంస్కృతి 
కోసం జరిగే పోరాటంలో కొత్త శక్తిని పుంజుకుంటారు. 

యిది. ఆలా అపుతుందనడంలో యేమీ సందేహం లేదు. యీ యెనిమిదేళ్ళ 
లోనూ మీరు సాధించిన కృషికి గల సార్వజనీన సాంస్కృతిక (_పాముఖ్యాన్ని 
గుర్తించడంలో విఫల మయ్యేది మృతులే. 
యీ సంకలనంలోని కవులో 


౧ 


ఒకరు అంటున్నారు: 

“(పపంచ సంస్కృతి కేసి సాగండి!” 

సుఖవంతమైన (పయాణం, కా మేడ్స్‌! 

సర్వ పపంచాన్నీ ఆలింగనం చేసుకునే సంస్కృతిని సృష్టించిన యిచ్చా 
హెతువులు వర్చిల్భాలి! 


రష్యన్‌ కళా సమీక్ష 


పపంచానికి ఆహ్మాదం కలిగించే అద్భుతమైన సాహిత్యాన్నీ ఆశ్చర్యం కఠి 
గించే చితకళనీ, సొంత సంగీతాన్నీ మహా ఘోరమైన పరిస్పితుల్లో సృష్టించ 
డంలో నెగ్గి, హృదయం సృష్వీ స్మానంగా కలిగినటునంటి కథారంగంలోనే రష్యన్‌ 
(పజలు సంభమాన్విత శక్తి తో దర్శనమిచ్చారు. ఆ (వజల నోళ్ళకి తాళం వేశారు, 
వాళ్ళ మనను రెక్కర్నీ విరిచికళ్ళేశారు. కాని వాళ్ళ హృదయాలు మహా మాటల, 
ధ్వనుల, వర్ణాల కళాకారుల్ని డజన్ల కొద్చీ సృష్మించాయి. 

మనకి మహత్తర గర్వకారణమూ, రష్యా జీవనాడిని సంపూర్తిగా వెల్లడం చినవాడూ 
అయిన ఒక మేరువు లాంటి పూష్కిన్‌2? - ఆయన సరసనే, మం(తగాడు గ్లీంక్కి 
అద్భుతమైన |(బుల్ఫోవ్‌?* తన పట్టా యితరుల పటా నిర్వాక్షిణ్యంగా వుండే 
గోగాల్‌2%్క _ విషణ్ముడ్డైన లేర్క్మొంతొవ్‌*2%్‌ విచార్యగన్తుడ్డైన తుర్చేవెవ్‌*”, అ(గమహో 
దృగుడైన న్మెకాసొవ్‌ గొప్ప డతిరుగుబాటుదారుడు టాల్‌స్టాయ్‌ మన పుండు 
పడ్మ అంతరాత్మ దొస్తాయేన్‌ స్క్రీ2ిర్‌, (కామస్కోయ్‌ో, రేపిన అసమానమైన 
మూసార్‌ స్కీ! తన జీవితమంతా శక్తినంతా రష్యన్‌ మానవుడి '“గుణయుక్తమ్ణైన 
నమూనా”ని సృష్టించడం కోసం వ్యయం చేసిన లెస్కోవ్‌, ఆఖరికి మహా లాలిత్య 
భరితుడైన శఛైకోవ్‌స్కీి భాషా మాంతికుడు ఒ/స్తోన్‌స్కీ* - వీళ్ళంతా కూడా 
ఒకళ్ళతో ఒకళ్ళు యేమీ పోలిక లేకుండా యెంతలా వుంటారంటే - భిన్న యుగాలకి 
చెందిన మనుషుల్లా కనిపించేవాళ్ళు, మానసికంగా అంత విభేదంతో వుండేవాళ్ళు; 
పొసగని వాళ్ళు, ఒకళ్ళని ఒకళ్ళు యిక్కడ మ్మాతమే, రష్యాలోనే, ఒకే తరంలో 
కలుసుకోగలరన్నట్టు వున్నారు. 

యిదంతా కూడా రష్యాలో ఒక వంద యేళ్ళ లోవునే సృష్టి అయింది. 
19వ శతాబ్బంలో రష్యాలో ఉద్భవించిన | పతిభా సమన్వితుల పొష్కల్యమే కాదు, 
అద్భుతావహమైన వాళ్ళ వైవిధ్యం, --దీన్ని మన కళా చర్మితకారులు సరిగా 
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కర దస లాలా నాలు నాలకను ననా sm] 





గుర్తించడం లేదు - అదీ సంతుష్టి కరంగా వృండేదీ, మనల్ని స్పందింపచేసి మహా 
గగ భానించుకునేటట్టు చేసేదీని, 

ఊహారీత సౌందర్యంతో తేజోవంతంగా వెలిగే నున రష్యన్‌ జీవనాడి నై విధ్యం 
మూసి గర్భపడే హక్కు మనకి. వంది. దాన్ని నున దేశ అధ్యాత్మిక శక్తిలో మనకి 
వన్న. విశ్వాసాన్ని శక్తివంతం చేయనీయండి! 

వర్గించలేనంతటి కష్టభూయిష్టమైన సరిసితుల్లో ఉద్భవించిన యీ సంభ 
మకర సృజనాత్మక కృషి విశ్ళసిం చలేనంటి నేగంతో జరిగింది. 

వూరికే వూహించండి: వ్రూష్కిన్‌, లేర్నొంతొన్‌లు. చంపబిడక పోయినట్ల యితే 
వాళ్లు నిన్ననే మనని విడిరి వెళ్లిపోయిన చేహొన్‌ గారా బతికేనాళ్సు; మునత్రో 
బాటుగా యింకా చాలా కొఠం నందే అద్భుళన్నెన కొరొరలేంకొ! ధా బఠికేవాళ్సు | 
మనం హేతుబద్దంగా జీవించడం లేదనీ మనం సరిగా కృష చేయడం లేదీ 
యెవరేనా మనలో అనవచ్చు, కాని నునం హృదయంలో జీవితంలో నెగ్టు కున్నాం, 
రష్యన్‌ కళ అంటే మొదటగా హృదయ నృితమెన కళ అని అర్ధం. మానవుడి 
పట్ల ఒక రొమాంటిక్‌ (పసు అందులో బ్వలిస్తోంది.. మన కళాకారుల స్స 
నాళ్మక కృష పెద్ద వాళ్టదీ చిన్న. వాళ్ళ ధీ - సాహిత్యంలో “నరోరిక్కుల''కోది, 
చి తకళలో _“సెరెద్వీచ్నిక్కులది, సంగీతంలో “కర్కీస్తులది-యో (పేను 
భ్యారిలో దీపం అకృతోంది, 

యౌ సామాజిక రొమాంటిీసీబప శక వర్భినే మనం సజ్లీనంగా వున్నాం, 
రాజరికపు పరఘట్టనల్లో కుళ్లి పోయా, వొంసనర్తి  చితికిపోయీ చావలేదు. 


లియో టాల్‌ స్టాయ్‌ 


నేను ఒలెయోజ్‌ోలో వున్నప్పుడు యథాలాపంగా రాసుకున్న _ నోట్సుమీద 

ఆధారపడి దీన్ని రాశాను. లియో టాల్‌స్టాయ్‌ అప్పుడు గాస్ఫా్‌లో వున్నాడు, 
ఇక 

మొదట్నో తీవంగా జబ్బుపడి తర్వాత కలుకుంటూ వున్నాడు. నానా రకాల 
కాగితం ముక్కలమీదా రాసుకున్న యీ నోట్సు పోయిందనే అనుకున్నాను. కాని 
యీ మధ్యనే కొంత దొరికింది. యాస్నయా పాల్యానానుంది టాల్‌స్టాయ్‌ “న్మిష్క 
మించాడనీ, ఆయన చనిపోయాడనీ అనుకుని నేను రాసిన అసంపూర్తి ఉత్త 
రాన్ని ఒక్క అక్షరం కూడా మార్చకుండా యధాతధంగా ఉంచేస్తున్నాను. నేను 
దాన్ని పూర్తి చెయ్యలేదు యేమంశే చెయ్యలేను... 


భగవద్భావం అనేది మరి దేనికంశేనూ కూడా యెక్కువ తరచుగా ఆయన 
మనశ్శాంతిని భగ్నం చేసినటువంటిది. ఒకో అప్పుడు అది ఒక భావనగా కాకుండా 
తనమీద (పబలంగా వున్న దనుకునే దేని మీదనో డఉద్విగ్నమైన (పతిఘటనగా 
కనిపిస్తుంది. తను మాట్లాడాలని అనుకుంటున్నంతగా ఆయన దాన్ని గురించి 
మాట్సాడడు. కాని దాన్ని గురించే పదేసదే అనుకుంటూ వుంటాడు. అది వార్చక్య 
లక్షణమనో, ఆసన్న మృత్యు అనుమానమనో నేను అనుకోను. (శేష్భమైెన మానవ 
అహంవల్ల వచ్చి వుండవచ్చు. ఆయన లియో టాల్‌స్టాయ్‌, అవమానకరంగా 
యేదో (స్పెష్టో కోకన్‌** యిచ్చకి లొంగిపోవడం అనేది బహుశా కొంత అన్యాయం 
జరిగిందన్న దాని ఫలితమూ కావచ్చు. ఆయన గనక (పకృతి శా స్తజ్ఞ డు అయి 
వుంకే అద్భుతమైన పరికల్పనలు చేసి మహత్తరమైన ఆవిష్కరణలు చేసి వుండేవాడు, 


* ఒలెయోజ్‌, గ్నాస్సా -|(కైమియాలో (గామాలు, -- అను, 
** ఒక బాక్టీరియా. -అను, 


థియో టాల్‌స్టాయ్‌ ర్‌గ్‌ 
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ఆయన చేతులు ఆశ్చర్యకరంగా వున్నాయి -- అందనికారంగా, నరాల సొంగరింసు 
“ జోలో 11 స్త న్నీ a3 క్‌ TT 
వల్హ రూపం కల్ఫయి. అయినా మహాద్భుతంగా న్యర్షకరంగా, సూరి సృజనా 
త్మక శక్తితో వుంటాయి. బహుశా లియొనార్నో డా విన్నికి్‌ అలాంటి చేతులు 
9 వ లాట్‌ శ త టా oa] టవ టా 
వుండి వుంటాయి. అలాంటి చేతులత దేన్నె నా చెయ్యవచ్చు. ఒకో అప్పుడు 
గ్ల స [1 % క్‌ క్స్‌ గో ఇ స 
మాటాడుతూ. వుండగా ఆయన వేళ్ళ ని కదిలిన్నాడు. నుర్శిగా నేళ్ళ ని ముడుస్తూ, 
ఒక బరువైన అద్భుతమైన మాటని అనేటప్పుడు మళ్ళీ చాస్తూ వుంటాడు, 
ఆయన ఒక దేనుడి లాగా వుంటాడు; ఒక శాబత్‌ రాదు, లేకసోతే ఒలింపన్‌ 
వీ ల్‌ జ్య గుం ఇర nat ( థి 1 గ డో 
నుంచి వచ్చే దేవుడూ కాదు కాని “బంగారు లైను చెట్టుకింద నెపిల్‌ కొయ్య 
సింహాసనం మీద కూర్చున్న ఓ రష్యన్‌ దేముడిలాగా వుంటాడు. ఆయన అంత 
థ్రీవిగా వుండకపోనచ్చుగాని, _చేవుళ్ళందరికంశు కూడా అధికంగా జిత్తులనూరిగా 


వుంటాడు బబానా, 


సులెర్‌బీత్‌స్కీ సట్ల ఆయనకి నూర్చవం వుంది. చేపొనవ్‌ పట్ట ఆయనకి 
పితృవాత్సల్యం నుంది. యీ (సేమలో సృష్టికర్త అహం గోచరించవచ్చు. కాని 
సులెర్‌ బీత్‌ సీకి సంబంధించి ఆయన అనుభూతి మార్చవష్టందే; నిరంతర ఆసక్తి 
కరమైందే, యీ మంతగాణ్ణి యెన్నటికీ _ విసుగెత్తించలేని అద్భుతానహమెందే. 
యీ అనుభూతిలో యేదో అసంబద్దష్టైంది వుంది తన రామచిలక పటా, 
కుక్క పట్నా, పిర్టి పట్లా ఓ వృద్దకన్యకి వుండే (పేమ లాంటిది. యేదో తెలియని 
వింత (పపంచంనుంది వచ్చిన ఆశ్చర్యకరమైన స్వేచ్చా విహంగం సులెర్‌జీత్‌స్కీ, 
అతనిలొంటి ఓ వందమందికి ఒక నస్మానిక పట్టణపు స్వరూప స్వభావాలని 
మార్చేసే శక్తి వుంటుంది. వాళ్ళు దాని ఆకారాన్ని. చెదర గొళ్చేస్తారు ఒక 
అవ్మిశాంత్స అ(పతిహత మేధ కోసం కాంక్షతోటి దాని స్వభావాన్ని నింపేస్తారు. 
సులెర్‌ జీత్‌ స్క్రీని (సేమించడం సులభమూ సంతోషమూనూ. ఆడవాళ్ళు అతన్ని 
అలక్ష్యం చెయ్యడం చూస్తే నాకాశ్చర్యమూ, ఆ(గహమూ కలుగుతాయి. కాని 
బహుశా యీ అలత్యుం మాటున యుక్తిగా దాగిన హెచ్చరిక వుందేమో. నులెర్‌ 
జీత్‌ స్కీమీద నమ్మకం "పెట్టుకోవడం అనేది లేదు. రేపటికి అతను యెలా వుంటాడో? 
అతను బహుశా ఒక బాంబు విసరచ్చుు, కల్గుదుకాణం పాటగాళ్ళ బృందంలో 
చేరవచ్చు. అతనిలో మూడు యుగాలకి సరిపడా శక్తి వుంది. అతనిలో యెంఛ 
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ప స ల 


జీవితాన్ని (పజ్వరిస్తోందంకే యెరగా కాలిన యినుమునుంది వచ్చినట్టుగా అతన 
రవ్వలు చిమ్ముతున్నట్ము వుంటాడు. 

కాని ఒక సారి ఆయనకి సులెర్‌జీత్‌స్కీమీద చెడ్డ కోపం వచ్చేసింది -_ 
నులెర్‌జీత్‌స్కీ యెప్పుడూ అరాచకత్వం వేపే మొగ్గివుటూ, వ్యక్తి స్వేచ్చని 
గురించి త్మీవంగా వాదించడం పట్ల యిష్యృపడ్మాడు. అతను అలా చేసినప్పుడల్లా 
టాల్‌స్టాయ్‌ వేళాకోళం చేసేవాడు 

_కొపోత్కిన్‌** రాకుమారుడి సున్నితమైన కరషృతం ఒక దాన్ని నులెర్‌ 
జీత్‌స్కీ దొరకపుచ్చుకోవడం నాకు గుర్తు. దానితోటి ఉత్సాహపడిపోయి, _ రోజంతా 
అరాచకత్వపు _ వివేకంమీద మహా ఉపదవకరమైన పద్దతిలో తాత్వీకరిస్తూనే నండి 
పోయాడు. 

“అబ్బబ్బ, యింక చాలు, నేను భరించలేకుండా వున్నాను అన్నాడు టాల్‌ 


హా 
ర 


స్పాయ్‌ చిరచిరలాడుతూ. “చిలకలాగా ఒకే మాట , స్వేచ్చ, స్వేచ్చ అని వర్శిస్తు 
న్నావు. దానర్భ్హం యేమిటి? ఉదాహరణకి నువ్వనుకున్నట్న, ఆ మాటకి నీ 
అఆర్భంలోనే నీకు స్వేచ్చ వచ్చిందీ అనుకో, దాని ఫలితం యేమిటి? తాత్వికంగా 
చెప్పాలంటే, మట్టులేని శూన్యం, జీవితంలో ఆచరణలో నువ్వు సోపురిపోతుగా, 
బ్లైరాగిగా తయారవుతావు. నువ్వు భావించుకున్న రీతిలో నున్వు "స్వవ్చాయుతుడివి 
అయితే నిన్ను జీవితానికి, మానవులకి బంధించేది యేమిటి వుంటుంది? చూడు- 
పకులు స్వేచ్చగానే వున్నాయి కాని అవి గూళ్ళు కట్టుకుంటాయి. నువ్వు గూడు 
కట్టుకోవుగాని, యెక్కడ వీలుంటే అక్కడ గండు పిర్షిలాగా కామేచ్చని తీర్చు 
కుంటావంతే. ఒక్క తక్షణం గంభీరంగా ఆలోచించుకో, నీకు తెలుస్తుంది, అంత్య 
అర్భంలో స్వేచ్చ అనే పదానికి అర్భం శూన్యం, ఉత్పది, నిరాకారమైన కాళీ 
అని.” 

కోపంతో కనుబొమలు ముడుచుకుని ఆయన ఒక తణం ఆగి, యింకొంచెం 
మృదువుగా అన్నాడు: 

“శీను స్వేచ్చాయుతుడే, అలాగే బుదు ఒదూనూ. వాళ్ళిద్దరూ (పపంచపు 
పాపాలని తాము భరించి, ఐచ్చికంగా (ప్రాపంచిక జీవిత కారాగ్భహంలోకి (పవేశిం 
చారు. మరి యెవళ్ళూ యింక అది దాటి ముందుకు పోలేదు _. ఎవ్వరూ! నువ్వూ నేనూ - 
మనం యేం చేశాం? మనమంతా మన పొరుగు వాడి పట్ట మన బాధ్యతనుంచి 
స్వేచ్చని కోరుతున్నాం, కచ్చితంగా మనల్ని. మానవులనిగా చేసింది యీ విడే 


అయినప్పటికీ, యిది లేకపోయినట్లయితే మనం జంతువుల్లా  బతకాల్సినప్పటికీ.... 
ఆయన పెదాలు చప్పరించాడు, 
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“అయినా ఉన్నతంగా యెలా బతకాలా అనేదాన్ని గురించి నువ్వు వాదిస్తు 
న్నావు. దానివల్ల యేం పెద్ద లభించదు, అదే సమయంలో మరీ కొంచెమూ కాదు. 
ముఖం అంతా నల్సబడి పోయే దాకా నాతో వాదిస్తున్నావు గాని నన్ను కొట్టవు, 
కనీసం తిట్టవు. నిజంగా నువ్వు స్వేచ్చాయుతుడివని భావిస్తే, నువ్వు నన్ను 
చంపెయ్యాలి - అంతే.” 

యింకో సారి ఆగి ఆయన మల్టీ అన్నాడు: 

“స్వేచ్చ - అంతే ప్రతీదీ (పతివాడూ నాతో ఏకీభవించినట్ట న్న మాట. 
అయితే అప్పుడు నేనిక యెంత మతమూ వుండనుు యేమంకే మనం పోటీ 
లోనూ, నైరుధ్యంలోనూ వున్నప్పుడు మతమే మనల్ని గురించిన స్పృహతో 
వుంటాం,’ 


““అల్స్బ సంఖ్యాకులకి భగవంతుడు కావాలి యేమంటే వాళ్ళకి మిగతా అన్నీ 
వున్నాయి; అధిక సంఖ్యాకులకి భగవంతుడు కావాలి యేమంశకు వాళ్ళకి యేమీ 
లేదు.” 

లేకపోతే నేను యింకోలా చెబుతాను: అధిక సంఖ్యాకులు పిరికితనం వల్బనే భగ 
వంతుణ్మి నమ్ముతారు. కొద్ది మంది మ్మాతమే ఆత్మ పూర్ణత్వం వల్భి నమ్ము 
తారు.* 

“మీకు హాన్స్‌ ఏండర్సన్‌*% అద్భుత కథలు యిష్కృమేనా?” అని ఆయన 
సాలోచనగా అడిగాడు. “మార్కో వొవ్‌చోక్‌* అనువాదంలో అవి (పచురితమైన 
ప్పుడు నాకు అర్భం కాలేదు. కాని పదేళ్ళ తర్వాత ఆ పుస్తకం తీసుకుని మళ్ళీ 
చదివాను. ఏండర్సన్‌ ఒంటరి జీవి అని నాకు వున్నట్టుండి అవగతం అయింది. 
చాలా ఒంటరి మనిషి. అతని జీవితం గురించి నాకు యేమీ తెలీదు. అతను 
శుద్ద విలాస పురుషుడు, తిరుగుబోతు అనుకుంటాను. కాని అది అతను ఒంటరి 
గాడు అనే నా విశ్వాసాన్ని దృఢ పరుస్తుందంతే. అందుకనే అతను పిల్లల 


య (m=) 


వేపు దృష్మ్టి సారించి వుంటాడు, పిల్లలు పెద్ద వాళ్ళ కంటు యెక్కువ దయగా 


* అపార్జానికి దారితియ్యకుండా వుండేందుకుగాను మతపరమైన రచనలన్నిటినీ నేను 
శుద్ద _సాహిత్యపరంగానే దర్శిస్తాననీ, _బుద్దుడూ, ,(కీస్తూ, మహమ్మద్‌ లాంటి 
వాళ్ళ జీవిత చర్మితలన్నిటినీ ఊహాకర్పితాలుగా  భావిస్తున్నాననీ వివరిస్తున్నాను 
(రచయిత _ వివరణ. 


కరి మక్సీవ్‌ గోర్కీ 





వుంటారనుకుని. కాని అది తప్పు. పిల్చలు ఎవళ్ళ పట్టా జాలిపడరు, వాళ్ళ క్రి 
జారి అంటు. తెలీదు” 


బౌద్దమత (పళ్నోత్తర రూపబోధని చదవమని ఆయన నాకు సలహా యిచ్చాడు, 
(క్రీస్తు ని గురించీ బుద్బుణ్ణి గురించీ ఆయన మాట్సాడే దాంటో యెప్పుడూ 
యేదో భావావేగభరితమైెంది వుండేది. ఆయన మాటల్లో ఉత్సాహం గాని కరుణ 
గాని వుండేది కాదు, హృదయ జ్వాలనుంచి పుట్ట న కణం ఒక్కటీ వుండేది 
కాదు. కీస్తుని అమాయకునిగా దయార్జునిగా ఆయన భావిస్తున్నా డనుకుంటాను. 
ఆయన (క్రీస్తుని సంభావించినా (పేమిస్తూ వుండటం సందిగ్గం. (క్రీసు గనక 
ఒక రష్యన్‌ పల్లెకి వస్తే ఆడపిల్లలు పరిహాసంగా చూస్తారని ఆయన భయ 
పడుతున్నట్టు ౦ది, 
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పతిదానికీ (పతివాళ్ళకీ పరాయిగా వుండి యిల్వూ నాకిలీ లేకుండా గుడి 
నుండి గుడికి మఠంనుండి మఠానికి వేలాది మైళ్ళు, చేతిలో కృరలు పట్టు 
కుని జీవితమంతా తిరుగుతూ భూమ్మీద సంచరించే య్యాతీకుల్ని ఆయన స్ఫురింప 
చేస్తాడు. యీ (పపంచం వాళ్ళకి సంబంధించింది కాదు - భగవంతుదూనూ. 
వాళ్ళు అలవాటు కొద్దీ (పార్మిస్తారు. కాని హృదంతరాళంలో పరమేశ్వరుని ద్వేషి 
స్తారు. ఎందుకు దేముడు వాళ్ళని భూమ్మీదకిి (పపంచపుటంచులకి తరుము 
తాడు - యెందుకు? వాళ్ళు మానవులని వూరికే మొద్దుల్హాగా, వృక్షాల వేళ్ళలాగా, 
రోడ్డుమీద పడివుండే రాళ్ళలాగా పరిగణిస్తారు -- వాటిమీద యెవళ్ళేనా తొటు పడ 
తారు ఒకో అప్పుడు వాటివల్భ దెబ్బలు తగిలించుకుంటారు. అవి లేకుండానే 
యెవళ్ళేనా గడపవచ్చు, కాని (పజలతో పోలిక లేనట్టు గా వాళ్ళతో తమ విభేదం 
పట్ల _ గర్విస్తూ వున్నట్టుగా వాళ్ళని ఆశ్చర్యపరచడం ఒకో అప్పుడు తమాషాగా 
వుంటుంది. 


7 


“(ఫెడరిక్‌ (వష్యాకి యుక్తిగా ఒకటి చెప్పాడు: “(పతివాళ్ళూ తమ ఆత్మని 
a sa facon* రక్షించుకోవాలి. “మీకిష్పమైన దాన్ని వూహించుకోండి, కాని 





* శమకిగా ((ఫెంచి). 
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పటన తు సంతత 
విధేయత చూపించండి” అనీ ఆయనే అన్నాడు. చనిపోతూ ఆయన అంగీకరిం 
చాడు: “బానిసలని సరిసారించడంతోటి నాకు అలుసు వచ్చింది.” గొప్ప వాళ్ళసుకునే 
వాళ్ళంతా యెప్పుయా స్వవవోన్యాఘాతానికి గురవుతూనే వుంటారు. వాళ్ళకి వుండే 
మిగతా దోషాలలాగానే దీన్నీ వాళ్ళలో షృమిందడం జరుగుతుంది. అయినా స్వవవో 
వ్యాఘాతం దోషం కాదు కదా: మూధుజీ మొండిగా వుంటాడు, తను అన్న 
దాన్ని ఖండించుకోడు. అనను. ((ఫెడలిక్‌ వింత మనిషి - అయన్ని బర్మన్గు తమ 
అత్యుత్తమ చకవర్శిగా పరిగణించారు అయినా ఆయన నాళ్ళని భరించలేక 
పోయాడు; ఆయనకి గ్యోతే!ో అన్నా వైలేండ్‌ అన్నా కూడా యిష్టం లేకపోయింది...” 
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బాల్‌ మంట్‌ సద్యాల గురించి సూట్మాడుతూ ోకాల్పనికత్యం అనేది సత్యం 
కళ్ళల్ళోకి చూడాలంటే నుండే. భయమే” అన్నాడాయన రాతి. సులెర్‌బీల్‌స్కీ 
దాంతో యేకీభనించలేదు, కొన్నిటిని యీంతో అనుభూతితో చదినాడు, తన 
ఉదేకంలో తడబడుతూ. 

“అది కవిత్వం కాదు, అది సొంఉత్య (ఎకర్ణ, శుద చెత్త మాటల గారడీ, 
కనిత్స్యం నిసర్షంగా వుంటుంది. 


నేనేం పాడతానో నాకు తెలీదు, 
కొని నూ పొట నాలోనే పొంగుతుంది, 


అని ఫేత్‌46 రాసినప్పుడు అతను కవిత్వాన్ని గురించి (పజల నిజమైన అనుభూ 
తిని వ్యక్తం చేస్తున్నాడు. తను యేం పొడుతున్నదీ రైతు క్కూడా. తెలీదు; 
వూరికే అతను ఓయ్‌, హాయ్‌, ఓలాలాయ్‌ అని పొడతాడంతే. అతని హృదయపు 
అడుగునుంచి నిజమైన పాట వెలువడుతుంది పతులు పొడినట్టు మీ కొత్త 
కవులు కల్పించడం తప్ప, మరేం చెయ్యరు. 
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ఆయన జబ్బు ఆయన్ని యెండగళ్చేసింది. ఆయనలో వున్నదేన్నో మండిం 
చేసింది. ఆయన యింకా తేలిగ్గా యింకా స్వచ్చంగా, అంతరంగికంగా మరింత 
యెక్కువగా జీవితానికి అలవాటు పడ్మట్టుగా వున్నాడు. ఆయన న్న్మేతాలు యింకా 
నిశితం అయాయి ఆయన చూపు యింకా తీక్ళం అయింది. ఆయన (శద్భగా 
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వింటున్నాడు, ఎన్నడనగానో మరిచిపోయిందాన్ని గుర్తు చేసుకుంటున్నట్టు వుంది లేదా 
నూతనమె౦ది దేని కోసమో, యింతకు ముందు తెలియని దాని కోసం నిబ్బ 
క. | & 5 
రంగా నిరీక్షిస్తున్నట్యు వుంది. యాన్నయా పాల్యానాల్‌ ఆయన తన ,(పశ్నలన్ని 
టికీ సమాధానం దొరికి తెలుసుకోవార్సిందంతా తెలుసుకున్న వాడిలాగా నాకు 


కనిపించాడు, 
10 


ఆయన గనక మత్స్యం అయివుంటే ఆయన వాసం ఖాయంగా మహా సము 
(దం అయివుండేది, ఆయన ఎన్నటికీ తీరస్త సమ్ముదంలో యీది వుండేవాడు కాదు, 
నదుల్లో సంగతి సరేసరి. యిక్కడ బోలెడు పరిగలు చుట్టు పక్కల దూసుకుపోతున్నాయి. 
ఆయన చెప్పేదాంట్లో వాటికి ఆసక్తి లేదు. వాటికా అవసరమూ లేదు. ఆయన 
మౌనం వాటిని భయపెట్టదు, మరేవిధంగానూ దానిమీద (పభావమూ చూపించదు. 
ఆయనకి నిజమైన మౌనిలాగా మహా గంభీరంగా, సమర్శవంతంగా మౌనంగా వుండటం 
తెలుసు. తనని పట్టి పీడించే విషయాల గురించి యెంతో యెక్కువగా ఆయన 
మాట్లాడతాడు, అయినా ఆయన చెప్పంది యెంతో మిగిలి పోయిందనే యెవ 
ఛ్లేనా అనుకుంటారు. ఆయన యెవ్వరికీ చెప్పలేనివీ వున్నాయి. బహుశా తను 
భయపడే ఆలోచనలూ ఆయనకి వున్నాయి. 
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(క్రీస్తు బాప్టిజం చేయించిన కురవాడి కథకి సంబంధించిన ఆసక్తికరమై న 
పాఠాంతరాన్ని ఆయనకి యెవరో పంపారు. ఆయన ఆ కథని సులెర్‌బీత్‌ స్కీకీ 
చేహొవ్‌కీ యెంతో ఉత్సాహంతో చదివి వినిపించాడు - అద్భుతంగా చదివాడు! భూస్వా 
ములని పిశాచాలు పీడించే పద్దతిలో ఆయనకి (ప్రత్యేకం ఆసక్తి కలిగించింది యేదో 
వుండింది సరిగా రుచించనిది యేదో నాకు అందులో వుండింది. ఆయన నిజా 
యితీరహితంగా వుండ గలగలేడు, కాని యిది నిజాయితీ అయితే యింకా అధ్యా 
న్నం. 

అప్పుడు ఆయన అన్నాడు: 

“చూడండి రైతులు యెంత బాగా కథలు చెప్పారో. (పతీదీ సులభంగా, 
కొద్ది మాటలతో, యెంతో అనుభూతితో నిండి వుంటుంది. సిసలైన తెలివి యెల్ల 
ప్పుడూ సంక్నేపంగా వుంటుంది-(పభూ మా మీద దయచూపించులో రాగా.” 

కాని అది (కూరమ్మైన కథ, 
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నా పట్ల ఆయన ఆసక్తి మానవజాతిశ్ళాస్త పరమైంది. ఆయనకి సంబం 
ధించి నేను తనకి బాగా తక్కువ తెలిసిన తెగ సభ్యుణ్ణి -యింకేం కాదు, 
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నా కథ “ఆంబోతు ఆయనకి చదివి వినిపించాను ఆయన యెంతగానో 
నవ్వి “భాషా చాతుర్యం” తెలిసినందుకు నన్ను మెచ్చుకున్నాడు. 

“కాని మాటలని యెలా వాడాలో మీకు తెలీదు. మీ రైతులంతా పటా 
టోపంగా మాట్సాడతారు. వాస్తవ జీవితంలో రైతులు బడుద్భాయిల్సాగా మోటుగా 
మాట్టాడతారు, వాళ్ళేం అంటున్నదీ మొదట్నో మీరు చెప్పలేరు. అలా కావా 
ల్సికే చెయ్యడం జరుగుతుంది, అవతలి వాణ్ణి నడిపించుకుని పోవాలీ అన్న కోరిక 
వాళ్ళ మాటల జడత్వం మాటున కప్పడిపోయి వుంటుంది. నిజమైన రైతు 
యెవ్వడూ తన మనసులో వున్న దాన్ని నేరుగా చెప్పడు, అలాంటిది అతనికి 
నప్పదు. మనుషులు ఓ బడుద్దాయి దగ్గరకు అమాయకంగా కపటం లేకుండా 
వస్తారని అతనికి తెలుసు, అదే సరిగా అతనికి కావాల్సింది. అతని ముందు 
ఆవులించినట్టు వుంటారు, అతను తక్షణం మీ పేగులు లెక్క  పెళ్చేస్తాడు. 
అతను అనుమానస్సుడుు, తన రహస్య ఆలోచనలని భార్యకి చెప్పడానికి కూడా 
భయపడతాడు. కాని మీ కథల్లో (పతీదీ నేరుగా వుంటుంది, (పతి కథలోనూ 
పండితమ్మన్యుల గుంపు వుంటుంది. వాళ్ళు చమత్కార భరితమైన సూక్తులు 
మౌట్టాడతారు. అది సరిగాదు ఆ మాట కొస్తే--సూక్తులు రష్యన్‌ భాషకి 
నప్పను.” 

“మరి సామెతలు ఉక్తులు మాట యేమిటి?” 

“అది వేరు వాటిని నిన్న గాక మొన్ననే యేం కనిపెట్టలేదు.” 

“మీరే సూక్తులతో మాట్టాడతారే.” 

“ఎన్నడూ లేదు! యేం, మీరు (పతిదాన్నీ నగిషీ చెక్క (పయత్నిస్తారు - 
మనుషుల్నీ (పకృతినీ. ముఖ్యంగా మనుషుల్ని. లెస్కోవ్‌ కూడా అలాగే చేశాడుః 
ఎవరికీ లొంగకండి, ఎవరన్నా భయపడకండి - అప్పుడు . మీరు సజావుగా వుంటారు...” 
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నన్ను చదవమని ఆయన యిచ్చిన డై రీలో ఒక వింత సూక్తి నాకు అళ్ళ 
ర్యం కలిగించింది. “భగవంతుడు నా కామన” 

జరీ తిరిగి యిచ్చేసేటప్పుడు దాని అర్భం యేమిటని అడిగాను. 

2 అసంపూర్తి ఆలోచన” అన్నాడాయన, ఆ పేజికేసి చూస్తూ కళ్ళు 
అన్నం చేసి, “నేను _ చెప్పాలనుకున్నది - భగవంతుడు నా కామన, ఆయన్ని నేను 
అందుకోవారిని.... వుహుణ అది కాదు...” ఆయన నవ్వాడు, నోటు పుస్త కాన్ని 
ముడివేసి తన అంగీ పెద్ద జేబులో పెట్టేసుకున్నాడు. భగవంతుడితో ఆయన 
సంబంధాలు అనిర్హిష్టృంగా వున్నాయి. ఒకో అప్పుడు అవి “ఒకే గుహలో వున్న 


రెండు ఎలుగుబంట్లు " లాగా నాకు అనిపిస్తాయి. 


15 
విజ్ఞానశా స్త ంమీద. 
= అటి 
“ఓ నాటు రసవాది కల్పించిన పోతకడీ బంగారం శాస్తం అనేది. మీరు 
దాన్ని సులభతరం చేసి (పతి ఒక్కళ్ళకీ అవగతం అయేటట్టు చెయ్యాలనుకుం 
టారు - చేరే మాటలో చెల్లని డబ్బుని ము(దించాలని. (పజలు యీ డబ్బుకి 
వున్న అసలు విలువని గుర్తించినప్పుడు మిమ్మల్ని అభినందించరు.” 
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సంభాషణలో ఆయనకిష్యృమైన విషయాలు భగవంతుడూ, రైతూ స్తీ. 
సాహిత్యాన్ని గురించి ఆయన అరుదుగా తక్కువగా మాట్ళాడేవాడుు అదేదో 
తనకి పరాయి విషయం అయినట్టు. ఆడవాళ్ళ పట్టు ఆయనకి వున్న దృక్పథం 
పరమ శ(తుత్వ వైముఖ్యం, వాళ్ళని శిక్షించడమంతగా మరిదేన్నీ ఆయన యిష్ట 
పడడు -- వాళ్ళు కిట్టేకీలాగా నతాషా లొస్తోవో?లాగా సామాన్యమైన ఆడవాళ్ళ 
యితే తప్ప, తను పొందడానికి సాధ్యమైనంత ఆనందాన్ని పొందని మగవాని 
పగా యిది? లేకపోతే “శరీరపు అవమానకరమైన సహజ (పేరణల” పట్ట 
జీవాత్మ వైమనస్యమా? యేది యేమైనా అది శృతుత్వం, అదీ చాలా చేద్దైనది, 
“అన్నా కరేనినాలో లాగా ఆదివారం నాడు రూసో “కన్‌ ఫెషన్సు”ని గురించి 
చేహౌొవ్‌తోనూ, యెల్‌పాతియేవ్‌స్కీితోనూ చర్చిస్తూ “శరీరపు అవమానకరమైన సహజ 
(పేరణలివి గురించి ఆయన చాలా బాగా మాట్లాడేడు. సులెర్‌జీత్‌స్కీ ఆయన 
మాటలని రాసిపెట్టాడు. కాని తర్వాత కాఫీ తయారు చేస్తూ, అతను తన 
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wast ee మాలో 


నోట్సుని స్పిరిట్‌ లేంక్‌ మంటలో కాల్చేశాడు. అంతకు ముందు అతను ఇబ్సన్‌ని 
గురించి టాల్‌స్టాయ్‌ అన్న మాటలనీ కాల్చేశాడు అలాగే వివాహ (కతువులోని 
(సతీకలమీద తల నోట్సునీ పోగొట్టుకున్నాడు, వివాహ (కతువులోని (పతీకలమీద 
టాల్‌ స్తాయ్‌ విపరీతమైన (కైస్తృవేతర వ్యాఖ్యలు చేశాడు, అవి వి రొ జానొర్‌ 51 
వ్యాఖ్యలతో సరిపోతాయి. 

17 


యీ ఉదయం ఫెయొదోసియానుంచి కొంతమంది ష్పుందిస్తుబో యిక్కడికి 
వచ్చారు. రోజంతా ఆయన రైతులు గురించి ఉత్సాహంగా మాట్సాడుతూనే 
వున్నాడు. 

మధ్యాహ్నం భోజనాల వేళప్పుడు ఆయన అన్నాడు: 

“మీరు వాళ్ళని చూసి వుండార్సింది-యిద్సరూ దారుఢ్యంగా గుండుల్లా 
వున్నారు. వాళ్ళ లో ఒకతను అన్నాడు: “మేం రమ్మన కుండా వచ్చాం” అని. 
రెండో అతను “సామ్మనకుండానే పోమా మరి అన్నాడు.” ఆయన పసిపిల్లల్హాంటి 
నవ్వునవ్వుతూ వూగిపోయాడు. 

భోజనాల తర్వాత, వరండాలో; 

“మనం మొత్తానికి (పజల భాషని త్వరలోనే అర్హం చేసుకోకుండా పోతాం. 
మనం యిప్పుడు 'అభివృద్ని సిద్భాంతం గురిందీ, 'చర్మితలో వ్యక్తి పాత 
గురించీ, “శాస్త్ర పరిణామం గురించీ “అతిసారం గురించ మౌట్టాడతాం. 
“అయ్యా, గడ్డి మేటులో సూదికోసం వెదకి లాభం లేదు అంటాడు రైతు. 
సకల సిద్దాంతాలూ, చర్మితా పరిణామం యెందుకూ కొరగాకుండా, పరిహాసాస్పదం 
అయిపోతాయి. యేమంకే రైతు వాటిని అరం చేసుకోలేడు వాటి అవసరం 
అతనికి లేదు. కాని రైతు మనకంశే గట్టిగా వుంటాడు, యెక్కువగా నిలుస్తాడు. 
మరి మనం (యేమో, యెవరికి తెలుసు?) అస్ఫూరీ తెగలాగా అయిపోతామేమో, 
వాళ్ళని గురించి ఒక పండితుడికి చెప్పార్టః “అస్ఫూరీలందరూ నాశనం అయి 
పోయారు కాని వాళ్ళ భాషలోని కొన్ని పదాలు తెలిసిన చిలక మాతం ఒకటి 


యింకా వుంది అని.” 
18 
“ఆడది మగవాడికంకే భౌతికంగా యెక్కువ నిజాయితీతో వుంటుంది. కాని 


ఆమె ఆలోచనలు అన్ఫతమై నవి. ఆమె అబద్దం ఆడినప్పుడు తనే నమ్మదు. రూసో 
అయితే అబద్దమూ ఆడాడు, నమ్మనూ నమ్మాడు.” 


64 మక్సీవ్‌ం గోర్కీ 


ననన TT TTT TT TT నత ID 


19 


“తను నమ్మని దాన్ని కొలిచినందుకు తన జీవితమంతా తననీ, యితరుర్నీ 
శిక్షించుకున్నట్టు _ దొస్తాయేవ్‌స్కీ తన ఉన్మత్త ప్మాతలలో ఒక ప్మాత గురించి 
రాశాడు. అది అతను తన గురించే రాసుకున్నాడు లేదా అతను తన గురించే 
అలా సులభంగా చెప్పగలిగి వుండేవాడు” . 


20 


ఆయనకి నంగనాచిలాగా చిక్కు పెళ్ళే (పశ్నలు వెయ్యడం అంటే యిష్టం! 
““మిమ్మర్ని గురించి మీరే మనుకుంటున్నారు?” 

“కిరు మీ ఆవిడ్ని ((పేమిస్తున్నారా?'' 

“మా అబ్బాయి లెవ్‌ (పతిభావంతుడేనను కుంటున్నారా?” 

“మికు సోఫ్యార్‌ అంటే యిష్టృమేనాఐ” 

ఆయనతో అబద్ధం చెప్పడం అసాధ్యం. 

ఒక పారి ఆయన అడిగాడుః 

“మీకు నేనంకే యిష్ట్టమేనా?” 


యిది రష్యన్‌ వీరుడి వినోదం. ఆయన యేదో కుస్తీకి తయారవుతున్నట్టు 
పరీక్షపెళ్ళేవాడు. యెప్పుడు యేదో (పయత్నించేవాడు. యిది సరదాగానే వుంది, 
కాని నేను దాన్ని గురించి పట్టించుకున్నానని అనుకోను. ఆయనో. రా్షసుడు, 
నేనింకా పసివాణ్ళి, నన్ను ఆయన ఒంటరిగా వదిలి "పెళ్ళైయ్యాలి. 
21 


“డికెన్స్‌ చాలా తెలివైన సంగతి ఒకటి చెప్పాడు: “కడదాకా మీరు దాని 
కోసం పోరాడుతూనే వుండాలి అన్న షరతుమీదనే మీరు జీవిస్తున్నారు అని, 
మొత్తంమీద అతను భావావేగపూరిత, వాగ్భాహుళ్య రచయిత, అంత తెలివైన వాడు 
కాదు. ఆయన మరెవ్వళ్ళూ చెయ్యలేనట్టుగా నవలా నిర్మాణం  చేస్తాడనుకోండి, 
ఖాయంగా బాల్నాక్‌ కంకే బాగా చేస్తాడు. ఎవరో అన్నారుః “పుస్తకాలు రాయాలీ 


ఆవే యావతో చాలా మందే వుంటారు, కాని ఎవరూ అనంకే సిగ్గు పడరు. 


బాల్నాక్‌కి. లేదు, డికెన్స్‌కి లేదు. యిద్దరూ కూడా చెత్త చాలా రాశారు. అయినా 
బాల్జాక్‌ మేధావి అంటే మేధావి అని పిలివగరిగేది వున్నవాడు...” 
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22 
““అధోజనం”నుంది కొన్ని రంగాలని చదివి వినిపించాను. ఆయన (శద్దగా 
విని అప్పుడు అడిగాడు; 

“యిది రాయాలని యెందు కనిపంచింది మీరు?” 

నేను చెప్పగలిగినంత మేరకి ఆయనకి వివరించి చెప్పాను. 

“మీరు పందెం కోడిలాగా అన్నిటి కేసీ దూసుకుపోతారు. యేం, యింకో 
విషయం - మీరెప్పుడూ కూడా పారలనీ, పగుళ్ళనీ మీ రంగుతోనే సాపు చెయ్య 
(పయత్నిస్తున్నారు. హాన్స్‌ ఏండర్చన్‌ తను రాసిన ఓ కథలో అంటాడు: “బంగారు 
పూత పోతుంది తోలు అట్ట మిగులుతుంది” అని. మన రైతులు అంటారు: 
“(పతీదీ నశించి పోతుంది, సత్యం ఒక్కటి నిలుస్తుంది' అని. రంగు పులమకండి, 
తర్వాత అది మీకే యెక్కువ చెరుపు. తర్వాత, మీ భాష మరీ వడిగా వుంది 
చమక్కులతో నిండి వుంది అది బాగోదు. మీరు యింకా తేలిగ్గా రాయాలి, 
మనుషులు యెప్పుడూ సాదాగానే మాట్టాడతారు. పైకి పొంతన లేనట్టు కనిపిం 
చినా వాళ్ళు చెప్పదలచుకున్నది బాగానే చెప్పారు. ఎవరో చదువుకున్నావిడ అన్నటు 
“నాలుగు మూడు కంట యెక్కున్చైనప్పుడు మూడవది నాలుగవ దాని కంశే 
గొప్పది యెలా అవుతుంది? ఆని రైతు యెవడూ అడగడు. చమక్కుల రాత 
అవసరం లేదు,” 


అయన సంతృస్తి చెందినట్టు లేదు నేను చదివి వినిపించింది ఆయనకి 


(as 
లీ 


చ్చనే లేదని తెలుస్తూనే వుంది. కొంచెం సేపు అయిం తర్వాత ఆయన నా 
పైగా చూస్తూ, చిరదిరలాడుతూ అన్నాడు: 

“మీ ముసలతను (పేమాస్పదుడు కాడు. అతని మంచితనంతో యెొవరికీ 
నమ్మకం లేదు. ఆ నటుడు బాగా వున్నాడు. మీరు “చదువు ఫలితం) చదివారా? 
అందులో సరిగా మీ నటుడిలాంటి వంటవాడు ఒకడున్నాడు. నాటకాలు రాయడం 
మహా కషం. మీ చారిణి బాగుంది. వాళ్ళు బహుశా వాస్తవానికి అలానే 


వుంటారు. అలాంటి వాళ్ళని కలుసుకున్నారా?” 


t త్త 
NTT 


“తెలుస్తూనే వుంది. సత్యం యెప్పుడూ మరుగున వుండదు. కాని మీరు 
రచయిత దృష్య్పినుంచి అమితంగా మాట్ళాడుతున్నారు. అందుకనే మీ నాయకులు 
నిజమైన ప్మాతలు కార్కు వాళ్ళంతా మరీ ఒక్క లాగే వుంటారు. మీరు బహుశా 
ఆడవాళ్ళని అర్భం చేసుకోలేరు మీరు ఆడవాళ్ళని గురించి రాయలేరు. మీ ఆడ 
వాళ్ళు యెవళ్ళకీ _గుర్తువుండరు....” 


5-746 
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మమ్మల్ని టీ తాగడానికి రమ్మని ఎలవడానికి టాల్‌స్టాయ్‌ కొడలు వచ్చింది, 
ఆయన లేచి గబగబా అవతలికి వెళ్ళిపోయాడు, ఆ సంభాషణని ముగించేస్తున్నం 
దుకు సంతోష పడుతున్నట్టుగా. 
23 


“మీకు వచ్చిన అతి భీకరమ్హైన కల యేమిటి 9” 

నాకు యెప్పుడో గాని కలలు రావు, నా కలల్ని గుర్తుపెట్టు కోవడమూ కష్టం 
నాకు. కాని రెండు మాతం గుర్తుండిపోయాయి. బహుశా వాటిని నా జీవితాంతం 
మర్చిపోనేమా. 

కాంతి విహీనంగా కిరణరహితంగా, తుధార్తుడి వంటిమీద పుళ్ళలాగా గుం డంగా, 
చదునుగా వున్న నక్ష తాలతోటి జబ్బు పడి, మురిగిపోయి, ఆకుపచ్చ పసుప్పచ్చ 
రంగుగా వున్న ఆకాశం నా కలలోకి వచ్చింది. మురిగిపోయిన ఆకాశంమీద నక్ష 
(తాలకి మధ్యగా ఎ్యరటి మెరుపు తీగ పాకుతోంది. ఆ మెరుపు దాదాపు పాము 
లాగా వుంది. అది యే నక్షతాన్నేనా తాకితే ఆ నక్షతం ఒక గోళం లాగా 
ఉబ్బిపోయి, నిశ్శబ్బంగా బద్దలై పోయేది. ' దాని జాగాలో పొగదమ్ములాగా మిగిలిపోయి 
ఒక నల్బని మచ్చ; తక్షణం మురిగిపోయిన, నీటిలాంటి ఆకాశంలో మాయమై 
పోయేది. అలా అన్ని నక్షతాలూ ఒక దాని తర్వాత ఒకటి పేఠలిపోయాయి. ఆకా 
శాన్ని యింకా యెక్కువగా తమస్సు ఆవరించింది, ఆకాశం యింరా యెక్కువ 
భీకరంగా కనిపించింది. అప్పుడు అంతా ముద్దగట్నుకు పోయినట్లూూ,  ఉడికిపోయినట్టూ 
కనిపించి ఓ రకమ్వెన నీటి హల్వాలాగా ముక్కలై నా నెత్తిమీద పడిపోయింది. 
ఆ ఖాళీ జాగాల మధ్యన యీ ముక్కలు నగిషీ చేసిన యినప నని ఉపిరి 
తలం లొగా (సకాశించాయి. 

టాల్‌స్టాయ్‌ అన్నాడు: 

“మీరు ఖగోళశాస్త్రం గురించి యెదో విజ్ఞానశాస్త్ర (గంథం చదువుతూ వుండి 
వుండాలి. అందుకనే మీకీ పీడకల వచ్చి వుంటుంది. యిక ఆ రెండోకల యేమిటి?” 

రెండోకల; మంచు కప్పిన బయలు. కాగితం లాగా చదునుగా వుంది, ఓ 
గుట్టగాని చెట్టుగాని పొదగాని లేవు. వూరికే ఒక్క కొమ్మ రెమ్మ మాతం 
మంచులో నుంచి బయటికి చొచ్చుకుని వచ్చింది. ఆ నిర్మీవపు బీటి మధ్యగా యీ 
అంచునుంచి ఆ అంచుకు - కనిపించీ కనిపించని పసుప్పచ్చని రోడ్డు పీలిక, విస్త 
రించుకుంది. ఒక జత బూడిద రంగు సఫెల్టు బూట్లు వాటంతట అవే మెల్లిగా 
దానిమీద అంగలు వేసుకుంటూ పోయాయి. 
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ఆయన గుబురుగా జీమూతంలా వుండే కనుబొమర్ని స్టై కెత్తి, నాకేసి 
తదేక ధ్యానంగా చూశాడు, కొంచెంసేపాగి అన్నాడు: 
“అది భయంకరంగా వుంది, నిబంగా మీరు కలగన్నారా -- కల్పించలేదు కదా? పుస్తక 
సంబంధమై ౦దేదో యిందులో వుంది” 
వున్నట్టుండి ఆయన ఆ గహపడుతున్నల్భనిసించింది. ఒక వేరితో మోకాలిమీద 
తాటించుకుంటూ, కటువుగా చరచిరలాడుతూ అన్నాడు: 


“మీరు తాగరు కదా. మీరు యెప్పుడేనా తాగుడుకి అలవాటు పడ్మట్టూ 
కనిపించరు. అయినా యీ కలలో యేదో తాగుడుకి అలవాటు పడినటువంటిది 


వుంది. హోఫ్‌మన్‌్‌్‌ అని ఒక జర్మన్‌ రచయిత వుండేవాడు. ఆయన పేకాట 
బలలు అటూ యిటూ పరిగెత్తిపోతున్నట్టుగా ఆ బాపతుదంతా వుండేదట - 
౧ శతా లు 
సరే ఆయన బాగా తాగేవాడనుకోండి. బూట్టు వాటంతట అవే అంగలు వేసు 
కుంటూ పోవడం -- నిజంగా భయంకరంగా వుంది. ఒక వేళ మీరు దీన్ని కల్పిం 
ఎనా-యిది చాలా బాగుంది. భీకరంగా వుంది!” 

గడ్డం నిండుగా ఆయన చిరునవ్వు నవ్వాడు, దాంతోటి ఆయన చెక్కిళ్ళు 


'కెం పెక్కాయి. 
“వూహించండి. హఠాత్తుగా ఓ పేకాట బల్ల వీధిలో పరిగెట్టుకుంటూ 


వచ్చేస్తుంది - తెలుసుగా కొయ్య కాళ్ళు వంగిపోయి దాని పలకలు టపటప కొట్టు 
కుంటూ వుంశే, సుద్దపొడి రేగుతూ--మీరు ఆ ఆకుపచ్చ ముతక ఉన్ని గుడ్డ 
మీద ఆకారాలని కూడా స్పష్టం చేసుకోగలరు. అది పరిగెత్కిపోయిందిి యేమంశే 
కొందరు ఎక్సెజ్‌ వాళ్ళు వరసగా మూడు రోజులు దానిమీద వింట్‌ పేకాట 
ఆడారు. పనో అది యిక తట్టుకో లేకపోయింది." 

ఆయన నవ్వాడు. నామీద ఆయనకి నమ్మకం లేకపోబట్టి నేను కొంచెం 
కష్ట పెట్టుకున్నానని ఆయన గమనించే వుంటాడు. 

“మీకు కషం కలిగింది, మీ కల (గంథస్మంగా నాక్కనిపించ బట్టి. 
కష్ట “పెట్టుకోకండి. ఒకో అప్పుడు యెవళ్ళేనా యెలా తెలియకుండా కల్పనలు 
చేసేస్తారో నాకు తెలుసు. అవి యెంత వింతగా వుంటాయంక్రే వాటిని వూరికే 


నమ్మలేం అంతే. అప్పుడు వాటిని కలగన్నా మనుకుంటారు” 

యీ సాయంతం మేం బయట నడుస్తూ వుంకే, ఆయన నా చెయ్యి 
పట్టుకుని అన్నాడు: 

“బూటు నడవడం - దున్సహం కదూ? వాటంతటవే తస్కా తపా--కింద 
మంచు కరకరమంటూ వుంటుంది. అవును యిది చాలా బాగుంది. అయినా 


త్‌ే 
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మీరు చాలా చాలా పుస్తక పాండిత్యం వాళ్ళు. స్పడకండి --కాని అది మంచిది 
కాదు, తెలుసా అది మీకు ఆటంకం. 
ఆయన కంటే యెక్కువ పుస్తక జ్ఞానిగా వుంటానని నను. అనుకోను. 
సరిగా నాకు ఆయన తనేం చెప్పినప్పటికీ కూడా, పరము హేతునాదిగా కనిపిం 
చాడు. 
24 
ఆయన యెక్కడినుంచో దూరంనుంచి, మనుషులు విభిన్నంగా ఆలోచించి, 
అనుభూతి చెందే చోటినుంచి, ఒకొళ్ళనొకళ్ళు భిన్నంగా ఆదరించుకునే చోటినుంచి, 
మనం చరించినట్టుగా చరించను కూడా చరించని చోటినుంవీ, ఒక భిన్నమె న 
భాషని మాట్ళాడే చోటినుంచీ అప్పుడే దిగివచ్చినట్టుగా కనిపించేనాడు. అలిసిపోయి, 
నెరిసిపోయి మరో భూమినుంచి వచ్చిన దుమ్ముతో దుమ్ము కొట్టుకుపోయి 
ఆయన ఒక మూల కూర్చుంటాడు. (_పతివాళ్ళ కేసీ ఒక సరాయినాడి లాగానో, 
లేకపోతే మూక బధిరుడి లాగానో గుడ్డప్పగించి (శద్దగా చూస్తూ వుండేవాడు, 


నిన్న సాయం[తం భోజనానికి ముందు, సరిగా అలాగే, యెక్కడినుంచో 
సుదూర తీరంనుంచి వచ్చినట్టుగా (డాయింగు రూములోకి వచ్చీ చూస్తూ 
వున్నాడు. అప్పుడు నిశ్శబ్దంగా సోఫామీద ఓ కణం కూర్చుని, వూగుతూ అరచేతులతో 
మోకాళ్ళని రుద్దుకుంటూ, ముఖం ముడతలు పడేట్టు చేసుకుని హఠాత్తుగా అన్నాడు: 

“అది అంతం కాదు, కాదు కాదు.” 

ఎవరో ఒకతను నార బట్టల యి(స్తీ పెళ్ళులాగా బండగా, గమ్ముగా వుండే 
అతను ఆయన్ని అడిగాడుః 

“అంకే యేమిటి?” 

ఆయన అతని కేసి నిశ్చలంగా చూసి వంగి, డా. నికీతిన్‌, యెల్‌ పాతియేన్‌స్కీ, 
నేనూ కూర్చుని వున్న వరండా కేసి చూసి మమ్మల్ని అడిగాడు: 

“మీరు యేమిటి మాట్టాడుకుంటున్నారు ౫” 

“సేవ్‌ గురించి.” 


“సేవ... స్లేవె...” అని ఆయన సాలోచనగా రెట్టించాడు. మాటమాటకీ 
మధ్యన, తనెవ్వుడూ ఆ పేరు వినివుండనట్ము, ఆగుతూ అన్నాడు. 


25 


“నాకు _తాగుబోతులంకే యిష్టం లేదు. కాని ఒకటి రెండు గ్లాసుల 
తర్వాత ఆసక్తికరంగా తయారయే వాళ్ళని నేను యెరుగుదును. వాళ్ళకి హాస్యం 
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వస్తుంది. ఆలోచనకి అందం వస్తుంది. ఒక సూటిదనం, ఒక వాగ్భాటి వస్తాయి. 
అవి వాళ్ళు మామూలుగా వున్నప్పుడు వుండవు. అప్పుడు నేను వైైన్‌ని అభినం 
దించగలను.” 

తనూ, టాల్‌స్టాయ్‌ కలిసి వీధిలో వెడుతూ నుంటు, టాల్‌స్టాయ్‌ దూరంలో 
కవచధారులైన యిద్దరు ఆశ్విక స్టైనికుర్ని గమనించాడని సులెర్‌జీత్‌స్కీ అన్నాడు. 
వాళ్ళు ధరించిన యిత్తడి ఛాతీ ఫలకాలు యెండలో మెరుస్తూ వుంకే, వాళ్ళ బూటు 
మడమల్నోని లోహపు ముళ్ళు గణగణమంటూ వుంటే వాళ్ళిద్దరూ కలిసి యెదిగి 
నట్టుగా నడిచారు. వాళ్ళ ముఖాలు కూడా యౌవనంతోటీ దారుఢ్యంతోటీ కళకళ 
లాడిపోయాయి. 

టాల్‌స్టాయ్‌ వాళ్ళని తిట్టడం మొదలెట్టాడు. 

“మేం దాంభికమైెన మౌఢ్యం! కొరడాతోటి శిక్షితమైన జంతువులు తప్ప... 

ఆ అన్వక స్టైనికులు పక్కనుంచి పోయినప్పుడు ఆయన నిశ్చలంగా నుంచుండి 
పోయాడు, వాళ్ళని ఆదరపూర్వకష్హాన చూపుతో దర్శిస్తూ, అభినందన పూర్వ 
కంగా అన్నాడు; 

“అయినా వాళ్ళు అందంగా లేరూ! (పావీన రోమన్ను, ఏహ్‌? దారుఢ్యం, 


అందం -- ఓరి దేముడా! మానవుడిలో అందం యెంత అద్భుతం - యెంత అద్భుతం!” 
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బాగా యెండగా వున్న ఓ రోజున ఆయన. దిగువ రోడ్డుమీద నన్ను దాటి 
పోయాడు. ఆయన లివాదియా దిశలో స్వారీ చేసుకుపోతున్నాడు, కుదురుగా నుండే 


ఓ , వి నీ న్‌ ఇ” జా గ్గ గ థ్‌ ల్‌ ఒళ్లో «42 
న్న తాతార్‌ గ్మురం యెక్కాడు. _ నెరిసిసోయి, కేశ భూయిష్పుంగా, పుట్ట 


కి 


గొడుగులాంటి. తెల్బటి పల్చని ఫెల్ళ్‌ టోపీ పెట్టుకుని భూతంలాగా వున్నాడు. 
ఆయన గరం కళ్ళెం పట్టుకుని ఆపి నాతో మాట్టాడొాడు. ఆయన 
రికాబు పక్కనే వెడుతూ. మిగతా విషయాలతోబాటుగా, నాకు వి. కొరొలేంకొ 
నుంచి ఉత్తరం వచ్చిందని చెప్పాను. టాల్‌స్టాయ్‌ కోపంతో గడ్డాన్ని ఆడించాడు. 
“అతనికి దేవుడంటే నమ్మకం నుందాఐో 
“నాకు తెలీదు” 
“మీకు అతి ముఖ్యమైన విషయం తెలీదు. ఆయనకి విశ్వాసం వుంది. కాని 


నాస్తికుల ముందు ఒప్పుకోవడానికి సిగ్గు”. 


* (కైమియాలో ఒక చోట, -- అను. 
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ఆయన గొణుగుతూ అసహనంగా, కళ్ళని కోపంగా ముడుస్ఫూ మాట్లా 
డాడు, నేను ఆయనని ఆపు చేస్తున్నానని నాకు తెలుసు ఆయన్ని వెళ్ళ నివ్వడాని 
కన్నట్న నేను దారియిస్పే, ఆయన నన్ను ఆపాడు. 

“మేమిటి సంగతి? నేను మెర్సిగా స్వారీ చేస్తున్నాను.” 

మళ్ళీ గు| రుమన్నాడు: 

i అం దేయెవ్‌ క్రి? నాస్తి కులన్నా జెరుకే కాని అతను దేముడున్నాడని 
నమ్ముతాడు, అతనికి దేముడంకే భయం.” 

(గ్రాండ్‌ డ్యూక్‌ ఎ లొమానావ్‌ ఎస్టేట్‌ శివారులో రోడ్డుమీద ముగ్గురు 
రమానొవ్‌లు దగ్గరగా నుంచున్నారు, మాట్లాడుకుంటూ -- ఆయ్‌-తోడర్‌ ఎస్టేట్‌ యజ 
మాని గియోర్సీ, యింకో ఆయనా ముగ్గురూ కూడా చక్కగా పొడుగ్గా వున్న 
మనుషులు. రోడ్డుకి అడ్డంగా ఒంటి గు[రపు బండీ ఓ జీను గురం వున్నాయి. 
టాల్‌స్టాయ్‌ వెళ్ళలేకపోయాడు. ఆయన లొమానొవ్‌ల కేసి కటువుగా, నిర్బంధంగా 
చూశాడు. కాని వాళ్ళు మాకు వెనక్కి తిరిగి నుంచున్నారు. జీను గురం కాళ్ళు 
కదిర్చి, పక్కకి మళ్ళింది, టాల్‌స్టాయ్‌ గురాన్ని వెళ్ళనిస్తూ. 

నిశ్శబ్దంగా ఓ క్షణమో రెండు క్షణాలో స్వారీ చేశాక ఆయన అన్నాడు: 

“వాళ్ళు నన్ను గుర్తుపట్టారు,. మొరటు మనుషులు!” 

యింకో క్షణం తర్వాత: 

గ్నురానికి తెలిసింది తను టాల్‌స్టాయ్‌కి దారి. యివ్వాలని.” 
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"మీ సంగతి మీరే జ్మాగత్త పడండి, మొట్టమొదటగా మీ కోసం, అప్పుడు 
మీరు యితరుల కోసం యెంతో చేస్తారు.” 


28 
“మాకు “తెలుసు అని మనం అంటున్నప్పుడు మన ఉద్దేశం యేమిటి? 
నేను టాల్‌ స్థాయ్‌ననీ, రచయితననీ, నాకు భార్య వుందనీ పిల్లలు వున్నారనీ, 
నెరిసిన జుట్టు వుందనీ, అందవిహీనమ్చైన ముఖం వుందనీ, గడ్డం వుందనీ నాకు 
తెలసు- అదంతా నా పాస్‌పోర్ట్‌లో వుంది. కాని పాస్‌పోర్టుల్నో వాళ్ళు ఆత్మల్ని 
యెక్కించలేరు. నా ఆత్మని గురించి నాకు తెలిసిందల్లా యేమిటంకే అది భగ 
వత్సాన్నిధ్యం కోసం తహతహలాడుతోందని. కాని భగవంతుడెవరు? నా అత శై ఒక 
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అణువుగా భాగమైనదేదో అది. అంతే. ఆలోచించడం నేర్చుకున్న _ వాడెవడిక్షైనా 
నమ్మడం కష్టం, కాని యెవరేనా గానీ విశ్వాసంద్వారానే భగవంతునిలో జీవించ 
గలరు. తెర్పులియాన్‌ కీ అన్నాడు: “ఆలోచన చెడ్డది ” 
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విసుగు తెప్పించే బోధననున్నాగానీ, యీ ఆశ్చర్యకరమైన వ్యక్తి అపరిమితమైన 
బహుముఖ (పజ్బావంతుడు. 

యివాళ పార్కులో గాాస్సా ముల్ఫాతోటి మాటాడుతూ ఆయన, తన 
కడపటి రోజులని గురించి ఆలోచించుకోవాల్సిన తరుణం వచ్చిన పల్ఫెటూరి నాటు 
మనిషిలా నమ్మకం కలిగేటట్టు (పవర్శించాడు. అసలే చిన్నగా వున్న తను యింకా 
చిన్నగా అయిసో (పయత్నిస్తున్నట్యు కనిపించాడు. పట్టుగా దృఢంగా వున్న 
తాతార్‌ పక్కన నుంచుని, ఉత్పన్నమైన సమస్యలతో మురిగిపోయి జీవిత పరమా 
రాన్ని గురించి అప్పుడే విచికిత్స చేసుకుంటున్న చిన్న వృద్బుడిలాగా ఆయన కని 
పించాడు. తన గుబురు కనుబొమలని ఆశ్చర్యంతో యెత్తి, నిశితమైన కళ్ళు 
బెరుగా మిటకరిస్తూ, ఆయన వాటి సునిశిత తేజస్సుని మసక  కమ్ముతున్నట్ము 
వుంది. ఆయన గవేషణాత్మక దృక్కు ఆ ముల్ఫాగారి వెడల్పాటి ముఖంమీదే 
నిశ్చలంగా వుంది. (పజలకి చిత్త విభమం కలిగించే నిశితత్వం ఆయన కనుపాపలో 
అదృశ్యం అయింది. కొరాన్‌ నుంచి, న్యూటుస్ట్ర మెంట్‌ నుంచీ పద్య భాగాలు చదు 
వుతూ, అత్యద్భుతమైన నై పుణ్యంతోటి |(పవక్తల (పవచనాలని ఉల్లేఖిస్తూ జీవిత 
పరమార్శం గురించ ఆత్మని గురించ, భగవంతుణ్ని గురించీ “కుర తకహో” 
(పశలు ఆయన _ ముల్గాని అడిగాడు. వాస్తవానికి ఆయన నాటకంలో వేషం 
వేస్తున్నట్టు వుంది. అది కూడా యెంతో నైపుణ్యంతోటి, గొప్ప కళాకారుడికో, 


కొద్ది రోజుల కితం తనేయెన్‌తోటీ,్‌ సులెర్‌జీత్‌స్కీతోటీ సంగీతం గురించి 
మాటాడుతూ ఆయన దాని అందం గురించి పసితనపు పారవశ్యంలో ములిగి 
పోయాడు. తన పారవశ్యాన్ని ఆనందిందినట్టు మీకు కనిపిస్తుంది - లేదా వాటిని 
అనుభూతం చేసుకోగల సామర్ద్యాన్ని. షాసెన్‌హావర్‌ అంత బాగ్యా అంత గంభీ 
రంగా యెవరూ సంగీతాన్ని గురించి రాయలేదని అన్నాడు. ఆ విషయం చెపుతూ 
ఆయన ెత్‌ని గురించి సరదా అయిన కథ చెప్పాడు. సంగీతాన్ని “ఆత్మ చేసే 
మూగ (పార్ట స్‌ అన్నాడు. 
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ద. 

“మూగ యెందుకని?” అని సులెర్‌జీత్‌స్కీ అడిగాడు. 

“మెందుకంకే దానికి మాటలు లేవుగనక. ధ్వనుల్ళో ఆలోచనలో కంపే 
యెక్కువ ఆత్మ వుంది. ఆలోచన అనేది రాగి నాణాలు వున్న పర్సులాంటిది, 
ధ్వని అనేది దేని వల్లా ఖిలం పట్టునిది, ఆంతరంగికంగా పరిశుద్దమై ౦ది.” 

ఆయన వున్నట్టుండి అత్యుత్తమమైన అతి మృదువైన కుర తరహా మాటలని 
హత్తుకునే వాటిని యెంపిక చేసుకుంటూ, ఆనందంతో వాటిని వాడాడు. అప్పుదు 
గడ్డంలోనుంచి చిరునవ్వు తొణుకుతూ వుంశే మృదువుగా, దాదాపు లాలిస్తున్నట్టుగా 
అన్నాడు: 

““పంగీతకారులంతా బడుద్దాయిలే. సంగీతకారుడు యెంత  (సతిభావంతుడ్డెతే, 
అంత సంకుచితంగా వుంటాడు. వింత యేమిటంటే దాదాపు వాళ్ళంతా దైవభీతి 
పరులే.” 


30 
చేహౌర్‌కి "బలిఫోన్‌లో: 


“యివాళ నాకు యెంతో ఆనందదాయకమైన రోజు నాకు యెంతో 
సంతోషంగా వుంది, మీరు కూడా సంతోషంగా వుండాలని కోరుతున్నాను. ముఖ్యంగా 
మీరు! మీరు యెంతో మంచివాళ్ళు, యెంత మందివాఫ్సో!” 
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యెవళ్ళేవా తప్పుడు విషయాలు చెప్పినప్పుడు ఆయన వినడు నమ్మడు. 
వాస్తవానికి ఆయన అడగడు, (ప్ష్నిస్తాడు. అపురూపమైన వస్తువుర్ని సేకరించే 
డ లొగా ఆయన తను పోగుచేసిన వాటి సారూప్యతని చెడగొట్టని వాటినే 


32 
టపా చూసుకుంటూ: 
“వాళ్ళు పెద్ద గొడవ చేస్తున్నారు వాళ్ళు రాస్తు న్నారు. చే చనిపోయాక, 
వాళ్ళు అంటారు, ఓ యేడాది తర్వాత: “టాల్‌స్టాయ్‌? చెప్పులు కుట్టబోయిన 


కౌంటే కదూ? తర్వాత యేదో యింకోటీ, యింకోటీ జరిగింది ఆయనకే కదూ? ” 
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తను దాచుకున్న వస్తువు హఠాత్తుగా దొరికిన వాడికి వుండే కుటిల, ఆత్మ 
తృప్రిపూర్వక మందహాసం ఆయన వదనంమీద యెక్కువ సార్గు నాకు కనిపిం 
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చింది. అతను దేన్నో దాచుకున్నాడు, ఆ జాగా మర్చిపోయాడు. చాలా రోజులు 
రహస్య ఆందోళనలో గడిపాడు, నిరంతంగా ఆశ్చర్యపడుతూ: నాకు అంతగా అవసర 
మైన యీ వస్తువుని యెక్కడ పెట్టి వుంటాను? తన ఆందోళనని, నషాన్ని 
యెవరేనా చూస్మారేమోనని దాంతోటి యేదో అనిష్బకరమైంది, తనకి నచ్చని 
దాన్ని చేస్తారని భయం. హఠాత్తుగా ఆయనకి గుర్తువస్తుంది, ఆది దొరుకుతుంది. 
ఆనందంతో మునకలై పోయి యిక యెంత మ్మాతమూ దాన్ని దాచుకోవాల్సిన 
బాధ లేకుండా, ఆయన దొంగగా (పతివాళ్ళ కేసీ “యిప్పుడు మీరు నన్ను గాయ 
పర్ఫలేరు!” అంటున్నట్టు చూస్తాడు. 

తనకి దొరికిందాన్ని గురించి అది యెక్కడ దొరికిందో దాన్ని గురించీ ఒక్క 
ముక్క కూడా చెప్పుడు. 

ఆయన్ని చూసి యెప్పుడూ ఆళశ్చర్యపడకుండా వుండలేను. కాని ఆయన్ని 
తరచుగా చూడాలంటే కష్టం. నేను ఒకే యింటో-ఒకే గది సంగతి చెప్పనే 
అక్కర్శేదనుకోండి - ఆయనతో వుండలేను. ఆయనతో వుండడం లంకే, యెండలో 
యేదీ నిలవకుండా మాడిపోయిన మైదానంమీద, సూర్యుడు తనే దగ్గమైపోయి అవధి 
లేని అంధకార నిశీధిని సూచిస్తూ వుండే చోట వుండటమన్న మాట. 


ఉత్తరం 


మీకు సరిగ్గా ఉత్తరం పోస్టు చేసిం తర్వాత “టాల్‌స్టాయ్‌ కనిపించకుండా 
పారిపోయిన విషయం” గురించి 'టెళ్మెగావ్‌ వచ్చింది. ఆయినా మీకు రాస్తు 
న్నాను, మీతో యింకా నూనసిక సంబంధాన్ని అనుభూతి చెందుతూ వున్నాను. 

యీ వారకి సంబంధించి నేను చెస్పాలని ఖావించుకునేదంతా గందరగోళంగా 
వుంటుంది, బహుశా కటువుగా నిర్పాక్షీణ్యంగా వుండవచ్చు - నన్ను మన్నించాలి - 
యెవరో నా పీక పట్టుకుని నులిమేస్తున్నట్టు వుంది నాకు. 

ఆయన నాతో దీర్షంగా చాలా మాట్టాడాడు. నేను గ్నాస్పాలో (కైెమి 
యాలో నున్నప్పుడు తరచుగా ఆయన్ని చూడ్డానికి వెళ్ళేవాణ్ణి. ఆయనకి కూడా 


నన్ను చూడ్డానికి రావడం యిష్టం. నేను ఆయన పుస్తకాలని చిత్తశుద్దిత్‌, 


(> చన డు 
(పేమతో చదివాను. అంచేత, చేను చెప్పబోయేది చాలా సాహసభరితమైంధైనా, 


ఆయన్ని గురించి సానూన్యంగా వుండే అభ్మిపాయానికి వ్యతిరిక్సంగా వున్నా, నేను 
ఆయన్ని గురించి అనుకునేదాన్ని చెప్పడానికి నాకు హక్కు వున్నట్టు కనిపస్తుంది. 
మేధావి అని సిలవడానికి యింతకంశు అర్భమైన మనిషి రేడన్హీ యింతకంయే 
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పరకాయ రలాలినతాడాండాారారాముాడా. 





——— 


సంక్షిష్టపూరితంగా, స్వీయ నైరుధ్యభరితంగా, (పతిదాంచ్నోనూ - అవును, (పతిదాం 
ట్యోనూ యెక్కువ అద్భుతావహంగా వున్న మనిషి లేడనీ నాకు మిగతా అంద 
రికి లాగానే తెలుసు. ఆయన (పత్యేకార్దంలోనూ, విస్త ఛతీ లోనూ కూడా అద్భుత 
మైన వ్యక్తి , ఒక రకంగా మాటల్లో "పెట్ట లేనిలాంటిది అది. అందరికీ నానా 
రకాల వాళ్ళకీ నేను అరిచి చెప్ప బుద్ది పుక్ట్చుట్టు నన్ను చేసేది యేదో వుంది 
అయనలో: చూడండి, యెలాంటి దివ్యమైన మనిషి యీ భూగోళంమీద వున్నాడో! 
యేమంకే ఆయన సర్వవ్యాపకుడు, తొట్టతాలిగా మానవుడు -- మానవాళిలో మనిషి, 

కౌంట్‌ లియో టాల్‌స్టాయ్‌ అనే మనిషి జీవితాన్ని ““మునిపుంగవుడ్జై న 
లియో' జీవితంగా మార్చాలని ఆయన చేసే నిరంకుశ మూర్చ _ (_పయత్నాలంపే 
నాకు యెప్పుడూ న్లైముఖ్యమే. చాలాకాలం “బాధ” పడడానికి ఆయన తన 
మట్టుకి తను యాతనపడుతున్నాడు, తెలుసా. తను దాన్ని యింకా సాధించలేక 
పోయినందుకు యెంత విచారిస్తున్నదీ ఆయన యెవ్‌గేని సౌతొవ్యోవ్‌తోటీ,! _ సులెర్‌ 
జీత్‌ స్కీతోటీ చెప్పాడు. తన సంకల్ప బలాన్ని పరీక్షించుకుందామనే సహజమైన 
కోరికవల్బనే వూరికే ఆయన బాధపడదామనుకోలేదు. కాని తన సిద్దాంతాల కండ 
పుష్టిని పరీక్షించుకోవాలన్న - నేను రెట్టించి అంటున్నాను -- మొండి ఉద్చేశ్యంతోటి 
తన బోధనని (పబలంగా  వుంచుకోవడానికి, బాధపడ్డ్యంద్వారా దాన్ని జనం 
దృష్టిలో పవ్మితం చెయ్యడానికి, వాళ్ళు దాన్ని అంగీకరించేటట్యు చెయ్యడానికి - 
ఒత్తిడి చెయ్యడానికి ఆయన బాధపడబోయాడు, తెలిసిందా, - ఒత్తిడి చెయ్యడానికి. 


యేమంకే ఆయనకి తెలుసు, తన బోధన విశ్వాసం కఠిగించేటట్టుగా వుండదని, 


ఆయన డైరీలు (పచురితమై నప్పుడు సంశయాత్మకత తాలూకు మంది మచ్చు 
తునకల్ని కొన్నింటిని తన సిద్భాంతానికీ, వ్యక్తిత్వానికీ అనువర్తింపచేసుకుని వుండటం 
మీకు కనిపిస్తుంది. ““స్వతను త్యాగులూ బాధపడేవాళ్తూ దాదాసుగా విధిగా నిరం 
కుశులూ పీడకులూ” అని ఆయనకి తెలుసు - ఆయనకి పతీదీ తెలుసు. అయినా 
ఆయన అంటాడు: “నేను నా భావాలకోసం బాధపడవలసివస్తే అవి 


పూర్తిగా 
భిన్నమైన ముదని కలిగిస్తాయి” ఆయనలో 


అది యెప్పుడూ నాకు వెగటు 
కలిగించింది, యేమంజే అందులో నన్ను నిర్భంధించాలన్న (సయత్నం, నా అంత 
రాత్మమీద పెత్తనం చెయ్యాలన్న కోరిక్క దాన్ని అమర వీరుడి రక్తదర్శనంతో 


మిరుమిట్టు కొలిపేటట్టు చెయ్యడం, నా మెడ చుటూ మూఢ భావాల 


కొడిని “పెట్టడం అనే (పయత్నం అనుభూతం చేసుకోకుండా వుండలేకపోయాను. 
మరో (పపంచంలోని అమరత్వాన్ని కీర్తిసూూ ఆయన స్మో(త గీతాలు దాదాపు 


(పతిచోట్కా అస్తమానూ పాడుతూనే వున్నాడు. కాని యీ [ప్రపంచంలోని అమ 
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వను డవు పతన TE కాలాలతో కాలాన 
యిచ్చిన రెండు డ్జైరీల్ళానూ. వుంది. “చెప్పబడిన  దాన్నంతటినీ నిరాకరించడం” 
లాంటి దేనిలాగానో ఆది నాకు కనిపించింది -- అవధిలేని నిరాశ, ఒంటరితనమూ 
వున్న గడ్డమీద పుట్టి పెరిగిన అంత్యంత గాధత్వమూ దుష్కేర్తీగల  నాస్త్యర్భక 
య్‌ 

సిదాంతంగా కనిపించింది. అలాంటి నిరాశని ఒంటరితనాన్నీ యేదీ నాశనం 
డా 
చెయ్య లేకపోయింది, దాన్ని అంతకుముందు యెవ్వరూ అంతటి హడలిపోయే స్స్మత 
తోటి. అనుభూతం చేసుకుని వుండలేదు. ఆయన మొండిగా హృుదంతరాళంలో 
మానవులపట్ల ఉదాసీనంగా వుండేవాడుగా నన్ను నిశ్చేష్టేతం. చేశాడు... ఆయన 
యెంత ఉన్నతంగా యెంత యెక్కువ శక్తివంతంగా వాళ్ళకం హే వున్నాడం పే, వాళ్ళని 
ఆయన కీటకాలకింద చూసేవాడు. వాళ్ళ వ్యాపకాలన్నీ ఆయనకి పరిహాసాస్పదంగా, 
దయనీయంగా కనిపించాయి. ఆయన వాళ్ళనుంచి యెక్కడికో దూరంగా. నిర్జన 
(పాంతంలోకి వెళ్ళిపోయాడు. అక్కడ తన సర్వ ఆత్మశక్తుల వేందీకరణతోటీ, 
ఆయన ““అన్నిటికంకు అతిముఖ్యమైందాన్ని* యేకాంతంతలో పరిశీలిస్తాడు -- అది 
మృత్యువు. 

తన యావజ్షీవితమూ ఆయన మృత్యువంకు భయపడ్డాడు, అసహ్యించు 
కున్నాడు, యావబ్బీవితమూ ఆయన్ని “అర్హ మాస్‌ భీతి* వెంటాడుతూనే వుంది - 
తన్కు టాల్‌స్టాయ్‌, చనిపోవార్సిందేనా? సర్వ పపంచమూ, విశ్వమూ ఆయునకేసి 


చూస్తోంది. చైైనానుంచిి ఇండియానుంట, అమబిరికానుంద సబీివు కంపత తం! ఈ 


ఆయునకేసీ విస్తరించుకున్నాయి. ఆయన అత్మ అందిరిదీ అన్ని కొలాంది. (పకృతి 
తన నియమాలకి మినహాయింపు చేసి ఆయనసుద -- మాసనవులందిరి లోకీ యీ ఒక్కని 
కడ కానక అవుదణా ము? లాగి a న 

మెదె - భౌతిక అమరత్వాన్ని (సనాదించకూడదూ ? అద్భుతాల్లు నను శకం పెట్టు 


వ జల ర్‌ cw జీ కల టి cal 
కునే అవివేకి కానంతటి 'హేతుబద్భుడే అనుకోండి ఆయిన, అయినా మర్‌ 


పక్క 


ఆయగ  తిరుగుచాటుదారుడు, పరిశోధపుడు, అజ్ఞాతమై న బారకాసులు _ యెొదురుసడితే 


శ 


యంతోటీ, విచారంతోటీ కకావికలై న నూతన _ అశీక్షిత "స్టైనికుడిలాగా _ వున్నాడు 
ఆయన. గ్నాస్సాలో, జబ్బునుంచి క్‌ కోలుకున్నాక, లెవ్‌ "షెస్తోవ్‌%2 పుస్తకం “నిచ్చేకి, 
కౌంట్‌ టాల్‌స్టాయ్‌ల బోధనల్మోని మంచీ, చెడూ” అన్న పుస్తకం చదివాక, తనకి 
“ఆ పుస్తకం నచ్చలేదు” అన్నాడు. చేహొవ్‌ ఆ న్యాఖ్యకి జవాబుగా ఆయన అన్నమాటలు 
నాకు గురు స,వున్నాయి: 


బి 


లేదు యిది ఆసక్తికరంగానే వుంది. వాళ్ళు గనక చితృశఖుద్దితో వుంటే, నాకు 


ce శ చ 
మరి నాకు యిది సరదాగా వుండింది. కృతకంగా రాసిందే కాని చెడ్డగా 





* టాల్‌స్థాయ్‌కి తను చనిఫోతాననే భీతి మొదట అర్వమాస్‌ళో కరిగింది, - అను, 
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సినిక్‌లం కే యిష్టమే, తెలుసా? అతను యెక్కణ్మో అంటాడు -- “సత్యం అవసరం 
లేదు" అని. ఆతను నూటికి నూరుపాళ్ళూ ఒప్పు - సత్యం యేమిటి ఆతనికి? అతను 
యెలాగేనా. చనిపోతాడు.” 

“క నారంటూ నునిషె ఆలోచంచణం నేర్చుముంటే, అతని సకల ఆలోచనలూ 
తన మృత్యువుతోనే ముడివడి వుంటాయి. వేదాంతులంతా అంతే. మరి సేత్యాలవ 
యేమిటి, మృత్యువు ఖాయంగా సమీపించేటప్పుడు?"” 

సత్యం అందరికీ సమమేనని ఆయన వివరించడం మొదలు పెట్టాడు -- భగవంతుడిపట్ల 
(పేమ. కాని ఆయన యీ విషయం గురించి మొక్కుబడిగా అలసటగా 
మాట్సాడాడు. భోజనాలయౌక, వరండాలో ఆయన మళ్ళీ ఆ పుస్తకొన్ని తీసుకుని 
రచయిత “టాల్‌స్టాయ్‌, దొస్తాయేవ్‌స్కీ; నిచ్చేలాంటి వాళ్ళు తమ (పశ్నలకి సమాధానం 
లేకుండా బతకలేరు. మరి యేదీ లేకపోవడం కంపే యేదో ఒక సమాధానం మెరుగు” 
అన్న మాటలు చెప్పిన భాగం తీసి నవ్వుతూ అన్నారు: 

“మేం గుండెలు దీసిన తురకారుడు. నేను నన్ను మోసం చేసుకుంటున్నానని 
అంటాడు, అంట నేను యితరుల్ని కూడా మోసం చేస్తున్న నే కదా. యిదే 
స్పష్టంగా వుండే తీర్చు...” 

సులెర్‌ జీత్‌స్కీ అడిగాడు: “ “తురకారు'డెందుకని?” 

““యేముంద్వీ” అన్నాడాయన సాలోచనగా “అతను ప్లోకైన విలాస పురుషుడు 
అని నాకు వూరికే అనిపందిందంతే. పల్ళిలో తన రైతు మేననామ పెళ్ళికి మాస్కోనుంచి 
వచ్చిన తురకారుడు. నారు గుర్తువచ్చాదు. అద్భుతమైన నడవడిక అందుకనే యెవరన్నా 
అసహ్యించుకుంటాడు. శ 

నేను యూ సంభాషణని మక్కికి మక్కి యిస్తున్నాను. నాకు అది చాలా 
స్పష్టంగా గుర్తుంది. నేను దాన్ని రాసి పెట్టుకున్నాను కూడానూ, నన్ను తాకిన 
(పతిదాని లాగా. సులెర్‌జీత్‌స్క్రీ నేనూ చాలా నోట్సు రాసుకున్నాం. కాని సులెర్‌ 
జీత్‌స్కీ తన నోట్సు పోగొట్టుకున్నాడు. అతను మహా అజాగత్త మనిషి. అతను 
టాల్‌ స్టాయ్‌ని అభిమానించినా ఆయనపట్ల. అతని వైఖరి కొంచెం వింతగా దాదాపు 
అన్నుగహ పూర్వకంగా వుండేది. నేను కూడా నా నోట్సు యెక్కడ్నో పెట్టాను, 
దొరకలేదు. బహుశా రష్యాలో వుందేమా. నేను టాల్‌స్ట్టాయ్‌ని చాలా సన్నిహితంగా 
పరిశీలించాను. యేమంపే నేను ఒక వాస్తవమైన సజీవమైన విశ్వాసం వున్న 
మనిషి కోసం యెప్పుడూ అన్వేషించాను, జీవితాంతం అన్వేషిస్తూనే వుంటాను. 
"పైగా మన సంస్కృతీ రాహిత్యం గురించి, ఒకప్పుడు చేహొవ్‌ ఫిర్యాదు చేసినందుకూను: 

“చూడండి గ్యోతే అన్న (పతి మాటనీ రాసిపెళ్ళేశారు కాని టాల్‌స్టాయ్‌ 


పక "౯ 
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మొట అరిఖితంగా వుండిపోతుంది. అది భయంకరమైన రష్యన్‌ స్వభావం, యేమంటారు! 
తర్వాత జనం కళ్ళు నులుముకుని లేచి జ్ఞాపకాలు రాయడం మొదలుపెడతారు, శుద్ద 
వ కీకరణలతో.” 

సరే సంగతి చూద్దాం -- షెస్తోవ్‌ విషయం: 

“అస్తమానూ భయంకరమైన మాయ దృశ్యాలశేసి చూస్తూ యెవరూ జీవించలేరు 
అంటాడాయన - ఒకడు యేం చెయ్యగలిగేదీ యేం చెయ్యలేకపోయేదీ ఆయనకి యెలా 
తెలుసు? తను మాయ దృశ్యాలని చూసినట్టు అతనికి తెలిస్తే, తను చిల్లర 
విషయాలు రాయడు. యేదో గంధీరమైందాంతోకే వ్యాపకం “పెట్టుకుంటాడు, తన 
జీవితాంతం బుద్దుడు చేసినట్టు టే 

యీ వృద్దమం[తగాడు మృత్యువుతో ,కీడిస్తున్నట్టూ, దానితో సల్హాపం 
ఆడుతున్నట్టూ; యేదో రకంగా దానినుంచి యెక్కువ కొళ్ళైయ్యాలనుకుంటున్నట్టూ 
నువ్వంకే నాకు భయంలేదు, నువ్వంకే నాకిష టం) నీకోసమే నేను నిరీక్షిస్తున్నాను 
అంటున్నట్యూ ఓకో అప్పుడు అనిపిస్తుంది. మళ్ళీ అంతసేపూ ఆయన చిన్న 
నిశిత న్మేతాలు వెదుకుతూనే వుంటాయి --నువ్వెలాంటి దానివి? నీ వెనక్కాల 
యేముంది? నువ్వు నన్ను సమూలం నాశనం చేసేద్దామనుకుంటున్నావా? _ లేకపోతే 
నాలో యేదేనా మిగుల్తుందా? 

“నేను సంతోషంగా వున్నాను, చెడ్డ ఆనందంగా వున్నాను, యెంతో ఆనం 
దంగా వున్నాను!” ఆనే ఆయన మాటలు వింత అనుభూతిని కలిగిస్తాయి. మరి - 
తక్షణం తర్వాత: “అయ్యో, బాధపడ్డ మా!” బాధపడ్మ్డం -- అది కూడా ఆయనలో 
నిజాయితీగా వున్నదే. యింకా రోగంనుంచి కోలుకుంటూ వుండగానే, ఆయన 
జైల్ళో వుండడానికోో (పవాసం పోవడానికో, ఒక్క ముక్కలో చెప్పాలంటే అమరత్వ 
కిరీటం ధరించడానికో చిత్తశుద్దిగా సంతోషిస్తాడనే. అమరత్వం అనేది మృత్యునుని 
సమంజసం చేస్తుందని, దాన్ని. యింకా అవగతం చేస్తుందనీ, ఆమోదయోగ్యం 
చేస్తుందనీ - బాహ్య, లొంఛన _ దృక్పథంనుండి - ఆయన అనుకుంటున్నాడా? ఆయన 
యెన్నడూ ఆనందాన్ని పూర్తిగా చూడలేదని నాకు నమ్మకం - “వివేకవంతమై న పుస్త్రకాల్నో” గాని, 
“అశ్వాన్ని అధిరోహించినప్పుడు” గాని, “మగువల బాహుబంధాలో” గాని ఆయన 
“ఐహిక స్వర్శ పు” సంపూర్ణ ఆనందాన్ని అనుభవించలేదు. దానికి ఆయన మరీ 
హేతుబద్చ మనస్తత్వంతో నిండిపోయాడు, జీవితాన్నీ (పజలనీ బాగా అవగతం చేసుకున్నాడు. 
ఆయన మాటలు మరి కొన్ని: 

““కాలిఫ్‌ అబ్బుర్‌ రహమాన్‌కి జీవితంలో పధ్నాలుగు ఆనందదాయకమైన 
రోజులు వున్నాయి నాకు అన్ని వున్నాయని నేను అనుకోను. అంతా యెందుకంటే 
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నేను యెప్పుడూ నాకోసం బతకలేదు, నా ఆత్మకోసం బతకలేదు -- నాకు తెలీదు 
యెలా బతకాలో -- యెప్పుడూ (సదర్శన కోసం, యితరుల కోసం బతికాను” 

మేం వచ్చేస్తూ వుంటే చేహొవ్‌ అన్నాడు: “ఆయన యెన్నడూ ఆనందంగా 
లేడంలే నేను నమ్మను” అని. నేను నమ్ముతాను. ఆయన లేడు. కాని “(ప్రదర్శన 
కోసం” ఆయన బతికాడన్నది నిజం కాదు, ఆయన యెప్పుడూ తనకి అధికంగా 
వున్నదాన్ని, భికుకులకి మాదిరీ, యితరులకి యిచ్చాదు. వాళ్ళ చేత పనులని “చేయిం 
చడం” - చదవడం, నడవడం, శాకాలమీద జీవించడం, "రైతుని అభిమానించడం, 
లియో టాల్‌స్టాయ్‌ హేతుభరిత మతపర భావాల నిర్శుష్బతని విశ్వసించడం లాంటివి 
చేయించడం ఆయనకి యిష్టం. వాళ్ళని వదిలించుకోవాలంకే మనుషులకి వాళ్ళని 
తృప్తి పరిచేదో, వ్యాపకం _ కలిగించేదో దేన్నో వాళ్ళకి యివ్వాలి. వాళ్ళు ఆయన్ని 
యేకాంతంగా అలవాటు పడిన హింసకి, కాని ఒకో అప్పుడు సుఖవంతమైన యేకాంతానికి, 
మట్టులేని బురదని యెదుర్క్మాంటూ -- “ఆ మహత్తరమైన విషయపు” సమస్యని 
యెదుల్కొంటూ వుండేట్టు యెందుకు వదలరు? 

రష్యన్‌ బోధకులంతా, ఒక్క అవ్వకూమ్‌ీ4 తప్పిస్తే ఒక మేరకి తీఖన్‌ 
జదోన్‌స్కీ కూడా చురుకైన, సజీవమైన విశ్వాసం లేని సబ్బులు. నా ““అధోజనం”లో 
అలాంటి ముసలాణ్జి చ్నితించ (పయత్నించాను - లుకా. ఆయనకి ఆసక్తి కలిగించింది 
మనుషులు కాదు “నానా రకాల జవాబూిలూనూ. ఆయనకి _పజలు తారస పడకుండా 
లేరు వాళ్ళని వూరడించేవాడు, కాని వాళ్ళు తన దారిలో వుండకుండా వుండేందుకనే. 
కొని అలాంటి వ్యక్తుల మొత్తం వేదాంతం, మొత్తం బోధన గుప్త యేహ్యాంతో 
వాళ్ళు వితరణ చేసే దానమే అవుతుంది. వాళ్ళ బోధన మాటున శోకభరితమూ 
తుదమూ అయిన మాటలు వినిపిస్తాయి: 

“నన్ను ఒంటరిగా వదిలిపెట్టండి! భగవంతుణ్నీ మీ పారుగువాళ్ళనీ |పేమించండి, 
కాని నన్ను మాతం ఒంటరిగా వదిలిపెట్టండి! భగవంతుణ్ణి నిందించండి, దూరంగా 
విసిరేసిన వాళ్ళని (పేమించండి కాని నన్ను ఒంటరిగా వదిలిపెట్టు ండి! నన్ను వంటరిగా 
వదిలిపెట్టండి యేమంశే నేను మానవుణ్ణి, మరి... చనిపోవాలని రాసిపెట్టి వున్నవాణ్మి i! 

అయ్యో! జీవితం యిలా వుంది, వుండబోతుంది! యిది మరోలా యెన్నటికీ 
వుండదు, యేమంకే మానవ మ్మాతులు పీడనకి చితహింసకి గురవుతారు, 
భయంకరంగా వేర్పాట్టు పోతారు తమ ఆత్మలని రసహీనం చేసే యేకాంతంతో 
ఒంటరితనంతో సర్వబంధితుల్లై పోతారు. టాల్‌స్టాయ్‌ చర్చితో రాజీ పడిపోతే నేనేం 
ఆశ్చర్యపడను. దాని తర్కం దానికి వుంటుంది -- మనుషులంతా సమంగానే అప 
ముఖుల్కు బిషప్పులు కూడా. నిజం చెప్పాలంటే యిది ఆయనకి రాజీపడ్డం కాదు, 
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వ్యక్తిగతంగా ఆయనకి యీ చర్య వూరికే ఒక తార్కికమైన అడుగు: “నన్ను 


అసహ్యించుకునే వాళ్ళని నేను కసుస్తా ను ఒక (కైస్తన చర్యే, కాని దానికిం 
ఒక తేలికైన నిశితమైన యెత్తిపొడుపు వుంది. మూధులమీద తెలివైన వాని | పతీకారంగా 


దీన్ని అర్హం _ చేసుకోవచ్చు. 

కాని నేను రాయాలనుకున్నట్టు రాయిటం లేదు, లేదా నేను రాయాలనుక్సు 
వాటీని గురించీ రాయటం లేదు. నా ఆత్మ ఘౌోషిస్తోంది, నాముందు వినాశనం 
మిణుకుమంటోంది.  ష్మతికలు యిప్పుడే వచ్చాయి, యెలా వుండేదీ నేను చూడ 
గలను. (పపంచపు మీ భాగంలో ఒక ఐతిహ్యం నిర్మిత మవుతోంది - “అనగా 
అనగా ఒకప్పుడు సోమరులు, పరాన్న భుక్కులూ వుండేవాళ్ళు ) వాళ్లు సృష్టం 
చారు-ఒక బుషిని”” యిది మన దేశానికి యెంత అనర్భం _దాసురింపచేస్తుందో 
వూహించండి, ఆదీ సామాన్య జనం తమ ళలర్ని నిరాశతో వేలాడేసుకుంటూ వున్న 
ప్పుడు; అధికుల ఆత్మలు శూన్యంగా నిష్ఫృలంగా వున్నప్పుడు; యెంసిక అయిన 
వాళ్ళ ఆత్మలు విచారంతో నిండిపోయినప్పుడు. యీ తుధార్త, ధ్వంసిత హృద 
యాలు అభూతకల్పన కోసం వెంపరలాడుతున్నాయి. తమ బాధని పోగొట్టుగో 
డానికి తమ చిితహింసలనుంచి వూరట పొందడానికి జనం తహతహ _లొడుతున్నారు. 
ఆది సరిగా ఆయన కోరుకొన్న అభూతకల్ప నే, సరిగ్గా అంత ఆవాంభితమై ౦దే - 
ఒక పమ్మిత మానవుడి బీవితం, ఒక బుషి జీవితం -- మరి ఆయనలో వుండే 
గొప్పదనమూ, పమ్నితతా యేమిటంట ఆయన మానవుడు, ఉన్మత్తకర, వేదనా 
త్మక సౌందర్యపు మానవుడు, మనుషులలోని మానవుడు. నేను యిక్కడ స్వవ 
చోవ్యాఘాత దోషానికి గురవుతున్నట్ము వుంది, అయినా ఫరవాలేదు. తన కోసం 
కాకుండా యితరుల కోసం భగవంతుణ్ణ్భి అన్వేషిస్తున్న మనిషి ఆయన, అలా 
అయితే తను తన నిర్హన స్టలంలో శాంతితో వుండచ్చు. ఆయన మనకి నూతన 
నిబంధనని యిచ్చాడు. (క్రీస్తులోని అంతర్హత వైరుధ్యాలని మనం మరివీపోయేటం 
దుకు గాను తను (క్రీస్తు రూపాన్ని సులభతరం చేశాడు ఆయనలోని త్మీవ 
అంశాల్ని తగ్గించాడు, వాటి స్మానంలో “నన్ను పంపించిన ఆయన యిచ్చకి విధే 
యం”గా వుండటాన్ని పెట్టాడు. టాల్‌స్టాయ్‌ నూతన నిబంధన యింకా అధి 


కంగా ఆమోదయోగ్యమనీ, రష్యన్‌ (పజల “వ్యాధులకి బాగా నప్పుతుందనీ 


అవడాన్ని వ్యతిరేకించ నక్కర్శేదు. యీ _పజలకి యేదేనా యివ్వాలి యేమంటే 


వాళ్ళు మూల్నుంతో యీ భూమిని కుదిపేస్తున్నారు ఆ “మహత్తర విషయం” 


నుంచి టాల్‌స్టాయ్‌ దృష్ట్టని పక్కకి మళ్ళిస్తున్నారు, ఫిర్యాదుచేస్తున్నారు. మరి 
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“యుద్దనూ -శాంతీ యింకా ఆ పంథాలో యీ న్యధిత రష్యా గడ్నకి వున్న 
బాధనీ, దుఃఖాన్నీ ఉపశమింస చెయ్యడానికి యేమీ చెయ్యలేదు. 

“యుద్దమూ శాంతీ” గురించి ఆయనే అన్నాడు: “అనవసరమైన వినయాన్ని 
పక్కన పెట్టి చెపితే అది మరో “ఇరియడ్‌'.”్‌ ఎమ్‌. చైైకోవ్‌స్కీ టాల్‌స్టాయ్‌ 
ముఖతః ఆయన “బాల్యం, “యుక్తవయస్సు గురించి అలాంటి అంచనా వేసినట్టు 
విన్నాడు. 

కొంత మంది ష్మతికా విలేకరులు యిప్పుడే నేపుల్స్‌నుంచి వచ్చారు - ఒకతను 
రోమ్‌నుంచి పరిగెత్తుకుని వచ్చాడు కూడానూ. టాల్‌స్టాయ్‌ “పారిపోవడం” గురించి 
నేను యేమనుకుంటున్నదీ చెప్పమని వాళ్ళు నన్ను అడిగారు - అవును వాళ్ళు 
అలానే అన్నారు “పారిపోవడం.” నేను వాళ్ళతో మాట్టాడ్నానికి ఒప్పుకోలేదు. 
బహుశా మీకు అర్భ్భం అవుతుంది, నా మనస్సు అర్జ కల్నోలంగా వుందని - టాల్‌ స్టా య్‌ 
బుషి అవడం నేను కోరను. ఆయన్ని పాపాత్ముడిగానే వుండనివ్వండి. పాపమయ 
(పపంచపు హృదయానికి చేరువగా, యెప్పటికీ మన (పతి ఒక్కళ్ళ హృదయాలకీ 
దగ్గరగా వుండనివ్వండి, పూష్కినూ, ఆయనా -- యింతకంకే (పియమ్హైందీ, 
అధికమై ందీ లేదు మనకి..., 

లియో టాల్‌స్టాయ్‌ చనిపోయాడు. 

ఒక చుల్నిగామ్‌ వచ్చింది. సాదా మాటల్లో వుంది-- ఆయన చనిపోయాడు. 

యిది గుండెమీద కొట్టిన దెబ్బ. నేను బాధతోటీ, దుఃఖంతోటీ రోదించాను. 
యిప్పుడు అర్జనిశ్చేష్మిత సి తిలో నేను ఆయన్ని నాకు తెలిసినట్టుగా నేను ఆయన్ని 
చూసినట్టుగా చి తించుకున్నాను. ఆయన్ని గురించి మాట్స్నాడాలనే ఒక వ్యధాకులిత 
కోరిక పుట్టింది. మరణశయ్యమీద, సెలయేటి పర్యంకంమీద నున్నటి రాయిలాగా 
వుండి, నిస్సందేహంగా ఆ వంచనాత్మక చిరునవ్వుతోటి - యెంతో సంపూర్తిగా 
నిర్మిప్తంగా - నెరిసిన గెడ్డం మాటున నిశ్ళ్శబ్బంగా దాగిన చిరునవ్వుతోటి చితించుకు 
న్నాను. ఆయన చేతులు ఆఖరికి (పశాంతంగా ముడుచుకుపోయాయి - అవి వాటి 
కష్టమైన పనిని పూర్తి చేశాయి. 

ఆయన నిశితమైన కళ్ళు గుర్తుకు వచ్చాయి - అవి (పతిదాని గుండానూ 
చొచ్చుకు చూసేవి-ఆయన వేళ్ళు, యెప్పుడూ గారిలో యేదో గీస్తున్నళ్ళే 
వుండేవి ఆయన సంభాషణ ఆయన ఛలోక్తులు ఆయనకి యిష్యృమైన రైతు 
పదాలు, మరి వింతగా అనిర్శిష్కుంగా వుండే ఆయన కంఠధ్వని గుర్తుకు వచ్చాయి. 
ఆ మానవుడు యెంతటి బీవితాన్ని ఆలింగనం చేసుకున్నదీ, యెంత మూనవ 
మైన తెలివితో వున్నదీ-యెంత అధిమానుషమై నదీ గోచరమ్హైంది. 


6—746 


82 మక్సీవ్‌ గోర్కీ 
క ద ద క ద మం మ క ర 


ఒకసారి నేను ఆయన్ని బహుశా యెవ్వరూ చూసి నుండసట్యు చూశాను 


బ 
గాస్సా వైపు సమ్ముదం ఒడ్డున 


న నడుస్తూూవుంటి, యుసూపావ్‌ ఎస్టేట్‌ బయట, 
రాళ్ళమీద కూర్చున్న ఆయన చిన్న, కోణాకార మిగహోన్ని హఠాత్తుగా చూశాను, 
ముడతలు పడిపోయిన వెలిబూది సూటు వేసుకుని నరీగిపోయిన టోపీ పెట్టుకున్నాడు, 
ఆయన చేతులమీద చుబుకం ఆన్చి, వేళ్ళ మధ్య నుంచి గడ్డవు నెరిసిన వెంటుకలు కిందకీ 
జారుతూ వుంకే, సముదం కేసి చూస్తూ అక్కడ కూర్చున్నాడు. ఆయన పాదాలని 
శ్యామలమైన అలలు వినయ పూర్వకంగా ఆప్యాయంగా తాకుతున్నాయి, తమ కథని 
ఆ వృద్దమం[ తగానికి చెబుతున్నట్టు. ఆ రోజు వెలుతురు దోబూచులాడుతోంది. రాళ్ళమీద 
మేఘాల నీడలు జారిపోతూ వున్నాయి, దాంతోటి ఆ ముసలాయన, కాసేపు వెలుతురులోనూ, 
కాసేపు ఛాయలోనూ గోచరమయాడు. ఆ రాళ్ళు పెద్దవి. పెద్ద పగుళ్ళు వాటిలో 
వున్నాయి. ఘాజ్బన సమ్ముుదపు నాచు వాటిని కప్పేసింది - అంతకు ముందు రోజున “పెను 
తుఫాన్‌ వీచింది. సకల విషయాల ఆరంభ (పయోజనాలూ. తెలిసి యీ భూమ్మీద 
రాళ్ళ క్రీ గడ్డి కీ మహోధధిలోని నీటికీ, మానవుడిక్సీ శిలనుంటి సూర్యుడిదాకా సకం 
(పపంచానికీ అంతం యేమా అని ఆశ్చర్యపడే ఒక పురాతన గిలకి హఠాత్తుగా 
జీవం వచ్చినట్టుగా ఆయన నాకు అనిపించాడు. సముదం ఆయన ఆత్మలో 
ఒక _ భాగమ్హైపోయినట్టుగా వుంది. ఆయన చుట్టూతా ఉద్భ్ఫూతమై ఆయనలో 
భాగమై నట్టుగా వుంది. దీర్భాలోచనామగ్న అచేతనత్వంలో  ములిగిపీయిన ఆ 
ముసలాయన తన దిగువన వున్న నిర్వేదంలో, యీ భూమిపైన సమున్నత నీలి 
శూన్యంలో గవేషణ కోసం అదృశ్యమై అక్కడికి తనే-- తన యిచ్చా యేకా గత 
వల్భి-ఆ అలల్ని ఆమంతణం చేస్తూ, ఉచ్చాటనం చేన్నూూ వున్నట్టుగా 
శిలర్ని లేపుతూ వాటిని మారుస్తూ, వున్నట్టుండే మేఘాలా నీడలా కదలికలకి 
దర్శకత్వం వసాస్త్యూ వున్నట్టుగా యేదో అశరీరవాణిలా, మనోహరంగా, గంభీరంగా 
వున్నట్టు భాసించాడు. ఆయన తన చేతిని ఆడించడానికి ఉద్భూతమవబోతున్నట్టూ, 
సము దం నిశ్చలంగా  గాజులొగా స్వచ్చమై నట్ఫూ , తిలలు నాన భంశం చెంది 
రోదించినట్టూ, పరివేష్యితమైన _ దానంతటికీ జీవం వచ్చినట్చూ, (పతీదీ తన 
స్వరాన్ని తెచ్చుకుని అగణిత _జిహ్వలతో ఆయన్ని గురించి ఆయనకి వ్యతిరేకంగా 
భాషించినట్టూ నాకు హఠాత్తుగా ఒక ఉన్మత్త క్షణంలో (ఖమ కలిగింది. ఆ 
కణంలో నేనేం ' అనుకున్నానా అన్న దాన్ని మాటలో పెట్టడం అసంభవం - నా 
మనసులో పారవశ్యమూ, భయవిహ్యలతా రెండూ వున్నాయి. అప్పుడు సకలమూ 
ఆనందభరిత ఆలోచనలో మిళితం అయిపోయింది: 

““యో మానవుడు యిక్కడ జీవించినంత కాలం నేనీ లోకంలో అనాధని గాను.” 


లియో టాల్‌స్టాయ్‌ 83 





గమునునాాననాానా నానా నానిన లాలన నానన కా జనానాంకాతా సా నాననా నునా 


అప్పుడు కాళ్ళకింద నున్న గులక రాళ్ళు చప్పుడు చెయ్యకుండా నేను జాగత్తగా, 
ఆయన దిగని ఖిన్నం చెయ్యడానికి యిష్క్టసడక వెనక్కి తిరిగాను. మరి 
యిప్పుడు -- సను అనాధని అయినట్ము బొాధపడుటున్నాను. సను రాస్తూ వుంశే 
నా కళ్ళమ్మట నీళ్ళు తరుగుతూ. వున్నాయి -- యింత ఓదాల్పు లేకుండా యింత 
నిరాశాభరితంగ్యా యింత కటువుగా రోదించలేదు. అయన్ని నేను _పేమించీనట్ము 
కూడా నాకు తెలీదు అయినా ఆయినపట్ల నా అనుభూతి (పేమో పగో 
యేమిటి అయితేనేం? ఆయన సర్వదా నా హృదయంలో అనుభూతుల్ని _కదిలిం 
చాడు, అపరిమిత, అద్భుత ఆందోళనని కలిగించాడు. ఆయన జాగృతం చేసిన 
అనామోదిత, వైర భావాలు కూడా పీడిత రూపాలు ధరించక్క ఆత్మని విస్తృతం 
చేస్తూ, దాన్ని యింకా అనుభూతి నిశితం చేస్తూ, దానికి యింకా అధిక శక్తిని 
యిస్తూ లోపల బడద్భలయేటు వుండేవి. తన కాలి మడమలతోటి యీ నేల 
యెగుడుదిగుళ్ళని చదునుచేసి ఆయన ఒక దాష్మ్రీకపు చలనంతో హఠా 
త్తుగా ఒక తలుపు వెనకనుంద గాని ఒక మూలగాని యీ భూమి ఉపరి 
తలంమీద నిరంతరంగా చలించేదానికి అలవాటుసడ్డ మనిషికి వుండే చిన్న, తేలికైన 
వేగవంతమైన అడుగులతో ముందుకు వస్తూ, ఆయన బొటనవేళ్ళు పటకాలో 
పెట్టుకుని ఒక క్షణం అగి చుట్ఫూతా శోధనాత్మక చూపులతో చూస్తూ - 
ఆ చూపు నూతనమైన (పతిదాన్నీ (గహించి తక్షణం దాని (పాముఖ్యాన్ని ఆపోశన 
పళ్ళేసేది -- వస్తూవుంచటే ఆయన చాలా గంభీరంగా వుండేవాడు. 

“బాగున్నారా?” 

యో మాటలకి నేను యెప్పుడూ యీ మాదిరిగా తాత్పర్యం చెప్పుకునేవాణ్ణి : 

““బాగున్నారా -- యిందులో మీకు అరం కాని నాకు సంతోషం గాని లేవు 
అయినా వూరికే అదే. బాగున్నారా!” 

లోపలికి వచ్చేవాడు ఆయన -- చిన్న మనిషి. తక్షణం |(పతివాడూ ఆయనకంట 
చిన్నగా కనిపించేవాడు. ఆయనకి వున్న రైతు గడ్డం, ముతకగా అయినా అసాధారణంగా 
వున్న చేతులు, సాదా బట్టలు ఆయన కులాసా అయిన సర్వబాహ్య (పజాస్వామిక 
రూపం చాలా మందిని మోసగించేవి. 

“ఓ మీరా భాబూ! అయితే మీరేనన్నమాట! ఆఖరికి మా మాతృభూమి 
అత్యున్నత పుతుని చూసే మహత్తర సంతృప్తి నాకు దక్కింది! వందనాలు, 
వందనాలు నా నతులు అందుకోండి!” 

అదీ మాస్కో - రష్యన్‌ పద్దతి సాదాగా ఆత్మీయంగా వుండేది. కాని మళ్ళీ 
యింకో రష్యను పద్దతి వుంది -- “నిస్సంకోచంగా ఆలోచించే” పద్దతి - 
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“టాల్‌ స్టాయ్‌గారు! మీ మతసర, తాత్విక అభ్మిపాయాలతో విఖేదిస్తు న్నాకానీ 


. (శ QS ౮ ఖగ కం భి. బటల ౬" 
అప్పుదు వః న్ను ౦డి చైతు గడ్డం కందనుందు ముడతలు సెడిన ఇామూలు 


c= Ca 
నుంచీ పాత రష్‌ పెట నునిపై అద్రుతము న  గొపృవంలీకముడ అప 
అంగి వందనుంచి oo బ్య wl 0d) 9 అత్మ) ( న 4 | ఆటం బయట 
పడేవాడు - నిర్మొహమాటస్తులు, విద్యావంతులు, తదితరులు క్‌"య్యబారిపోయే 


వాళు. యో గొప్పింటివాణ్డి చూడ్డం, ఆయన _ హావభావాల జాన్నత్యాన్నీ నాగ 
సునీ ఆయన _భాషణలోని సగర్వ (పత్యేకతనీ గమనించడం, ఆయన నిర్నిరోధ 
పదబంధపు విశిష్టమైన సూటిదనాన్ని వినడం ఆనందదాయకంగా వుండేది. భూస్వామ్య 
దాసులతో వ్యవహరించడానికి తగ్గంత చక్కని పెద్దమనిషి తీరు ఆయనలో వృండేది. 
చైభవోపేత (పభువుని ఆయనలో వాళ్ళు ఆవాహనచేస్తే, వాళ్ళు వూరికే విన్నముల్లై 


కీచుమనేటటు. చేసే రీతిలో వాళ్ళని అధఃకరించే అలవోక అయిన తేరికతనంతో 
టాల్‌స్టాయ్‌ (పభువుగా వాళ్ళ ముందు దర్శనమిచ్చేవాడు. 


నేను ఒకసారి యాస్నయా  పొల్యానానుంచి మాస్కోదాకా యీ “సాదా” 
రష్యన్లు ఒకరితో (పయాణం చేశాను. తిరిగి స్పిమితపడ్నానికి అతనికి చాలా 


వ్యవధి పట్టింది. అతను జాలిగా వుండే చిరునవ్వుతో పరధ్యానంగా అంటూనే 
వున్నాడు: 

““అబ్బ, యేం చిత్తుగా ఓడిపోయాం! ఆయన ఉ(గంగా లేడూ ఆహా!” 

అప్పుడు అతను  అనుతాపపడుతూ అన్నాదు: 

“ఆగ నేనేమో ఆయన  అరాచకవాది అనుకున్నాను! |పతివాళ్యూ ఆయన్ని 
ఆరాచకవాది అనే అంటూ వుంటారు, వాళ్ళు అన్నదాన్ని నేను నమ్మాను...” 

ఆయన సంపన్నుడు, పెద్ద పార్మి శామికవేత్త; ఆయనకి పెద్ద పొట్ట వుంది, 
అపక్వ మాంస ఖండం  రంగులాంటి కొవ్వు బలిసిన ముఖం వుంది - ఆయన 
టాల్‌స్థాయ్‌ని ఆరాచకవాది అని యెందుకు అనుకున్నాడు? యిది రష్యన్‌ స్వభా 
వానికి సంబంధించిన “గాఢమైన రహస్యాల్నో” ఒకటిగా వుండిపోతుంది. 

సంతోషపెట్టాలని టాల్‌స్టాయ్‌ అనుకుంకే ఆయన అందమైన తెలివైన ఆడ 
దానికంటే ఆ పనిని బాగా చేస్తాడు. ఆయన వై, విధ్యపూరితవ్చైన బృందం పరి 
వేప్పించి వుండగా కూర్చుంటాడు -(గాండ్‌ డ్యూక్‌, రంగులు వేసే మనిషి, 
యాల్హానుంచి వచ్చిన సోషల్‌ - డెమో కట్‌ ఒకాయన, ష్కుందిస్టు, ఒకాయన ఒక 
సంగీతకారుడు, కౌంసెన్‌ ఎస్టేటు మేనేజరు, ఒక కవి-అంతా అయన శేసి 
మోహపూరిత న్మేతాలతో చూస్తున్నారు. ఆయన వాళ్ళకి లావోత్సె” తాత్విక 


చింతనని వివరిస్తున్నాడు. ఆయన  యేకకాలమందు కొన్ని వాయిద్యాలని - మడ్చెలని, 
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ntl re న యు లానే 
డోలుని, _అకార్శియన్‌ని, పిల్చన్న గోవిని -- వాయించే సామర్భ ్రం వున్న ఒంటి మనిషి, 
వాయిద్య బృందంలాగా నాకు కనిసంచాడు. యిప్పుడు ఆయన కేసి చూడాలని 
నేను. అ్మతపడుతున్నాను -- నను మరి అయన్ని యిక యెన్నటికీ చూడరేను. 
స్మ తీకొ విలేకలులు యిక్కడ. వున్నారు. అయో ట్రాక్ట్‌ స్ఫియ్‌ పనిపోయాడిన్నడి 


af hE Qa 
పేట 


డా 
థి 


రము తుల్మిగాము సల్చించని నాళ అంటున్నారు. నాళ్ళు 
ళం 
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నానా రభిసా, క 'అవాలఅమూ DI Ww. వొగొడంబరంగ్గా రస్యాపట్ట సానుఖ 
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వ్యక్తం ఎశారు. రిష్యణ స తకలు సంచెటోనీది చా సులేకుండానే చేస్తు న్నాయి. 


x) 
ణి ణ్‌ «ey కం ర్యా బొ మ్య ఆక ? 
భూతి కరిగించరుండానే ఆయున విసరీఆమైన జబ్బుతో వృండ్రి వుండచ్చు. అలాంట 


ఆయనతో అబద్దం చెప్పడం అసంభవం -- జాలి వల్లనేనా సరే, యే సాను 
మె న 

మనుషులకి జారి చూపించడం బుద్ది హీనం. అలాంటి వాళ్ళని బాగా చూసుకోవాలి, 
పదిల పరదుకోవారీ. దుమ్ము కొట్టుకుపోయిన, నిర్వ యాత్మక పదాలని వాళ మిద 
చింకరిం దచకూడదు. 

“మీకు నేనంటే యిష్టం లేదు, కడా? అని అయన ండీగొడు. 

“నును యిష్టం లేదు” అనేదే వుండవలసిన సమాధానం. 

“మీకు నేనంకే అభిమానం లేదు, వుందా?” 

“ఉహుం యివాళ మీరంటే నాకు అభిమానం లేదు.” 

ఆయన వేసే (పశ్నలు నిర్జాక్నిణ్యంగా వుంటాయి ఆయన సమాధానాలు 
ముభావంగా వుంటాయి, బుషులకు సరిపోయేటట్ను. 

ఆయన గతాన్ని గురించి ఘనంగా మాట్మాడాడు, అన్నిటికంటే అధికంగా 
తుర్షేనెవ్‌ని గురించి. ఫెత్‌ని గురించి ఆయన యెప్పుడూ సరదాగా సంతోషపు 
చిన్నెలని కనబరుస్తూనే మాట్టాడాడు. న్నెకాసాొవ్‌నిి గరించి ముభావ౦గౌ, సంశ 
యాత్మకంగా మాట్ళాడేడు. కొని మామూలుగా రచయితల్ని గురించి వొళ్ళు తన 
పిల్చి లైనట్టు మాట్టాడాడు. మరి ఆయన తంగడి, వాళ్ళ దోషాలన్నీ తెలిసిన 
నాడులాగా వుండినా వాళ్ళలో మంచికంశే చెడే యెక్కువ చెయ్యడానికి. కృతేనిే 
యుడ్జెనట్టు వుండేవాడు. ఆయన యెప్పుడు యొవ్వరిని సరించి నిందాత్మకంగా 
మాట్టాడినా ఆయన వాళ్ళ గురించి (శోతంకి జ్ఞాన దానం చేస్తు న్న'క్చే నాకు 
అనిపించేది. ఆయన విమర్శలని వినడం వికలం చేసేది యెవోనాగానీ తమ 
కళ్ళని అసయత్నంగానే అయన నిగితమెన _ చిరునవ్యుకింద వాల్ళేనాళ్ళు - ఎవళ్ళకీ 
జ్ఞాపకంలో యేం మిగిలేది కాదు. 

ఉస్పేన్‌స్కీ9 తూల మాండలికంలో రాసొడన్హీ అయనకి (పతిభ లేదనీ 
ఓసారి తీవంగా వాదించాడు. అయినా నేను వుండగానే వహొవ్‌తోటి. అన్నాడు: 
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పత్యం 


“యిదిగో రచయిత యిక్కడ నున్నాడు! చిత్తశుద్ది వరల యెవరికేనా గ్ల 
దొస్తాయేవ్‌స్కీని గుర్తుకు తెస్తాడు; కాని దొస్తా యేవ్‌స్కీకి చమత్కారం చెయ్యడ 
మన్నా, (పదర్శించుకోవడమన్నా యిష్టం. ఎస్పేన్‌స్కీ యింకా చాలా. సాదాగా 
చిత్తశుద్దితో వుంటాడు. అయనకి భగవంతునిలో విశ్వాసం గనక వుండి వున్నట్లయితే, 
అయన ఖాయంగా అసమ్మతీయుడై నుందేవాడుో 

“కాని ఆయన తూల రచయిత అనీ, (పతిభి తేనివాడనీ మీలు అన్నారు.” 

ఆయన కళ్ళు గుబురు కనుబొమలకించద అదృశ్యషప్టు పోయాయి. ఆయన 
అన్నాడు: 

“ఆయన బాగా రాయలేదు. దాన్ని భాష అంటారా? మాటలకంట యెక్కువగా 
విరామ చిహ్నాలు. (పతిభ అనేది (పేమ. (పేనించేవాశు (పతిభావంతుడు. (పేమికుల 
కేసి చూడండి - వాళ్ళంతా (పతిభావంతులే.”” 

ఆయన _ దొస్తాయేవ్‌స్కీ గురించి స్పష్టంగా కనిపించేటువంటి అనిష్టృతలో, 
బిరుగా దాటవేస్తూ మాట్ళాడాడు, దేన్నో అధిగమించడానికి (పయళల్నిస్తు న్నట్టు. 

ఆయన కన్‌ప్రూషియన్‌వి గాని బౌద్భులవి గాని సిద్దాంతాలు చదివి వుండా 
ల్సింది.. అవి ఆయన్ని స్వస్టృపరిచేవి. (పతి ఒక్కళ్లూ తెలుసుకోవాల్సిన గొప్ప 
విషయం అది. ఆయన త్మీవ యిందియాసక్తి గల మనిషి - ఆయనకి ఆ(గహం 
వచ్చినప్పుడు ఆయన బట్టతల భాగంమీద దద్దుర్శు కనిపించేవి, చెవులు మెలి 
తిరిగేవి. యెక్కువ బాధపడేవాడు, ఆలోచించడం యెలాగో ఆయనకి తెలీదు. ఆయన 
ఫోరియరిస్టు“ేలనుంచీ ఆలోచించడం నేర్చుకున్నాడు. తర్వాత జీవితాంతం. వాళ్ళని 
ద్వేషించాడు. ఆయన రక్తంలో యూదు సంబంధమై నదేదో వుంది. ఆయన 
అపనమ్మకస్తుడ్రు దాంభికుడు, కజ్బాకోరు, దీనుడు. అంతమంది జనం ఆయన్ని 
చదివారన్నది ఆశ్చర్యం - యెందుకనో నాకు అర్బం కాదు. యేమైనా అది కప్కృమె దీ, 
వ్యర్ణమైందీ - ఆ “ఇడియట్టూూ,””2 “యువకులూ”,? రస్కోల్‌నికొవ్‌ లూ,7* మిగిరినవాళ్ళూ 
ఒక్క పిసరు అలా వుండరు. (పతీదీ యింకా చాలా సులభంగా యింకా యెక్కువ 
అవగతం అయేట్టుగా వుంటుంది వాస్తవానికి. మాటకి, యిప్పుడు లెన్కోవ్‌ని చూడండి, 
జనం యెందుకు చదవడం లేదు? అతను నిజమైన రచయిత--మీరు లతని 
పుస్తకాలు చదివారా?” 

కె నాకు అతనంహే అభిమానం, ముఖ్యంగా అతని భాష 

“అతనికి. భాష అద్భుతంగా తెలుసు, దాంతోటి అతను యేమైనా చెయ్య 
గలడు, అతనంటే మీకు యిష్టంగా వుండటం చ్మితం. మీలో రష్యనేతరమె ౦దేదో 
వుంది, మీ ఆలోచనలు రష్యన్‌ ఆలోచనలు కావు--ఆలా అంటున్నానని యేం 
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ఆయన భాషణలోని అవర్శ్య (పత్యేక ముగ్దత్వం, అంతటి యెడతెగని పన 
రుకు అతో, ర తులకుండేలాంటి సాదాతనంతో నిండిపోయి స్టైకి అంత అసమంజ 


సంగా వుండేది. ఆయన మాటాడుతూ సుంకే సరిశీలించిన వాళ్ళకే అది అవగతం 
అవుతుంది. ఆయన ఉదాత్సానుదాత్క స్వరంలోనూ, ఆయన. కనశికల జీవత్వంలోనూ 
మాతమే కాదు ఆయన మాటల శక్తి నున్నది ఆయన కళ్ళ (క్రీడలో కొంతిలో 
వుండేది, ఆయనవి నేను యెన్నడూ చూడనటునంటి అనర్నళ భాషణాయుత నే తాలు, 
ఒక్క జత కళ్ళల్లో టాల్‌స్థాయ్‌కి వెయ్యి న్మేతాలు నుండేవి. 

సులెర్‌ జీత్‌స్కీ, చేహొన్‌, సెర్నేయ్‌ టాల్‌ సాయ్‌”, యెవరో యింకో ఆయనా 
పార్కులో ఆడవాళ్ళని గురించి మాట్టాడుకుంటూ కూర్చున్నారు. ఆయన. వాళ్ళ 
మాటలని నిశ్ళ్శబ్బంగా వింటూ చాలొ సేసు కూర్చున్నాడు. అప్పుడు నున్నట్టుండి 
అయన అన్నాడు: 

“ఒక కాలు శ్మశానంలో వున్నప్పుడు, ఆడవాళ్ళని గురించి నిజం చెపుతాను. 
ఆప్పుడు శవపేటికలోకి దూకేసి మూత మూ"ేసుకుంటాను -- అస్వుదు వచ్చి నన్ను 
పట్టు కోండి!' ఆయన కళ్ళు యెంత తృణీకారంగా, భయంకరంగా మెరిసాయంపే 
కొన్ని క్షణాలు యెవరూ మాటాడలేదు. 

ఆరకంగా ఆయనలో వసీలీ బుస్తాయెవ్‌ సాగరూ, ఫౌదర్‌ అవ్వకూమ్‌ మొండి 
తనంలో కొంతాా వీటికిపైగా లేకపోతే వాటికి తోడుగా, చాదాయెన్‌ి సంశ 
యాత్మకత కొంతా దాగి వుండి, కలిసి పోయాయని నాకు అనిపిస్తుంది. అవ్వకూమ్‌ 
అంశ కళాకారుడి ఆత్మని క్షోభపెడుతూ బోధించింది. ఆయనలో వున్న నోవ్‌గొరొద్‌ 
పాగరుమోతు డాంటెనీ?%, షేక్‌స్పియర్‌ నీకి నిందిస్తాడు. చాదాయెన్‌ అంశ వీటిమీద 
సరదాగా మురుస్తుంది--యీ అత్మ క్షోభలని. 

విజ్వానశా। స్కాన్నీ, రాజ్యసూ। తాన్నీ నిందింపచేసేటట్టు చేసేది ఆయనలో వున్న 
పురాతన రష్యన్‌ - మానవత్వ _ పథంమీద జీవితాన్ని నిర్మించాలని అసంఖ్యాక (వయ 
త్నాలుచేసి విఫలం కావడంవల్బ _ ఉదాసీన అరాచకత్వం వైసు తరుమబడ్డ రష్యన్‌. 

యిక్కడో విశిష్టమైన విషయం వుంది: యేదో అగోచర సద్యోవబోధవల్సి, 
“సింప్లి సిస్పిమస్‌”ర! వ్యంగ్య చ్మితకారుడు ఒలాఫ్‌ గుల్ళ్‌బాన్‌సన్‌ టాల్‌స్టాయలో నున్న 
బుస్తాయెన్‌ లక్షణాన్ని కనిపెట్టాడు: అతను గీసిన ఆ బొమ్మకేసి (శ్రద్దగా 
చూడండి: నిజమైన రియో టాల్‌స్ట్రాయ్‌కి యెంత పోలిక వుందో, లోతుగా వున్న 
కళ్ళలోంచి యెలాంటి పొగరుమోతు మనసు మీకేసి చూస్తూ వుంటుందో మీకు 
తెలుస్తుంది. యే మూఢ నమ్మకాలూ, పనికి మాలిన విశ్వాసాలూ లేని వ్యక్తికిగల, 
దేన్నీ పవ్మితంగా యెంచని వ్యక్తికిగల మనస్సు అది. 
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యీయన, యీ మాంతికుడు, (పతి ఒక్కళ్ళకీ పరాయివాడు, _సర్వవ్యాపక 

సత్యాన్ని తాను నిరర్శకంగా అన్వేషించిన ఆలోచనా నిర్శనానాసాల్న్లో ఒంటరిగా (పయాణిస్తూూ 

నాముందు నున్నాడు. నేను ఆయన్ని దర్శిస్తున్నాను. ఆయనని _ పోగొట్ముకున్నామున్న , 

బాధ అధికమై ౦దే ఆయినా ఆ నూననవుణ్బి మొగడు గిరిగాసున్న గర్వం నా చాధనీ, 
దుఃఖాన్నీ దపశమింస చేస్తోంది. 

“టార్‌స్థాయన్స”్‌* మధ్యలో టాల్‌స్ట్రాయ్‌ని చూడ్డం చితంగా వుంటుంది. 
ఆయన వాళ్ళ మధ్య సమున్నత నిఖరసుంటలాగా నుంచుంటాడు, ఆ o& 
నిరంతరంగా | పపంచమంతటి కేసీ మోగుతూనే వుంటుంది, ఆయన చుట్టూ 
చిన్నగా  బెరుగ్నా వుండే చిన్న కుక్కలు ఛుంటా నాదానికి అనుగుణంగా అరుస్తూ 
ఒకదాన్ని ఒకటి అనుమానంగా తమలో యెవరు ఉత్తమంగా అరుస్తున్నారో 
గమనించడానికన్నట్యు గా, చూసుకుంటూ వుంటే. యీ జనం యాస్నయా పాల్యానా 
యింటినీ, కౌంటెస్‌ పానినా భనంతినీ ఒక _వంచనాత్మకతతో, _ పిరికితనంతో, 
బేరంతో, నారసత్వాల లశలతో నింపేశారనే నాకెస్పుడూ అనిపించేది. యీ “టాల్‌ 
స్థాయిన్సికీ, శునకాస్త్మికంని యేదో పన్నిత స్మృతి చిహ్నాలని చెప్పి మోసుకుపోతూ 
రష్యా యీ అంచునుంచి ఆ అంచుదాకా గమించే య్యాతీకులంకీ మధ్యన ఉమ్మడిగా 
వుండేదేదో నుంది. యీ _భిగనద్దూతలలో ఒకడు కొడిపెట్టమీద జాలి కొర్చీ 
కొడిగుడ్డుని తినడం యాస్నయా పొల్యానాలో నిరాకరించడమూ, తూలలోని స్టేషన్‌ 
కాంటీన్‌ లో అంగలార్చుకుంటూ ““ఆ ముసలాడు అతిశయోక్తులు చెపుతున్నాడు" లని 
మాంసాన్ని అబగా మెక్కడమూ నాకు తెలుసు. 

దాదాపు వాళ్ళంతా నిట్బూరుస్తూూ, చుంబిస్తూనే వున్నారు. అందరికీ స్వేద 
పూరిత, అస్మిరహిత హస్తాల, వంచనాత్మక న్మేతాలూ వున్నాయి. అదే సమ 
యంలో తమ (ప్రాపంచిక వ్యవహారాలని చాలా నేర్పుగా సవరించుకునే లౌకక జీవులూ 
వున్నారు. 

టాల్‌ స్టా య్‌ యీ “టాల్‌స్టా యన్శ”ని అసలైన విలువతోనే అంచనా కట్టా డనుకోండి, 
అలాగే ఆయన సుకుమారంగా ( పేమించి, యెప్పుడూ యౌవనోత్సాహంతోటీ, మెప్పుతోటీ 
చెప్పే సులెర్‌జీత్‌స్కీ' కూడానూ. తను టాల్‌స్టాయ్‌ సిద్ధాంతాలని అనుసరించడంవల్స 
తన జీవితం యెంత సులభమైందీ, తన ఆత్మ యెంత పరిశుద్దమైంధీ అనర్గళంగా 
ఒకాయన యాస్నయా పాల్యానాలో వర్శించేశాడు ఓరోజున. టాల్‌స్టాయ్‌ నాకేసీ వంగి 
మెర్టి గొ అన్నాడు: 

_ వాడు అబద్దం ఆడుతున్నాడు దొంగవెధవ, కాని నాకు సంతోషం కలు 
గుతుందని అలా చేస్తున్నాడు.” 
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ఆయనకి సంతోషం కలిగిద్బామని (పయత్నించిన వాళ్ళు చాలామంది వున్నారు. 
నిజంగా బాగా చేసినవాళ్ళు నాకు యెవళ్ళూ కనిపించలేదు. తనకి మామూలుగా 
వుండే విషయాంని గురించి, అంకే సార్వజనీన క్షమ, యిరుగుపారుగుర్ని (పేమించడం, 
నూతన నిబంధన, బుద్దమతం లాంటి వాటి గురించి నాతోటి ఆయన యెప్పుడూ 
మాబ్బాడలేదు, యిదంతా కూడా “నాబోటి వాళ్ళకి కాదు” అని గుర్తించి. దాన్ని 
నేను యెంతగానో అభినందించాను. 

ఆయన కిష్పృమై నప్పుడు మనోహరంగా జాచిత్యంతోటీ, సానుభూతిగానూూ, సౌమ్యం 
గానూ వుండగండు. అప్పుడు ఆయన మాట _ ఉల్లాసకరమ్హైన _సాదాతనంలోటి, 
నాజాకుతనంతోటీ వుండేది. కాని ఒకో అప్పుడు ఆయన చెప్పేది వినడం యిబ్బందిగా 
వుండేది, ఆయన ఆడవాళ్ళని గురించి మాట్సాడే తీరు నాకు యెప్పుడూ నచ్చలేదు. 
యో విషయంలో ఆయన మరీ ““సాదా మనిషిలాగా మాట్టాడేవాడు. ఆయన 
మాటల్లో యేదో అస్వాభావికమై౦దీ, నిజాయితీ లోపించింది కనిపించేది. కాని అదే 
సమయంలో పరమవై_యకి,కంగా కనిపించేది. తను యెవరి వలో గాయపడ్డట్ఫూ, 
దాన్ని యెన్నటికీ మర్చిపోవడం గాని, మన్నించడం గాని చెయ్యలేనట్నూ వుండేది. 
ఆయనతోటి పరిచయం అయిన తొలి సాయంకాలం నన్ను తనతోటి తన అధ్యయన 
మందిరానికి తీసుకుని వెళ్ళాడు. నా యెదురుగా కూర్చుని ““వారెంకా ఒలేస్తావా” 
గురించీ, “యిరవై ఆరుమంది పురుషులూ, ఒక అమ్మాయీ”8ి8 గురించీ మాట్సాడ్డం 
మొదలుపెట్టాడు ఆయన స్వరం నన్ను నీళ్ళు కార్చేసింది. పూర్తిగా మనసు 
వికలమైంది. ఆరోగ్యవంతమైన యువతికి సిగ్గు సహజం కాదని ఆయన అంత 
కటువుగా ముతగ్గా నన్ను ఒప్పించడానికి (పయత్నం చేశాడు. 

“ఏ పిల్బకేనా గానీ పదిహేను యేళ్ళు నిండి ఆరోగ్యంగా వుంటే ఆమె తనని 
యెవళ్ళేనా ముదు పెట్టుకోవాలనీ, తనతో సరసాలాడాలనీ కోరుకుంటుంది. ఆమె 
మనసు దానికి తెలియని లేదా అర్భ్బం కాని దాంతోటి గిరున తిరిగి పోతుంది, 
దాన్నే జనం కన్యాత్వం అనీ, సిగు అనీ అంటారు. కొని యీ దురవగాహమైంది 
తప్పదన్సీ న్యాయమనీ ఆమె శరీరానికి తెలుసు. ఆమె మనసు యెలా వున్నా యీ 
ధర్మ పరిపూర్తిని అపేక్షిస్తుంది. మీ వారెంకా ఒలేసావా ఆరోగ్యవంతంగా వున్నక్కే 
వుంది, కాని ఆమె అనుభూతులు పాండు రోగికి వుండే లాంటివి - అదంతా 


(10) 


కు 
నేను ఆయన్ని ఖండించలేదు. హఠాత్తుగా ఆయన నా జీవితం గురించీ నా 


చదువు సంధ్యల గురించీ నేను చదివే పుస్తకాల గురించీ అడుగుతూ దయాన్వి 
తుడుగా, సానుభూతిపరుడుగా మారిపోయాడు. 
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“వాళ్ళన్నట్యు మీరు నిజంగానే బాగా చదువుకున్నవాళ్లా?ి యేం, కొరొలేంకొ 
నిజంగా సంగీతకారుడా” 
“రాదేమో, నాకు తెలియదు.” 


“సుకు తెలీదా? మికు ఆయన కథలు యిష్బృమేనా?” 


“అది సైరుధ్యం వల్బ్ల. ఆయన లిరిక్‌, మీలో లిరికల్‌గా యేదీ లేదు. 
మీరు వెల్ళ్‌మాన్‌క! రాసినవి చదివారా?” 

se” 

“ముంది రచయిత. తేట అయిన బుద్ది వున్నవాడు, కచ్చితంగా వుంటాడు. 
ఎప్పుడూ ఉల్వేక్షిందడు. ఒకో అప్పుడు గోగొల్‌ కంటే మెరుగనిపిస్తాడు. అతనికి 
బాల్జాక్‌ తెలుసు. గోగొల్‌ మర్చీ న్‌స్క్రీరిరని అనుకరించాడు, తెలుసా?” 

గోగొల్‌ బహుశా హాఫ్‌మన్‌ చేతా స్పెర్నీో చేతా ఓ విధంగా డికెన్స్‌ 
చేతా (పభావితుడైనాడని నేను అన్నప్పుడు ఆయన నా కేసి ఓ చూపు విసిరి 
అన్నాడు: 

“ఆ ముక్క యెక్కడ చదివారు? చదవలేదా? మీరు చెప్పింది సబబు కాదు. 
గోగొల్‌ డికెన్స్‌ రాసినవి చదివాడని అనుకోను. కాని మీరు నిజంగా చాలా చదివారు - 
జాగత్త -- అది (పమాదం. కొల్‌త్ఫోవ్‌క? అలాగే నాశనం అయిపోయాడు.” 

నన్ను సాగనంపుతూ ఆయన తన చేతులు నా చుట్టూ వేసి ముదు పెట్టుకుని 
అన్నాదు: 

“మీరు నిజమైన రైతు! రచయితలలో మీకు చాలా గడ్డు రోజులు వుంటాయి. 
అయినా మిమ్మల్ని యెవరూ బెదరగొట్టనివ్వకండి. యెప్పుడూ మీరు యేమనుకుంటున్నదీ 
చెప్పండి, ఒకో అప్పడు అది మొరటుగా వున్నా పట్టించుకోకండి. తెలివైన వాళ్ళు 
అర్భం చేసుకుంటారు.” 

యీ తొలి సమావేశం నామీద ద్వంద్వ (పభావాన్ని కలగ చేసింది - టాల్‌ 
స్టాయ్‌ని కలుసుకున్నందుకు నాకు సంతోషంగానూ వుండింది, గర్వంగానూ వుండింది. 
కాని ఆయన సంభాషణ యేదో (క్రాస్‌ ఎగ్జామినేషన్‌ లాగా వుండింది. 
““కోసక్కులు”, “కొలబద్ద,” ““యుద్దమూ -శాంతీ” రచయితని కాకుండా నా పట్ల 
అన్నుగహం చూపించి నాతోటి ఓ రకమైన “జనరంజక” ఫక్కీలో, బజారు 
భాషని ఉపయోగిస్తూ మాట్మాడ్డం అవసరమైనట్టుగా భావించే పెద్దమనిషిని 
కలుసుకున్నట్ముగా నాకు అనిపించింది. అది ఆయన్ని గురించి నాకు వున్న భావాన్ని 


ర మక్సీన్‌౨ గోర్కీ 
mm ననన ననన నలా 
ఆగ జ “ లి 
తలకిందులు చేసింది-నేను అలవాటు పడిపోయిన భావం, నాకు (పియమైన 
భావం. 
నేను ఆ తర్వాత ఆయన్ని చూసింది యూన్నయా పొల్యానాలో. ఆకురాలు 
కాలంలో బాగా చినుకులు పడుతూ వున్న నిరుత్సాహాపూరితమైన రోజు అది, 


జా నే 2 Ee LN గ్‌ § ey శ లి అన గ 
ఆయన బరువైన ఓనరుక టు వేసుకుని నూమూలుగా సీళ్ళలా _ నడవడాః 
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పని 
కొచ్చే యెత్తు తోలు బూటు తొడుక్కుని బర్ఫ్‌ చెట్ల చిట్టడివిలోకి నన్ను 
షికారు... తీసుకుని వెళ్ళాడు. ఆయన కుంటర్నీ, కయ్యర్నీ యౌవనభరిత చురుకు 
దనంతో దాటుతూ, చెట్ల కొమ్మరలనుంచి నీటి బిందునుర్ని నెత్తిమీద సడేటట్టు 
చేసుకుంటూ వున్నాడు. అంత సేపూ తనకి యీ బర్చ్‌ సాడల్ళోనే షెన్‌షిన్‌ 
(ఖత్‌) యేవిధంగా షాపెన్‌హావర్‌ని గురించి (పజ్ఞా పూరితమైన వినరణ యిచ్చిందీ 
చెబుతూనే వున్నాడు. ఆయన _చెమ్మగిలిన, మెరిసే బర్చ్‌ కాండాలని (పేమగా 
నిమిరాడు. 
“యో మధ్యన కొన్ని పద్యాలు చదివాను; 


పుట్టగొడుగుల్లేవు కాని శూన్య భాగాలన్నీ 
చెమ్మగిలిన పుట్ట గొడుగుల వాసనా భరితంగా వున్నాయి, 


బాగుంది, బాగా పరిశిలించినది.” 

హఠాత్తుగా ఒక కుందేలు మా _ కాళ్ళకిందనుంది శకామని దూసుకుని 
వచ్చింది. మహా ఆవేశపడిపోయి టాల్‌స్టాయ్‌ ఎగిరి గెంతువేశాడు. ఆయన చెక్కిళ్ళు 
యెరుపెక్కాయి. ఆయన “ఉస్కో! మని గట్టిగా అరిచాడు. అప్పుడు నాకేసి 
వర్ణించలేని చిరునవ్వు నవ్వుతూ చూస్తి యుక్తివంతమైన, నిసర్గ హాసం చేశాడు. ఆ 
క్షణంలో ఆయన అభినందనీయంగా వున్నాడు. 

యింకో సారి పార్కులో ఓ గద్బని చూశాడు. అది యింటి పెరటి సైన 
యెత్తులో యెగురుతోంది. పైన చక్కర్శు కొడుతోంది. అప్పుడు కాసేపు నిశ్చ 
లంగా ఆగుతూ, కిందికి దూసుకురావాల్నా లేక ఓ క్షణం ఆగాల్నా అన్నట్టుగా 
రెక్కల్ని నీరసంగా ఆడించేది. టాల్‌స్థాయ్‌కి వెంటనే చురుకు పుట్టింది. ఆయన 
కంటిమీద నీడగా అరచేతిని "పెట్టుకుని కంపితంగా గొణిగాడు: 

“యో దొంగభడవ మన కోడిపెట్టల కోసం చూస్తోంది! చూడండి, చూడండి - 
యిదిగో -ఓ! దానికి భయంగా వుంది. బహుశా బండీనాడు అక్కడ వున్నాడేమో -- 
మనం బండివొణ్జి పిలవాలి... 


ఆయన పిలిచాడు. ఆయన కేక వెయ్యగానే గద్ద బెదిరి పారిపోయింది. 


04 మక్సీవ్‌ ఏ గోర్కీ. 





రచయిత వ్యక్తిత్వంపట్ల గాఢమైన ఆసక్తి వుందనీ అనుకోవడంలో నేను. పొరపడ 
లేదనే అనుకుంటున్నాను. నేను చాలా సారు ఆయన (పశ్నలని _ విన్నాను: మీకు 
ఆయన తెలుస? ఆయన యెలా వుంటాడు? ఆయన యెక్కడ పుట్టాడు? 
ఆయన అభ్మిపాయాలు అస్తమానూ ఆ వ్యక్తిని ఒక (పత్యేక కోణంనుంది (పదర్శించేవి, 

వి. కొరొలేంకొ గురించి ఆయన సాలోచనగా అన్నాడు: 

“ఆయన రష్యన్‌ కారు. అంచేత మనం చూసుకునే దానికంటే స్పష్యంగా 
మన జీవితాల్ని గురించి ఆయన బాగా చూడగలడు.” 

తను అంత మార్చవంగా (పేమించిన చేహెవ్‌ గురిందిః 

“ఆయన వృత్తి ఆయన్ని పొడుచేసింది. ఆయన డాక్టరు కాకపోయి వున్నట్టయితే 
యింకా బాగా రాసీ వుండేవాడు.” 

ఒక యువ రచయితని గురించి ఆయన అన్నాడు: 

“అతను ఇంగీషువాడిలా వుండాలని చూస్తాడు. మాస్కో జనం ఆ విషయంలో 
లాభం లేదు.” 

“మీరు కాల్చనికులు. మీ కువాల్‌దాలూీ® అందరూ శుద్ద కల్పనలు” అని 
ఆయన నాతో యెక్కువ సార్భే అన్నాడు. 


కువాల్‌ దాని జీవితంనుంచి గహించడం జరిగిందని నేను అన్నాను. 
“అతను మీకెక్కడ తగిలాడో చెప్పండి.” 


నేను కువాల్‌దా సేరుతోటి వర్ణించిన మనిషిని మొదటి సారిగా కజన్‌ 


న్యాయాధిపతి కొలొంతాయెన్‌ కార్యాలయంలో చూసిన దృశ్యంతోటి ఆయన మహా 
సరదా పడిపోయాడు. 


“గొప్ప వంశం! గొప్ప వంశం! -అదీ యిది!” అన్నాడాయన నవ్వుతూ, 
కళ్ళు తుడుచుకుంటూ. “కాని యేం ముచ్చక్టున, సరదా పుట్టించే మనిషి! 
మీరు రాసే దానికంటే బాగా చెప్పారు కథలు. మీరు కాల్పనిక రచయితలు - 


మీకు తెలుసా -- కాల్పనికవాదులు కల్పించేవాళ్ళు * మీరు ఆ విషయాన్ని ఒప్పుకొంటే 
మంచిది.” 


వాస్తవ జీవితంలో మనుషులు యెలా వుంకే తమకి యిష్టమో చూపిస్తూ 
యేదో మేరకి రచయితలు అందరూ కల్పించే వాళ్ళేనని నేను అన్నాను. నాకు 


కార్యాచరణ _ శీలురై న మనుషులంకే, జీవితంలోని చెడుగు నంతటినీ తమ సర్వ 


శకు.లతోటీ, యింకా వస్తే హింసతోటి కూడా (పతిఘటించే వాళ్ళం కే యిష్టమని 
కూడా నేను చెప్పాను. 
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“కాని హింసే (పధానమైన చెడు!” అని అరిచాడాయన నా చేతిని తీసు 
కుంటూ. “దాన్నుంచి మీరు యెలా తస్పంచుకుంటారు, రచయితా? ‘నా తోటి 
సథికుడు వుంది-- అది కల్పన కాదు. అది బాగుంది యేమంకే కల్పితం కాదు 
కనక. మీరు కర్పించడం మొదలుపెట్టినప్పుడే మీ జనం అంతా యోధుల్హాగా 
తయారయిపోతారు.” 

తప్పని సరి మర్కట సమ “తోటి పథికులు” మన చుట్టూతా పూర్తిగా 
వున్నంత కాలం, మనం నిర్మించే (పతిదీ యిసకమీద, విద్వేషభరిత పరిసరంలో 
వుంటుందని నేను అన్నాను. 

తన మోచేతోటి నన్ను మెల్సిగా పొడుస్తూ ఆయన చిరునవ్వు నవ్వాడు. 

“దీన్నుంచి చాలా చాలా (పమాదకరమైన నిర్హారణలని తియ్యవచ్చు. మీరు 
నిజమైన సోషలిస్టు కాదు. మీరు కాల్బనికవాదులు. కాల్పనికవాదులు రాచరికవాదులై 
వుండాలి వాళ్ళు యెప్పుడూ వున్నట్టుగా” 

“వికొర్‌ హ్యూగో విషయం యేమిటి?” 

“విక్కోర్‌ హ్యూగో సంగతి వేరు. నాకు నచ్చడు. గోల మనిషి.” 

నేనేం చదువుతున్నానూ అని ఆయన తరుచుగా అడిగేవాడు. తన దృష్టిలో 
నేను మంచి వాటిని యెన్నుకోలేదని యెప్పుడూ నిందిస్తూనే వుండేవాడు. 

“గిబ్బన్‌ కొస్తామారొవ్‌ీ* కంటే అధ్యాన్నం. మీరు మోమెన్‌ని్‌ చదవాలి. 
పెద్దగా విసుగు పుట్టిస్తాడనుకోండి, కాని కండ వుంది.” 

నేను చదివిన తొలి పుస్తకం అనేది వుంకే అది ““జెంగాన్నో సోదరులు” 
అని తెలియగానే ఆయన మహా మండిపోయాడు. 

““అదీ మరి --చెత్త నవల! అదీ మిమ్మల్ని పాడుచేసింది. (ఫెంచి రచయితలు 
ముగ్గురు వున్నారు -స్టెండాల్‌, బాల్హాక్‌, ఫాబెర్‌ - కావలిస్తే మపొసాని కూడా 
కలుపుకోవచ్చు. కాని చేహౌవ్‌ అతని కంటే మెరుగు. గొన్‌కూర్‌ సోదరులు 
శుద్ద విదూషకులు, గంభీరంగా వుంటామని వాళ్ళు నటిస్తారంతే. తమలాంటి 
కల్పిత రచయితలు సృష్మ్టించిన దాన్నుంచే వాళ్ళు జీవితాన్ని గురించి తెలుసుకున్నారు, 
కాని యెవళ్ళకీ వాళ్ళ రచనలు అక్కర్శేదు.” 

నేను ఆయనతో ఏకీభవించలేదు. దాంతోటి టాల్‌ స్టాయ్‌కి కోపం వచ్చింది. 
వ్యతిరేకించడం ఆయన ఒప్పుకోలేడు. ఆయన వాదనలు ఒకో అప్పుడు చి తంగా 
మొండిపట్టుతో వుండేవి. 

“హీన స్తితికి రావడం అనే లాంటిదేమీ లేదు” అన్నాడాయన. “అదంతా 
ఇటాలియన్‌ లొం| బోసోక$ కల్పన.” 


౦6 మక్సీవ్‌ గోర్కీ 





రష్యాలోని వర్తక కుటుంబాల చర్మితనుంచి ఒక నాస్త్రవం తర్వాత యింకో 
వాస్త వాన్ని (పవర్శెంఎనప్పుడు ఆయన అన్నాదు: 

“ఆది నిజంగాదు అదంతా గడును సుస్త్రకాలనుంది వస్తుంది... 

నాకు తెలిసిన ఒక వర్తక కుటుంబంలోని మూడు తరాల కథని ఆయనకి 
చెప్పాను -(పత్యేకమైన నిర్వాక్షిణ్యంతో హీనస్థితిని వర్ణించిన కథ అది. నా చొక్కా 
చెయ్యిని ఆందోళనతో గుంజుతూ ఆయన చాటాడు: 

“అది నిజం! నాకు తెలుసు - తూలలో రెండు కుటుంబాలు వున్నాయి. మీరు 
రాయాల్సింది అలాంటి దాన్ని గురించి. సూక్ష్మంలో పెద్ద నవల -- నేనన్నది అరం 
అయిందా? అధీ చెయ్యాల్సిన పద్ద త్రి!” 

ఆయన కళ్ళు ఆ(తంగా మెరిశాయి. 

“కాని వాళ్ళంతా యోధుల్లైపోతారు.'' 

“ఒక్కళ్తూూ కారు! అది చాలా గంభీరమైంది. మొత్తం కుటుంబం కోసం 
తపస్సు చెయ్యబోయే సన్యాసి కావడం యెవరేనా--అది అద్భుతం. అదీ అస 
లైన జీవితం. మీరు పాపం చేస్తారు. నేను పోయి మీ పాపాలని విమోచన చేస్తాను, 
యిక మిగిలిన వాడు - విసుగెత్తిన ఆ కమణదారు - అదీ నిజమే. అలాంటి వాడికి 
తాగడం, పశువులా (ప్రవర్తించడం, వ్యభిచరించడం, (పతివాళ్ళనీ (_పేమించడం, హఠా 
తుగా హత్య చేసుకోవడం -- అదెంత బాగుంది! దొంగల్నోనూ, దిమ్మరిగాళ్ళల్మోనూ 
వీరుల కోసం వెదకకుండా మీరు రాయాల్సింది అలాంటి దాన్ని గురించి. వీరులు 
అనేది అబద్దం, కల్పనలు. మనుష్యమ్మాతులు తప్పు (పజలు తప్ప యింకేం 
లేదు -- అంతే!” 

నా కథర్ళొకి చొచ్చుకువచ్చిన అతిశయోకుల్ని ఆయన నాకు తరచుగా 
చూపిస్తూ వుండేవాడు. కాని ఒక సారి “మృత జీవులు” రెండవ భాగం గురించి 
మాటాడుతూ సరదాగా చిరునవ్వు నవ్వుతూ ఆయన అన్నాడు: 

“మనమంతా అతి నిస్సందేహంగా నేల విడిచి సాముచేసే రచయితలమే. 
ఒకో అప్పుడు రాస్తూనే వుండగా వున్నట్టుండి ఓ పాత పట్ల _ జాలిపడతాం, 
ఆ ప్మాతకి సల్బక్షణాలు యివ్వ (పయత్నిస్తాం, లేకపోతే యింకో ప్యాతని తగ్గిస్తాం 
మొదటిది తులనాత్మక పరిశీలనలో మరీ దిగిపోకూడదని.” 

తక్షణం నిర్భాక్షిణ్యమైన న్యాయ నిర్భేత గంభీర స్వరంతో: 

“అందుకనే నేనంటాను కళ అబద్దం, వంచన, అహేతుకం, మానవాళికి 
అపకారం చేస్తుంది. మీరు వాస్తవ జీవితాన్ని గురించి వున్నదున్నట్టు రాయరు, 
జీవితం పట్లు మీకున్న _ అభ్మిపాయాలని గురించి రాస్తారు, జీవితాన్ని గురించి 


లియో టాల్‌స్టాయ్‌ 97 


మీరు అనుకునేది రాస్తారు. నేను ఆ గోపురాన్నో, సమ్ముదాన్నో లేకపోతే యీ 
తాతార్‌నో యెలా చూస్తున్నదీ తెలుసుకోవడంవల్హు యెవడికేనా యేమిటి లాభం? 
ఆది యెవడిక్కావనాలి? దానివల్ల యేమిటి లాభం?” 

ఒకో అప్పుడు ఆయన ఆలోచనలూ, అనుభూతులూ నాకు తిక్కగా ఆ 
మాటకొస్తే కావాల్సికి వ్మకించుకున్నట్టుగా కనిపించేవి. కాని తరచుగా ఆయన, 
కూర భగవంతుణ్ణి నిర్భీతిగా (పించే జాబ్‌ లాగా కఠోర నియమభరిత సూటి 
దనంతో (శోతల్ని తాకి లొంగ దీనుకునేవాడు. 

ఒక రోజున నేను ఆయనతోటి ద్యుల్‌బేర్‌నుంచి ఆయ్‌ తోడర్‌కి* దిగువ 
రోడ్డుమీద నడుస్తున్నాను. మెల్ళిగా ఒక యువకుడిలాగా, అంగలు వేస్తూ తనకి 
మామూలుగా వుండే దానికంకే యెక్కువ ఆందోళనని వ్యక్తం చేస్తూ: 

“శరీరం అనేది బాగా సుశిక్షితమైన కుక్కలాగా వుండాలి ఆత్మకి, అది ఆత్మ దాన్ని 
యెక్కడెక్కడికి పంపినా అక్కడికల్లా వెడుతూ వుండాలి. మరి మనల్ని చూడండి! 
శరీరం అడ్డు అదుపూ లేకుండా విచ్చల విడిగా వుంటుంది ఆత్మ దాన్ని 
దారీతెన్నూ తోచనట్ము నిస్సహాయంగా అనుసరిస్తుంది" అన్నాడు. 

ఆయన ఛాతీని గుండెకి పైభాగంలో త్నీవంగా రుద్బుకున్నాడు, కనుబొమలు 
పైకి యెత్తాడు. యేదో ఆలోచిస్తున్నట్టు అన్నాడు: 

“మాస్కోలో, సూఖరెవ్‌స్కయా గోపురం దగ్గర, ఒక గొందిలో నేనొక సారి 
ఒక తాగుబోతు ముండని చూశాను - అప్పుడు ఆకురాలు కాలం. ఆమె కాలిబాట 
దగ్గర పడి వుంది. సరిగా ఆమె మెడకిందనుంచి, విపుకిందనుంచి మురికి నీరు 
కాలవలాగా (ప్రవహిస్తోంది. ఆమె అక్కడ ఆ చర్చని నీళ్ళలో, లేవలేక గొణు 
గుత్కూ పార్గుతూ తడిలో దొర్గుతూ పడివుంది”) 

ఆయన వణికాడు. ఒక క్షణం కళ్ళు మూసుకున్నాడు. తల పంకించాడు. 
తోగెౌంతుకలో అన్నాడు: 

“యిక్కడ కూర్చుందాం. తాగుబోతు ఆడదాని కంటే భయంకరమ్మె ందీ, 
వెలపరంగా వుండేదీ యింకేమీ లేదు. వెళ్ళి ఆమె లేవడానికి సాయం చేద్దామా 
అనుకున్నాను, కాని చెయ్యలేకపోయాను, ముడుచుకుపోయాను. ఆమె మొత్తం 
జిగటగా చెమ్మగా వుంది. ఆమెని తాకిం తర్వాత మరి నెల రోజుల పాటు మీ 
చేతుల మకిలి పోదు -- దారుణం! పక్కనే బాట అంచు రాళ్ళలో ఒకదానిమీద 
బూడిద రంగు కళ్ళూ, చక్కటి జుట్టూ వున్న కురాడొకడు కూర్చుని వున్నాడు. 








*|కైమియాలో ఒక పర్వతం. - అను. 
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వాడి కళ్ళలో నీళ్ళు తిరుగుతూ, చెక్కిళ్ళమీదనుంచి జారిపోతుంది. వాడు ఎగబీలుస్తూ 
నిస్సహాయంగా అరుస్తున్నాడు: 

“అమ్మా ఆఆలఅ.... లా 

క్షణక్షణానికీ ఆమె చేతులు కదిపి, గ్యురుమని, తల యెత్తి మళ్ళీ బురదలో 
పడిపోయేది.” 

ఆయన - గమ్మునై పోయాడు, అప్పుడు చుట్టూతా చూసి, యిబ్బందికరంగా 
దాదాపు గుసగుసమంటున్నట్ను రెట్ట ంచాడు: 

“దారుణం! దారుణం! మీరెప్పుడేనా తాగుబోతు ఆడదాన్ని చూశారా? చూశారా - 
ఓర, భగవంతుడా! దాన్ని గురించి. రాయకండి, రాయకూడదు.” 

““యెందుకని ౨” 

నా కళ్ళల్మోకి చూసి చిరునవ్వు నవ్వుతూ ఆయన రెట్టిన్తూ అన్నాడు: 

- “*యెందుకనా ౨” న జ్ర శతక ో 

అప్పుడు ఆయన సాలోచనగా మెల్సిగా అన్నాడు: 

“నాకు తెలీదు. నేను వూరికే -- పాశవికత్వాన్ని గురించి రాయడం లఅజ్బాకరంగా 
వుంటుంది. అయినా - యెందుకని?. (పతిదాన్ని గురించీ రాసెయ్యాల్సిందే....” 

ఆయన కళ్ళలో నీళ్ళు తిరిగాయి. ఆయన వాటిని తుడిచేసుకుని, అంత 
సేపూ చిరునవ్వు నవ్వుతూనే వున్నాడు తన జేబు రుమాలు కేసి చూశాడు, 
మళ్ళీ ముఖపు ముడతలమీదనుంచి కన్నీళ్ళు జారిపోయాయి. 

“నేను యేడుస్తున్నాను” అన్నాడాయన. “నేను వృద్బుణ్ణి. భయంకరమైన 
దేన్ని గురించి ఆలోచించినా నా హృదయం దడదడ మంటుంది.” 

తర్వాత నన్ను మెలిగా పొడుస్తూ: 

“మీరు కూడా యెక్కువ కాలం బతుకుతారు. అయినా (పతీదీ మార 
కుండానే వుండిపోతుంది. మరి మీరు కూడా యిప్పుడు నను యేడ్చేదానికం కే 
కసిగా రైతు ఆడవాళ్ళు అన్నట్టు, ఎక్కువ “కన్నీరు మున్నీరుగా యేడదుస్తారు.... 
కొని (పతిదాన్ని గురించి రాయాల్సిందే (పతిదాన్ని గురించీ. లేకపోతే ఆ చక్కని 
జుట్టు వున్న చిన్న కురాడు కష్ట పెట్టుకుంటాడు, వాడు మిమ్మల్ని నిందిస్తాడు - 
ఆది సత్యం కాదు, అంటాడతను -- మొత్త, 0 సత్యం కాదు. వాడు సత్యం 
అంటే పట్టుగా వుంటాడు.” 

ఆయన మొతం కుదుపుకుని, బుజ్జగిస్తున్నట్ము అన్నాడు: 

“సర్సెండి యేదేనా చెప్పండి, మీరు బాగా మాట్లాడతారు. ఒక పిల్ల 
వాణ్ళే గురించో మీ గురించో యేదేనా చెప్పండి. మీరు కూడా ఒకప్పుడు పిల్బ 
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వాడే నన్నది నమ్మడం కొంచెం కష్టంగా వుంటుంది, మీరు అలాంటి వింత 
మనిషి. మీరు పుట్టడమే పెద్ద _ వాళ్ళలాగా పుట్యారేమో. మీ ఆలోచనర్శో 
ర్యుర తరహాగా వుండేద్కీ అఆపరిణతమైందీ చాలా వుంది. అయినా మీకు జీవితం 
గురించి చాలా యెక్కువ అలుసు - ముకు యింక తెలుసుకోవాల్సిన అవసరం లేదు. 
వూం యేదేనా చెప్పంది. 

ఆయన ఒక సైన్‌ చెట్టు వెల్చడిగా వున్న వేళ్ళమీద సుఖాసీనుడయ్యాడు, 
సైన్‌ ఆకులమిద చీమలు కదలఠికల హడావుడి చూస్తూ. 

యిక్కడ, ఉత్తర (సొంతం వాడికి వింతగా వై_విధ్యభరితంగా వున్న (పకృతి 
మధ్య పుష్కలంగా నిర్శజగా ధారాళంగా పెరిగిన వృక్షతతి మధ్యలో కూర్చు 
న్నాడు లియో టాల్‌స్టాయ్‌. ఆయన నామమే ఆయన ఆంతరిక శక్తికి సూచ 
కంగా వుంది - చిన్న మానవుడు, తనేదో ముతక, గంభీర భూగర్భ వేరు అయినట్టు 
మెలితిరిగి ముడతలు పోయినవాడు. ఆడంబరంగా వుండే (_కైమియా "పకృతి 
మధ్య, నేను మళ్ళీ అంటున్నాను, ఆయన తన సముచిత స్థానంలో వున్నట్టు, 
అదే సమయంలో స్టాన్నభంశం చెందినట్టు కనిపించాడు. చాలా పురాతన మానవు 
డొకడు తన (గామీణ (ప్రాంతం మొత్తానికి అధిపతి అయినవాడు -- అధిపతీ, 
నిర్మాతా అయినవాడు, తనే స్థాపించిన ఆర్మిక వ్యవస్తకి ఒక వంద సంవత్సరాల 
విరామం తర్వాత వచ్చినట్టు వుంది. తను మరిచిపోయింది యెంతో వుంది, 
తనకి కొత్తద్దైంది యెంతో వుంది; విషయాలు వుండాల్సినళ్ళే వున్నాయి, కాని 
సరిగా కాదు, యేది వుండాల్సినట్టు లేదో యెందుకనో వెంఠనే తను గమనించార్సినట్టు 
వున్నాయి. 

అనుభవజ్ఞుడైన భూచరుడి లాగా ఆయన వేగవంతంగా, హడావుడిగా వుండే 
నడకతోటి దారుల్చో అటూ యిటూ తిరుగుతున్నాడు. ఒక రాయి గాని ఒక 
ఆలోచన గాని దృష్యి పధంలోనుంచి తప్పిపోలేని ఆయన నిశిత దృక్కు కొలత 
వేస్తూ పరీక్షిస్తూ, తులనాత్మకంగా పరిశీలిస్తూ చూస్తోంది. ఆయన తన 
నిరంతర ఆలోచన అనే సజీవ బీజార్ని విత్తుతున్నాడు. ఆయన సులెర్‌జీత్‌స్కీతోటి 
అన్నాడు: 

“నువ్వు యేం చదవవు సులెర్‌జీత్‌స్కీ, అది చాలా చెడ్డది, స్వాతిశయం. 
గోర్కీ తెగ చదువుతాడు, అదీ తప్పు-- ఆత్మ విశ్వాసం లేకపోవడం. నేను తెగ 
రాస్తాను అదీ సరిగాదు యేమంకే నేను వార్యక్యపు దాంభికం వల్బ్క, (పతి 
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ట్టుకుంటావు -నువ్వు తరచుగా అలా చేశావు. నువ్వు పట్టుకుని వేలాడతావు. 
నువ్వు పట్టుకుని వేలాడే వస్తువు నీ నుంది జారిపోతూ వుంటే, దాన్ని వది 
లేస్తావు. చేహొవ్‌ది మంచి కథ వుంది-“ది డార్చింగ్‌” -- నువ్వు అందులోని 
ఆడమనిషి లాంటి వాడివి. 1 

“మేరకంగా? అని నవ్వాడు సులెర్‌ బీత్‌స్కీ.. 

“నువ్వు (పేమించడానికి యెప్పుడూ తయారుగానే వుంటావు కొని యెంచు 
కోవడం యెలాగో నీకు తెలీదు. నీ శక్తిని చిల్లర విషయాలమీద వెదజల్లేస్తావ.” 

“(పతివాళ్ళూ అంతే కాదేమిటి?” 

“(పతివాళ్ళూనా? ఖంగుమన్నాడు టాల్‌స్టాయ్‌. ““ఉహుం కాదు -(పతివాళూ 
కాదు.” 

హఠాత్తుగా ఆయన నా మీద విరుచుకు పడ్డాడు: 

“మీరు దేముణ్మి యెందుకు నమ్మరు”' 

“నాకు విశ్వాసం లేదు” 

“ఆది నిజం కాదు. మీరు స్వతహాగా విశ్వాసం వున్నవాళ్ళు. దేవుడు లేకుండా 
లాక్కురాలేరు మీరు. త్వరలోనే మీకు అది అనుభూతం అవుతుంది. మీరు నమ్మరు, 
యేమంకే మీరు మొండి వాళ్ళు కాబట్ట, మీరు విసుగు చెందిన 
వాళ్ళు కాబట్టి -- మీకు యిష్కమైన రీతిలో (పపంచం తయారయి లేదు. కొంత 
మంది సీగ్గువల్ల _ నాస్తికులుగా వుంటారు. యువకులు ఒకో అప్పుడు అలా 
వుంటారు. వాళ్ళు కొంత మంది ఆడవాళ్ళని ఆరాధిస్తారు, కాని దాన్ని (సద 
ర్భించుకోవడం భరించలేరు. అపార్హానికి గురవుతామేమోనని భయపడతారు, సై 
పెచ్చు వాళ్ళకి ధ్నెర్యం లేదు. విశ్వాసానికి (పేమ లాగానే, ధ్భెర్యం కావాలి, సాహసం 
కావాలి. మీరు మీ అంతట అనుకోవాలి: “నేను విశ్వసిస్తున్నాను అని. మరి 
(పతీదీ చక్కబడుతుంది. (పతీదీ యెలా వుండాలని మీరు కోరుకుంటారో అలా 
వుంటుంది. (పతీదీ మీకు విశదం అవుతుంది, మిమ్మల్ని ఆకర్షిస్తుంది. ఉదాహ 
రణకి మీరు (పేమించేది చాలా వుంది. విశ్వాసం అనేది (పేమ త్మీవతరమ్తెనటు 
వంటిదే. మీరు యింకా యెక్కువ (పేమించారి, (పేమ విశ్వాసంగా మారుతుంది. 
మగాళ్తు (పేమించేది (పపంచంలో యెప్పుడూ అత్యుత్తమమైన (స్రీలనే (పతి 
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నాననా లా నాలా నానా నాతలను PP Pr 


అరి 


వొడూ (ప్రపంచంలో థత్యుత్తమష్నైన దే (సమిస్తారు. మరి అరుగో అక్కడే 
జి 7 ర ఇస్తే జ్‌ శ్ర 
వంది - అదే విశ్వాసం, నాస్తికుడు | సమించలేడు, వాడు యివాళ ఒకళ్ళని | సేమి 


సాదు ఓ యేడాది కారంలో 
అాటే 


యింకొకళ్ళని | పెమిస్తాడు,. అంటి. వాడి. చిత్తం 
తిపసబోటుడి, అది గొదర్కి ఆది ప్ప కాదు. మీరు విళ్ళసిందే వాళ్ళుగా 
సన్మించారు, ప్ప | నక్సల్‌ విరుద్ధంగా సవరం సర (ఎయళ్ళిం లాభం లేదు, 
స్‌ు యెప్పుడూ ౦౦టూనే పన్నారు - సౌందర్యం ఆని, సౌందర్యం రంటే మేటి? 
ం్యుత్తమపె ంకీ, _ పరిఫూర మె ౦ధీని - భగవంతుడు," 

అంతకు ముందు ఈయన యెప్పుడూ నాతో యో నిషతూల సరింి 
వాట్సాడలేదు, ఆ నిషయప్ప (ప్రామ్యుం, అనుకోకుండా అది రావడం నన్ను 
ఫశ్ళేష్టితం చే దాదాపుగా నన్న ముంచెల్తేశాయి. నేను యేమీ అనలేదు సోఫా 


సీర కూర్చుని కాళ్ల నుచి. గడ్డం 


గొ 


వై నుంచి ఒక విజయసూచక మంద 
వసం దోగాదగా నా కేసే ఒక వేరు చూసూ అన్నాడు: 
"గేం. చెప్పకుండా. దాన్నుంచి మీరు త్పుంచుకోరేరు. తెలుసా!" 
నేను, భగవంతుల్ళి నమ్మని వాబ్ళి దోంగగ దాదాప పీరికిగా వండే 
నూప్ఫతో అయన శేసే చూసీ నాలో నేనే అనుకున్నాను! 
“యా. మానవుడు దేవడిరొ వున్నాడు. 


సెనిమోర్‌ కూపర్‌ 
60 ద్ర పాథ్‌ ఫె ౦డర్‌ ''కి 


ముందుమాట 
“ద డీర్‌స్లేయర్‌”, “ది పఫాథ్‌ఫిండర్‌', “ది లాన్స్‌ ఆస్‌ ది మోగి 
కాన్స్‌”, (గది లెదర్‌ స్టా కింగ్‌ రీస్‌ డి (పయిరీ యా అయిదూ కూడా 


న్యాయంగానే ఫెనిమోర్‌ కూపర్‌? అత్యుత్తమ కృతులు. వంద యేళ్ళకితం అవి 
(పచురితమవగానే తక్షణమే అమెరికాలో, యూరప్‌లో ఆదరణ పొందాయి. మన 
(పఖ్యాత _ విమర్శకుడు వి. బెలీన్‌స్కీ* వాటిని చదివి ముగ్గుడై పోయాడు. 19వ 
శతాబ్బపు పూర్వార్చంలో చాలా మంది (_పముఖ రష్యనులు పారవశ్యంతో వాటిని 
త్తేశారు. 


రి 


ఉత్తర అమెరికా ర్యాస్మ్టాల వలసల చర్మితని వర్షించే సత్యపూరిత, సౌందర్య 
మయ చ్మితాలుగా ఫెనిమోర్‌ కూపర్‌ నవలలకి కాలం గడిచినా ఆసక్త తగ్గ లేదు. 
చురుకుమంతులైన (పజలు మానవ సంచారమెరగని అడనవుల్నో, _ బిక్కుబిక్కుమనే 
మైదానాల్యో ఎర ఇండియన్‌ (దిమ్మర తెగలతో యెలా ఒక వందా యాబ్జె 
సంవత్సరారి కాలంలో ఒక శక్తివంతమైన రాజ్యాన్ని వ్యవస్సీ కరించారో మనకి చెప్పే 
టటువంటి బోధనాత్మక చరిత అది. 

యీ అయిదు పుస్తకాలూ కూడా నాట్సీ బంపో అనే స్వేచ్చాయుతుడైన 
వేటగాని వ్యక్తిత్వంతో సంధించబడి వుంటాయి. పాఠకుడికి యీ వింత మనిష 
“ది డీర్‌స్సేయర్‌”తో పరిచయమవుతాడు. అతను నిరక్షర కుక్షి _అనాగరికుడు. 
కావి అతనికి అత్యుత్తమమైన స్తాయిలో నిజంగా సంస్కారవంతుడైన వాడి అచ్చాణే 
లక్షణాలు వుంటాయి -|పజలతోటి తన సంబంధాలలో వేలెత్తి చూపించలేని నిజా 
యితీ; యేదీ కూడా ఛిన్నం చెయ్యలేని (పేమ; తన పారుగువాడికి సాయపడాలన్న 
నిరంతర, సహజ కామన, అతనికి జీవితాన్ని సుఖవంతం చెయ్యాలని యెంతేనా 


నాట్సే బంపో నిజమైన మనిషేననీ, నిజంగా వున్నవాడేననీ ఫెనిమోర్‌ కూపర్‌ 
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తన ముందుమాటలలో రాశాడు, కాని దానివల్ల పాఠకుడికి పెద్ద లాభించేది 


లేదు. యేమంకే మానవుడిలో అచ్చమైన మానవ దృకృథాన్నీ, అనుభూతుల్ని 


"పెంపొందించడంలో వూహించిన, భావనాత్మక సంఘటనలూ, విషయాలూ నిజంగా 


జరిగిన వాటికంటే యేమీ తీసిపోవు. ఒక ఆదర్శంవల్ల చోదకం అయితే, యింకా 
ఉనికిలో లేకపోయినా. భావనాత్మకంగా రూపం తీసుకోబోయే దానివల్బ _చోదకం 
అయితే జీవితం మరింత మంచి 

యిదార్భ్హం అనేది యెస్పుడూ కూడా 
కరించి మారుస్తున్నామా లంకే సునం ఆందులో రూపొందించిన ఆదర్శం 
యిక యెంత మ్మాతమూ మనకి తృప్పికరంగా లేదు గనక్క మనకి మన వూహలో 
సృష్టించుకున్న మరో గురుతరమెన ఆదర్శం వుంది కనకా. అంచేత నాట్ట 
బంపో అనే వ్యక్తి రక్తనూంసపుష్టృంగా అమెరికాలో నిజంగా వున్నాడా లేదా 
అనేది ముఖ్యం కాదంటాను. అసలు విషయం యేమిటంకే ఆ అయిదు పుస్త 
కాలూ, అత్యుత్తమ మానవ గుణాల సాకార రూపంగా అతని జీవితాన్ని గురించి 
రాయడం జరిగింది. 

మొదటి పుస్తకంలో లేళ్ళ వేటగాడుగా, రెండవ పుస్తకంలో నూర్నాన్వేషిగా, 
మూడవ _ పుస్తకంలో మోగికాన్ల కడపటి నాయకుడి నిజమైన మితునిగా నాలు 
గివ దాంట్యొ ““లెదర్‌స్ట్టాకింగ్‌”” వానిగా కడపటి దాంటో యేకాంత, వృద్ద మృగ 
రోము వ్యాపారిగా నాట్ట్సీ బంపోని అతని ఆలోచనల నిజాయితీపూర్వకమై న అమాయక 
త్వానికీ, అతని కృత్యాలలోని సాహసానికీ (పతి చోటా పాఠకుడు అభిమానిస్తాడు. 

“నూతన (పపంచపు అరణ్యాల్ళో, మైదానాల్లో జనానికి అతను నూతన 
పుంతలు తొక్కాడు. మరి యీ మనుషులు తర్వాత ఆతన్ని, అతని స్వేచ్చా భావా 
నికి అవగతం కాని వ్యాపార ధర్మాల్ని అతి కమించినందుకుగాను, నేరస్సునిగా తీర్పు 
చేశారు. అనాగరికులైన (పజల దేశంలో పాదార్శిక సంస్కృతిని భౌగోళికంగా వ్యాప్తి 
చెయ్యాలనే మహా యత్నం అని తనకి తెలియకుండానే అతను తన యావజ్నీవి 
తమూ దానికి సేవచేశాడు. కడకి, యీ సంస్కృతిలో తనే తొలి మార్నా న్వేషకు 
డైన దాంటో ఆ పరిస్పితుల్లో అతను జీవించలేకపోతాడు. 

అది తరచుగా పథనిర్థేశకుల విషయంలో జరిగే విషయమే. జీవితాన్ని అధ్య 
యనం చెయ్యడంలో వాళ్ళు తమ సమకారికులకంకే యెక్కువ గాఢంగా దూరం 
పోతారు. యీ అర్భంలో, నిరక్షరుడ్డైన నాట్టీ బంపో ఒక (పతీకలాగా వుంటాడు; 
మన జీవితాలని సంపద్వంతం చెయ్యడంలో యెంతగానో బాధలు పడి మహత్కా 
ర్యాలు చేసిన మానవాళి సిసలైన మితుల కోవలో అతను కలుస్తాడు, 
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మ i = ummm న 


ఫినిమోర్‌ కూపర్‌ పుస్తకాలకి వున్న _బోధనాత్మక  [పాముఖ్యం నిర్వివాద 
మైంది. డాదాపు ఒక వంద సంవత్సరాలుగా అవి అన్ని దేశాల్లోని యువజనానిక్రీ 
అభిమాన స్మాతమైన పుస్తకాలు. రస్యన్‌ విష్పవకారుల స్మృతులలో యీ రచయితని 


a ఇంది ౮ గ క్‌ నజ క శ ౧ nA 
ఉటంకించడం మనకి తరుచుగా కనిపిస్తుంది. ఆయన నవలలు ఒక ఆత్మగా రవాన్నీ, 


గా 
షా ఇక్‌ అలాన్‌ చ్‌ లాం ఇవ, 
సాహసాన్ని; కార్యాచరణ | పేరణనీ వాళ్ళల్నో బాగా పంపాందించాయి. 


ఎన్‌; లెస్కోవ్‌ 


నికొలాయ్‌ లెస్కొవ్‌ ఒరేళ్‌లో పుట్టాడు. అెన్కోన్‌ తాత పురోహితుడు, 
మామ్మ వర్షకుని కుటుంబంనుంచీ వచ్చింది. తండి గుమాన్హా. తర్మి గొప 


మనకో 


కుటుంబీకురాలు ఆ రకంగా నాలుగు సాంఘిక అంతస్తులు ఆయనకి రక్తంలో 
కలిసి వున్నాయి. యేమైనా అయిదవ సాంఘీక అంళస్తుకి చెందిన వ్యక్తి 
ఆయనమీద ఆత్యంత (సభావం కనబర్చడం జరిగి వుండవచ్చు. ఆ వ్యక్తి అతని 
భూస్వామ్యదాస్య దాది--ఒక సైనికుని భార్య. అమ కథలు ఒకో అప్పుడు జీవి 
తపు సుర్ణని జెల్టీకి జతిచేసిన తీసి పదార్చంలాగా ఒకో అప్పుడు జీవితపు జిగ 
బ్రన సూకరత్వానికి రుచికలిగించే మసాలాలాగా వుంటూ వుండేవని లెస్కోవ్‌ 
తనే అన్నాడు. 

మరీ పసితనంనుంచీ ఆయన మామూలు మనుషుల్ని యెరుగును. ముప్పై 
యేళ్ళు నిండక ముందే ఆయన రష్యా అంతా తిరిగాడు. స్పైస్‌ గుబేర్షియాలు 
చూశాడు. యెంతో కాలంగా ఉకేయిన్‌లో వుంటున్నాడు - కొంచెం భిన్నమైన 
జీవిత విధానం, భిన్నమైన  సంస్కృతీగల (పాంతం. పరాయి దేశంలో వుండటం 
అంటే యితరుల కళ్ళతోటి మిమ్మల్ని మీరు చూసుకోవడమే. జీవితాన్ని గురించిన 
పుస్తక పాండిత్యంగాక (పజల జీవితపు నిజమైన పాండిత్యం సంతరించుకుని ఆయన 
ఓ రకంగా పరిణతి చెందిన వయసులోనే రచయిత అయాడు, “(పజల ఆత్మ ఆని 
పిలిచే సూక్ష్మమైన దాన్ని అనుభూతం చేసుకున్నాదు. 

లెస్కోవ్‌ సాహిత్య జీవితం ఒక బాధాకరమైన ఘటనతో మొదలైంది. 
రష్యన్‌ సంస్కారవంతులు ఒకొళ్ళనొకళ్ళు యెక్కువ (శద్చతోటీ, బ్యాగత్తతోటీ చూసు 
కుని వుండినట్లయితే అలా జరిగివుండేది కాదు. యిది యిప్పటిదాకొ అవసరమే 
యేమంకే నున దేశంలో చాలా తక్కువ మంది మేధావులు వున్నారు. పీటర్స్‌ 
బుర్స్‌లో వుంటున్న మొదటి సంవత్సరంలోనే లెస్కోవ్‌ హృదయం చితికిపోయింది, 


అలాంటిది ఆయనకి సంభవించ కూడనటువంటిది. 


106 మక్సీవ్‌ గోర్కీ 
rrr Se rT Ts డ్‌ లాడ నానా 
1862 వేసవిలో అనేక అనుమానిత అరణ్యాగ్నులు పీటర్‌ సబుర్స్‌ శివారులో 
చెలకేగాయి. దహన కొండలు జరుగుతున్నాయన్న వదంతి వ్యాపెంచింది. అడవులకి 
ఖు” గి ఫీ ద్‌ 1 న 
అగ్గి పెట్టిన వాళ్ళేమో విద్యార్డులట. ఆ దహనాలలో  విద్యార్శుల పాత వుంపే 
ఖాయమ్టైన రుజువు యిమ్మనీ, లేనట్లయిలే మరే మాతం అలస్యం చెయ్య 


UE వాలా టే నః ఆటో గ్‌ si ఇ? iy Wea? 
కుండా నిర స్రంద్వంగా ఆ ఆపనాదుని ఖండంచమని అధికొరుంని అడుగుతూ 


తా 
లన్కో వార్దా ష్మతికలో ఒక వ్యాసం రాశాడు. కొంతపుంది తేఠిక మనుషులు ఆ 


వ్యాసానికి చితమైెన వ్యాఖ్య యిచ్చారు. ఖాయిదా ఎట్టు లేని విద్యాద్టులు దహ 
ఆరోపిస్తున్నట్టున్నట్బు ఆ వ్యాసం వుందట. చాలా సార్హు 
యా విషఫారిత అభ్మిపాయాన్ని ఖండించ _పయత్నించాడు లెస్కోవ్‌ * కాని 
యవళ్ళూ ఆతన్ని విశ్వసించలేదు యేమంకే ఒక వ్యక్తిని నిర్వోషిగా చెయ్యడం 
కంటే ఆతన్ని ఖండించడం చాలా సులభమూూ సంతోషదాయకమూ కూడానూ. 

అసంబద్దమైన యీ నిందతోటి యెంతగానో గాయపడి, సాహిత్య (సపం 
చంఠో యింకా ఓనమాలు దిద్దుకుంటున్న వాడిగా పరాయి వాడిగా వుండి, స్నేహి 
తులుగాన్సి ఆసరా _ వచ్చేవాళ్ళుగాని లేక లెస్కోవ్‌ తనని తాను సమర్శించుకోలేక్ష 
పీటర్స్‌బుర్స్‌ వదిలిపెట్టి మొదట (పాగ్‌కి తర్వాత పారిన్‌కి వెళ్ళిపోయాడు. అక్కడ ఆ 
అవమానంవల్ల బాధపడుతూ ఆయన _ దురదృష్టవశాత్తూ పగి వెల్ళడి చేస్తూ 
“యెక్కడా లేదు” అనే పుస్తకం రాశాడు. అది ఓ రకంగా ఆ రోజు ఘట 
నల కథనం. యీ పుస్తకంలో పద్దెనిమిది వందల అరవైల నాటి మేధావివర్నాన్ని 
త్న్మీవమైన ద్వేషంతో చ్మితించడం జరిగింది. ఉదాహరణకి వి. స్మెవచోవ్‌ 10%లాంటి 
రచయితని, “గడు రోజులూోలాంటి మంచి కథని రాసిన వాణ్ణి తప్పుగా చూపిం 
చడం జరిగింది. మొదటగా “యెక్కడా లేదు” చవకబారుగా రాసిన పుస్తకం. 
దాన్ని చదివినట్లయితే తను రాస్తూ వున్న వాళ్ళ గురించి రచయితకి యేమంత 
సరిగా తెలియదు అని యెవరికేనా అనిపిస్తుంది. నిహిలిజాన్ని ఖండించే కర్తవ్యంతో 
రాసింది యీ పుస్తకం. ఆ రోజులో యువకుల మనస్సితిని తెలియజేసే దానికి 
పేరు అదీ. యుగయుగాల బానిసత్వంనుంచి అప్పుడే విముకమ్మెన దేశపు గతం 
తోటి గల సకల బంధనాలనీ ఒక్క దెబ్బతో తెంచుకుందామనీ, రాజకీయ, 
మతపర పీడనల అన్ని పారలనీ -- ముఖ్యంగా మొదటి నీకొలస్‌101 పాలనలో అసం 
బద్దంగా భారంగా వున్నాయి అవి - చీల్పాలనీ యువకులకి గల సాహసోపేతమైన 
కామననుంచే నిహిలిజం ఉద్భవించింది. 

సంస్కరణాత్పూర్వ జీవితపు కుళ్ళు, దుర్హంధపూరిత బురదనుంచి బయటపడా 
లని యువజనంలో వున్న యీ వీరోచిత తీవ వాంఛలలో ఒక ఆరోగ్యకరమైన 
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అంశం వుంది. లెస్కోవ్‌ దాన్ని అర్హం చేసుకోవడంలో విఫలం అయాడు, వొళ్ళు 
తీవ (పవర నలోని అసలైన అర్జాన్ని సరిగా అంచనా వెయ్యలేకపోయాడు. కాని 
మనకి గతం గూనిలాంటిదనీ ఒక వ్యక్తి నిరంతర, జాగరూకతగల మానసిక 
(పయత్నంవల్బ మ్మాతమే నిటారుగా నిలబడగలడనీ, ఆయన జిజ్బాసాత్మక, నిగహ 


గల ధీశక్తి క గహిందింది. ఒక్క యిచ్చా _(పయత్నంవ 


» 
శ్‌ 


bh 


Rid . ఇ!” 11 ట్‌ వ్‌ సఖ్య కల (నో ఖో జ 
తమ  భుబాలమీవనుంటి విసిరేసుకున్న వాళ్ళు రష్యాలో కొద్ది మందే. వున్నారు. 


గతంనుంవి “కొత జనం” గహించిన | పతిదాన్నీ లెస్కొవ్‌ చూశాడు. కా 


ml) 


ని 
భవిష్యత్తుకి విలువైన దాన్ని చూడలేదు. “యెక్కడా లేదు” అనే నవలలో దాదాపు 
పతి ఒక్కళ్ళూ కూడా పరిహాసాస్సదంగా, ఆసహ్యాకరంగా వున్న _దుష్ములుగానే 
వున్నారు. అందరూ కూడా వాస్తవంతో సంబంధం లేకుండానే వున్నారు. వాళ్ళు 
నిస్సహాయులు, వాగుడు పిట్టలు, దంభాలకోరులు, యెక్కడికీ పోలేరు. 

కొని యీ సుస్తకంలో వున్న ఒక ముఖ్యమైన విషయం యేమిటంటే దయ 
నీయమైన, వంచకులైన యీ గుంపులో లెస్కోవ్‌ తన మనసుకి సరిపడిన ఒక 
నాయకుణ్ణి చూశాడు. యీ ప్పుస్తకపు నాయకుడు రైైనర్‌. అతను ఆదర్శవాది; 
కొంచెం తిక్క మనిషి; కొంచెంగా చెర్నిపేవ్‌ స్క్రీ102 పఖ్యాత నవల “యేం 
చెయ్యాలి?”లోని రహ్‌మేతొవ్‌ని పోలివుంటాడు. యీ రైైనర్‌ తనని సోషలిస్టు అని 
పీలుచుకుంటాడు, రష్యాలో బహిరంగంగా వివ్లవ (ప్రచారం చేస్తూ వుంటాడు. 
అతను 1ర6రనాటి పోలిష్‌ తిరుగుబాటు యుద్దంలో ఒక వీరుడిలాగా చనిపోతాడు. 
లెస్కోవ్‌ అతన్ని జాన్నత్య పరివేష భరితుణ్మి చేస్తాడు, దాదాపు బుషి కల్పునిగా, 
అయినాగానీ ఆ నవల అందరికీ ఆ(గహ (పేరకమ్మెంది, ఒక అపవాదుగా పరి 
గణించబడింది. సిసలైన విష్ణవకారులకి అది ఆమోదయోగ్యంగా కనిపించలేదు. ముక్త 
కంఠంతో దాన్ని శపించడం జరిగింది. అది యే మేరకి వచ్చిందంకే, ఆ _వసిద్ద 
సాహిత్య _ విమర్శకుడ్డైన పీసరెవ్‌4)? ఒక వ్యాసంలో (పశ్నించాడు: ““లెస్కోవ్‌తో 
పాటుగా రాసి ఒకే హృతికలో తన రచనని |పచురించడానికి అంగీకరించే నిజాయితీపరుడైన 
రచయిత యెవడేనా వున్నాడా?” 

అది చంపడం లాంటిది. కసితో నిండిపోయి రెచ్చిపోయి లెస్కోవ్‌ యే 
రకంగా చూసినా గానీ చెడ్డది అయిన “దూసిన కత్తులు” అనే పెద్ద నవలని 
తొందరపాటుతో రాశాడు. యీ నవలలో నిహిలిస్థులని “యెక్కడా లేదు”లో కంకే 
అధ్వాన్నంగా చూపించడం జరిగింది. వాళ్ళని యెంత మబ్బుగా, తెరివిహీనంగా, 
నిస్సహాయ రీతిలో చచ్నితించడం జరిగిందంటే, పగ మూఢత్వం కంక గహన 
మ్రైందనీ, అన్నార్థమైందనీ లెస్కోవ్‌ చూపించదలచుకున్నాడా అనిపిస్తుంది. యీ 
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హీనంగా (కూరంగా ర అనే ఎతుట వున్న దిశౌన్న, సకల వరాల, (శేణుల 
గై శ కుట నీ cf; ఇ జాలని ల నాష్‌ గ TLE TU) . 

జనులూ sas అనంలును (కై) New) ba టు wT గ; షా. టీ, ఉత్తేజితం 


హ్‌ 


చేసే కర్తవ్యం ఎట్బుకున్నాడా అన్నట్లు చేశోయు. ఆ పాసి 
యెలా 


wee (పైత Gt ire (నతి సుయాయూా యా | బఐము నల్చ న దయం 


అ టెళెన్ని (సుమం చాలీ, 


(వ సొంసా ఛిరంసగలవాడి వల ఒక అమా 
లాంటి (పేను. 

తనకి ముందు యెవరికీ లేనంతగా, ఒక వ్యక్తికి సానుతాపొనికీ, లాలనకీ 
గల హక్కుని లెస్కోన్‌ అర్జం చేసుకున్నాడు. యెలా సానుతాప పరిది, లాలించాలో 
ఆ వ్యక్తి తెలుసుకుని వుండారి. అతను రష్యన్‌ పవిిత విదూషకుల జీవిత 
దృశ్యాలని వర్శించాడు. అతని నాయకులు అనుమానాస్పద  పవి_తత వున్న వాళ్ళ 
న్నది నిజమే యేమంశే వాళ్ళు తమ మోక్షాన్ని గురించి యెన్నడూ ఆలోచిం 
చిన వాళ్ళు గారు. వాళ్ళు నిరంతరంగా తమ పొరుగు వాళ్ళ మోక్షం గురించీ, 
సానుతాపం గురించీ చీకు పడతారు. వాళ్ళు పాపరహిత, సౌందర్యపూరిత స్వర్న 
జీవితానికి పవ్మితీకృతం చెయ్యమని (పభువుని (పార్మించేటందుకు గాను. థెబేల 
యెడారుల్శోకీ, దట్టమైన అడవుల్యోకీ, గుహల్మోక్సీ యేకాంత ఆ(శమాల్శోకీ యీ 
(పపంచాన్ని వదలిపెట్టి సారిసోరు. వాళ్ళు వివేకం లేకుండా (ప్రాపంచిక జీవితపు 
రొంపిలోకి జారతారు. అక్కడ  రక్తసిక్తమై; దురాశతోటీ అసూయతోటీ మూలు 
గుతూ ( కార్యంలోనూ, దౌష్ట్యంలోనూ రాక్షసులతో సమ మవ (పయత్నిస్తూ, మాన 
వుడు పార్గుతున్నాడు. నాళ్ళు బహుశా భగవంతుణ్ణి జ్ఞేయం చేసుకోవాలనే (పయ 
త్నంలో మానవుణ్ణి గురించి మరిచిపోయే పూజ్యులైన ఆధ్యాత్మిక, ఐహిక సన్యా 
సుల్ఫాగా యేమీ చెయ్యలేరు, లేదా అంత తక్కువ చేస్తారు. మానవ జీవితంలో 
(కౌర్యం పాలు తగ్గించలేని భగవంతుని అనౌదార్య వివేచన తాలూకు నిస్సహాయ 
తని సమర్శిస్తూ ఈ సన్యాసులు దాక్షిణ్యంలేకుండా మానవుణ్ణి నిందిస్తారు. 

న్మిగహ శక్తి వుండి సంశయాత్ముడైన లెస్కోవ్‌ మనను (పతిదాన్నీ నందే 
హిస్తుంది. కాని రష్యాని సమర్శించే పనిని “పెట్టుకుని, పాపుల సౌకర్యార్ణం దాని 
బుషుల (పీతియోగ్యమైన (పతిమలని తయారు చెయ్యాలని లెస్కోవ్‌ తన మనస్సు 
కొక్క తన హృదయాన్ని ఉపయోగించాడు. అందుకనే వాన్స్‌కోక్‌, రైనర్‌ యింకా 
అలొ మనుషుల పట్టా, జీవితం పట్టా (పేమతో సమ్మోహితులైన వాళ్ళంతా, 
యీ (ప్రపంచపు (దిమ్మరులంతా యేంత జీవశక్తితో వుంటారంకే వాళ్ళు నిస్పక్ష 
పాతంగా, ఆలోచనాయుతంగా వుండే పాఠకుడి హృదయాన్ని స్పష్టంగా స్పందింప 
చేస్తారు. 


110 మళక్ఫీవ్‌ గోర్కీ 





పడ్సెనిమిది వందల డై బ్భె య్యవ దోకంలో లెస్కొవ్‌ '“సొభొర్యానె” అన్న 
తన ఉజఃల నవలని రాసినప్పుడు అతను ఒక దాని తర్వాత ఓకటిగా తన జిత్తుం 
మారి కథలని (పచురించ (వారంభించినప్పుడు రష్యన సాహిత్యపు (_సధానపష్టాన, 
ఒకేఒక నాయకుడు, రష్యన్‌ రైతు, అయినట్టు అనిపిస్తుంది. దాదాపు అందరు 
రచయితలూ, ష్మతీకా విలేకరులూ (పజల బుద్దినీ గురించ, ఆస్యాయతని గురించీ 
పొగడ్తల బృందగానం చేశారు. _బానిసత్వపు బంధనాలనుంచి విముక్తి. అయిన 
(పజలు తమ శక్తివంతమైన రెక్కలని చాచి ఆధ్యాత్మిక పౌర స్వేచ్చల వైపు 
గరుడునిలా యెగిరిపోతారని మేధావివర్గం వూహించింది. ఆ రోజుల్లో మేధావివర్శం 
పట్ల తెలివితక్కువ అధికారులకి బలమైన అపనమ్మకం వురడవి: మేధావివర్ష 0 
శక్తుల్ని ఉపయోగపెట్యాలనే కోరిక వాళ్ళకి లేదు, కనీసం అలాంటి కోరిక 
వున్నా యెలా ఉపయోగించాలో తెలీదు. వెనకబడిన, అనాగరిక వ్యాపార, పారి 
(శామిక (పపంచంలో మేధావులకి సావకాశమూ లేదు. నిరర్వయాపూరిత, జడ రాచ 
రికాన్ని రాజ్యాంగ పద్ద్బతులద్వారా మార్చాలని మేధావులు కలలు కంటూ వుండే 
వాళ్ళు. రైతు నిన్నటి బానిస అయినా (గామ సమాజపు సభ్యుడుగా _పాతినిధ్య 
(పభుత్వపు (పయోజనాలని గురించ బాగా తెలుసుకుని వుంటాడని వాళ్ళు నిశ్చ 
యంగా అనుకున్నారు. రష్యన్‌ (గామాల్నో విజ్చానదాహం వుందని వాళ్ళు మన 
స్ఫూర్తిగా నమ్మారు. అందుకనే వాళ్ళు భక్తితోటి తమ ఉత్తమ ఆలోచనలనీ, 
అనుభూతులన్సీ  పుస్తకాలనుంచి తొందర తొందరగా తీసుకున్న _పతిదాన్నీ (గామా 
లకి తీసుకునివచ్చారు. డజన్ల కొద్దీ యువకులు (గామాలకి వెళ్ళిపోతూ వుంటే, 
“సాహసోపేతమైన కృత్యాలు చెయ్యడానికి నిస్సంకోచంగా, నిర్భ్మయంగా”194ఓ వెళ్ళిపోయే 
వాళ్ళ _గౌరవార్భం రచయితలూ, పష తికావిలేకరులూ జాత్సుక్యభరిత గద్య, పద్యాల్ళొ 
వీడ్కోలు ఉపన్యాసాలు చెప్పారు. 

నాస్తికులు జీవిత అత్యం కోసం అయోగ్యమైైనక్నే అస్తికుల్నోని అధిక 
సంఖ్యాకులూ అంతే అసహనంతో వున్నారు. రష్యన్‌ (పజల మత భావాలు చాలా 
త్మీవమై నవికాగా మన నిహిలిస్టులు కూడా తమ పిడిసూ తంలో మూర్భుంగా 
నమ్మకం పెట్టుకున్న వాళ్ళి. ఒక వ్యక్తి పట్ట మనుషుల (పేమానురాగాలు చాలా 
నీరసంగా వుండేవి, అందుకనే వాళ్ళు లెస్కోవ్‌ని అరం చేసుకోలేకపోయారు, 
సంశయవాదిగా వున్నా ఆయనకి యుక్తమైన, జాగరూకతగల (పేమ అనే అపు 
రూపమైన వరం వుండింది. మానవుడి శతధా భిన్నమైన, అమితమైన బాధలని 
గాఢంగా ఆయన  అనుభూతం చేసుకోగలిగాడు. వున్న దాన్ని వున్నట్టుగా దాని 
(_పాచీన జీవన విధానపు సకల అసంబద్దతలతోటీ ఆయన రష్యాని |పేమించాడు. 
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బ్యూరా కట్లు పీల్సి పిప్పి చేసిన _పజర్నీ, _ అర్జాకఠితోటీ, అర్చపానమత్తుతోటీ 
వున్న (పజర్షీ (పేనించాడు. “సకల సద్దుణాలనీ కరిగివుడటం సాధ్యం అని 
చిత్త శుద్దితో అనుకున్నాడు. కాని (పతిదాన్నీ (పేమస్తూ కూడా ఆయన దేన్నీ 
చూడకుండా కళ్ళు మూసుకోరేదు. అలాంటి వేదనాఖరిత (పేమ  సర్వహృదయ 
శక్తినీ తసేసుకుంటుంది, (పతిఫలంగా యేమీ యివ్వదు. ఒక వింతరీతిలో యీ 
మానవునిలో విశ్వాసమూ, సందేహమూ ఆదర్శవాదమూ, సంశయాత్మకతా మిళితం 
అయిపోయాయి. 

పవ్మితంగ్భా ఒక రకంగా రైతుని (పాకృతిక మహిమాన్వితం చేసేవాళ్ళ మధ్య 
ఒక అసమ్మతీయుని వొషండ స్వరం ఖంగుమని మోగినప్పుడు, అది సామాన్యంగా 
విభమాన్నీ, అపనమ్మకాన్నీ రెచ్చగొట్టింది. రష్యనులు యెక్కువ చదివారు. కాని 
యెక్కువ (శద్బ, సామర్శ Jం లేకుండా చదివారు. 19 శతాబ్దపు ఆ డైబ్బె య్యవ 
దశకంలో అలావాటుగానే మంచివిగా పరిగణించినప్పటికీ పాఠకుల ఆలోచనలతోటి, 
అభిరుచులతోటీ ఛాందసంతోటీ పూరా తగినశ్ళే వుండేవి. ఆలాంటి పుస్తకాలు 
లెస్కోవ్‌ కథలో యేదో నూతనమైన దాన్నీ ఆ కాలపు ధర్మశాస 
నాలకీ నరోదిజం ఆదేశాలకీ (ప్రతికూలమైన దాన్నీ (పతి ఒక్కళ్ళూ భావించు 
కున్నారు. కొంతమంది యో నూతనమై నదాన్ని ఒక విదూషకుడి వెటకారం 
అనుకున్నారు. కొంతమంది దాన్ని భూస్వామ్యదాస  యజమానీ, (పగతి నిరోధకుడూ 
అయినవాడి కోపం అనుకున్నారు, మొత్తంమీద యెవళ్ళకీ ఆయన కథల రూపం 
నచ్చలేదు. లెస్కోవ్‌ |పతివాళ్ళకీ అయిష్మృుడు అయేట్టు తయారయాడు. ఆయన 
యువకుల్ని నరోదిజంలో చేరమని _రెచ్చగొట్టలేదు. తద్చిన్నంగా “మస్క్‌ అక్స్‌” 
అని పేరున్న విషాద కథలో యెవళ్ళకేనా ఒక హెచ్చరిక కనిపిస్తుంది. “ముందు 
చూసి మరీగెంతండి!”” మధ్యవయస్కులై న వాళ్ళకి ఆయన కథలలో 
“నాగరికమైన భావాలు” కొంచెం (పకొశవంతంగా వ్యక్తమై నట్టు కనిపించలేదు. 
విష్టవ మేధావివర్ణం “యెక్కడా లేదు” “దూసిన కత్తులు” లాంటి నవలలు 
రాసినందుకు ఆయన్ని మర్చిపోలేకపోయింది, క్షమించలేకపోయింది. (పతి సాంఘిక 
అంతస్తులోనూ, (పతి (గూపులోనూ ఒక _ సాధుపుంగవుణ్మి దర్శించిన రచయిత 
పతి ఒక్కళ్ళనీ సంతృప్ర్కి పరచలేకపోవడం, (పతివాళ్ళూ అతన్ని అనుమానంతో 
చూడడం వల్ట పక్కకి జరిగిపోవడం వుంటుంది. ఛాందసులు, ఉదారవాదులు, 
తీ వవాదులు - అంతా కూడా అతన్ని రాజకీయంగా నమ్మదగని వానిగానే చూశారు. 
సిసలైన స్వేచ్చ అనేది పార్టీలకి యివతల యెక్కడనో వుందనడానికి యీ వాస్తవం 
మరో దాఖలా. 
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| 1 ద జరా? rr ఆర 
“ పజం పట్లు (పేమ వున్న స ఇ వత సొ న్స్‌నం చయించాలి ని అన్నాడు. 
ఆలాంటి. విడ్వేషభరిత పరిహాసాంకి హ్లైనెని మన్నించినా, లెస్కోవ్‌ నుండె మంకి 


అన్న మాటలని ఆయన ఛాందసతత్వానికి రుజువుగా అంటగట్సారు 
మనుషులు రైతాంగపు స్వేచ్చాయుత ఆలోచనలోనూ,  రైతాంగపు సాంఘిక 
న్యాయ వ్యామోహంలోనూ. విశ్వాసం పెట్టుకోవలసిన అవసరం వుంది. మరి అెసో హాన్‌ 
న ఆక్స్‌” లాంటి కథలు రాశాడు. (పతి కలప వర్శకుడూ తమ శతువే 
ఆని రైతుల్ని ఒప్పించేందుకు ఒక సెమినరిస్థు (పయత్స్నించడం యీ కథలో 
చూపించడం జరిగింది. రైతులు ఆ (పచారకుడి మాటలని అంగీకరిస్తారు: “అవును, 


మీరు చెప్పింది సబబే అని. తర్వాత కొంత కాలానికే వర్తకుకికి తెలియచేస్తారు: 
“చూడండి ఆయన తప్పి అని, తను యెక్కడికి పోవడానికీ లేదని రూఢి 
ఆయాక్క (వర్త కుడు యెక్కడ పడితే అక్కడే వున్నాడు” పాపం, (పచారకుడు 
ఉరి పోసుకుంటాడు. ఆతను ఒక చెట్టుమీద ఉరిపోసుకుంటాడు. అతనిమీద నిఘా 
వుంచిన ఓ రైతు, ఉరిపోసుకున్న మనిషిని చూడ్డానికి వచ్చిన వర్తకుడితో అంటాడు: 
“ఆతను క్షీణించిపోవడానికీ, మీరు బతకడానికీ వున్నారు.” 


pal 
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కాజేసిన కమిసరీ వుంటాడు. యుద్ధంలో వికలాంగులైన ఆఫీసర్లు 


> అందుకుగాను 


అతన్ని నిందిస్తే అతను అంటాడు: 
పోరాడాలని చెప్పి మీకు రాసిపెట్టి వుంది, అంచేత మీరా పనిని అత్యుత్త 
మంగా చేస్తున్నారు. మీరు వీరులలాగా పోరాడి చనిపోయి యూరప్‌ అంతా 
(పఖ్యాతులవుతున్నారు. నూ పని మాకుంది. అలాంటి చోళ్లే మేం కాజెయ్య 
గలిగింది. మేమూ యెంతగానో సాధించాం. మేం యెంత కాజేస్తున్నామంశే మేమూ 
(పఖ్యాతులవుతున్నాం. కాని మాటకి మనం ఒకళ్ల స్థానంలో యింకొకళ్ళం 
మారాలని ఆజ్ఞా  వచ్చిందనుకోండి. మమ్మల్ని కందకాల్నోకి పంపించి మిమ్మల్ని 
సరఫరారకి  నియమించినట్టయిత్తే అలాంటి సందర్భంలో మేము పోరాడుతూ వుండే 
వాళ్ళం, మీరు కాజేస్తూ వుండేవాళ్ళు.” 
నిర్భజ్ఞుని గురించిన కథ చెపుతూ వుండే వ్యక్తి అంటాడు: “సిగ పలేని వాళ్ళే 
సబబు అనిపిస్తుంది.” అలాంటి కథలంజకే భూమ్మీద యెవళ్ళు యిష్ట్రపడతారు? 
యో మహా రచయిత జీవితం అలాంటిది. రచయితలనుంచ్చి, (పజలనుంచీ 


దూరంగా వుంటూ అయన ఒంటరిగా వున్నాడు, దాదాపు జీవితాంతం అపార్మానికి 
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సరయాడు. యిదిగో యిప్పుడు మతమే ఆయన్ని యెంతో (_శద్దతో చూడ్డం 
జరుగుతోంది. అదీ సరిగా అదునులో, యేమంకే మనం మళ్ళీ రష్యన్‌ (పజల 


సరించి. గట్టిగా ఆలోచించాలి. మనం మళ్ళీ 


రష్యన్‌ జీవలక్షణాన్ని గురించి తెలు 
సుకో (పయత్నించారి. 

సాహిత్యకారునిగా లెస్కోవ్‌ని లియో టాల్‌స్టాయ్‌, గోగొల్‌ తుర్చేనెవ్‌, గొన్‌చ 
రోవ్‌ల*9? లాంటి రష్యన్‌ సాహిత్య (సష్కుల అంత ఉన్నతంగా గణింపదగ యోగ్యత 
ఆయనకి వుంది. శక్తిలో సౌందర్యంలో లెస్కోవ్‌ (పతిభ రష్యన్‌ గడ్నలోని 
పవ్మ్శితశాసన  (_సష్క్టల (పతిభకి యేమంత  లొక్కుగాదు. జీవిత దృగ్విషయాల 
విస్త ఎతావగాహనలో, నిత్యజీవిత రహస్యాల గాఢ అవబోధనలో, రష్యన్‌ భాషాధికార 
సౌందర్యంలో లెస్కోవ్‌ నూమూలుగా పైన చెప్పిన పూర్వులకి గాని, సాటి వాళ్ళకి 
గాని తీసిపోడు. రష్యన్‌ సాహిత్యపు దిగ్వ ంతులకీ లెస్కోవ్‌కీ భేదం యేమంశే వాళ్ళు 
సృజనాత్మక రీతిలో రాయడమే. వాళ్ళ మాటలు మట్టి లాంటివి. దేవుళ్ళలాగా 
వాళ్ళు రూపరహిత పదార్హాన్ని (పజ అనే విగహాలుగా మూర్తులుగా మలిచారు. 
ఆ రూపాలు యెంత నమ్మలేనంత జీవంతో వుంటాయంసే, వాళ్ళ పుస్తకాలని 
చదివేటప్పుడు మంత  సమ్మోహితంగా సబీవులైన నాయక ప్మాతలు మిమ్మల్ని 
చుట్టుముట్టి వున్నట్టు, మిమ్మల్ని స్ప ఎశస్తున్నట్టు మీకు అనిపిస్తుంది. వాళ్ళ 
బాధలని మీరు నిశితంగా అనుభవిస్తారు. మీరు వాళ్ళతోబాటు నవ్వుతారు, యేడు 
స్తారు వాళ్ళని ద్వేషిస్తారు, _పేమిస్తారు. మీరు వాళ్ళ గొంతుకలని వినగలుగు 
తారు వాళ్ళ కళ్ళల్లో సంతోష, విషాదాల చెమ్మ మెరవడం చూడగలుగుతారు. 
వాళ్ళతోబాటు కలిసి వుంటూ మీకు వాళ్ళపట్ట "స్నేహపూర్వక ఆదరమేనా వుంటుంది. 
లేదా మీరు వాళ్ళని పగతో చీదరించుకోనేనా చీదరించుకుంటారు. రాసిన (పతీదీ 
కూడా జీవితం ఆంత వాస్తవంగా వుంటుంది, వూరికే యింకొంచెం స్పష్టంగా, 
అందంగా వుంటుందంతే. 

లెస్కోవ్‌ కూడా సాహిత్య మాంతికుడే. కాని ఆయన సృజనాత్మక రీతిలో 
రాయలేదు. ఆయనది ఆఖ్యాన పద్దతి. అందులో ఆయన అద్వితీయుడు. ఆయన 
(పతి కథా ఉత్తేజభరిత గీతం. చమత్కారపూరిత పాదాల్హో దగ్గరసా అల్సిన రష్యన్‌ 
మాటలు ఒకో అప్పుడు ఆలోచనాత్మకంగా వుంటాయి; ఒకో అప్పుడు వాటిలో 
ఖంగుమనే నవ్వు వుంటుంది. అందులో యెప్పుడూ (పజల పట్ట బెరుకు (పేమ 
యెవళ్ళకేనాగానీ కనిపిస్తుంది. యిది (స్త్రీల (పేమలాగా మృదువైన (పేమ. తనకి 
తానే సిగ్గుపడే తేట (పేమ. ఆయన కథల్ళో మనుషులు తరుచుగా తమని గురించే 


మాట్టాడుకుంటారు, కాని వాళ్ళ మాటలు యెంత ఉల్తా సభరితంగా, సత్యపూరితంగా 
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వుంబాడంకే, యంత హర్షుకునేటట్టు వుంటాయంకు వాళ్ళు విచ్చితంగా. స్పర్శ 
ఆో 
వె ల్ల న్‌ా స అవన హా "అ శ్‌ నా రట ఇచ 
సేయం. అవుతారు వాళ్ళు టాల సాయ్‌ పుస్తకాలలోని నాయనుంంత నలో 
ఖం న ar న ధే గాదా 3 « దా వ దు, 
వుంటారు. వేడ మాటలా చెన్పాలంచు 6 గ్రాన్‌ ఆదే ఫలితాన్ని వేరే కే శంండ్వారా 
నా ర 
తాకాను మా జ జిం ఒన్న చా అరం ళా వా 3 జోగి లో వం ద ఇ Wd 
Syne ఇ Serpe ర్ల తప , rvs =| eo బర లం! డం తము వ్యవ తం 
™ ——_ 
దొతకమవాలని తాము  అనుకుంపే తప్ప వాళ్ళ పుస్తకాలలో తుర్తేనెక్‌, 
స్టో "క 
జారి కా ని జై ధాన్య ఖే 
గొన్‌చరోవ్క్‌ తదితరుల వ్యక్తిత్వం అనుభూతం కాదు. లస గ్‌ సామాన్యంగా 
ముకలణో పాఠకుడికి దగ్గరగానే వుంటాడు. కాని యెవరో ముసలి చతురమెన 
న! క్‌ ళ్‌ జ. 
దాది వెపిన సగం సగం వింత కథల్ని, గాథర్ని పునరుక్తం అవుతున్న వాటిన. వనీ 
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పించనీయకుండా ఆయన కంఠం ఆటంకం రాడు. ఆయన అఖ్యాన కళ హోమర్‌కి 
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కులక్‌ చుట్టూత కొంత శప సం  సృషంచిడానికి యిష్ట్టపడవాళ్ళు + అది ఆ 
ప్మాతలని మరింత సజీవం చేసేది. వాళ్ళు (పకృతి వర్థనని విస్తారంగా వాడారు. ఆలో 


చనా (శేణుర్నీి వర్ణించారు. మానవ అనుభూతుల (కీడల్ని వర్థించారు. లెసో 


గ్రా 
లని తప్పించుకునేవాడు. కొని వాడుక భాషని 


నైపుణ్యంగా ఆర్హి ఆయన అదె ఫలితాన్ని సాధించాడు. 


కొంతమంది. శైష్యిక మనుషులు -పరిశుద్దవాదులు ఆని కూడా అనబడే 
వాళ్ళు ఆ పేరు వాళ్ళని మరింత మంచిగా యింపుగా వుండేటట్టు చెయ్యద 
నుకోండి - ఆ కటువైన విమర్శకులు రచయిత పుస్తకంలోని నిగూఢమైన వాటినీ, 
చాపల్యయుతమైన వాటినీ ఆ రచయితల కంపే కూడా బాగా అర్భం. చేసుకుం 
టామని నటించేవాళ్ళు, భిన్నమైన నూతన కల్పిత పదాలతో రష్యన్‌ భాష 
వ్యకం చేసినట్టు లెస్కోవ్‌ని నిందించారు. కాని మన చతురోక్సులు నవ్వు తెప్పిం 
చకపొయినా చతురోక్తులు చెప్పడం యెందుకు మానాలి? దేవుళ్ళు కూడా ఒకో 


ఆప్పుడు చెత్త చతురోకులు నూట్నూడతారు. 


న్న 
యింలా చేసి అనూదితం అవుతూ వున్న మోద.  విజ్ఞానశ్నాస్తాలనుంచి 
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రోజుల్లో కెస్కోవ్‌ రచనలు చేశాడు. అణువణువూ రష్యన్‌ అయిన లెస్కోవ్‌కి రష్యన్‌ 
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వుంది. ఆయన గ్యారంటి” “సబ్సిడీ, "= -*కన్‌ నైస్‌! “4 గండీయిజం”లాంటి 


1 ఫ్ర I 


వ mmm mmm 


ఇ SE Wo Mmm Con Uy 
(1 A S00 i, బ్య ట్ట పలు టు యము 


sm 


pi సాటి, | 


4 


BH | గ bod 0h ఏ 221 గ 
a యీ స్తన మయ స్ప యి IEEE: 
0 rm [01 ళ్శ ౪ 
గట్టుగా Wt Wiis, మన 1 


.! ( | 1! Oye) 


రొమేన్‌ రోలాన్‌ 


““అనశ్వరొమైన దాన్ని దేన్నో ధ్వంసం చెయ్యని యుగం అనేది యెన్నడూ 
లేదు - వుండలేదు. హేతుబుద్ది తన సంకల్పం వల్హ సృష్బించినటువంటి విశ్వాసా 
లనీ మూఢ నమ్మకాలనీ తునాతునకలు చెయ్యడానికీ తన బలం కూడా పగల 
గొట్టలేని పరమ సత్యాలని తన వేదనాభరిత యత్శ్నాలవల్బు కనుక్కోడానికీ (పయ 
త్నించకుండా వున్న యుగం అనేది లేదు. 

1914-1918 నాటి హింసాకాండ దారుణాలవల్భ మతులుపోయి మరో 
దేశవ్యాప్త అంతర్వర్గ యుద్దపు మరిన్ని దారుణాలని శంకిస్తూ యిప్పుడు బతుకు 
తున్నట్టుగా విశ్వాసరాహిత్య, ఆత్మవినాశకర నిస్సహాయ విషాదభరిత స్థితిలో యూరవ్‌ 
_పజలు బతుకుతున్న లాంటి యుగమూ టయెన్నడూ లేదనే అనుకుంటున్నాను, 

“మన తర్వాత--మరి మహా పళయమే' అనే జీవిత వేదాంతం వున్న 
జనం పూర్వం యెన్నడూ లేనంతగా యివాళ వున్నారు. మన రోజుల్లో లాగా 
యెన్న్షడూ కూడా నూనసిక్క ఇందియ వృకత్వం అంత వికార రూపాలని ధరించి 
వుండలేదు. యెన్నడూ కూడా (పజలు యింత నీరసంగా యింత యాంతికంగా 
వాస్త వికత్వపు వ్యభిచార (పభావాలకి లాంగిపోలేదు. 

పరస్పర వినాశనం కోసం అంత యాతనతో, అంత దీక్షతో మారాలని 
జనం గతంలో వెదకడం యెవరికేనా కనిపిస్తుందా? మానవత్వవాదపూ, _ దాతృత్వపూ 
భావజాలాన్ని సృష్టించే (పయత్నాలలో యింత నికృష్ట దారిిద్యం వున్న యుగమూ 
గతంలో యెన్నడూ లేదు. మానవత్వవాదం లుప్తం అయిపోతూ వున్న మన రోజుల్నో 
మానవత్వవాదాన్ని గురించి. మాట్టాడ్యం అనేది అమర్యాదగా వుంటుంది. ఒక 
వేళ అలవాటు కొద్దీ ““మనిషిమీద జాలి చూపించండి” అని అరిచినా దాపరి 
కంలేని ద్వేషంతోటీ, పగతీర్చుకోవాలనే బెదిరింపుతోటే అలా అరవడం జరుగుతోంది. 

(పజలు “యూరప్‌ క్షీణదశని” గురించి అంత ఆవేశంతో, యుక్తితో యింకా 
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““అనశ్వరొమైన దాన్ని దేన్నో ధ్వంసం చెయ్యని యుగం అనేది యెన్నడూ 
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గొట్టలేని పరమ సత్యాలని తన వేదనాభరిత యత్శ్నాలవల్బు కనుక్కోడానికీ (పయ 
త్నించకుండా వున్న యుగం అనేది లేదు. 

1914-1918 నాటి హింసాకాండ దారుణాలవల్భ మతులుపోయి మరో 
దేశవ్యాప్త అంతర్వర్గ యుద్దపు మరిన్ని దారుణాలని శంకిస్తూ యిప్పుడు బతుకు 
తున్నట్టుగా విశ్వాసరాహిత్య, ఆత్మవినాశకర నిస్సహాయ విషాదభరిత స్థితిలో యూరవ్‌ 
_పజలు బతుకుతున్న లాంటి యుగమూ టయెన్నడూ లేదనే అనుకుంటున్నాను, 

“మన తర్వాత--మరి మహా పళయమే' అనే జీవిత వేదాంతం వున్న 
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యెన్న్షడూ కూడా నూనసిక్క ఇందియ వృకత్వం అంత వికార రూపాలని ధరించి 
వుండలేదు. యెన్నడూ కూడా (పజలు యింత నీరసంగా యింత యాంతికంగా 
వాస్త వికత్వపు వ్యభిచార (పభావాలకి లాంగిపోలేదు. 

పరస్పర వినాశనం కోసం అంత యాతనతో, అంత దీక్షతో మారాలని 
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భావజాలాన్ని సృష్టించే (పయత్నాలలో యింత నికృష్ట దారిిద్యం వున్న యుగమూ 
గతంలో యెన్నడూ లేదు. మానవత్వవాదం లుప్తం అయిపోతూ వున్న మన రోజుల్నో 
మానవత్వవాదాన్ని గురించి. మాట్టాడ్యం అనేది అమర్యాదగా వుంటుంది. ఒక 
వేళ అలవాటు కొద్దీ ““మనిషిమీద జాలి చూపించండి” అని అరిచినా దాపరి 
కంలేని ద్వేషంతోటీ, పగతీర్చుకోవాలనే బెదిరింపుతోటే అలా అరవడం జరుగుతోంది. 

(పజలు “యూరప్‌ క్షీణదశని” గురించి అంత ఆవేశంతో, యుక్తితో యింకా 
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ఆని వుండాలని నేను అనుకుంటాను. లొమేన్‌ రోలాన్‌కి యిలాంటి మి తుడు 
వుండకుండా విధి అను(గహిస్తుందని నమ్ముతున్నాను, 

విమర్సకుణ్మి కాకపోవడం వళల్బ్స్క ఆయన్ని గురించి *ోవిషాడాంత విశ్వాసం”, 
(కహా కిస్మో ఫి'ల రచయితగా, అద్భుతమైన శుద్ద గాలిక్‌ కావ్యం అబు 
కలా (బున్యోన్‌” రాసినవాడిగా కవిగా నేను మాట్టాడబోవడం లేదు. కడ 
పటిది. బహుశా మన కాలపు అత్యంతాశ్చర్యకరమైన పుస్తకం. (ఫాన్‌ అను? 
చిన ఆన్ని విషాదాల తర్వాత (ఫ్రాన్స్‌లో “కొలా (బున్యోన్‌” లాంటి ఉల్హసథరితవైన 
దాన్ని రాయడానికి తన తోటి ఫెంచి వాళ్ళలోని అచంచల, సాహసోపేత విశ్వాసాన్ని 
నిన పుస్తకాన్ని రాయడానికి యెవరికేనా గానీ అద్భుతావహచ్చెన (పేమ నిండిన 
హృదయం వుండారి. అనిటికంపే కూడా తను రాసిన అన్ని పుస్తకాలలోనూ తను 
వా (పతిదాంచ్నోనూ రొమేన్‌ రోలాన్‌కి వున్న యీ విశ్వాసానికి ఆయన్ని నేను 
సంభావిస్తాను. నాకు సంబంధించి రొమేన్‌ రోలాన్‌ యెప్పుడూ కూడా (ఫాన్స్‌ డేశప్ప 
రియో టాల్‌స్థాయే - అయినా హేతువాదంపట్లు విద్వేషంలేని ఈ రష గన్‌ హేతువాదికి 

హౌ లకాలంబన అయినటువంటి విద్వేషంలేని టాల్‌ స్టా య్‌. 

రౌమేన్‌ రొలాన్‌ ఒక డాన్‌ క్వికృట్‌119 అని జనం అంటారు. యెవర్ని 


శురించేనా గానీ యెవరేనా అనగల అత్యుత్తమమైనది. యిది అనిసెస్తుంది. నాకు. 


మనుషులమ్హైన మనపట్ల కనికరం లేకుండా చార్మితక శక్తులు ఆడే ఆటలో, 
ధార్మికతని అర్మించే మనిషి కూడా ఒక శక్తే; తత్కారణంగా అతను యీ ఆటలోని 


సద్యోజనితత్వాన్ని వ్యతిరేకించగలిగి వుంటాడు. 

రియో టాల్‌స్టాయ్‌ చారితక తత్వం సత్య దూరం అయిందనీ, చరి తలో 
వ్యక్షిత్వపు పా కార్స్‌ మార్క్స్‌ అంచనా వేసినళ్ళే కాదనీ వ్నదీమిర్‌ లెవిన్‌ 
రుజువు చెయ్యగలిగాడు. లొమెన్‌ రోలాన్‌ నిజమైన (ఫెంచి వాడిలాగా పట్టుదల, దైర్యం 
కలవాడు నిజానికి ఆయన స్వేచ్చాయుతుడు. అంతమంది జనానిక్కి లెనిన్‌ మరణ 
వార్త విని వికటంగా సంబరం చేసుకున్న వేలాది కాలంతీరిన జనాలకి “మగ 
యుగపు మహత్తర కార్యవాదీ ఆవగింజంత కూడా స్వలాభం యెరుగని మనిషి 
లెనిన్‌” ఆని ఆంత నిబ్బరంగా చెప్పడానికి యెవడికేనా గానీ తన న్యాయబుద్దిలో 


యెంతో విశ్వాసం వుండాలి. 
యుద్దానికి వ్యతిరేకంగా యూరప్‌లో మొట్టమొదటగా తన వాణిని యెత్సిన 


3 


రచయిత రొమేన్‌ రోలాన్‌. అందుకు గాను ఆయన్ని చాలా మంది యేవగించు 


{A 


న్నారు. వింత లేదు- సత్యం చెప్పే మనిపిని యెవరు (పేమిస్తారు? 
“సమ్మోహక ఆత్మ”లో, త్వరలోనే మరొక దయాన్విత సత్యం, (పపంచానికి 
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టా కా నాకా లా a 

నుక కొరింగానో ఆవసరం అయింది, _ఉద్భవిస్తుందని హృదయంలో కళాకారుడ్డెన 

శ (పబోధించానని అనుకున్నాదు. యివాళ (ప్రపంచ. వినాశనం కోసం దోహదం 
లయ! a 


శ్ర వహ్‌ స్థానంలో ఒక నూతన మహిళ ఆవిర్భవిస్తుందని - తను సంస్కృ 


శిర్సీసనం చెయ్యాలని అవగతం చేసుకున, అందుకుగాను పపంచంలోకి న్యాయ 


తిని 
4. ఇ యజమౌనురారిగా (పవేశించాలని కొరుకునే మహిళ తను సృష్మంచిన 
ల స 
ఒశ్టప్టులకి  మౌతగ్కా తాము చేసే పనులకి తనకి జనాబుదారీగా వుండే నును 
ను! 


ఎలి కన్నీ తర్శిగా సండే మహిళ ఆవిర్భవిస్తుందని - ఆయన _ అనుకున్నాడు, 
మునిషీనీ పసంచాన్నీ యెంత స్తిరంగా రొమేన్‌ రోలొన్‌ సేమిందిందీ చూస్తే 


న 
ల ఆశర్యం కలుగుతుంది. | పేమకిగల శక్తిలో ఆయనకి వున్న దృఢ విశ్వాసం 
నాక లోఫ ( సే ప 
ంసూయని కరిగిస్తుంది. నేను ఆయన్ని అశావాదిగా పరిగణించను. ఆయన 
.యుతమైన స్లోయిక్‌. ఆయన “పరీదీ నశిస్తుంది ఒక్క సత్యం మ్మాతమే 
కిలో గాఢమైన వికాసం వున్న వాడుగా తోస్తుంది, 


వేధిస్తూ, పరిశుద్బ మైన, సొందర్యయుతమ్మైన సత్యాన్ని మాతనే వదిలిపోయటు 


అన్న రష్యన్‌ సూ 


చూడ నిరాకరించకుండా థైర్యంగ్యా సై ర్యంగా రొమేన్‌ 
దోర కవిగా వింతనాపరుగుగా తన కర్త న్యాన్వషణ చేస్తా డు 

నను యెప్పుడూ ఆయన్ని చూడలేదు. కాని ఆయన నేత్రాల శాంతంగా, 
వివారంగో వుంటొయన్సీ అయన కంఠం సన్నగా అయినా. బిగిగా వుంటుందనీ 
శు వూహంచుకుంటున్నాను, 

ఫోన్స్‌ దేశంలో నేను బాళ్యంనుంచీ (సేమించిన ఆ దేశంలో అద్బుతమె నటు 
వంటి) ఆతీయత నిండిన కళాకాడుడ నటునంటి లొమేన్‌ రోలాన్‌ లాంటి 
ఇ వున్నాడనేదే నాకు సంతోషం కలిగిస్తుంది. 


ఎమ్‌, (పిష్‌నిన్‌ 


మిమ్మల్ని గురించి రాయడం సులభం కాదు, యేమంకే మీ అంత బాగానూ 
యెవళ్లేనా రాయగలిగి వుండాలి. కాని నేను ఆలా రాయలేనని నాకు తెలుసు. 

రష్యన్‌ సాహిత్యంలో సుమారు యిరవై ఆయిదేళ్లుగా అద్భుతమైన కృషి 
చేస్తూ వున్న మౌలిక (పజ్బ్ఞగల రచయిత అయిన ఎమ్‌. (పిష్‌విన్‌!!! రచనలకి 
ఒక వివరణ వ్యాసంలాంటి దాన్ని ఎమ్‌. గోర్కీ రాయడం అనేది యేదో యెబ్బె 
ట్టుగా వుంటుంది. అక్కడికి పాఠకులు అజ్బానంగా వున్నారనీ, అవగాహన లేకుండా 
వున్నారనీ నేను అనుమానిస్తున్నట్టు. 

యిది నాకు యిబ్బందికరంగా వుంటుంది, యేమంటే మికంకే ముందే నేను 
రాయడం మొదలుపెట్టినా (శద్దగా చదివే పాఠకుణ్ణి కావడంవల్ల, మీ పుస్తకాల 
నుంచి నేను యెంతో నేర్చుకున్నాను. యేదో మర్యాదగా వుండాలనీ, లేదా “ఆతి 
వినయంగా వుండాలనీ నేనీ మాట అంటున్నానని అనుకోవద్దు. యిది నిజం, 
నేను నేర్చుకున్నాను. నేను యివాల్చి క్రీ నేర్చుకుంటూనే వున్నాను. వూరికే మీనుంచే, 
చెయ్య తిరిగిన రచయిత అయిన మినుంచే కాదు; నాకంటే బహుశా ముప్పై 


అయిదేళ్ళు చిన్న వాళ్ళు, నైపుణ్యానికి సంబంధించి యింకా గాడిలో పడని (పతిభ 
వున్న ఆరంభకులుు కాని ఒక నూతన జవంతో కొత్తగా దృఢంగా మోగి గొంతు 
కలు వున్న వాళ్ళు అయిన రచయితలనుంచి నేర్చుకుంటున్నాను. 

“నేర్చుకోవడానికి సమయం యెన్నడూ మించిపోదు” అన్న దానివల్బనే కాదు 
నేను నేర్చుకుంటూ వున్నది, నేర్చుకోవడం అన్నది ఒక సహజమైన సంతోష 
దాయకమైన పని కాబట్టి కూడా. (పధానంగా యెందుకంకే ఒక కళాకారుడు 
మరెక కళాకారుడినుంచి మా(తమే నైపుణ్యాన్ని నేర్చుకుంటాడు. 

మీ “నల్భ అరబ్‌,” “గుంటి రెట్ట” “బెదరని పిట్టల దేశం” యింకా 
తర్వాత వచ్చిన కథల నాటినుంచి నెను మీనుంచి నేర్చుకుంటూనే వున్నాను. 
మీదగ్గరికి నన్ను అఆకర్శించింది యేమిటంకే మీ పుస్త కాల్నోని పరిశుద్ద సౌందర్య 
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భరిత, అమలిన రష్యన్‌ భాష; మీరు వర్షించే (పతిదాన్నీ సామాన్య పదాల పోహ 
భింపు గల న్నమత్వంతోటి దాదాపు రూప స్పర్శం కావించే మీ అద్భుతమైన 
సామర్శ్యం. శబ్బంమీద మీకు వున్నంత పరిపూర్ణ సాధికార (పభుత మన రచయితలు 
ఆమ్టే మందికి లేదు. 

కాని మీ పుస్తకాలని యింకా లోతుగా చదివే కొద్దీ మీలో వున్న మరో 
యితోధిక (పతిభ, పూర్తిగా మీద్దెన (పతిభ నాకు ఆవిష్కారమెంది. మరే యితర 
రష్యన్‌ రచయితలోనూ నాకు అది కనిపించలేదు. 

ఒక (పకృతి దృశ్యాన్ని మాటల్నో రూపుకట్టినట్టు మనోహరంగా చ్చ్మితించే 
సామర్శ్యం మన పాత రచయితల్నోనూ, సమకాలీన రచయితల్నోనూ చాలా మందిలో 
వుంది. తుర్వేనెవ్‌, అక్సాకొవ్‌,112 లియో టాల్‌స్థాయ్‌ల అద్భుతమైన వర్శనా 
దృశ్యాలని జ్నప్తికి తెచ్చుకోవడం చాలు. చేహొవ్‌ ““పచ్చికమై దానం” యెంతో రమ్యంగా 
వుంటుంది, ముత్యాలతో కూర్చినట్టు కనిపిస్తుంది. యిక సెర్హేయెవ్‌ - త్సెన్‌స్కీ 218 
చేసిన (_క్రైమియన్‌ దృశ్య వర్శన యెలా వుంటుందంకే, అతను ష్మోపెన్‌12* కృతిని 
పీల్చన్మగోవిమీద వాయిస్తున్నాడా అనుకుంటారు యెవళ్ళేనా. మన రచయితల 
(పకృతి దృశ్య చితణలో కళాత్మకంగా స్పందనాత్మకంగా, వాస్తవంగా శక్తివంతంగా 
వుండేది చాలా వుంది. 

చాలా కాలం నేను యీ (పకృతి లాలిత్యభరిత స్తోత గీతాలని మెచ్చు 
కునేవాణ్ణి, కాని కాలం గడిచే కొద్దీ యీ రుక్కులు నాలో ఒక దిగులునీ, 
యింకా చెప్పే వ్యతిరేకతనీ కూడా కలిగించాయి. “(పకృతి సౌందర్యాన్ని గురించి 
రచయితలు మాటాడే మనోహర భాషలో, భయంకర మూఢ అమానుష జంతువూ, 
అర్హరహితంగా రాశుల కొర్చీ గుడ్డని పెట్టి 1. అంత అర్హ రహితంగానూ వాటిని 
కబళించేదీ వాస్తవానికి మత్స్యమూ అయిన లెవియాధన్‌ను దువ్వడానికి చేసే అసం 
కల్ప (పయత్నం దాగి వున్నట్టు నాకు యిప్పుడు కనిపిస్తుంది. మానవుడు యింకా 
పరిష్కరించుకోగలగలేని (పకృతి చిక్కు ,(పశ్నలతో వున్న యీ పోటీలో ఆత్మ 
హైన్యపు అనుమానం వుంది. (పకృతికి మానవుడే ఊహాపరంగా ఆపాదించి, యింకా 
ఆపాదిస్తూ వున్నట్టి ఆ (పకృతి సౌందర్యాన్ని మానవుడు ఆరాధించడంలో, యేదో 
““ఆదిమమై ౦దీ, (పాదీనమైందీ' కూడా వుంది. 

యింతా చేసి యెడారిలో యే అందమూ లేదు, ఆ అందం ఆరబ్‌వాడీ 
హృదయంలో వుంది. అలాగే ఫిన్‌లాండ్‌ దేశపు నిస్మేజమైెన (పకృతి దృశ్యంలోనూ 
యే అందమూ లేదు--తన వూహలో ఆ అందాన్ని ఆవాహన చేసి తన కటువైన 
నేలకి దాన్ని ఆపాదించినది ఫిన్నిష్‌వాడే, లెనితాన్‌ 5 అంతకు ముందెవ్వరూ చూస్తి 


122 మక్సీవ్‌ం గోర్కీ 
క రా ప మ 
రస్యన్‌ (పకృతి దృశ్యంలో ఆవిష్కరించాడని యెవరో అన్నారు. 
ముది దొవకూ చూసీ వుండలేరు, యేమంతే (=) ఆంధదం అక్కడ లేదు కాబటి గ్‌ 
శు 
కెవితాన్‌ డాన్ని “ఆవిషురించిలేదు, దానికి అందాన్ని ఆపాదించాడు తన 
మానవ వరాన్ని భూమికి రాగా. అతనికి ముందు రూస్‌ దాయెల్‌ ,116 కాడ్‌ లొ(రె 


యిన్‌! యింకా ఆలాంటి బొలెడు మంది గొప్ప చితకారులు భూమిని సౌందర్యంతో 


ట్ట 
: 


ంచెత్తేశారు. “విశ్వం” రచయిత హుంబోల్స్‌1కి లాంటి శాస్త జ్ఞాలు డాన్ని 


ti, 


చేజస్సుతోటి ఆలంకరించేశారు. భౌతికవాది అయిన హేక్కెల్‌ 19 పరమ వికారమైన 


ల 


చు మెడుస్సాల్ళో “సౌందర్య రూపాన్ని దర్శించకోరాడు. ఆయన అలా డర్శిం 
చాడు, ఆడి నిజంగా అందంగా వుందని మనర్ని దాదాపు నమ్మించాడు కూడానూ! 
కాని సౌందర్య నిపుణుల్లైన పురాతన (గీకులు మెడుస్సా భీతి కలిగించేదనీ వికార 
మెందనీ భావించారు. మంచు తుఫానుల ఆటవికమైన  కేకల్చి, హోరుర్ని, వినాశ 
కర జలధితరంగ తాండవ నృత్యపు  విశ్చంఖలతలర్చి, భూకంపాల్ని, గాలివాగల్ని 
గురించి అందమైన, (శావ్యమైన మాటల్లో మాట్లాడ్డం మానవుడు నేర్చు 
కున్నాడు. యిందుకు గాను మనిషిని న్లాఘించాల్సిందే, అభినందించాల్సిందే. యేమం'టే 
మానవుడి సంకల్ప శక్తి ఊహాబలమూనే పట్టు సడలకుండా విశ్వంలోని ఒక 
ఊపర ఫండాన్ని అతని నివాస స్మానంగా నూర్చాయి. బతకడానికి గాను యీ 


భూమిని యింకా యింకా సౌఖ్య పదమైన చోటుగా తయారుచేశాయి. మానవుడు 


_ దళ్‌ గ జ్‌ అగ మె త అటి వం; జార్‌ లై, 
సర్వదా తన ద్దిత దాని రహస్యాలని ఆకళింపు చేసుక (పయత్నించేటట్టు 
చేశాయి 


సరే మరి, మీ పుస్తకాలలోనే మానవుడు (పకృతి ముందర డమోకరిల్ణిడం 
నాకు కనబడలేదు. కాని నేనింకొకటి కూడా చెప్పాలి మీరు రాసేది (పకృతిని 
గురించే కాదు. యింకేదో పెద్ద డాన్ని గురించి భూమిని గురించి మన మహ 
తృర భూమాతని గురించి. మీ పుస్తకాల్లో కనిపించినంతగా లనుభూతం అయి 
నంతగా భూమిపట్ల (పేమా, దాన్ని గురించిన పరిజ్ఞానమూ సౌషృవంగా మిళితం 
కావడం మరే యితర రష్యన్‌ రచయితలోనూ నాకు కనిపించలేదు, అనుభూతం 
కాలేదు. 

మీకు అడవుల గురించీ, బాడవల గురించీ, చేపల గురించి పక్షుల గురించీ, 
గరికల గురించీ జంతువుల గురించీ కుక్కల సురింప్కీ పురుగుల గురించీ ,శేష్య 
మైన పరిజ్ఞానం వుంది. మీకు తెలిసిన (పపంచం యెంత సంపద్యంతమై ౦దీ, 
విశాలమైందీ అనే విషయం ఆశ్చర్యం కలిగిస్తుంది. యింకా ఆశ్చర్యకరమైంది 
భూమిని గురించీ దీనిమీద వున్న సకల జీవరాశుల గురించీ దీని 
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క. 





సర్వ జీవ ఆవరణ గురించీ మీకు గల (పేమని మీరు వెల్లడి చేసే ఆతి సామాన్య, 
స్వచ్చమైన మాటల పౌష్కల్యం. “బూట్స్‌”లో మీరు అంటారు: “మంచిది 
అయిన దాన్ని గురించి మాట్చాడ్మం కంటే కషం మరొకటి లేద. అని. 


అది కష్టం, అనుకుంటాను. ఒట్టి నే యెందుకంటే అదే కథలో మీరు అంటారు: 


ని 


ti 


“భౌతికమైన (పభావానికి గల వైశ 
లని నా కోరిక” 


“రారెండి జలధారయలీలో 


ఆ 


తగ్గ టు గా మాటల _పభావాన్ని సంచా 


Cs మ - 
“భూమి రహస్యాలని గురించిన మీ మాటలు 


ఒక భవిష్యత్‌ మానవుని మాటలలాగా, భూమిమీద సరం సహాధిపతం గల 
ఫ్రీ ప ఛే 


న్‌ అడి = అర చి య 
యజమానీ, దాని అద్భ్బుతాలకి సంతోషాలకీ సృష్మికర్హా అయినవాడి మాటలలాగా 


వాం 
యి 


ణి 


నాకు ధ్వనిన్తున్నాయి. అదీ మీ పుస్తవాలలో పరమ మౌలిక ఉసజ్న కలదీ యెం 


టి 


$ 


నూతనంగా యెంతో అత్యంత ముఖ్యంగా వుతడద్‌లి, 

మామూలుగా మనుషులు భూమితో అంటారు: “మేము నీ నాళ్ళం” అని. 

మరి మీరు భూమికి చెప్పేది యేమంహే “నువ్వు నా దానిని, 

మీ పుస్తకాలద్వార్థా మీరు మానవుడి నేస్తులని యెవళ్ళేనా బాగా చూడ 
గలరు. ఆ మాటని మినహాయింపుల్లెకుండా అనమువర్తింపచెయ్యగల కళాకారులు యెక్కువ 
మంది లేరు. మానవుడిపట్ట మీ స్నేహం తార్కికంగా భూమిపట్ట మీ (పేమ 
నుంచి ఉత్పన్నం అయింది. ఒకో క్షణంలో మీరు మానవుడి కంశే ఒక మెట్టు 
యెత్తులో వున్నట్టు కనిపిస్తారు కాని అది మానవుణ్ణి ఒక్క పిసరు కూడా 
తగ్గించదు. అది మీ నిజాయితీపూర్వక్క నిర్మల దృష్టి పూర్వక స్నేహంవల్న 
పూర్తిగా సమర్శనీయమే, అతను యెలాంటి మానవుడైందీ సంబంధం లేకుండా: 
అవసరంవల్హ _ నీచుడ్లైనాా లేదా దౌర్భల్యంవల్బ దయాపరుజ్జైనా, బాధాద్వేషంవల్బ పీడ 
కుడైన్యా వాస్తవాలకి లొంగిపోయే ఆలవాటువల్హు బాధితుడైనా. మీ మానవుడు చాలా 
(ప్రాపంచిక యదార్హ మానవుడు, అతను (పపంచంతో సజావుగా _గడుపుకుంటాడు. 
మిగిలిన వాళ్ళు చచ్నితించిన దానికంకే మీ మానవుడు యింకా యెక్కువ “భూ, 
జీవశాస్త్ర మానవుడు. అతను నిజంగా మహామాత సుప్పుతుడదు, నిజంగా మాన 
వాళి పమ్షిత శరీరపు సజీవ భాగం. ఆతను చెకుముకి రాతి గొడ్డరినుంచి విమానం 
దాకా గడిచివచ్చిన పథం యెంత వేదనాభరితమూ, ఆశ్చర్యకరమూ అయింది మీరు 
సర్వదా  వ్యధాకురితంగా గుద్తుపెట్టుకున్నళ్ళే వుంది. 

కాని మీ పుస్తకాలలో నన్ను మురిపించే ముఖ్యమైన విషయం యేమిటంకే 
మానవుడి (పమాణాన్ని తీసుకుని, ఆతని చెడుకి కాకుండా మంచికి అంచనా 


జా నన నేరు ౨ 
కళ్ళే మీ సామర్శ ఏం. యిది లోక జ్ఞానసంబంధే కాని దాన్ని నేర్చుకోవడం 
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— 
జనానికి కష్టం, అసలంటూ వాళ్ళు నేర్చుకుంకే. మానవుడిలో వున్న మంచిని, 
ఆతను సృష్బించిన సకల అద్భుతాల్శోకీ అత్యంత ఆశ్చర్యకరమైన దానిని, మనం 
గుర్తుపెట్టుకోదలచుకోం. యింతా చేసి మానవుడికి “మంచిగా వుండాల్సిన 
హేతువే లేదు, యేమంటే అతనిలో వున్న దయనీీ మానవత్వాన్నీ (పకృతి ధర్మాలు 
గాని సాంఘీక జీవితంగాని (పోత్సహీంచడమే లేదు కనక. సరే ఆ విషయం 
ఆలా వున్నా మీరూ నేనూ చాలా మంది నిజంగా మంచి వాళ్ళని యెరు 
గుదుం. వాళ్ళని అలా తయారుచేసింది యేది? వాళ్ళ కోరిక మ్మాతమే, ఒక 
మానవుడు వున్నదానికంకు మెరుగ్గా వుండాలని కోరుకోవడమూ,  రాణించడమూ 
తప్పిస్తే వేరే (పేరకమే నాకు కనిపించడం లేదు. వై రుధ్యాలతో సతమతమై 
పోయినప్పటికీ కూడా (బహ్మాండంగా శక్తివంతమైన వూహనీ, తనని తనే (పతి 
రకంగానూ పరిహాసం చేసుకునే రాక్షస శక్తిని నిర్మించుకున్న యీ నిగూఢ సంక్షి షు 
(పాణికంకే మన యో భూమ్మీద  అద్బుతావహమూ, ఆశ్చర్యకరమూ యేం 
వుంటుంది? 

మానవుణ్ణి (పశంసించడమూ, మానవుడి గురించి ఆలోచించడమూ నేను చాలా 
మందినుంచి నేర్చుకున్నాను. కళాకారులైన మీతోటి నా పరిచయం కూడా మాన 
వుణ్ఞీ గురించి నన్ను ఆలోచించేటట్టు చేసింది. నేను కచ్చితమైన మాటలలో 
పెట్టలేనుగాని నా ఉద్దేశం యేమంక్రేే యింతకు ముందుకం'ే నన్ను మాన 
వుణ్ణి గురించి బాగా ఆలోచించగలిగేటట్టు చేసింది. 

ఒక రష్యన్‌ మనిషి ముఖ్యంగా; అతను యెలాంటి జీవితం గడిపిందీ, 
యిపుడు యెలాంటి జీవితం గడుపుతూ వున్నదీ పరిశీలించిం తర్వాత, మరింత 
భిన్నంగా, మరింత సావధానంగా, మర్యాదపూర్వకంగా, సున్నితంగా చూడబడ్డానికి 
అర్హుడు. ఆతను యిప్పటికీ ఒక దేవదూతేం కాదు అని నేను (గహించగలనను 
కోండి. కాని అతను దేవదూత కావాలనీ నేను కోరుకోను. తన పనిని ((పేమించే 
వాడిగా దాని మహత్తర _పాముఖ్యాన్ని అర్హంచేసుకునే వాడిగా అతను వుండాలని 
నేను కోరతాను. 

నూతన _ జీవిత సృష్నికోసం నడుంకట్టిన మనకందరికీ కూడా ఒకొళ్ళకొ 
కళ్ళం రక్తబంధువుల మాదిరీ అతి సన్నిహితంగా వుండేటట్టు అనుకోవడం, చెప్ప 
లేనంత ముఖ్యం. మనం జీవిస్తున్న గడ్డు రోజుల దృష్ట్యా; మనం చేపట్టిన 
(బహ్మాండమైన కర్తవ్యం దృష్ట్యా యిది అవసరం అవుతోంది. 

నేను బహుశా దేన్ని గురించో పారపడి వుండవచ్చు, దేన్నో కొండతలు చేసి 
చెప్పి వుండవచ్చు. నేను యేమి చేస్తూ వున్నదీ తెలిసే నేను తప్పు చేస్తి ఇళిశ 
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యోక్కిగా _ చెప్పివుండవచ్చు. యేమంకే నేను తాత్వీకరించడానికి అలవాటు పడ్డా 
ననీ కొన్ని విషయాల్నో స్వాతిశయంగా వుంటాననీ (పతివాళ్ళకీ తెలుసు. నేను 
యెక్కడ తప్పు చేస్తున్నానో అక్కడ తప్పు చెయ్యడంలో (పమాదం లేదని నేను 
అనుకుంటున్నాను. యేమంటే నేను నన్ను గాని “పైకి యెత్తేసే (భమ”తో 
మా పారుగువాణ్ణిగాని వూరడించుకోవడానికి గాక నేను సత్యం పక్షాన తప్పు చేస్తు 
న్నానని నాకు యేదో చెప్తోంది. ఆ సత్యం అనివార్యంగా విజయం సాధిస్తుంది. 
(పజలకి అవసరమైన ఒక్క సత్యమూ అదే. వాళ్ళు యీ భూమికి అధినేతలు, 
తమని తాము ఉత్తేజితం చేసుకునే సత్యమూ అదే. 


అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ 


(ఫాన్స్‌ దేశపు జీవలక్షణాన్ని మిగతా దేశాల జీవలక్షణంతో అతి విశిష్టంగా, 
అనుకూలంగా  విభేదపరచేది యేమిటీ అని నన్ను అడిగితే నేను జవాబు చెప్తాను: 
నిరాశావాదంలాగానే మత మౌఢ్యం కూడా (ఫెంచివాళ్ళ ఆలోచనా ధోరణికి పరా 
యిది అన్న వాస్తవమే. (ఫెంచి సంశయవాదులు | పొతాగరన్‌ క్రి120 గాని షి రోన్‌ g121 
గాని శిష్యులు గాకుండా స్మోక్రటీన్‌కిీ!22 శిష్యులని నాకు అనిపిస్తుంది. 

“బుద్ది కి గల (పచండమైన శక్తి పట్ట కుతార్కెకుల వ్యామోహానికి స్మోక 
టీన్‌ పరిమితి పెట్టాడని మనకి తెలుసు. పాఠ్యపుస్తకాల సత్యాలకి _వినాశకరమై నటు 
వంటి. ఆలోచనలు పోయే అరాచక విశ్చంఖలంత సా నంలోకి నైతిక మూల 
సూ(తాలని తీసుకురావడంద్వారాన్తూ వస్తుపర సత్యం మానవ సంకల్పంవల్స సాధ్య 
యోగ్యమైందని స్మాపించడంద్వారానూ -యీ చింతన సంపూర్తిగా _ నిర్నిబంధమ్టై 
వుండి, ఆత్మక్షేయతనీ, | పపంచజ్ళే యతనీ లక్ష్యంగా “పెట్టుకుని వుండినట్లయితే ఆది 
సాధ్యం -ఆయన అలా చేశాడు. 

(ఫాన్స్‌ దేశపు ఆధ్యాత్మిక అభివృద్ది చర్మితకి సంబంధించిన నా పరిజ్ఞానం 
అరకొరగా వుండవచ్చు నా తీర్పులు తప్పుగానూ వుండవచ్చు. కాని నాకు తెలిసిన 
ఆ కొద్ది పాటి విషయమూ కూడా శ్నుభంగా యే మౌఢ్యమూ, ఉదాసీన ఆత్మ 
సంతృప్పి లేని (ఫెంచి మనిషి మేధని నాకు రూపుకట్టిస్తుంది. మూఢ సిద్దాంతాలా, 
వ్యవస్పృలా _అనుల్భ  ంఘనీయతని కాపలా కాయాలని ఇంక్విజి జిటర్‌కి వుండే నమ్మలేని 
(క కౌర్యంతో సర్వకాల సర్వావస్సలకీ వర్తించే యేదో ఒక మూఢ సిద్దాంతాన్ని 
స్టా పించాలన్కీ ఆలోచనా శక్తిని గంజిగుంటలోకి గెం చెయ్యాలనీ చూసే నిరంకుశ 
కామన లేని (ఫెంచి మనిషి మేధని నాకు రూపు కట్టిస్తుంది. (పా కూస్తియన్‌ 
తల్పం2 _ క్లేయతా స్వేచ్చని పరిమితం చేసే పండితమ్మన్యుల (పియమైన సాధనం - 
యెప్పుడూ కూడా (ఫ్రాన్స్‌లో (పత్యేకమైన ఆదరణ పొందలేదు. అందుకనే “నేను 
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ఆలోచిస్తున్నాను గాబట్టి నేను అస్తి త్వంలో వున్నాను” అన మాటల్ని (ఫెంచి 
వాడు అనడం యెంతో జఒస్పిదంగా వుంది. 

శతాబ్బాలమీదుగా జారి వోల్టేర్‌ §124 కరమందించిన రాబ్బే,12్‌ మాన్‌ కేన్‌ లతో126 
మొదలైన (ఫెంచ్‌ సంశయాత్మకవాదం, సో కటీన్‌తో అనుగుణంగా వుండి, వికా 
సవు అవసరాన్ని నొక్కిచెప్పింది. “సీసాలోని అశరీర వాణి'లా మాటాడుతూ. రాబ్సే, 
(పకృతిని అధ్యయనం చెయ్యమనీ, దాని శక్తుల్ని మానవాళికి సేవచేసేటట్టు 
చెయ్యమనీ (పజలకి సలహా యిచ్చాడు. ““పజలనుండి దాంకున్న'' తత్వశా( స్తం 
శుద్ద మోసకారి అని మాన్‌ కేన్‌ అన్నాడు. 

నాకు జొనాథన్‌ స్వీస్‌!” కులాసా చిరునవ్వు ఒక్కటీ గుర్తులేదు. అయి 
తేనేం, సన్యాసి అయిన రాబట్టే తనకు ముందుగాని, రొమేన్‌ రోలాన్‌ రాసిన “కొలా 
(బున్యోన్‌” దాకా తర్వాతగాని యెవ్వరూ లేనంత సంపూర్ణ హాస భరితంగా 
వుంటాడు. రాబ్బే హాసం (ఫాన్స్‌ దేశంలో గింగుర్గెత్తడం యెన్నటికీ మానదు. మంచి 
నవ్వు స్వస్హమనస్కతకి చిహ్నం. 

మిగతా దేశాల్యో మనకి నిరాశావాదులైన తాత్వికులు, నిరాశావాదులైన కవులూ 
కనిపిస్తారు. అంతర్‌ బహిర్‌ సామరస్యం కోసం నిరర్భకంగా _వెదకడంవల్భ అవ 
మానం పాలై త్మీవంగా తననీ (ప్రపంచాన్నీ శరించే మానవుడి నిరాశావాదానికీ, 
మన (పపంచంలో కుప్ప తెప్పలుగా వుండి నిర్మూలనం కోసం ఆర్రిపడే క్లేశా 
౦కి, మనసుకీ దేహానికీ వ్యాకులం కరిగించే శ్టేశానికి నిస్సహాయంగా లొంగిపోవడంవల్బ 
వచ్చేటువంటి నిరాశావాదానికీ మధ్య" భేదాన్ని చూస్తున్నాను. అందుకనే బొద్‌లేర్‌!2* నిరాశా 
వాదాన్ని నేను ఆమోదిన్తాను. యదార్భాల ద్వేషభరిత అస్తవ్యస్త స్మితికి లెనౌ 
విషణ్ఞంగా దాసోహం అనడం నాకు పరమ  అనామోదకరమై ౦ది. బాల్నాక్‌ అన్న 
సత్యపూరిత, తిరస్కారయుతమవైన నూటలని పునరుక్తం చెయ్యడం నాకు యిష్టం: 
“యదార్భం లాగా బడుద్దాయి.” 

“యూరప్‌ క్షీణదశొని గురించీ యూరపియన్‌ సంస్కృతికి ఆసన్నమవబోయే 
అంతాన్ని గురించీ అతి తక్కువ మాట్నాడుతున్నదీ, రాస్తున్నదీ (ఫాన్స్‌ దేశంలోనే 


అని కూడా నేను అంటాను. 


సకల జీవిత రంగాలనీ ఆ(కమించేందుకు గాను సులభంగా పెంచి, విస్తృతం 
చెయ్యగల యీ పోరికలన్నీ పాఠకుడికి బహుశా అతిరిక్కంగా కనిపించవచ్చు. కాని 
అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌!2? మేధని గురించి యెవళ్ళేనా మాట్లాడేటప్పుడు జాతి జీవ 
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II II II 
లక్షణాన్ని గురించి విస్మరించలేరు. దొస్తాయేవ్‌స్కీ, టాల్‌స్టాయ్‌లు తమతమ పంథాలో 
పూర్ణమైన (గాహక శక్తితో రష్యన్‌ (పజల ఆత్మని (పదర్శించారు. నామట్టుకి 
నాకు ఆగతోల్‌ (ఫాన్స్‌ అంతే గంభీరంగా, సర్వ గాహకంగా (ఫాన్స్‌ దేశపు ఆత్మని 
(పతిబింబించాడు. అలాంటి సాదృశ్యానికి రష్యన్‌ వైపునుంచి. బహుశా అభ్యంతరాలు 
రావచ్చు, కాని అది వూరికే అభిరుచికి సంబంధించిన వాదం అవుతుంది. దీనికి 
తోడు, నేను సౌందర్య పరిధిని పోల్చడం లేదు, జాతి ఆత్మని వ్యక్తీకరించిన స్టాయిని 
మాతమే పోలుస్తాను. యీ దృష్ట్యా అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ నాకు సంబంధించిన 
మట్టుకి (పపంచపు అతి మహత్తర మేధావులతో సముడు. దీనికి మరో మాటని కూడా 
జత చెయ్యాలి. ఆధ్యాత్మికంగా ఆరోగ్యవంతమైన వ్యక్తి మనకి ఓ రకంగా తేలికగా 
కనిపిస్తాడు. అది చాలా తప్పు, అపాయకరమూ, జీవితం పట్ల వ కీకృత దృక్పథం వుంది 
అన్నదానికి డాఖలానూ. 

అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ 9 ఆలోచనా సౌందర్యాన్ని గురించి నేను చెప్ప బోవడం లేదు. 
ఆయన భాష నాకు తెలియదు కాబట్టి లావణ్యభరితమైన దాని శక్తిని గురించీ, 
ఆయన శైరిలోని పుష్యిని గురించీ యేమీ చెప్పలేకపోతున్నాను --యీ లక్షణాలు 
ఆయన పుస్తకాల రష్యన్‌ అనువాదాలలో కూడా సుష్టుగా గోచరమవుతున్నప్పటికీ 
కూడా. అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌లో అన్నిటికంకే యెక్కువగా నన్ను ముగ్చుణ్ణి చేసేది 
ఆయన  సాహసమూ, ఆధ్యాత్మిక ఆరోగ్యమూనూ, నిజానికి ఆయన “Mens sana 
in corpore sano” అనే మాటలకి మచ్చలేని ఆదర్శం. ఆయన గొప్ప 
సాంఘిక సంక్షోభాలు జరుగుతూ వున్న కాలంలో జీవించాడు. కాని ఆయన నిశిత 
మైన చింతన సంఘటనల గురించి తప్పుగా ఆంచనా వేసినట్టు నాకు గుర్తు 
లేదు - యుద్దం పట్ల ఆయన దృక్సథానికీ, కమ్యూనిజపు భావం పట్ల ఆయన 
దృక్సథానికీ గల సంబంధం నాకు యెప్పటికీ బాగా స్పష్యపడక పోయినప్పటికీ. 
ఆయనకి ఆత్మ జాన్నత్యపు పూర్ణ సంచితం అపరిమేయంగా వుంది. యీ జాన్నత్య 
పూరిత సంచితం (పజలకి వ్యతిరేకంగా నేరాలు చెప్పడంతోటీ, తన వ్యక్తిగత 
బాధలని చాటడంతోటీ (పపంచపు దుఃఖాలని విస్తృతపరిచేటట్మగా ఆయన్ని చెయ్యలేదు - 
యీ విశిషుమైన వ్యక్తి “పెంగ్విన్‌ పక్షుల ద్వీపం” లాంటి పుస్త కాన్ని అంత 
సాహసంగా రాస్తున్నప్పుడు మ్నాతమే యెంతో (పయాసపడ్మారన్నది నిస్సందేహమై నప్పటికీ. 
''సంశయాత్మకవాదం” అనే వ్యాసంలో ఆయన జాన్‌ డీకన్‌ గురించిన కథని చెప్తాడు: 

''చృకవర్తి (టాజన్‌!ి? ఆత్మ శాశ్వతంగా దుర్శతి పాలైందన్న ఆలోచనకి సెయింట్‌ 


*ఆరోగ్యమైన శరీరం ఆరోగ్యమైన మనసు (లాటిన్‌). 
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(గెగరీ రోదించినప్పుడు, దేవుడు (టాజన్‌ ఆత్మని శాశ్వతంగా వ్యధ చెందడంనుంచి 
మినహాయించాడు: ఆ ఆత్మ నరకంలో వుండిపోయింది, యిక ఆ తర్వాత అక్కడ 
యే సంకటమూ పడలేదు.” 

యేహ్యమై న నరకంలో బతుకుతూ, యూరప్‌లోని పాలకవర్గాలు అంత కుయుక్తి తో, 
అంత అద్భుతంగా నిర్వహించిన నరకంలో బతుకుతూ, ఒక పోకిరీ వనదేవుడి రూపమూ 
ప్రాచీన తాత్త్వికుడి మహోన్నత ఆత్మ వున్న _అనతోల్‌ (ఫ్రాన్స్‌ “చెదు' అయిన 
డాన్ని ఆశ్చర్యకరమైన  నైైశిత్యంత్‌ చూస్తి అనుభూతి చెందాడు. అవి యెంత 
అందకుండా పోయేవ్లైనప్పటికీ కూడా, ఆయన తన దీర్చనాసికతోటి నరకపు సకల 
దుర్నంధ భూయిష్ట్ట వాసనలనీ పసికళ్ళేవాడు. సో కటీస్‌ లాగా జనసామాన్యం మంచిదిగా 
భావించేదాంచ్నోని చెడుని బట్టబయలు చేసేవాడు. ఆ చెయ్యడమూ సమర్శవంతంగా 
చేసేవాడు. విచారకర ““డేవుస్‌ అభియోగం శేసుి! పట్ట ఆయన వైఖరి, పాల్‌ 
మర్నర్డెట్‌ని హింసించడం గురించి ఆయన రాసిన ఉత్తరం, యింకా అలాంటివి, 
(పజల పట్టా, (పపంచం పట్లా ఉదాసీనత ఆయన _ సంశయవాదానికి పరమ 
విజాతీయమై నదని నొక్కి చెప్తున్నాయి. ప్మిరోన్‌ని అభినందిస్తూ, ఆ (పాచీన సంశయా 
త్మకవాది తత్వంలోని “నైతిక బోధనిని ఆయన _ దర్శించాడు. 

యిక మన మంచి, చెడూ భావనలలోని తరతమ భేదాల్ని గురించి అనతోల్‌ 
(ఫాన్స్‌ అంతగా యెవ్వరూ అనుకోలేదు. గి డె మపాసా రాసిన “షేర్‌, జాన్‌”ని 
సమీక్షిస్తూ, మునిపుంగవుడి మృదు వ్యంగ్యంతోటి, సాపేక్షకతని అపరిమేయం అని 
పారపాటు పడ్డంలో (పజల అలవాటు ధోరణి యెంత ““అమాయకమె ౦దో” అని 
అంటాడు. 

“వున ఆలోచన అనే ఒకేఒక్క వాస్తవాన్ని గురించే మనకి తెలుసు. (_పపంచాన్ని 
సృష్మ్టించేది మన ఆలోచనే” ఆని ఆయన గాఢంగా విశ్వసించాడు. నైషికంగా, 
పట్టు సడలకుండా ఆయన ఒకేఒక్క సత్యాన్ని నమ్మాడు -- అది సౌందర్యం. ““చర్మిత 
పాపాలు అన్న బుర్వో పుస్తకాన్ని సమీక్షిస్తూ అక్షర లక్షలు చేసే మాటలు ఆయన 
అన్నాడు: 

“సౌందర్యానికీ,  సత్యానికీ మధ్యన యెంచుకోవార్సి వస్తే నేను సంశయిం 
చనుః చేను సౌందర్యాన్నే వుంచుకుంటాను. ఆది సత్యంకంకు ఉన్నతమైన గాఢతరమై న 
దాన్ని తనలో యిముడ్చుకుని వుంటుందనేది భాయం.” 

అనతోల్‌ ఫాన్స్‌ నీతిశ్నాస్తం సౌందర్యమే. అది భవిష్యత్‌ నీతిశా స్తం. 
ధర్మంలో అన్నిటి కంటే ముందు ఆయన సౌందర్యాన్ని చూశాడు - సౌందర్యంతో 
ఆమూల్నాగం నిండినప్పుడే జీవితం ధర్మబద్దమవుతుందని భవిష్యద్పర్శనం చేస్తూ, 
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భా, ఆ చ్‌ Ma) gh శద, జ లా లు ట్వ స్త 
నా ఆభ వాయంల" ఆయుః ఆలిచనని సైతం అంత ఉన్నతంగా పరిగణించా 


డంకే, ఆది మానవ బేవంక్షణపు సాందర్య ంత్యుత్క్మృష్యు రూపాల్ళో ఒకటి 
కాబట్సేనని. కాని తనకిగా తనని ఆలోచనకు ఒక పరికరాన్నని దానికి ఒక ఉప 
కు న. 


జీవినని ఆయన యెన్నడూ అనుకోలేదు. అలోచన ఆయనకి యెన్నడూ ఒక అరా 
ధానా సంకేతం కాలేదు అలాగే బుద్ది ఒక పూజార విగహమూ కాలేదు. 
ణి ౮ా జన = గూన మై ఇఇ హ్‌ గ గానా a ఆడీ ణి 
నాకు సంబంధించి, అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ ఆలోచనా సార్వభౌముడు ఆయన దానికి 
ఆద్యుడు, పెంచి పోషించినవాడు. శక్తివంతంగా దాన్ని మాటలత్‌ అలంకరించి 
ఆ రా తో ఆఅ ల్‌ లోకి Su రట అల న 
హుండాతనంత , లావణ్యం పపంచంల క అఆసుకువచ్చాడు; ఉల్లాసంగా, ఉత్సా 
హంగా వ్యంగ్యంగానే గాని ద్వేషరహితంగా చిరునవ్వు నవ్వుతూ. దాని చిలిపి (క్రీడర్ని 
(పతిభాసమన్సితుడైన స్వరమేళన కర్తలాగా ఆయన పాలించాడు. యెవడి 
= అత 


న 
రి 


వాడు సాటిలేని (పతిభావంతుడుగా భావించుకుని అరాచకంగా తయారయే ఆర్కె ష్ట్టా 
బృందపు నిర్వాహకుడుగా ఆయన దాన్ని పాలించాడు. 

బుద్ది, యీ (ప్రపంచంలోని మిగతా (పతిదాని లాగానే శాంతి (పశాంతతం 
నర్శిస్తూ, మరీ తరచుగా మరీ తొందరపాటుగా _దుస్ఫాహసంగా _ పిడివాదాలని, 
సిద్దాంతాలని, వ్యవస్త లని నిర్చరిస్తుంది. ఆ రకంగా మన భావనంని గాఢతరం 
చేసి, విస్తృతం చేసే ఆలోచనా స్వేచ్చని కుంటుపరుస్తుంది. అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ 
ఒక వింత రూపంలో భౌతిక ఆకృతి దాల్చినట్టుగా బుద్దిని చూశాడని నేను 
తరచుగా వూహించుకుంటాను: దానికి ఆబదోన్నాకి!?2 వున్న  కోపిషి 
తలా మానవుడ్ని అనేక సత్యాలనే పటువైన సాలెగూట్ళో చిక్కు పెళ్ళ్బుయ్యడంలో 
మునిగిపోయి ఆ రకంగా (పపంచాన్ని జ్ఞేయం చేసుకొనే ఆతని సంకల్పాన్ని బానిస 
చేసే రెక్కల సాలెపురుగు శరీరమూ వున్నటువంటిది. ఒక సంక్థిష్ట సర్వాన్ని 
బానిసని చెయ్యడానికి ఒక వారపు యౌ _పయిత్నం చూసి అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ 
వ్యంగ్యంగా చిరునవ్వు నవ్వాడు, 

ఆఅనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ని గనక హేతువాది ఆని పీలవగలిగినట్లుయితే, బుద్దిని ఒక 
పాముని మాదిరిగానో, ఒక సింహాన్ని మాదిరిగానో శిక్షణ చేసిన హేతువాది అవు 
తాడాయర. బుద్దితో ' ఆడుకోవడం, దానితో వాదించడం, దాన్ని ఉడికించి చిరాకు 
తెప్పెంచడం.- ఆయనకి యిష్టం. . నేను చాతుర్యం. ఆని పిలవ - నిషపడేటువంటి 
అమాయకత్వం తోటి బుద్ది. నొక్కి చెప్పిన- సత్యాల _ అస్పిరత్వాన్ని. ఆయన 
తరచుగా సూచిస్తూూనే వున్నాడు. “సిర సత్యాల” ముతక, మొద్దు చర్మంమీదకి గురి 
"పెట్టి నప్పుడు ఆయన తార్కికత కొకు దెబ్బలు ముఖ్యంగా గట్టి గా కనిపిస్తాయి. 
ఈ (ఫెంచి వాడికి న్యాయంగానే పేరు తెచ్చిన వ్యంగ్యం తాకిడి తగలని సి ర 
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సత్యం” ఒకటీ నాకు గుర్తులేదు. మతగురువు కాయినార్మ్‌ ఉసన్వసిందిన (పరీదీ, 
“సదొక్‌ రాణి దగ్గర చెప్పిన (పతీదీ కూడా విధిగా నీతి పుస్తకంలోని సత్యాం 
చ్యటపు ఆస్పిరంగా తరచు ఆసహ్యకరంగా వుండే రూపాన్ని వెల్లడి చేస్తూ, 
బూడిద అయిపోయాయి. 

ఆటలో. తన భాగస్వామి అయినటువంటి బుద్ది పట్ట తన గౌరవాన్ని ఒక్క 
క్షణం కూడా వదులు కోకుండా దాన్ని (ఫెందివాడి మర్యాదతోటి సంబోధిస్తూ 
అనతోల్‌ ఫాన్స్‌ మాొట్టాడ్యం వింటున్నానని నాకనిసిస్తుంది: 

“ఆ, అవును అయ్యా, మీరు నిజంగా ఘనుల్మే నిర్వివాదంగా మీరు వైభ 
వోపేతులే. కాని వయసు బాగా స్టైబడ్నప్పటికీ కూడా మీరు యింకా బాగా 
పసివాళ్ళే, పరమ పూర్ణత్వం అనేది యింకా మీకు చాలా దూరంలో వుంది. 
మీరు బాగానే తిరుగుబాటు చేస్తారు. కాని ఒకో అప్పుడు మీ తిరుగుబాటు 
సత్యం అనే వెచ్చటి గూట్టా (ప్రశాంతతని కనిపెట్టాలన్న మీ ఆతృతతో (పేరి 
తమవుతున్నట్పూ, మీరు యెంతలా కోరుకున్నప్పటికీ కూడా మీకు (పశాంతత 
దక్కడం గగన కుసుమమైనట్యూ నాకు అనిపిస్తుంది. మీరు చాలా యెక్కువ 
ఆరంభించారు. మీరు చాలా యెక్కువ కష్టృపడారి. యెక్కువ ధ్మెర్యంగా కృషి 
చెయ్యారి, పడికట్టు సూతాలని పుక్కిటబట్టి వర్శించడానికి బదులుగా పరికల్ప 
నలిని చెయ్య (పయళ్నించాలి. 

(పతీభా సంపత్తులనేవి పెద్ద విచ్చితం కాకుండా వున్న (ఫాన్స్‌ దేశపు కీర్తి 
కిరీటంలో అనతోల్‌ ఫాన్స్‌ పేరు శతాబ్బాల తరబడి మణిదీధితులతో (పకాశి 
స్తుందని చెప్పవలసిన అవసరం లేదు. 

యీ తెలివైన వ్యక్తి కడపటి వ్మిశాంతి స్మావరమైన చోట సమాధి రాతిపైన 
వూరికే రెండు మాటలు 

అనతోల్‌ (ఫా న్స్‌ కై 


అని చెక్కాలని నిర్ణయించిన వాళ్ళు బాగా చేశారు. (పపంచాన్ని తన |పతిభా సంపదలతో 
ఐశ్వేర్యవంతం చేస్తి తన కళనీ, ముగ్గమోహన రూపాన్నీ మనం నిజంగా అర్థం 
చేసుకుని, అభినందించేందుకు సులభతరం చేసి వెళ్ళిన యీ మనిషి (పాముఖ్యాన్ని యీ 


మాటలు పూర్తిగా వెల్లడి చేస్తున్నాయి. 


(శామికవర రచయిత 
"క 


పాక్‌రోవ్స్స్‌ పట్టణంలోని ఒక సాంకేతిక పాఠశాల సాహిత్య బృంద సభ్యులకి 
రాసిన ఉత్తరం 


_పియమైన క్యామేడ్స్‌! నేను “శామికవర్ష రచయితనా లేక “* శామికవర్తే తరి” 
రచయితనా అని విమర్శకుల మధ్య వున్న వాదోపవాదాలతో నా మట్ళుకి నాకు యేమీ 
ఆసక్తి లేదు. ఉత్సవ సందర్భంగా నాకు వచ్చిన అసంఖ్యాక అభినందనల్నో | శామికులు 
ఏక కంఠంతో నన్ను “మా వాడివ*నీ, “| శామికుణ్మ న “కా మేడ్‌” ఆనీ సంబో 
ధించారు. (శామికుల వాణి నాకు విమర్శకుల మాటకంకు యెంతో ముఖ్యమైంది. | శామికులు 
నన్ను పరాయివాడిగా కాకుండా తమ ““కామేడ్‌'గా పరిగణిస్తున్నందుకు నేను నిజంగా 
గర్విస్తున్నాను. యిది నాకు నిజంగా గర్వకారణమూ, గెరవమూనూ. 

“ శామిక అనే పదానికి సంబంధించినంతవరకూ, ఆది సోవియట్‌ యూనియన్‌ (శౌమి 
జనం తాము వున్న వాస్తవ పరిస్పితితోటి పూర్తి అనుగుణంగా లేదని నాకు 
అనిపిస్తోంది, 

““శామికవర్శం” అనేది తమ ( శమశక్తిమీదనే బతుకుతూ, మరే యితర జీవనాధా 
రమూ లేని (పజల వర్షమని మీకు తెలుసు. అయితే ఆ పదాన్ని యీ అఆర్బంలో 
మన దేశంలో రాజకీయాధికారాన్ని హస్తగతం చేసుకుని, యిప్పుడు (కమేపీ దేశపు అర్చిక 
స్పితిన్సీ సంపదనీ అజమాయిషీలోకి తీసుకుంటూ వున్న | శామికజనానికి సోవియట్‌ 
యూనియన్‌ కార్మికులకీ, ర్రైతులకీ అన్వ్సయించవచ్చా? దీనికి సనూధానం చెప్పడం మీ 
వంతు. 

“యే లక్షణాలని బట్టి నిజమైన (శామికవర్ణ రచయితని గుర్తించవచ్చు?” అని మీరు 
అడుగుతారు. అలాంటి లక్షణాలు చాలా వున్నాయని నేను అనుకోను. ఆ లక్షణాలు యివి: 
మానవుణ్ణి ఆంతరికంగ్కా బాహిరంగా ఉభయ్మతా పీడించే (పతిదాన్నీ, మానవుడి 


(శామికవర్శ్న రచయిత 138 
దా క rr ర పా 
సామర్హ్యాలు స్వేచ్చగా పెరిగి అభివృద్ది చెందకుండా ఆటంకపరిచే (పతిదాన్ని (కియాత్మకంగా 
రచయిత ద్వేషించడం; సోమరిపోతుల పట్టా, పరాన్నభుక్కుల పట్టా, నీచుల పట్టా, 
ఇచ్చకాలమారుల పట్టా, అనేక రూపాల్లో వుండే (పతిదుషుడి పట్టా మొత్తంగా 

a అజా అప్‌ ఇల 
నిర్దాషణ్యమ్హైన ద్వషం వుండటం, 

సృజనాత్మక శక్తికి ఆధారభూతుడుగా, సర్వరకాల వస్తు వులనీ (పపంచంలోని సకల 
అద్బుతాలనీ సృష్మించేవాడుగా, (పకృతి విపత్తులకి వ్యతిరేకంగా పోరాడేవాడుగా తన 
భౌతిక శక్తులు నిరర్శకంగా వ్యయం కాకుండా వుండేందుకుగాను -వర్ష _ దేశపు 
పరిస్పితుల్నో ఈ వ్యయం విధిగా తెలివితక్కువ, పనికి మారిన న్యాయంగా వుండేది -- తన (శమ 
వల్మా; శాస్త సాంకేతిక జ్ఞానంవల్హా ““విశ్వామిత సృష్టి” 
రచయితకి గౌరవం వుండటం. 


చేసినవాడుగా మానవుడి పట్లు 


అహేతుక దోపిడీని, ఒక మనిషిమీద మరొక మనిషి పెత్తనాన్నీ పూర్తిగా 
తొంగించి వేసేటువంటి నూతన జీవిత రూపాల సృష్టి ధ్యేయంగా 
(శమని రచయిత కవితాత్మకం చెయ్యడం, 

శారీరక సౌఖ్య పదాయినిగా కాకుండా జీవిత కస్యృభూయిష్పు పథంమీద విశ్వాస 
ప్మాతమెన సహచరిగా, సహాయకురాలిగా (స్త్రీల పట్ట రచయిత దృక్పథం వుండటం. 

పిల్ణల పట్ట బాధ్యతా దృష్టి వుండటం. మనం చేసే (పతిపనికీ మనం వాళ్ళ "కే 
బాధ్యులం అనే వైఖరి వుండటం. 

జీవితం పట్లు పాఠకుల (కియాశీల దృష్టిని “పెంచి (శమ సంతోషాన్నీ దాని 
మహత్తర (పాముఖ్యాన్నీ జీవితపు మహత్తర _ భావాన్నీ అర్హం అవకుండా అడ్డగించే 
ఆంతరికమై న, బాహిరమై న దాన్నంతటినీ జయించేటువంటి తమ సామర్శ్యం పటా 
తమ శక్తి. పట్టా, వాళ్ళకి విశ్వాసాన్ని కరిగించేందుకు రచయిత | పయత్నించడం. 

యిదీ సూక్ష్మంగా (శామిక (పపంచానికి అవసరమైన రచయితని గురించి నా 
అభి పాయం. 

_శామిక (పపంచంలో అధికారేచ్చ జాగృతం అవుతోందనీీ యీ (కమం (పపంచ 
మంతటా ఒక్క యూరవ్‌లోనే కాకుండా ఆసియా, అ(ఫికాలలో కూడా వుందనీ 
మీకు తెలుసు. 

మరి మీరు సోవియట్‌ యూనియన్‌ (శామికుల అ్మగగాములైన మీరు, (పపంచ 
(శామికజనానికి ఒక ఉదాహరణ, ఆదర్భమూ అనీ, లక్షలాది కళ్ళు మీకేసే 
చూస్తున్నాయనీ, లక్షలాది చెవులు మీరు చెప్పేది వింటున్నాయనీ తెలుసుకోవాలి. 

మానవుడి పట్ల నూతన దృష్టిని (పచారం చేసే వాళ్ళుగా నూతన 
జీవిళ నిర్మాణ బోధకులుగా వుండేట్టు, మీమీద, యువజనంమీద, చరిత బాధ్యత 
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గొడ్డళ్లూ, గొలుసులూ, బందుకులూ, సంకెళ్ళూ లాంటి నానా రకాల పనిముట్లూ 
సరికరాలూ చేసుకోవడానికి వీలైన ముడి ఖనిజంగా పరిగణిస్తుంది. 

యీ సిద్దాంతాన్ని (పచారం చేసే వాళ్ళు కూడా “వంచకులి అంటే 
నిజాయితీపూర్వకమై న, |(క్రియాత్మకమెన, (శమించే జీవితానికి అనర్హులు. (శామిక 
జనాలకి అల్బమూ, అవమానకరమూ అయిన జీవిత రూపాలకి భిన్నమైన వాటిని 
వూహించలేని, వూహించాలని ఇష్టంలేని వాళ్ళు. “జన్మత” వున్న లేదా రాక్షన 
(పేరిత దుస సహజాతాల సిద్దాంతం, “అనాగరికులు” అని పిలిచేటువంటి 
వాళ్ళు, ఆ ఫీకన్‌ న్నీ గో తెగలు, లేదా సైబీరియన్‌ తెగలు - జాకుత్‌లు, బుర్యాత్‌ లు, 
తుంగుస్‌లు - వాస్తవానికి, మానవజాతుల శా స్తృజ్ఞులు చూపించినట్టు చాలా దయగల 
మనుషులన్న యదార్భం వల్ల సులభంగా వమ్ము అయిపోయింది. 

యింకొంచెం ధర్మ పరాయణులూ లేదా యింకొంచెం కుటిలురూ అయిన 
యీ బోధకులు కనిపెట్టిన అత్యుత్రమమ్మెంది యేమంకే “పరిణామవాదం,” 
సామాజిక వ్యవస్త జీవిత రూపాల మందమైన, | కమానుగతాభివృద్ని. 

కాని ధర్మమూ, కౌటిల్యమూ వాళ్ళకి దాదాపు ఒకరే. పెట్టుబడిదారీ 
సమాజ “పరిణామం, అత్యంత ఆరోగ్యవంతులైన లక్షలాది మనుషులను నాశనం 
చేసిన నాలుగు సంవత్సరాల (కూరమైన హత్యలకి దారి తీసింది యీ హత్యా 
కాండలోకి |శామికుల్ని, యీ “పరిణామపు” రక్షక స్వభావంలో నమ్మకం వున్న 
సోషలిస్టులని లాగింది. ““'సాంస్కృతికిమైన యూరవ్‌ని (బహ్మాండంగా _ఆటవికం 
చేసింది. రక్త పాఠంలో కాసుల రాశుల్ని మూటకట్ముకున్న లెక్క లేనంత మంది మోస 
గాళ్ళని తయారుచేసింది. మరో కొత్త యుద్దాన్ని యింకా భయంకరమ్మెన దాన్ని, 
రప్పించే బెదిరింపులు చేస్తోంది. యిదంతా మీకు యిప్పటికే తెలుసు. 

ఆఖరిగా, సామాన్య నిరాయుధీకరణకి సోవియట్‌ యూనియన్‌ ముందు పెట్టినటు 
వంటి ముసాయిదా సంధిని పరిణామ సిద్బాంతపు రక్షక స్వభావంలో నమ్మకం 
వున్న సాంస్కృతిక జనం తిరస్కరించారు అని మీకు తెలుసు. 

నానా జాతి సమితికి అ పతిషాకరమ్నైన పిరికితనం యూరపియన్‌ 
సంస్కృతికీ దాని మానవ వ్యతిరేక సారాన్ని వెల్లడి చేసే వర్న సమాజానికీ గల 
కడపటి దివాశాకోరుతనం తప్ప వేరేమీ కాదని మీరు గమనించి, సదా గుర్తుంచుకోవాలి. 


మీరు నిజొాయితీపరులై న వాళ్ళు కావాలంటే విష్టవకారులు అవాలి. 
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కా మేడ్స్‌, 

నాకు మాట్లాడే అవకాశం వచ్చిన (పతి పట్టణంలో నన్ను చాలా మంది 
నోటి మాటగానో, రాత మూలకంగానో నేను రాయ 
చెప్పమని అడుగుతూ వుంటారు. అదే (పశ్నని యు.ఎస్‌.ఎస్‌.ఆర్‌. నాలుగు మూల 
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అనుంచీ రచనలు చెయ్యడం ఆరంభించిన యువకులు తమ డిత్సరాల్ళో అడుగుతూ 
వుంటారు. “కథలు యెలా రాయాలి అన్న దాన్ని గురించి ఒక పుస్తకం సంక 
లితం చెయ్యమనో', లేదా “సాహిత్య సిద్దాంతాన్ని అభివృద్ది చెయ్యనునో” లేదా 
“సాహిత్యంమీద ఒక పాఠ్యగంథాన్ని (సచురించమనో” నన్ను చాలా మంది ఆడి 
గారు. నేను అలాంటి పాఠ్య గంథాన్ని రాయలేను, అలాంటి పనిని చెయ్యలేను 
కూడా. అదీ కాకుండా ఆలాంటి పుస్తకాలు యిస్పటికే వున్నాయి; అవి, ఒక 
వేళ మరీ అంత బాగా లేకపోయినా అంతో యింతో పనికి వస్తాయి. 

రాయడం నేర్చుకునే వాళ్ళకి సాహిత్య చర్మితని గురించిన పరిజ్ఞానం వుండి 
తీరాలి. ఒక మనిషి వృత్తి యేదేనా కానీయండి, అతనికి దాని అభివృద్ది చర్మిత 
తెలిసి వుండాలి. యేదేనా ఒక _ పరి శమలో వున్న కార్మికులు, లేదా యింకా 
అయితే, ఒక ఫాక్ట్రరీలో వున్న కార్మికులు ఆది యెలా పుట్టింది, కమేపీ అభి 
వృద్ది చెందింది, యెలా ఉత్పత్తి. మెరుగు పడింది తెలుసుకుని నృన్నట్టయితే 
వాళ్ళు సాంస్కృతిక చరి తలో తమ (శమ (ప్రాముఖ్యం గురించిన మరింత అవ 
గాహనతో, మరింత ఉత్సాహంతో యింకా బాగా పనిచేస్తారు. 

విదేశీ సాహిత్యం గురించిన పరిజ్ఞానం కూడా అవసరం, యేమంకే సాహిత్య 
సృజన అనేది సారంలో ఆన్ని దేశాలకీ, అందరు (పజంకీ ఒకే. యిది వూరికే 
లాంఛనంగా పైపై విషయాలకి, అంటే గోగొల్‌ “మృత బీవృులి” కథాంశం 
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పూష్కిన్‌ నుంది వచ్చిందనీ, పూష్కినే బహుశా దాన్ని ఇంగ్లీషు రచయిత లారెన్స్‌ 
"స్పెర్న్‌ రాసిన “ఎ సెంటిమెంటల్‌ జర్ని''నుంచి తీసుకున్నాడనీ లాంటి వాటికి 
సంబంధించే కాదు. అలాగే వస్తువు విషయంలో గోగొల్‌ రాసిన “మృత జీవులోకీ 
డికెన్స్‌ రాసిన “ది పిక్‌విక్‌ "పేపర్స్‌ కీ వున్న పోలిక కూడా అంత ( పాముఖ్య 
మైంది కాదు. ముఖ్యమైంది యేమిటీ అంటే, యేనాటినుంచో (పతి చోటా 
మానవ హృదయాలని వశం చేసుకునే వల యెప్పుడూ ఆల్సుకుని వుంది, యిప్పుడు 
కూడా అల్నుకుని వుంది ఆనే వాస్తవాన్ని గుర్తించడం; మరో పక్క; యెప్పుడూ, 
(పతి చోటా మానవుణ్ణి మూఢ నమ్మకాలనుంచీ, దురభ్మి పాయాలనుంది, విముక్తం 
చెయ్యడమే తమ ధ్యేయంగా సెట్టుకున్న వాళ్ళూ యెప్పుడూ వున్నారు, యిప్పుడు 
కూడా వున్నారు అనీ గుర్తించడం. నునిషికి మురిసం కలిగించే చిన్న విషయాల్లో 
నిమగ్నమైన నాళ్ళున్నక్షే, చుట్టూతా వున్న _ జీవితంలోని _ అల్పత్య్వానికే నీచ 
త్వానికీ వ్యతిరేకంగా యెదురు నిలిచిన  తిరుగుబాటుదార్నూ యెప్పుడూ వున్నారనీ, 
యిప్పుడు కూడా వున్నారనీ _ గుర్తించడమూ ముఖ్యమే. మానవులకి ముందుదారి 
చూపించి, ఆ పథంమీద సాగాలని బోధించి ఒప్పించిన తిరుగుబాటుదారు, వర్ష 
సమాజం సృష్టించిన నీచపరిస్టి తులతోటి, దురాశ, అనసూయ కశ్మలం (శమ 
పట్ల వైముఖ్యం లాంటి అసహ్యకరమైన చెడుగులతో (శామిక జనాన్ని (భష్క్టం 
చేసిన బూర్చ్హువా సమాజంతోటి రాజీనీ, సామరస్యాన్నీ బోధించిన వాళ్ళమీద “ఆఖరి 
పోటీ జరిగే ఆ దినాని పై చెయ్యి సాధిస్తారని గుర్తించడం కూడా ముఖ్యం. 

మానవ (శమ, సృజనల చరిత మానవుని చర్మితకంటే యెంతో యెక్కువ 
ఆసక్తికరంగా (ప్రముఖంగా వుంటుంది. ఒక మనిషి వంద యేళ్ళు రాకుండానే 
గతిస్తాడు, కాని ఆతని కృషి శతాబ్బాలు మునుతుంది. విజ్నానశాస్తృవేత్తకి తన 
(సత్యేక విభాగ అభివృద్ది చరిత తెలిసినందువల్భు  విజ్బాగశాస్కవు అద్భుత విజ 
యాలు, దాని శ్రీ ఘ అభివృద్ది నాధ్యమయాయి. విజ్ఞా నశా(స్తా నికీ, సాహిత్యానికీ 
ఉమ్మడిగా వుండేది చాలా వుంది: రెండింటిలోనూ. పరిశీలన, తులనాత్మకత, అధ్య 
యనం (పముఖ పాత వహిస్తాయి; విజ్ఞానశా, స్తృవేత్తా, రచయితా యిద్దరకీ కూడా 
భావనా శక్తీ, సద్యోజనిత జ్ఞానం వుండి తీరాలి. 

భావనా శక్తీ సద్యోజనిత జ్ఞానమూ వాస్తవాల గొలుసులోని ఖాళీలని భర్తీ 
చెయ్యడానికి ఉపకరిస్తాయి. ఆ రకంగా విజ్ఞానశ్మాస్తవేత్త _పరికల్పనలనీ, సిద్దాం 
తాలనీ రూపొందించుకోవడానికి వీలవుతుంది. అవి (పకృతి శకులలోకీ, _ దృగ్గోచర 
విషయాలలోకీ మనసు చేసే శోధనలని కొంచెం యించుమించులో నిర్బ్చష్టంగా 
నడిపిస్తాయి. (కమేపీ (పకృతి శక్తు లనీ, దృగ్గో చర విషయాంనీ భొంగ దీనుకో 
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వడంద్వారా మానవుడి మనసూ, యిచ్చా మానవ సంస్కృతిని నిర్మిస్తా యి. ఆడే 


mo 


వాస వాని 


[ల 


మన “అపర సృష్మి.” 

యో ఉద్దాటన రెండు వాస్తవాలవల్హ బాగా ధృవపడుతుంది: ఆ కాలంలో 
తెలిసినటువంటి ఇనుము, సీసం, గంథకం, పొదరసం మొదలైన మూలకాల 
ఆధ్యాయనంమీద ఆధారపడి (సఖ్యాత రసాయన శాస్త్రవేత్త ద్ని మెందెలేయెవ్‌ 184 
మూలకాల “ఆవర్తన పట్టిక” తయారుచేశాడు. అది (పకృతిలో అనావిషృత 
మూలకాలు యింకా చాలా వున్నాయని తెలియ చేసింది. ఆయన యీ అబ్బాత 
మూలకాల స్పెసిఫిక్‌ (గావిటీ కూడా సూచించాడు. వీటన్నిటినీ కూడా యిప్పుడు 
కనిపెట్టడం జరిగింది. స్టైగా మెందేలేయెవ్‌ పద్దతి ఆయనే అనుమానించని 
అనేకమైన యితర మూలకాలని కనిపెట్టడానికి సహకరించింది. 

మరో వాస్తవం: (ఫ్రెంచి నవలా రచయితా మహా రచయితలలో ఒకడూ 
అయిన బాల్న్హాక్‌ ఓ పుస్తకంలో కొన్ని (గంధుల గురించి రాశాడు. అప్పట్నో విజ్ఞానశ్శాస్తా 
నికి తెలియని కొన్ని శక్తివంతమైన  (గంథీ సవాలు బహుశా మానవ శరీర 
నిర్మాణంమీద (పభావం కలిగిస్తూ వుంటాయనీ, లనేక మానసిక శారీరక లక్ష 
ణాలకి కారణం అవుతాయనీ ఆయన అనుకొన్నాడట. కొన్ని దశాబ్బాల తర్వాత, 
గతంలో తెలియకుండా వుండిన కొన్ని (గంథులు మానవ శరీరంలో వున్నట్టు 
కనిపెట్టడం, ఆరకంగా వినాళ |గంథులనే ముఖ్య సిద్దాంతం యేర్చడ్డం జరిగాయి. 
విజ్హానశా( స్తృవేత్తలా, (పముఖ రచయితలా సృజనాత్మక కార్యకలాపాలు అలా మిళితం 
కావడం అనేది యేమీ అరుదు కాదు. లొమొనోసావ్‌, 5 గ్యోతేలు కవులూ, విజ్ఞాన 
శ్నాస్తవేతలూ కూడానూ, అలాగే నవలా రచయిత _ (స్పిండ్‌బెర్నూనూ. ఆయన 
“కేస్టెన్‌ కోల్‌” అనే తన నవలలోకిీ్‌ వాతావరణంనుంచి న్మతజనిని తీయడం 
అనే దాన్ని భవిష్యద్దర్శనం చేసిన తొలి వాళ్ళలో ఒకడు. 

ప్మాతలనీ, “నమూనా”లనీ సృష్టించడానికి సంబంధించిన సాహిత్య సృజనాత్మక 
కళ భావనా శక్తినీ నూతన అన్వేషణనీ అపేక్షిస్తుంది. తనకి పరిచయమైన ఒక 
దుకాణదారుణో ? (పభుత్వ ఉద్యోగినో లేదా _శామికుణ్యో చి తించడంలో రచయిత 
కొంచెం అటూ యిటూగా ఒక వ్యక్తి ఫోటో గాఫ్‌ని మాతమే విధేయంగా తయారు 
చేసినట్టయితే, అది సామాజిక బోధనా (సాముఖ్యం యేమీ లేని ఫోటో గావు తప్ప 
మరేంకాదు. ఆది మన జీవిత పరిజ్ఞానాన్ని గానీ, మన మానవ అవగాహనని 
గానీ విస్తరించడానికి దాదాపు యేమీ చెయ్యదు. 

అయితే, రచయిత ఒక యిరవై, యాఖ్ని లేకపోతే ఒక వంద మంది దుకాణ 
దార్భక్సి (పభుత్వ ఉద్యోగులకి, (శామికుంకి (పత్యేకంగా వుండే అత్యంత విశిష్ట 
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వర్ష లక్షణాలని, అలవాట్లని, అభిరుచుల్చి, హావభావాలని, విశ్వాసాలని, మాట తీరుని 
సంక్షేపించ గల _సమర్శత చూపిస్తే, వాటీని ఒక్క _ దుకాణదారుడిలో (పభుత్వ 
ఉద్యోగిలో లేదా (శామికునిలో కేం దీకరించి సూక్ష్మ రూపంలో (పదర్శించగల 
సామర్శ్యం చూపిస్తే ఆ రకంగా అతను ఒక నమూనాని సృష్మిస్తున్నాడన్న మాట, 
మరి అదే కళ. ఒక కళాకారుడికి అతని విస్తృత పరిశీలనలూ, పుష్కలమైన 
బీవితానుభవమూ _ వాస్తవాల పట్ట అతని సొంత దృక్పథాన్ని దాటిపోగల శక్తిని, 
లంకే వైయక్తిక స్తితిని దాటి పోగల శక్తిని తరచుగా యిస్తాయి. వ్యక్తిగతంగా 
బాల్పాక్‌ బూర్చువా సామాజిక _ విధానం కోరుకున్నవాదు, కాని తన రచనల్శో 
పెటీబూరువాల నైచ్య, అసభ్య స్వభావాన్ని ఆశ్చర్యకరమైన, నిర్జాక్షిణ్యమ్టైన నగ్న 
త్వంతో చితించాదు. రచయితలు తమ వర్గ, కాలాల నిష్పాక్షిక చరి తకారులైన 
సందర్భాలు చాలా వున్నాయి. అలాంటి సందర్చాల్నో వాళ్ళ రచనలు, జంతువులు 
ఆహారం సేకరించుకుని, జీవించిన పరిస్పితుర్ని అధ్యయనం చేసీ అవి పునరుత్పత్తి 
కావడానికీ, అద్బశ్యం కావడానికీ కారణాల్ని అధ్యయనం చేసీ, మనగలగడానికి అవి 
చేసే బర్భర పోరాటాన్ని వర్ణించే పండితులైన (పకృతి శాస్త్రవేత్తల నిష్బాడ్నికతలో 
తుల్యమె నట్టు గా వుంటాయి. 

జీవన పోరాటంలో స్వయం రక్షణ అనే మానవుడి సహజ చోదన రెండు 
బలమైన సృజనాత్మక శక్తుల్ని అతనిలో పెంపొందించింది -- అవబోధనా శక్తి, భావనా శక్తి. అవ 
బోధనా శక్తి అంటే (పకృతి దృగోచర విషయాల్ని సాంఘీక జీవిత వాస్తవాలని 
సరిశీలించి, పోల్చి, అధ్యయనం చేసే శక్తి అన్న మాటు ఒక్క ముక్కలో చెప్పా 
లంకే అవబోధనా శక్తి అంటే ఆలోచించడం అని. భావనా శక్తి కూడా, సారంలో, 
ప్రపంచాన్ని _ గురించిన ఆలోచనా విధానమే. కాని అలంకారాల్లో కళాత్మకంగా 
ఆలోచించడమన్న మాట. భావనా శక్తి అంటే విషయాలకీ, (పకృతి మూల 
శక్తులకీ మానవ _లక్షణాలనీ, అనుభూతులనీ, ఆ మాటకొస్తే, అభి పాయాలనీ 
ఆపాదించే శక్తి అన్నమాట. 

గాలి “మూలుగుతోంది” లేదా “రోదిస్తోంది” అనడం, చం(దుడి “వ్యాకుల 
వైన వెన్నెల” అనడం, “గలి మనే సెలయేరు అనడం, ““జలజలి” మనే 
నీటిబుగ అనడం లాంటి అనేకమ్టైన మాటలని, (పకృతి దృగ్శిచర విషయాలని 
యింకా స్పష్టంగా చేసేటటువంటి మాటలని అనడం వింటాం, మనం అంటాం. 

దీన్ని ఆన్నో పోమార్చిజం అంటారు. రెండు (గీకు పదాల నుంచి యేర్స 
డింది: అఆన్నపన్‌ అంకే మనిషి, మార్చే అంకే రూపం లేక (పతిమ. నూనవుడు 
తనకి గోచరమ్మెన (పతిదానికీ మానవ లక్షణాలని ఆపాదించే మార్గం యిక్కడ కనిపి 


షు 


140 మళ్సీవ్‌. గో ర్కీ 





స్తుంది. అతను యీ లఅక్షణాంని వూహించుకుని వాటిని (పకృతి దృగోచర 
విషయాలలోని, తన (శమలోని (పతీదానితో జత చేస్తాడు. సాహిత్యంలో ఆ(న్నో 
పోమార్చిజానికి స్థానం వుండకూడదనేవాళ్ళు ఆ మాట కొస్తే అది సాహిత్యానికి 
అవరోధంగా వుంటుందని భావించే వాళ్ళు వున్నారు. కాని యీ మనుషులే 
“ఎముకలు కొరికేచలి” అంటారు “సూర్యుడు మందహాసం చేశాడు” అంటారు, 
“వసంతం వచ్చింది” అంటారు. “దుర్మార్షమైన వాతావరణం అని కూడా 
ఆంటారు, వాతావరణానికి సంబంధించి శ్హైతికపరమ్నైన (పమాణాలని ఉపయోగ 
"పెట్టడం కష్టృమైనా. 

జంతువులకి గనక భావనా శక్తి వుండి వుంటే, దేవుణ్ణి సింహాలు ఒక 
(ఎహ్మాండమ్హైన ఆజేయమైన  సింహంగానూ, మూషికాలు ఒక  నూషికంగానూ, 
యింకా ఆలా ఆలా థావించుకుంటాయిని (పాదిన (గీతకు తత్వవేత్త క్ఫెనాఫీన్‌ 
ఆన్నాడు. మశక దేముడు బహుశా మశకం గానే వుంటాడు, ఊయ (కిను దేముడు 
శమ గానే వుండచ్చు. మానవుడు తన దడేముణ్భి సర్వజ్ఞానిగా సర్వశక్తివంతునిగా 
సర్యోత్సాదకునిగా నిర్మించుకున్నాడు. యింకోలా చెప్పాలంటే తన సర్యోత్తమ ఆకాంక్ష 
అన్నింటినీ తన దేముడికి అంటగట్బాడు. దేముడు కల్పితం మాతమే, “జీవితపు 
వేసట దారిద్య్ర సంభూతుడు, బీవితాన్ని సంపద్వంతంగ్యా సులభతరంగా మరింత 
ధర్మబద్ధంగా రమ్యంగా చెయ్యాలనే అస్పష్ట కామన సంభూతుడు. దేముణ్మి 
నిత్య జీవిత కోలాహలంపైన పెట్టడం జరిగింది. యేమంటే పురుషులా (స్తీలా 
అత్యుత్తమ గుణాలకి వాళ్ళ (శమ్మకమంలో ఉద్భవించిన కోరికలకీ జీవిత వాస్తవా 
లలో స్తానం లేకపోయింది. జీవిత వాస్తవం బొటాబొటీగా బతకడానికి చేసే 
(శమాన్విత వోరాట రంగంగా వుంది, 

తమ అత్యుత్తమ గుణాలు నిరాటంకంగా అభివృద్సి చెందేటట్టుగా జీవితాన్ని 
పునర్‌ నిర్మించగలగడం యెలాగో _శామికజనపు నాయకులైన వాళ్ళు గుర్చించినప్పుడు, 
దేముడు ఆతిరిక్షంగా మనిన విషయం కావడం మనకి కనిపిస్తుంది. తమలోని 
అత్యుతృమమైన దానిని భగవదూపంలో మహనీయం చేసే అవసరం యింకెంత 
మాతం లేదు, యేమంశే అత్యుతృమమైందాన్ని యిప్పుడు సజీవ, ఐహిక వాస్త 
వంగా మార్చగలగవచ్చు. 


భగవంతుణ్ణి కూడా సాహిత్య “నమూనాల మాదిరిగానే, సంజ్షేప నిరిష్ట 
రూప నియమానుసారంగా సృష్టించడం జరిగింది. వైవిధ్యభరిత వీరులు చేసిన విశిష్ట 
వాహస కృత్యాలవి సంగహించడం _ లేదా ““సంక్షేపించడంి” జరిగి, అప్పుడు ఏక 


సీరువి మూర్తిలో నిర్దిష్ట రూపం, అంకే ఒక భీముని రూపమా, రష్యన్‌ 
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కర్పిత రైతు వీరుడు ఇల్యొ మూరాొమెత్స్‌? రూపమో 
అలాగే యే వ్యాసారి కేనా గాని, కులీనుడి కేనా గానీ, రెతుకేనా గానీ వుండే బసొష 
— లు 

లక్షణాలని ““సంక్నేపించి” ఆప్పుడు యేదో వ్యాపారిగానో, కులీనుడిగానో, రైతుగానో 
నమూనా చెయ్యడం జరుగుతుంది -- యింకోలా చెప్పాలంటే ఒక సాహిత్య నమూనా 
సృష్టి అయిందన్న మాట. యీ రకంగానే ఫాన్స్‌ హామ్మెట్‌,3 డాన్‌ క్వికృట్‌ 
సృష్టి అయారు. టాల్‌స్టాయ్‌ మెతగ్గా, భగవద్భక్తి వున్న తన ప్పతోన్‌ కరతా 
యెవ్‌ని,149 దొస్తాయేవ్‌స్కీ తన కరమాజొవ్‌లనీ,! స్వి| దిగైలావ్‌లనీ1*42, గొంచరోన్‌ తన 
గ 143 సి 
ఒబ్బోమొన్‌ ని సృష్టించారు. 

యీ మనషులు వాస్తవంలో యెప్పుడూ వున్న వాళ్ళు కారు. కాని అలాంటి 
వాళ్ళు చాలా మంది వున్నారు, వూరికే యింకా అల్పత్వంతోనూ, యింకా తక్కువ 
అవిభాజ్య _ వేషంతోనూ వుంటారంతే. విడివిడి యిటుకలతో శిఖరాలనీ, గుళ్ళనీ 
తాపీవాళ్ళు కట్టినళ్ళే రచయితలు కొన్ని మానవ గుణాలని సంక్షేపించిన సాహిత్య 
సమూనాలని తయారుచేశారు. ఒక అబద్భాలకోరుని మనం హెౌస్తకోవ్‌4*ే£ అంటాం, 
ఇచ్చకాలమారిని మొల్చొలిన్‌ 1] అంటాం, వంచకుణ్జి టార్‌టూధ్‌క్‌ అంటాం, అసుయా 
పరుణ్మి ఒథెల్లో!” అంటాం. యిలా యెన్ని సెరులైనా చెప్పుకుపోవచ్చు లెండి. 

సాహిత్యంలో రెండు రీతులు లేదా శాఖలు వున్నాయి: రొమాంటిసిజం, 
వాస్తవికత. వాస్తవికత ఆంశు జనాన్నీ, వాళ్ళ జీవిత స్ఫితి గతుల్నీ సత్య పూరితంగా, 
రంగు పులమకుండా (పదర్శించడం అని, రెమాంటిీసిజానికి కొన్ని నిర్వచనాలని 
యివ్వడం జరిగింది కాని, అందరు సాహిత్య చర్మితకారులకీ ఆమోదయోగ్యమైన సూటి, 
సర్వంకష నిర్వచనం రూపొందలేదు. రొమాంటిసిజంలో నిశితంగా నిభేదం చూపించే 


rai] 


ధ్‌ 
సిజం మానవుడికి బీవితంతో -ఆ జీవితాన్ని ఆకర్షవంతం చేస్తూ - రాజీ కుదిరించే 


రణులని _ రెండింటినీ - ఉదాసీన, | క్రియాత్మక -- వేరుపరచారి. ఉదాసీన లొనూంటి 


(పయత్నం చేస్తుంది. లేదా అతని ఆంతరంగిక జీవితపు వంధ్య ఆత్మ పరీక్షలోక్తీ 
(పేమ, నుత్యువు యింకా అలాంటి వూహాతీతమ్మె నవి శాస్తవిజ్ఞానంవల్భ తప్ప చింతన 
వల్లా మననంవల్హా పరిష్కరించ వీలు గానివీ అయిన “జీవితపు అపరిష్కృత సమ 


గ్‌ 


స్యలిలోకీ నెట్టి, తద్వారా తన చుట్టూతా వున్న విషయాలనుంచి ఆతని దృష్టిని 
మళ్ళిస్తుంది. (క్రియాత్మక లొమాంటిసిజం జీవించడానికి మానవుడి యిచ్చని దృఢ 

తరం చెయ్యడానికీ తన చుట్టుతా వున్న _ జీవితంమీద యెదురు తిరిగేటట్టు, 

ఆ జీవితం బలవంతంగా రుద్దే యే నియంతృత్వానికేనా వ్యతిరేకంగా అతను 

యెదురు తిరిగేటట్టు చెయ్యడానికీ కృషిచేస్తుంది. 

యేమైనా తృప్తికలిగించేటంత కచ్చితంగా బాల్నాక్‌, తుర్సేనెన, టాల్‌స్టాయ్‌, 
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గోగొల్‌, లెస్కోవ్‌ లేదా చేహొవ్‌ లాంటి ఉత్తమ (శేణి రచయితలు లొమాంటిసి 
స్గులా లేక వాస్తవికవాదులా అని చెప్పడం కష్టం. యేమంకే గప్ప కళాకారు 
డో వాస్తవికత, రొమాంటిసజం మిళితం అయివుంటాయి. బాల్వాక్‌ వాస్తఏికవాది కాని 
ఆయన “మేక తోలు ముక్క” లాంటి నవలని, వాస్తవికత అనేది ఆమడ దూరంలో 
వున్న నవలని, రాశాడు. తుర్హేనెవ్‌ కూడా, గోగొల్‌నుంచి చేహొవ్‌, బూనిన్‌కీడారా మన 
(పముఖ రచయితల మాదిరిగా, రొమాంటిక్‌ ధోరణిలోనే రాశాడు. రొమాంటిసిజం వాస్త 
వికవాదాల యీ విలీనత మన గొప్పు సాహిత్యానికి వున్న వైశిష్ట్యం. అది దాన్ని మౌలిక 
(పేజి తోటీ, శక్తి తోటీ నింపింది. యివి సర్వ (పపంచ సాహిత్యంమీదా నిత్యం అధికం 
ఆయేటువంటేీ, బలమ్హై నటువంటేీ (పభావం. కలిగిస్తున్నాయి. 

రొమాంటిసిజానికీ, వాస్తవికవాదానికీ మధ్యన వున్న సంబంధం, మీకు స్పష్టృపడుతుంది, 
యీ (ప్రశ్నని మీరు పరిశీలిస్తే కా మేడ్‌: “రాయాలనే (పేరణ యెందుకు కలుగు 
తుంది? యీ (పశ్నకి రెండు సమాధానాలు వున్నాయి. నాకు ఉత్తరం రాసిన ఒకరు, 
(శామికుని కూతురు అయిన 15 యేళ్ళ వయసు వున్న ఆడపిల్ల, ఒక సమాధానం 
యిచ్చింది. ఆమె ఒక ఉత్తరంలో యిలా రాసింది: 

“నాకు పదిహేనేళ్ళు. అయినా యింత చిన్న వయసులో కూడా నాలో రచయిత 
(పతిభ జాగృతం అయింది, దానికి కారణం అణగార్చే మందకొడి జీవితం.” 

“రచయిత (పతిభి' అనేదానికి బదులుగా రాయాలనే కోరిక అనడం 'అణగార్భే 
మందకొడి జీవితాన్ని" కొంతివంతం చెయ్యడానికీ, సంపద్వంతం చెయ్యడానికీ మరింత సమం 
జసంగా వుండేదేమో. యీ (వేళ్ళ ఉత్పన్నం అవుతుంది: అలాంటి జీవిత పరిస్టితుల్నో 
యెవళ్ళేనా యేం రాయగలరు? 

యీ (పశ్నకు జవాబుని వోల్మా తీరంలో, ఉరల్స్‌ (పాంతంలో, సై బీరియాలో జీవించే 
అనేక జాతులు సమకూర్చాయి, నిన్నటికీ వాటిలో చాలా వాటికి వర్ణమాల లేదు, 
అయితేనేం మనకంటే యేనాడనగానో శతాబ్బాలకి ముందే వాళ్ళు అడవి గర్భంలో, బాడవ 
బీళ్ళ మధ్యలో, (పాచ్య | పాంతపు ఊషర స్పెవ్‌మై దానాల్లో, ఉత్తర (ప్రాంతపు తం డాల్నో 
పాటలూ, పద్యాలూ, వీరోచిత గాథలూ, దేముళ్ళని గురించిన పురాణాలూ సృష్మ్టీంచి తమ 
“అణగార్చే మందకొడి బీవితాలిని సంపద్వంతమూ, సౌందర్యవంతమూ చేసుకున్నారు. 
యిదంతా కూడా “మతపరమైన సృజనాత్మకత” అనే పేరుతో చలామణీ అవుతుంది గాని 
సారంలో యిదంతా. కళా (_పపంచానికి చెందిందే. 

నాకు ఉత్తరం రాసిన ఆ అమ్మాయి నిజంగా _పతిభని అభివృద్ది చేసుకుంకే - అలా 
చేసుకోవాలని నేను మనస్పూర్తిగా కోరుతున్నాను - ఆమె బహుశా రొమాంటిక్‌ ధోరణిలో 
రాస్తుంది. “అణగార్భే మందకొడి జీవితాన్ని అందమైన ఉహాకల్పిత వస్తువులతో శృంగా 
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రించి, మనుషులని ఉన్నదానికంకే బాగా చి తించబోతుంది. గోగొల్‌ “ఇవాన్‌ ఇవానొవిచ్‌ 
యెలా ఇవాన్‌ నికీఫారొవిచ్‌తో పోట్యాడాడు”, “పాత ధోరణి భూస్వాములు”, 
“మృత జీవులు” లాంటివి రాసిన వాడు కాని “తరాస్‌ బూల్చ”” కూడా ఆయనే రాశాడు. 
మొదటి మూడూ కూడా “మృత ఆత్మలితో వున్న (పజలని చ్నితిస్తాయి. (పచురమై న 
సత్యాన్ని వర్షిస్తాయి. యేమంటే అలాంటి వాళ్ళు గతంలో వున్నారు, యివాళ వున్నారు. 
యిలాంటి వాళ్ళని వర్థించడంలో గోగొల్‌ వాస్త వికవాది. 

“తరాస్‌ బూల్బ'లో జపారోజ్‌యె కోసక్కులని భగవద్భక్తి వున్న వాళ్ళుగా, వీరులూ 
శక్రిమంతులూ అయిన మనుషులుగా; తమ శతువులని బల్ఫెం కొనమీద పైకి యెత్తే 
వాళ్ళుగా వరించడం జరిగింది, బర్ఫెపు కొయ్యకాడ మనిషి బరువుకి విరిగిపోవడం అనేది 
స్పష్టమైన విషయమైనా. గోగొల్‌ రాసినలాంటి కోసక్కులు వాస్తవానికి యెన్నడూ వున్న 
వాళ్ళు కాదు, ఆ కథ యేదో అందమైన అబద్దం. యిందులో, “రూడీ పాంకో” యితర 
కథలలో లాగానే, గోగొల్‌ రొమాంటిసిస్తు. దానికి బహుశా కారణం యేమిటంకే ఆయన 
“మృత జీవుల” “అణగార్సే మందకొడి జీవితాలి పరిశీలనతో విసిగిపోయి వుంటాడు. 

చాలా విషయాల్ళో మానవుడు యింకా పశువే. కాని అదే సమయంలో, సాంస్కృతిక 
పరంగా, పచ్చికాయలాంటి వాడు. అతన్ని పొగిడి కొంచెం మెరుగు పెట్టడం మంచిదే, 
అది అతని ఆత్మ గౌరవాన్ని పెంచుతుంది. తన సృజనాత్మక శక్తులమీద విశ్వాసం పెంచు 
తుంది. అదీగాక, మానవుణ్ణి పాగడ్మానికి యెంతో సమంజసత్వం వుంది, యేమంకే 
మంచిది అయిన (ప్రతీదీ సాంఘికంగా విలువైన (పతీదీ అతని శక్తి సంకల్పాలవల్బనే సృష్టి 
అవుతున్నాయి. 

యిప్పుడు నేను చెప్పిన దానంతటి బట్ట సాహిత్యంలో లొమాంటిసిజపు అవసరం వుందని 
నేను అంటున్నట్టు అర్భమా? అవును, ఆ అవసరం వుందనే నేను అంటాను, కాని ఆ 
పదానికి ఒక అతి ముఖ్యమైన విస్త కి కలిగించినప్పుడే. 

యిదిగో యిక్కడ నాకు ఉత్తరం రాసిన యింకో అతని మొర. పదిహేడేళ్ళ కుర 
పనివాడు. “నాకు యెన్ని అనుభవాలు కలుగుతున్నాయంకు రాయకుండా వుండలేకపోతున్నాను.” 

యీ సందర్భంలో రాయాలన్న | పయత్నం బీవిత ““దార్మి ద్యంగనుంచి కాదు, జీవిత 
ఐశ్వర్యంనుంచి, . అనుభవాల పౌష్కళ్యంనుంచ్చి వాటిని . వరించాలన్న ఆంతరిక _పేరణనుంచి 
వచ్చింది, నాకు ఉత్తరాలు -రాస్తే యువకులలో: చాలా యెక్కువ మందికి వాళ్ళు జీవితాను 
భవాలతో. - సంపద్వంతంగా. వుండబట్టీ, తాము చ్లూసి,. అనుభవించిన డాన్ని. అందరికీ 
చెప్పాలని కోరిక వుండడం బట్టీ రాయాలని కోరుకుంటున్నారు. వాళ్ళల్శోనుంచి సుమా 
రుగా వాస్తవికవాదులు పుట్టుకొస్తారుు కాని వాళ్ళ వాస్తవికవాదం కొంత రొమాంటిసి 
జంతో రంగరించుకుని వుంటుందని నాకు అనిపిస్తుంది. అది ఆరోగ్యవంతమైన ఆధ్యాత్మిక 
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వెల్లువ దశలో తప్పని సర్కీ ధర్మమూనూ. మనం యిప్పుడు సరిగా అలాంటి దశలో 
జీవిస్తున్నాం. 

అంచేత నేను యెందుకు రాయనారంభించాను అనే (పశ్నకి నేను జవాబు చెప్పాను: 
'ఆణగార్భే మందకొడి జీవితపు తాకిడివల్లా నేను “రాయకుండా వుండలేనట్మ గౌ అను 
భవాలతో నిండిపోవడంవల్లా కూడానూ. మొదటి హేతువు నా మందకొడి జీవితంలోకి 
“పామూ, గద్చల కథ, “మండే హృదయపు కథ, ““సమ్ముద పక్షి” లాంటి వాటిని 
(పవేశపెళ్ళే (పయత్నం నా చేత చేయిస్తే, రెండవది “ఇరవై ఆరుమంది పురుషులూ, ఒక 
అమ్మాయి,” ““ఒర్‌లోవ్‌ దంపతులు”, “రాడీ” లాంటి ““వాస్తవిక” లక్షణం వున్న కథలని 
రాసేటట్టు చేసింది. 

మన “'రొమాంటిసిజంి” సమస్యకి సంబంధించి యీకింది విషయాన్ని గుర్తుంచు 
కోవాలి, చేహ్వొవ్‌ “రైతులు”, “కనుమలో” అనేవీ, బూనిన్‌ రాసిన “గామం”, రైతాంగం 
గురించిన ఆయన కథలు అన్నీనీ వెలువడే దాకా మన కులీన సాహిత్యం రైతుని మరో (పపం 
చపు యేదో రకమైన “(క్రీస్తు సత్యాన్ని” కాంక్షించే గంగిగోవులాంటి, ఓర్మి వున్న మని 
షిగా చితించడానికి యిష్ట్పృపడ్డ సాహిత్యమే. ఆ సత్యానికి జీవితపు వాస్తవ విషయాలలో 
వేళ్ళు లేవు. అయినా కూడా తుర్చేనెవ్‌ కథ ““ఖోర్‌ కరీనిచ్‌”రోని కరీనిచ్‌, టాల్‌స్టాయ్‌ 
“యుద్దమూ - శాంతోలో ప్పతోన్‌ కరతాయెన్‌ లాంటి రైతులు దాన్ని గురించి కలగన్నారు. 
భూస్వామ్య దాస్యాన్ని రద్దు చెయ్యడానికి యిరవై యేళ్ళ ముందర రైతుని “దేముడి 
సత్యాన్ని" కలగనే గంగిగోవులాంటి, ఓర్మికలవాడిగా చ్నితించాలనే వైఖరి ద్యోతకం అయింది. 
అప్పటికే భూస్వామ్యదాస రైతాంగం తమ నిగూఢ (శేణులనుంచి _పతిభా సమన్వితులైన 
పారి శామికవేత్తలని తయారుచేసినా, రైతాంగం జన్మ (పసాదిందిన కవి, (పముఖ విజ్ఞాన 
శాస్తృవేత్త లొమొనోసావ్‌ అనే మహా మేరువు లాంటి వ్యక్తిని గురించి షృతికల్ళో తరచుగా 
వినబడుతూ వున్నా, సాహిత్యంలో అలా జరిగింది. 

నిన్నటి దాకా పౌర హక్కులు లేకపోయినా, ఉత్పత్తిదారులు, నౌకా నిర్మాతలు, వర్త 
కులు యిప్పుడు కులీనుంతో సమంగా జీవితంలో పక్కపక్క తను స్టానం ఆ కమిస్తున్నారు. 
రోమ్‌లోని స్వేచ్చాయుతులైన వాళ్ళలాగా తమ పూర్వపు యజమానుల సరసన కూర్చుం 
టున్నారు. అలాంటి వాళ్ళని తమలోనుంచే తయారు చెయ్యడంద్వారా రైతాంగం తమలో 
దాగి వున్న శక్త్మన్సీ | పతిభనీ వెల్ళిడి చేసింది. కులీన సాహిత్యం ఆ కాలపు నాయకుడిగా 
యౌ కొత్త వ్యక్తిని, నిజమెన, స్ఫుటమై న, సంకల్ప శక్తి వున్న వాడిగా, బీవిత దాహం వుండి, 
నిర్మాతగా, సంపదలని కూడబెళ్ళే వాడిగా వ్యవహార దకునిగా గుర్తించి చి తించడంలో 
విఫలమై ౦ది. తద్భిన్నంగా ఆణకువ వున్న భూస్వామ్యదాసుల్ని, ఆ సాహిత్యం ఆప్యాయంగా 
చ్మితించుకుంటూనే పోయింది. దయా హృదయుడూ, ఉదారవాదీ అయిన యజమాని 
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భూస్వామ్యదాసులు విశ్వసించని తీరుని అద్భుతంగా వర్శిస్తూ 1852లో లియో టాల్‌ 
సాయ్‌ “ఒక భూస్వామి జీవితంలో ఒక ఉదయం” అనే విఛార్బగస్తమైన స్కెచ్‌ని రాశాడు, 
1862నుంచ టాల్‌స్టాయ్‌ రైతు బిడ్డలకి విద్యాబోధన మొదలుపెట్టాడు. విజ్ఞానశాస్తాన్నీ, 
పురోగతినీ ఆయన కాదనడం, సరిగా బతకడం యెలాగో తెలుసుకోవాలంకే (పజలు రైతుల 
దగ్గరికి పోవాలని ఆయన బోధించడం జరిగింది. డెబ్బయవ దశకంలో ఆయన “(పజల 
కోసం” తన కథలని రాశాడు, రైతుల్ని భగవద్భకి వున్న వాళ్ళుగా వర్ణిస్తూ. రైతుల్ని 
లొమాంటిసై జ్‌ చేశాడు, (గామీణ జీవితం వర (పసాదితం అయిందనీ, రైతు భూమిని 
దున్నడం పవ్మిత (శమ అనీ బోధించాడు. ఆఖరికి తన కథ “మనిషికి యెంత నేల కావాలి?” 
అన్నదాంట్లో మనిషి సమాధికి కావలసిన ఆరడుగుల నేలే అవసరం అని రాశాడు. 
అణకువగా, భగవద్భక్తి వున్న మనుషుల్ని ఆర్జిక జీవితపు నూతన రూపాలని నిర్మించుకునే 
వాళ్ళుగా, పెటీబూర్పువాలుగా బడా వ్యాపారులుగ్కా దురాశాపూరితులై. పీడించే వాళ్ళుగా 
సర్కికోవ్‌ -శ్ఫెదీన్‌,159 గేట్‌ ఉస్పేన్‌స్కీలు చ్యితించిన వాళ్ళల్భాంటి మనుషులుగా 
తయారు చేస్తున్నాయి. అదే సమయంలో తిరుగుబాటుదారులుగ్యా విష్ణువకారులుగా 
నిర్దిష్ట పరిస్తితులు తయారుచేస్తున్నాయి. ఏమైనా వీళ్ళందర్నీ _పభు వర్గపు సాహిత్యం గమ 
నించలేదు. మన సాహిత్యంలోని అత్యుత్తమ నవలలో ఒకక్టున ““ఒబ్బోమొవ్‌”లో రచయిత 
న్‌చరోవ్‌ సోమరితనంవల్బ దాదాపు యేదో బడుద్దాయిగా తయార్థెన రష్యన్‌ _పభువంశీకుణ్మి 
ఒక జర్మన్‌తోటి తారతమ్యం చేసి చూపించాడు. గాని గొన్‌చరోవ్‌ తను కలిసి జీవించి, 
అప్పటికే దేశ ఆర్థిక జీవితాన్ని నడప నారంభిస్తున్న పూర్వ భూస్వామ్యదానులలో ఒకడితో 
కూడా అలా చూపించలేదు. అప్పట్యో కులీన వర్ష రచయితలు ఒక విష్ణవకారుణ్మి వర్థ్మి సే 
వాడు ఒక విదేశీయుడ్డైన బల్లేరియనో!్‌! లేదా మాటకి మాతం తిరుగుబాటుదారుడో 
అయివుండేవాడు, రూదిన్‌!్‌* లాగా, తన కాలపు నాయకుడిగా, సంకల్పమూ, (కియాశీలతా 
వున్న రష్యన్‌ మనిషి సాహిత్యంలో (పతిబింబించలేదు, సాహిత్యకారుల దృష్మ్టిపథం అవతల 
వున్నాడు, ఆ రష్యన్‌ వాడు బాంబుల సహాయంతో తను సునూరైన గోల చేస్తూ 
వున్నా. (క్రియాశీల, (పయోజనపుష్ట  రొమాంటిసిజం రష్యన్‌ కులీన వర్మ సాహిత్యానికి 
పరాయిని అని చూసంవడాఎ3 చాలా సాక్ష్యం వుంది. దానికి ఒక షీల్టెర్‌ని'్‌క తయారుచేసే 
శక్తి లేకపోయింది. “ది రాబ్బర్స్‌”కి బదులుగా అది ““మృత జీవుల”, “జీవచ్చవం',ోక 
“మృతగృహాలు క్‌ “మూడు చావులు యింకా అలాంటి బోలెడు చావుల 
అద్భుతమైన వర్గనని అందించింది. దొస్తాయేవ్‌స్కీ “నేరమూ శిక్షా” ముక్కాలు 
మువ్వీసం షిల్సెర్‌ “ద రాబ్బర్స్‌కి వ్యతిరేకంగా రాసినదే కావచ్చు. 
(కియాశీల సాంఘిక విష్ణవాత్మక రొమాంటిసీజం రజ్నొచీన్‌ త్సి1్‌? మేధావుల సాహి 
త్యానికి కూడా పరాయిదిగానే వుండింది. రజ్నాచీన్‌త్సి తమ అదృష్ప్పంతోటే, జీవిత నాట 
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కంలో తన స్టానంతోటీనే యెక్కువ పట్టింపు. అతను నిరంకుశ (పభుత్వపు సమ్మెటకీ 


ఉక్‌ అ = జ 
“పజల” దాయక మధ్యన వుండెవాడు. 
— కొ డాన్‌ గ్‌ యి న 3) 3 | జార డా న్‌ et 
మెస్‌ న్‌ రాన? “గ అఎహొాయు , ఒసిసోవిచ్‌ -నొవొద్యోర్‌ స్కీ 15 రాసిన రాకీ 
ఠా (or 3 
fa] =] అల్లి అవు అవ a?) వ ౧ ట్రిం 
కోకిలా యేడీ కాని ఒక జీవితంలోనుంచి ఒక సంఘటన” అనేవి, తమకి జీవితంలో వేళ్ళు 
దా 


కిలూ కాకుండా వున్న వాళ్ళుగా, లేదా ఆత్మ సంతృప్పిగల పశుబుదు 
లుగా నూరిన మేధావి జనుంని గురించి విషాదపు విధేయమైన, శక్తివంతమైన కథలు. 
(పతిభావంతమ్హైన (ప్రముఖ మేధానిధి కాని తగినంతగా ఆదరణ పొందని, రచయిత 
ఆయిన పొమ్యులోవ్‌ స్కీ 159 తన “మోలొతొవ్‌” “పశుబుద్దుడి ఆనందం” అనే నవలల్నో 
అలాంటి వాళ్ళను చూపించాడు. సోషలిస్టు సంస్కృతిని నిర్మించే హక్కు కోసం (శామిక 
జనం రక్త తర్పణం కావించిన దేశంలో, పశుబుద్దివాడు ఒక చవకబారు కలిమిని తనకి 
నిర్మించుకోవడానికి ఓ మేరకి నెగ్గుకొస్తూూ, ఆరంభించి తిరిగి తల యొత్తుతూ వున్న 
మన రోజుల్లో యీ రెండు కథలూ సందర్భవశాత్తూ యింకా _పయోజనకరంగా 
వున్నాయి. 

“నరోద్నిక్కు"లై న రచయితలు (గామీణ జీవితాన్ని ఆదర్శవంతం చెయ్యాలన్న తమ 
పట్టుదలతోటి ఉన్నత వర్షపు రచయితల గొంతుని (పతిధ్వనించారు. నరోద్నిక్కులకి రైతు 
“మీర అనబడే (గామీణ సమాజపు, సత్యం తప్ప మరేమీ తెలియని సహజ సోషరిస్తుగా 
కనిపించాడు. అద్భుత (పతిభావంతుడైన |పభువంశీకుడు హెర్షెన్‌ 150 రైతాంగం పట్ల యీ 
దృక్పథాన్ని "పెంపొందించిన మొదటివాడు. యీ ధోరణిని ఎన్‌. మిహ్లైలోవ్‌స్కీ1! అందు 
కున్నాదు. ఆయన “వాస్తవిక సత్యం,” “న్యాయమైన సత్యం” అనే రెండు సత్యాలని కని 
"పెట్టాడు, తమ రొమాంటిసిజం తమ ఉన్నత వర్షపు సహచరులతో (పతిభా లోపంలో 
మ్మాతమే విభేదిస్తూ వుంకే, నరోద్నిక్కు రచయితలు “సనూజం'మీద కలిగించిన 
(పభావం దుర్చలమ్టైందీ, అల్ప కాలికమై ౦దీనీ. మినాయ్‌, మిత్యాయ్‌'్‌* లాంటి వాళ్ళ రైతు 
స్వాప్నికులు పొరికూష్క,1* కరీనిచ్‌, కరతాయెవ్‌ యింకా అలాంటి పుణ్య రైతు స్మాతల 
నీరస నకళ్ళు. 

యిప్పుడే చెప్పిన (గూపుకి దగ్గరగా వుండే యిద్దరు చాలా (ప్రముఖ రచయితలున్నారు, 
కాని సాంఘికంగా చాలా దూరదృష్టి వున్న వాళ్ళు, నరోద్నిక్కుల కంఠే చాలా యెక్కువ 
(పతిభకలవాళ్ళు. నిజానికి నరోద్నిక్కులందర్ని కలుపుకున్నా యింకా యెక్కువ (_పతిభ 
వున్న వాళ్ళు. వాళ్ళు డి. మామిన్‌-సిబిర్యాక్‌,19* గేట్‌ ఉస్పేన్‌స్కీలు. పట్టణ జీవితా 
నికీ, పళ్ళ జీవితానికీ, సార్మిశామిక పనివాడికీ ర్రైతుకీ మధ్యన వుండే తేడాని గుర్తించి, 
వర్ణించిన మొదటి వాళ్ళు వీళ్ళే. యిందులో (పత్యేకమైన వివేచన చూపించిన వాడు 
గ్లేబ్‌ ఉస్పేన్‌ స్కీ, ఆయన రెండు (పముఖ (గంథాలని రాశాడు: “రాస్పైర్యాయెవ్‌ వీధి 
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నీతులు", “భూమాత శక్తి”. వీటి సామాజిక విలువ యింకా వుంది. మొత్తంమీద ఉస్పేన్‌స్కీ 
కథలు తమ _ బోధనాత్మక (పాముఖ్యాన్ని సోగొట్బ్టుకోలేదు. తన చుట్టూతా నున్న 
జీవితపు విస్తృత సరిజ్ఞానాన్నీ, సరిశీలించే  సామర్శ్యాన్నీ ఆయననుంచి నేర్చుకోవడం మన 
యువ రచయితలకి నుంది, 

నేను యిదివరకే ఉల్నేఖించిన కథలు “రైతులు” *కనుమలో” అనే వాటిలోనూ, 
“నూతన భవంతి”లోనూ రైతుని యేవిధంగా ఆదర్శీకరించడానికీ చేహొవ్‌ తీవమైన వ్యతి 
రేకత కనబరుస్తాడు. యీ ధోరణికి సంబంధించి యింకా యెక్కువ డ్వేషాన్ని ఇవాన్‌ బూనిన్‌ తన 
చిన్న నవల “(గామం”లోనూ అలాగే తన రైతు కథల్నోనూ కనబర్బాదు. చాలా విశేష 
మైన సంగతి యేమిటంటే రైతు రచయితఇవాన్‌ వోల్‌నోవ్‌16%% _ యితను చాలా _పతిభా 
వంతుడ్జెన వర్చమాన రచయిత --(గామీణ జీవితాన్ని వూరికే తూర్చార బక్ళేన్తూ 
వర్షిస్తాడం కే. (గామీణ జీవితం, రైతు మనస్తత్వం లాంటి కథా వస్తువులు యెంతో సంద 
ర్పోచితమై నవీ యివాళ ముఖ్యమై నవీ. ఈ విషయాన్ని మన యువ రచయితలు సంపూర్తిగా 
(గహించాలి. 

యిక్కడ చెప్పుకున్న దాన్ని బట్టి, బీవితం పట్లు (క్రియాశీల దృక్పథాన్నీ నూతన 
జీవిత రూపాలని నిర్మించుకోవడంలో (పేరణకి ఆధారంగా జీవించాలనే యిచ్చన్సీ (శమ 
యోగ్యతనీ, మనం యెంతో కష్టపడి నిర్మూరించుకుంటూ వున్న దుష్ట వారసత్వపు 
పాత (పపంచం పట్ట పగనీ బోధించేదిగా '“'“లొనూంటిసిజాన్ని” మన సాహిత్యం యింకా 
తెలుసుకోలేదన్న విషయం స్పష్టం. యే సంస్కారహీనత పునరుద్దరణ నేనాగాన్కీ చిత్తశుద్దితో 
నివారించాలని మనం కోరుకుంటూన్నాం. అలాంటి పునరుద్దరణద్వారా వర్ష సమాజాన్నీ, పరాన్న 
భుక్కులూ, కొల్బగొశ్ళేవాళ్ళూ |శామికులనీ ర్లైతులనీ అలా దోచుకుంటూ వుండడాన్నీ మనం 
చిత్తశుద్దితో నివారించాలని కోరుకుంటూన్నాం. అలాంటప్పుడు యీ బోధన | పాణావసరం అవు 
తుంది. సోవియట్‌ యూనియన్‌ శ్శతువులందరూ కలగంటూ వున్న “పునరుద్దరణ” యిది. 
పూర్వపు వర సమాజాన్ని తిరిగి స్థాపించాలని |శామికవర్తా న్ని ఒత్తిడి చేసే (పత్యేక లక్ష్యంతోనే 
వాళ్ళు సోవియట్‌ యూనియన్‌ మీద ఆర్థిక దిగ్బంధనం విధిస్తున్నారు. |శామికవరా నికీ, 
బూర్చువావర్సానికీ మధ్యన వున్న వైరుధ్యాన్ని సమసింపజాలమనీ, సంపూర్ణ విజయమో, సర్వ 
నాశనమో మ్మాతమే ఆ వైరుధ్యాన్ని పరిష్కరించగలవనీ (శామికుడ్డైెన రచయిత అయిన 
వాడు అత్యంత స్పష్టంగా గుర్తించి తీరాలి. ఆ విషాదకర వ్లైరుధ్యంనుంచి, చరి తగతి 
శ్రామికవర్గ ంమీద నిర్వాత్షిణ్యంగా విధించిన కర్త వ్యపు గురుతర స్వభావంనుంచి, ఒక (కియా 
శీల “రెమాంటిీసిజం” సృష్మ్టికామన్స మనన్సంకల్పాల సాహసం, రష్యన్‌ విష్ణవ |శామిక 
మానవుడిలో యెప్పుడూ (పత్యేకంగా వున్న విషప్ణవ గుణాలు ఉత్పన్నం అయి తీరాలి. 

స్వేచ్చా పథం సులభమైంది కాదనీ, జీవితమంతా ముచ్చప్టున మగువలతో కలిసి 


10+ 
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టీ తాగుతూ గడపగలిగే కాలం యింకా రాలేదనీ, మన యువజనంలో సుమారుగా చాలా 
జని డ్రి శ షష 

మంది అలవాటు పడినట్టుగా అద్దం ముందు నుంచుని స్వయ సౌందర్యారాధనతో ముగ్సు లె. 

పోవడానికి గాని సమయం రాలేదని నాకు తెలుసు ననుకోండి. (సస్తుత జీవిత సరిస్టి తుల్ఫో 


ంతియుత యేకాంత జీవితం నిర్మితం కాలేదనీ, యెంచుకున్న భాగస్వామితోచో, తేక 


ణి 


యేకాంత జీవితమో ఆనందాన్ని (పసాదించలేదనీ, సంస్కారహీన సంపద చిరస్తాయిగా వుండ 
దనీ యేమంకే అలాంటి సౌఖ్య పదమైన దాని పునాదులు (పపంచంలో అన్ని చోట్లా 
కూలిపోతున్నాయనీ జీవిత వాస్తవాలు యింకా యింకా యెక్కువగా అవగతం అయెట్టు 
చేస్తున్నాయి. యెన్నో లక్షణాల వలు యిది సమ్మకంగా రుజువు అవుతోంది: (పపంచమంతా 
పశుబుద్భులకి దాపురించిన విద్వేషం, నిర్వేదం, విపత్తు సూచన; యూరప్‌ సాహిత్యంనుంచి 
వచ్చే శోకన్నాలు; రేపటి గురించి తనకి వున్న భయాన్ని తొలగించుకోవాలనే నిష్ఫల ఆశతో 
సంపన్న పశుబుద్దివాడు అవలంబించే తెగింపుతో కూడిన ఉల్ఫాసం, ఆఖరిగా నీచసుఖాల 
కోసం వ్యాధి గస్త వెంపరలాట్క లైంగిక | భంశనలు, నేరం ఆత్మహత్యలు విస్తరించడం. 
“పాత పపంచం” నిజంగా (పాణాంతక రుజాగస్తంగా వుంది. దాని విషపూరిత వాయు 
వులు సోకకుండా తప్పించుకోవడానికి మనం దాన్ని పరిత్యజించే వేగిరపాటు పడాలి, 

యూరప్‌లోని మనిషిమీద సాంఘిక నైతిక పతనం కమ్ముకుంటూ వుంకే, మన 
దేశంలోని (శామిక జనంలో మన శక్తిమీదాా సమష్టి శక్తిమీదా దృఢ విశ్వాసం "పెరుగుతోంది. 
(శేషృతరమైన జీవిత పథంమీద తగిలే ఆటంకాలని అధిగమిస్తూ వుంశేనే యీ విశ్వాసం 
సర్వదా ఉత్పన్నం అవుతుందనీ, యిలాంటి విశ్వాసమే సృజనాత్మక శక్తులలో మహితమైం 
దనీ, యువజనులారా మీరు తెలుసుకోవాలి. ఆ “పాత (_పపంచంిలో మానవత వున్నది 
ఒక్క విజ్ఞానశా స్తృమేననీ అంచేత నిస్సంశయంగా విలువైందనీ కూడా మీరు తెలుసుకోవాలి. 
ఒక్క సోషలిజపు భావాలు తప్ప ఆ “పాత (పపంచం”లో చలామణీ అయే ““భావాల''న్నీ 
మానవత్వం లేనివే. యేమంకే యేదో ఒక రకంగా ఆ భావాలు, | శామికజన స్వేచ్చా సంస్కృ 
తులని పణం పెట్టి వ్యక్తుల అధికారాన్నీ, “ఆనందపు” అరాచకత్వాన్నీ స్థాపించి సమర్శిం 
చాలని చూసేవే, 


నా యౌవనంలో జీవితాన్ని గురించి యెప్పుడూ అసంతృప్టి పడ్డట్టు నాకు గుర్తులేదు. 

అనాటి ఆఅ లు చీ 
నా చుట్టూతా వున్న వాళ్ళు గొణుగుతూ వుండేవాళ్ళు. ఒకళ్ళకొకళ్ళు సాయం చేసుకోవడం 
యిష్టం లేక్క ఆ విషయాన్ని కప్పి పుచ్చుకునేందుకు వాళ్ళు అలా చేస్తున్నారని గుర్తిం 
చినప్పుడు నేను వాళ్ళని అనుకరించడం మానేశాను. యేరకమైన | పతిఘటనా యివ్వలేని వాళ్ళూ, 
పని చెయ్యలేని వాళ్ళూ, పని చెయ్యాలని లేని వాళ్ళూ, మామూలుగా తోటి వాళ్ళ కష్టం 


మీద సునాయాసంగా గడిపెయ్యడానికి ఉన్ముఖులైన వాళ్ళూనే అలా గొణిగే వాళ్ళలో అధికులు. 
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కొంటు పనులు చేసే (పేరణ కలిగించేది. ఒక పంధాన్మిదేళ్ళ న్యక్కి యీ మధ్యనే నాకు 
యిలా రాయడం జరిగింది: 

“వంట గదిలో, వూసులాడు కోవడంలో, బాధతో కుక్కలా అరిచే అరుపుల్నో వుండే 
చంపేటంతటి విసుగుని నా శరీరంలోని (పతీ అణువూ ద్వేషిస్తోంది.” 

సరిగ్గా అలాంటి విసుగే నన్ను ధ్వంసం కావించే కొంకి పనులు చేసేటట్ము తరిమింది; 
యింటి కప్పు యెక్కి గుడ్డ పీలికలని పొగగా ట్యాల్సో కుక్కేవాణ్మి; మరిగే కాబేజీ పులుసులో 
గుప్పిళ్ళు కొద్దీ ఉప్పు పోసేవాణ్ళి; గోడగడియారంలోకి దుమ్ముపోసేవాణ్ళి. మొత్తంమీద 
ఆకతాయితనం అని పిలిచే పనులని చేసేవాణ్ణి. దీనికి కారణం యేమంశే నేను సజీవ వ్యక్తిని 
అని అనుకోవాలనే కోరిక వున్నప్పటికీ ఆ విషయం గురించి నమ్మకం కలిగించుకోడానికి 
యితర మార్గాలు నాకు దొరకలేదు. పడిపోయిన చెట్లూ గుబురుగా పెరిగిన పొదలూ 
కుళ్గిపోతూ వున్న ఆకులూ నిండుగా వున్న అడివిలో మోకాలి దాకా కూరుకు పోయి దారి 
తప్పానేమోనని నాకు అనిపించేది. 

నాకు యీ సంఘటన గుర్తు వుంది: మేం వున్న వీధిలోనుంచే, సై వీరియాకి పంపా 
ల్సిన నేరస్తుల గుంపుల్ని సాయుధ కాపలాతోటి జైలునుంచి రేవు దగ్గరికి తీసికెల్ళే వాళ్ళు ; 
ఆక్కడ వోల్లా, కామా నదుల్శో వెళ్లే స్పీమర్శమీద వాళ్ళని యెక్కించేవాళ్ళు. నుందకొడిగా, 
వెంవెల బోతూవుండే ఆ గుంపు అంశే నాకు వింత ఆకర్షణ కలిగేది. వాళ్ళు అరదండార్శో 
వున్నా సాయుధ కాపలాలో నున్నా యేదో గమ్యం వాళ్ళకి వుందనీ, నేనేమో కంతలోని 
ఒంటరి యెలకలాగా వుంటూ, యిటికల నేల వున్న మురికి వంటింట్యో చాకిరీ చెయ్యాల్సి 
వుంటోంది అనే వూహలవర్హ్శ యీ అనుభూతి ఉత్పన్నం అయివుండచ్చు. ఒక రోజున అర 
దండాలు వేసి శిక్ష పడ్మవాళ్ళ పెద్ద గుంపుని నది కేసి తీసుకుపోతున్నారు. కాళ్ళూ చేతులూ 
బేడీలు వేసి కళ్ళేసిన యిద్దరు. నేరస్సులని కాలిబాటమీద నడిసించుకుపోతున్నారు. వాళ్ళల్లో 
ఒకడు లావుగా వున్నాడు, నల్నని గడ్డం వుంది. అతని కళ్ళు గురం కళ్ళల్లాగా వున్నాయి. 
కమిలి వివర్ణ్యమైన దెబ్బ మచ్చ నుదుటిమీద వుంది. చెవి చీలిపోయి వుంది - భయంకర 
మైన అకారం. కళ్ళు ఆ మనిషిమీదే అన్నం చేసి అతనికి యెదరగా నేను కాలిబాటమీనే 
వెళ్ళాను. ఉన్నట్టుండి అతను ఉల్లాసంగా వుండే గొంతుకతో గట్టిగా నా కేసి అరిచాడు, 
“ఓయ్‌, కుురకుంకా, వచ్చి మాలో కలు!” అని, 

వింతగా అతని 'కేసి ఆకర్షితుణ్ఞయి, నేను అతని దగ్గరికి పరిగెత్తి వెళ్ళాను. కాని 
సాయుధ కాపలావాడు నన్ను వెధవా అని తిట్ట వెనక్కి గెంశేశాదు. అతను గనక అలా 
చేసి వుండకపోయినట్లయితే నేనా భయంకరమైన మనిషిని యేదో కలలో నూదిరీ అను 
సరించి వెళ్ళిపోయి వుండేవాణ్మి, వూరికే యేమంపే అతను నాకు తెలిసిన మనుషులలో 
మాదిరి యేమీ సానూన్యమ్మెంది లేకుండా వున్నాడు. అతను భయంకరంగా బేడీలు తగి 
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లించి వున్నా గానీ మరోరకం జీవితం కేసీ ఆకర్పితుజ్ఞయినట్టు నేను భావించాను. 
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మనిషినీ, అతని ఉత్సాహభరితమై న, దయాన్న్వితమై న గొంతుకనీ 


(౪ 
(గ 


ను త్వరగా మర్చిపోలే 
పోయాను. అతనితోటి కలిసి వున్నదే ఆ రోజుల నాటి అంతే శక్తివంతమైన మరో మానసి 


UK 


ముద. నాకు యెలాగో ఓ లావాటి పుస్తకం దొరికింది. దాని మొదటి పేజీలు చిరిగి, యెక్కడ్నో 
పోయాయి. నేను దాన్ని చదవడం మొదలుపెట్టాను. ఒక జై వున్న కథకి సంబంధించి 
తప్ప నాకు యేం చాలూ మూలం తెలీలేదు. అందులో ఒక రాజు ఒక సాదా విలుకాణ్లి మహా 


రధుణ్మి చేద్చామనుకుంటొడు. దానికి విలుకాడు పద్యంలో సమాధానం చెప్తాడు. 


అయితే నన్ను మామూలు రైతుగా మననీయండి, 
మా తండి అంతే తనయుడూ అలాగే వుండాలి. 
అ ప ఇళ 2 
తక్కువ తరగతి మనుషులు గొస్పనాళ్ళ కంశే 
ఘనమైన పనులు చెయ్యడం అధిక కీరి కదా. 


నేను యీ యిబ్బందికరస్టైన పాదాలని రాసి పెట్టుకున్నాను, అవి నాకు చాలా కాలం 
ఒక పధికునికి చేతికరలాగా ఉపయోగపడ్డాయి. లేకపోతే అప్పట్యో **ఉత్తములైని సంస్కార 
హీనులు అందించే నీచ సలహలక్రీ (పలోభాలకీ వ్యతిరేకంగా నన్ను కవచం కాపాడి 
నట్టుగా ఉపకరించాయి. చాలా మంది యువకులకి వాళ్ళ ఊహలని ఒక రకమైన 
చోదక శక్తితో ఒక ఓడ తెరచాపల్ని గారిలాగా; నింపే పాదాలు తగులుతూనే 
వుంటాయి. 

యీ సాదాలు షేక్‌స్పియర్‌ ముందు వాళ్ళల్ళో ఒకడ్డెన రాబర్బ్‌ (గీన్‌ ఆనే 
16వ శతాబ్బసు రచయిత “ది కామేడీ ఆఫ్‌ ది మెరీ ఆర్చర్‌ జార్మ్‌ (గీన్‌ 
అండ రాబిన్‌ హుడ్‌”లోవని పదేళ్ళ తర్వాత నాకు తెలిసింది. దీన్ని కనిపెట్టడం నాకు 
సంతోషం కలిగించింది. సాహిత్యం సట్లు యితోధికమైన (పేను కలిగింది. కష్ట 
భూయిష్ట్ట జీవితంలో (పజలకి నిజమైన న్నితంగ్భా సహకారిగా (సాచీన కాలంనుంచీ 
వున్నది సాహిత్యమే. 


అవును కా(మేడ్స్‌, జీవితపు (కూరత్వ మొరటుతనాల భయానుభవం నాకు 
కొల్లలుగా వుండింది. ఒక సారి నేను ఆత్మహత్య చేసుకునే దాకా కూడా 
పోయాను. చాలా కాలం దాకా అది గుర్తుకు వచ్చినప్పుడల్లా సిగ్సుతోటీ, 
అసహ్యంతోటీ నాకు నేనే దహించుకు పోయేవాచ్చి. 

(పజలు చెడ్డగా వుండే దానికంకే యెక్కువగా ఆజ్ఞానంగా వున్నారనీ నేను వాళ్ళ 
వల్బ గాని బీవితంవల్హ గాని జడునుకోలేదనీ, కాని నా సాంఘిక, తదితరమైైన నిరత 
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రాస్యతవల్బ అనీ, జీవితంలో నాకు ఆత్మ రక్షణ లేకపోవడమూ, నిస్సహాయతవల్ననే 
అనీ గుర్తించినప్పుడే నాకా భయం పోయింది. విషయాలు వున్న తీరు సరిగ్గా అది. 
మీరి విషయాన్ని గురించి బాగా ఆలోచించాలి. యేమంకే మీలో కొంత మందినుంచి 
వచ్చే మూలుగులూ, అసంతృప్తులూ వాళ్ళ ఆత్మరక్షణా లేమినుందీ, మానవుణ్ణి లోపలి 
నుంచీ బయటినుంచీ అణగదొక్కడానికి ““పాత పపంచం” వాడే (పతి దానిమీదా తిరుగు 
బాటు చేసే తమ శక్తిలో విశ్వాసం లేకపోవడంనుంచీ ఉత్పన్నం అవుతాయి. 

నా బోటి వాళ్ళం ఆ రోజులో ఒంటరిగాళ్ళం, సమాజానికి “సవతి బిడ్డలం.” 
తన శక్తిని గుర్తించిన చైతన్యం తొణికిసలాడుతూ, అధికారం హస్తగతం చేసుకుని, 
వ్యక్కుల (పయోజన పుష్ట (శమకి పూర్తి విలువ యిన్వడం నేర్చుకుంటున్న (శామిక 
వర్షానికి మీరు వందల సంఖ్యలో చెంది వున్నారు. యీ విషయాల్ని మీరు గుర్తిం 
చాలి; మన కార్మిక కర్షక (పభుత్వం అధికారంలో వుంది. నూటికి నూరు పాళ్ళూ 
మీ సామర్హ్యాలని అభివృద్ది చేసుకోవడానికి అది సహకరించి తీరుతుంది, సహకరించ 
గలదు కూడా. అది (కమేపీ చేస్తున్న పని అదే. బూర్చువాలు - దానికీ, మీకూ బద్ద 
శృతువులు -- దాని జీవితాన్నీ కృషినీ ఆటంకపరచకుండా నుంశే యింకా యెక్కువ 
విజయవంతంగా ఆ పనిని చేస్తుంది. 

మీరు మీలోనూ మీ శక్తిలోనూ ఒక విశ్వాసాన్ని ెంపొందించుకోవారి. ఆటం 
కాలని అధిగమించడంద్వారానూ సంకల్ఫొన్ని దృఢ పరచుకోవడంద్యారానూ సాధించే విశ్వాసం. 
మీరు మీలోనూ మీ చుట్ట పక్కలా వున్న గతకాలపు నైచ్య నికృష్ట వారస 
త్వాన్ని నిర్మూలించడం నేర్చుకోవాలి యేమంపే మరోలా మీరు “పాత (సపంచాన్ని 
పరిత్యజించడం” యెలా చెయ్యగలరు? అది బోధించే రీతిలో మీకు ఆ శక్తీ, ఆచ 
రించాలనే కోరికా లేనట్లయితే మీరా పాటని పాడలేరు. యెవళ్ళకేనా గానీ స్వల్ప ఆత్మ 
జయమేనా సరే యితోధిక బలాన్ని యిస్తుంది. శరీరాన్ని సుశిగితం చేసుకోవడం 
అధికతర ఆరోగ్యాన్నీ, నిలబడే శక్తినీ చురుకునీ నునిషికి యివ్వడం మీకు తెలుసు. నున 
సుకీ, సంకల్పానికీ అదే శిక్షణని యివ్వాలి. 

అలాటి శిక్షణ (పసాదించగల అద్భుత విజయాలకి సంబంధింది ఒక దృమ్మాంతం 
యిదిగో: కొంత కాలం కితం బెర్జిన్‌ లో ఒక ఆడమనిషిని (పదర్శనకి పెట్టారు. 
ఆమె చెరో చేతిలోనూ చెరో ెన్సిలూ పట్టుకుని, యింకో దాన్ని పళ్ళ మధ్యన 
పెట్టుకుని యేకకాలమందు అయిదు భాషలో అయిదు మాటలని రాయగలిగింది. యిది 
యేదో నమ్మశక్యం కానిదిగా కనిపంచవచ్చు. అంటే భౌతికంగా కష్యమనే దృష్మ్రానే 
కాకుండా ఆలోచనలో అసాధారణమైన విభజన చేసుకోవడం అవసరం అనే దృష 
కూడా యేమైనా ఆమె అలా చెయ్యడం మాతం నిజం. స్పై పెచ్చు, అస్తవ్యస్త 
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బూర్చ్పువా సమాజంలో అద్భుతమైన శక్తి సామర్శ్యాని యెలా వృధా చెయ్యడం జరు 
సతుందో కూడా యీ వాస్తవం తెలియచేస్తుంది. నలుగురి దృష్టీ ఆకర్షించాలంకే 
చేతులమీద వీధులో నడవడం, యేన్మూతం ఉపయోగం లేని లేదా యేమ్మాతం 
ఆచరణాత్మక విలువలేని స్పీడు రికార్డులు స్మాసించడం, యిరన్హై మంది (ప్రత్యర్థుల 
తోటి యేకకాలమందే చదరంగం ఆడ్డం, వె రెత్తి పొయే సాముగరిడీలు అష్టావధానాలు 
చెయ్యడం అక్కడ వుంటుంది. మొత్తంమీద భోగలాలసతతోటి వెక్కసంసుట్టి విసు? 
త్రిన జనానికి గిలిగింతలు ెట్లడానికి (పచారం పొందే అట్టహాస _సదర్శనలని కని 
పెట్ట డం అక్కడ జరుగుతుంది. 

““సమాజపు పరమ అజ్ఞానం విరోధిస్ఫూ నున్నా చర్చి తీవ విద్వేషంతో 
ళ్ళు పటపట కొరుకుతూన్నప్పుడు, పెట్టుబడిదార్డ దురాశ, కళా శాస్త “పోషకుల” తిక్క 
కోరికలు వున్నప్పుడు మాననాళి శాస్త సాంకేతిక కథా రంగాల్నో నిజంగా సాధిం 
చిన విలునైందీ, శాశ్వతంగా ఉసయోగకరమై ందీ అంతా కూడా కష్టృభూయి 
ష్పమ్టైన పరిస్పితుల్నో పనిచేస్తూ వ్యక్తులు సృష్ట్పిందిందే అనే విషయాన్ని 
యువకుళైన మీరు తెలుసుకుని తీరాలి. సంస్కృతిని సృష్క్టెందిన వాళ్ళల్నో చాలా మంది 
సామాన్య _శామికులు నున్నారని గుర్తు ౦చుకోవాఠి. ఉదాహరణకి మహత్తర భౌతికశాస్త్ర 
వేత్త ఫారడే! అనేకం కనిపెట్టిన ఎడిసన్‌? లాంటి వాళ్ళు. మరమగ్గాన్ని కని 
పెట్టిన ఆర్క్‌రైట్‌,1 కురకారుడు. అత్యద్భుతమైన సింగాణీ కథానై పుణ్యం వున్న బెర్నార్డ్‌ 
పారిస్సీ!*9 కమ్మరి సని చేసేవాడు. యింతవరకూ (పసంచంలో అద్దితీయమని "పేరు 
పొందిన మహా నాటక రచయిత “షేక్‌స్సియర్‌ మామూలు నటుడు. మొల్యేర్‌1! కూడా 
అంతే. మనుసులు తను సానుర్ణ్యాలని అభివృద్ది చేసుకోగలిగిన పద్దతికి సంబంధించి 
వందలాది ఉదాహరణలు యిన్వపచ్చు. 

యిదంతా కూడా యివాళ మాననాళి హస్తగతం అయిన శ్యాస్తీయ విజ్ఞాన, 
సాంకేతిక యంత సాధనాల విస్తార సామ్మగి సమకూ ర్సే ఉపయోగాలు అనుభవిం 
చని వ్యక్తులకి సాధ్యమైంది. వున దేశంలో సాంస్కృతిక కృష యెంత సులభం 
అయిందో వూహించండి. యిక్కడ మనుషులని అర్హరహితహ్హైన (శమనుంచి విముక్తి 
చెయ్యడానికి మనం కృషిచేస్తున్నాం. దుర్భరంగా దోచుకోవడంనుంచి (శామికులని విముక్తి 
చెయ్యడానికి కృషి చేస్తున్నాం. ఆ దోపిడీ వేగవంతంగా పతనమ్హైపోయే ధనికవర్నాన్ని 
తయారుచేస్తుంది, (_శామికవర్నాన్ని పతనం చేసే భయం కలిగిస్తుంది. 

మీరు ఒక మహాత్తరష్టైన, my స్పష్యమెన కర్షన్యాన్ని యెదుర్కొంటున్నారు - 
“పాత |(సపంచాన్ని పరిత్యజించడం”, నూతన (పపంచాన్ని సృష్టించడం అనే కర్తవ్యం. 
యుగి. ఆగంణవె ౧డి. మన | శామికవరం చూపించిన ఆదర్శందారా యీ (కమం 
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మర uu పాప 


అన్ని వేపులా అభివృద్ది చెందుతోంది, అభివృద్ది చెందుతూనే వుంటుంది, పాత 


గ = ఇఒ అల 
పపంచం దీని దారిలో యే ఆటంకాలని పెట్టినా సరె. యీ కార్య సన్నద్బుం 


గొ 


వడం కోసం (పపంచమంతా (శామికులు నడుములు బిగిస్తున్నారు. వ్యక్తుల కృషి 
చుట్టూతా. ఒక సానుభూతి వాతావరణం సృష్టి అవుతోంది. వాళ్ళు ఒక సమష్టి 
లోని విడివిడి తునకలుగా యింక యెంత మ్మాతమూ భావించడం లేదు, దాని సృజ 
నాత్మక సంకల్పాన్ని చాకే పధనిర్చేశకులుగా భావించుకుంటున్నారు. 

యిలాంటి లక్ష్యం పెట్టుకున్న తర్వాత, మొట్టమొదటి సారిగా యెంతో సాహ 
సంతో అలా పెట్టుకున్నాక, “యేం చెయ్యాలి.” అనె లాంటి (పశ్నకి తావులేదు. 
“బతకడం కష్యంగా వుంది” అంటారు కొందరు. నిజంగా అంత కష్టంగా వుందా? 
మీ అవసరాలు పెరగడంవల్లా, మీ తాత ముత్తాతలు యెన్నదూ కనీ వినీ యెరిగి 
వుండని వస్తువుల్ని మీరు కోరుకుంటూ వుండటంవల్హ్లా కదూ బతకడం కష్టంగా 
వుందనిపించడం? బహుశా మీ కోరికలు అధికం అయ్యాయేమో? 

మీతో చాలా మంది, సమష్టి కృషిలోని సంతోషాన్నీ కవిత్వాన్నీ అర్భం చేసుకుని 
పైసలని కూడబెట్టు కోవాలని వాంఛించకుండా, మానవుడిమీద, (పపంచంలోని మహత్తర 
అద్భుతమూ, (ప్రపంచంలోని సకల అద్భుతాల సృష్ట్టికర్హా అయిన మానవుడిమీద సై సలు 
చెలాయించే. దుష్ట అధికారాన్ని మటు పెళ్ళే కోరికతో వున్నారనీ నాకు తెలుసు 
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యిప్పుడు నేను రాయడం యెలా నేర్చుకున్నానూ అనేదానికి జవాబు చెప్తాను. 

నేను జీవితంనుంచీ, పుస్తకాలనుంచీ ఉభయ్మతా అనుభూతుర్ని పోగుచేసుకున్నాను. 
మొదటి వాటిని ముడి పదార్ధంతో పోల్చవచ్చు, రెండవ వాటిని సగం ఉత్పత్తి అయిన 
పదార్భంతో పోల్చవచ్చు. లేదా ముతగ్నా అయినా సాదా మాటల్నో చెప్పాలంటే 
మొదటి సందర్భంలో నేను పశువుతో వ్యవహరించాల్సి వచ్చింది, తర్వాత సందర్భంలో 
మహా చక్కగా పదును చేసిన చర్మంతో వ్యవహరించాల్సి వచ్చింది. నేను విదేశీ సాహి 
త్యానికి చాలా యెక్కువగా రుణపడివున్నాను, ముఖ్యంగా (ఫాన్సు దేశపు సాహిత్యానికి, 

మా తాత (కూరంగా, పీసినారిగా వుండేవాడు. కాని బాల్నాక్‌ “ఎజెనీ |గాండే” 
చదివే దాకా నేను ఆయన్ని సరిగా లర్బం చేసుకోలేకపోయాను. ఎజెనీ తండి వృద్ద 
గ్రాండే కూడా (క్రూరంగా పిసినారిగా వుండి, మా తాతని పోరి వుండేవాడు. కాని 
అతను నూ తాత కంటే యెక్కువ మొద్దుగా తక్కువ ఆసక్తికరంగా వుండేవాడు. 
యీ (ఫెంచి మనిషితో పోలిస్తే, నేను (పేమించని ఓ ముసలి రష్యన్‌ మెరుగ 
య్యాడు. యిది ఆయన పట్ల నా దృకృథంలో మార్పు తేలేదు కాని నేను ఒక 
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గొప్ప ఆవిష్కురణని, అంట, మనిషిలో నేను చూడని దాన్నీ, నాకు తెలియని దాన్నీ, 








దేన్నో పుస్తకాలు నాకు తెలియచేస్తున్నాయి అన్నదాన్ని, చేశాను. 

నీజ్లి నోవ్‌గొరొద్‌లోని తరహా జీవితాన్ని మనుషులు ఇంగ్లీషు, జర్మన్‌ రమ్మలో 
గడపడం లేదు గొని, అంతకంట పెద్ద మెరుగు యేమీ కాదని జార్చి ఎలియట్‌ 
నీరసపు నవల “మిడిల్‌ మార్చ్‌”, జాయెర్‌బాఖ్‌, స్పిల్‌హాగెన్‌ పుస్తరాలు నాకు తెలియ 
చేశాయి. వాళ్ళు అలాంటి విషయాలే నూట్టాడుకునే నాళ్ళు - తమ ఇంగ్లీషు జర్మన్‌ 
సైసలని గురించీ పభువంఠటే భయపడ్డమూ, ఆయన్ని (పేమించడమూ గురిందీ 
మాట్టాడుకునే వాళ్ళు. కాని సరిగ్గా నూ ఏీధిలో నాళ్ళల్హాగానే ఒకళ్ళనొకళ్ళు ద్వేషిం 
చుకునే వాళ్ళు, ముఖ్యంగా యేదో ఒక రకంగా తమ చుట్టూతా. నున్న అధిక 
సంఖ్యాకుల కంయే భిన్నంగా వుండి, వేరే తరహాగా వుండేనాళ్ళని. రష్యన్నకీ వివేశీయులకీ 
మధ్యన సారూప్యంగా వుండే అంశాల కోసం నేను వెదకడం లేదు. లేదు, నేను తేడాలు 
చూడబోయాను, అయినా కాని సోలిక కనిసిందింది. 

దివాళా తీసిన వర్తకులు, నూ తాత అస్తనితులు, థాకరే నవల “వానిటీ 
“ఫెయిర్‌” లోని మనుషుల నూదిరే, ఆదే నిషయాలని గురించి నూట్టాడేవాళ్ళు. నేను 
రాయడమూ, చదవడమూ _ స్తా తసాఠంసుంద నేర్చుకున్నాను. నాకు ఆ సుస్తకం 
అంపే యిస్న ష్‌ యేమంశే ఆది కమ్మని సంగీత భాషలో వుంది. మా తాతా 
యింకా యితర ముసలాళ్ళూ తను సిరల గురించి ఒకళ్ళ కొరళ్ళు సితూరీలు చెప్పు 
దురు ఆన్‌సాలెమ్‌ గురించి చ| కవర్టి 


డెవిడ్‌! చేసిన సితూరీలు నాకు గుర్చుకునచ్చాయి. నూమూలుగా మనుషులూ, 


ge 


కుంటూ వుంటే దేముడికి అవిభేయిడైన 


ముఖ్యంగా యువకులూ, పాొడైసోయారనీ, యింకా బడుద్దాయిల్హాగా సోమరిగా తయార 
వుతున్నారనీ, భగవంతుడి సట్ట భయభక్తులు లేకుండా పోతున్నాయనీ ఆ ముసలాళ్ళు 
అనుకునేటప్పుడు వాళ్ళు నిజం చెప్పడం లేదనే నాకు అనిసించింది. డికెన్సు చ్చితిం 
చిన వంచకులు సరిగ్గా అలాంటి నిషయాలనే అనుకునేనాళ్ళు న 

చర్చి మనుషుల మధ్యన వాదాలని జ్యాగత్తగా విన్నాక, వాళ్ళు మిగతా దేశాల్ళోని చర్చి 
మనుషుల్లాగా నూటలని పట్టుకుని వేలాడుతున్నారన్సీ చర్చి మనుషులందరికీ, మిగతా 
వాళ్ళని అణగదొక్కి వుంచడానికి మాటలన్నీ ఒక దారి అనీ, చర్చి వాళ్ళల్లాగే వుండే 
రచయితలు వున్నారనీ నేను కనిపెట్టాను. ఆసక్తికారకమెనా యీ పోలికలో యేదో 
అనుమౌనాస్సటష్టుంది నుందని త్వరలోనే నాకు అనిపందింది. 

నా సఠసంలో ఓ సద్దతీ (క్రమం లేననుకోండి (సతీదీ యాదృచ్చికంగా జరి 

యి 

గిందే. చూ యజమాని సోదరుడు క్సవ్యే డె మొంబెపేన్‌, గబోరియో లాంటి 


వాళ్ళు రాసిన (ఫెంచ్‌ “పసుపు అట్మ” చవకబారు. నవలలని యిష్టంగా చదివే 
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వాడు. వాటిని చదివిం తర్వాత ““నిహిఠిస్టుల -- విష్టవకారులోని గురించి విద్వేషపూరిత 
వర్షనలు చేస్తూ వాళ్ళని పరిహసించే రష్యన్‌ పుస్తకాలు అతనికి తటస్సపడ్డాయి. నేన్స 
ఈ పుస్తకాలు కూడా చదివాను. నేను కలిసి బతికేటువంటి వాళ్ళతోటి దాదాపు యే 
సంబంధమూ లేకుండా వుండే మనుషులని గురించీ నన్ను వచ్చి తనతో కలవమని 
పిలిచిన ఆ నేరస్సునికి ఓ రకంగా సన్నిహితంగా వుండే మనుషులని గురించి చదవడం 
నాకు ఆసక్తికరంగా వుండేది. ““విష్ణవత్వం” యీ మనుషుల్లో యెక్కడ వుందో 
నాకు అర్భం కాలేదనుకోండి, రచయితల ఉద్దేశం యిదే, యేమంకే రచయితలు అందరు 
““విప్ణ్రవకారుల్నీ” ఒకే రంగుతో పులిమేసే వాళ్ళు. 

నాకు పొమ్యలోవ్‌ స్కీ “మోలొతొవ్‌”, “పశుబుద్దుడి ఆనందం” తగిలాయి. పశు 
బుద్ది జీవితంలోని ““అణగార్బే మందకొడి జీవితం”, పశుబుద్ది ఆనందంలోని కుద 
త్వం ఆవి నాకు తెలియచేశాయి. మబ్బుగా వుండే నిహిలిస్సులు వృద్ది పొందుతూ 
వుండే *మోలొతొవ్‌” కంకే మెరుగని నాకు, అస్పష్ప్పుంగానే అనుకోండి, అనిపించింది. 
పొమ్యలోవ్‌ స్కీ తర్వాత నేను జరూబిన్‌*”2 రాసిన “రష్యన్‌ జీవితపు వెలుగు నీడలు” 
అనే పరమ నీరస పుస్తకం చదివాను. ఆ పుస్తకంలో నాకు (పకాశవంతమైన భాగం 
యేదీ కనిపించలేదు, కాని చీకటి పార్శ్వాలు మాతం యింకా స్పష్టంగా యింకా 
వెలపరంగా వుండేట్టు నాకు తెలిశాయి. 

నేను చెత్త పుస్తకాలని లెక్కలేకుండా చదివాను. కాని అవి కూడా నాకు ఉప 
యోగపడ్డాయి. జీవితంలోని అనాకర్నక భాగాలని గురించి కూడా ఆకర్షవంతమ్హైన భాగా 
లల్హాగానే యెవళ్ళేనా తెలుసుకోవాలి. సాధ్యమైనంత అధిక జ్ఞానం సంపాదించాలి. 
అనుభవం యెంత  సనైైవిధ్యవపూరిత మైందైెతే అంత వర్హమాన దశని మనిషి 
సంపాదించుకుంటాడు, అతని దృష్టి పథం అంత విస్త్రృతమవుతుంది. 

విదేశీ సాహిత్యం పోలికంకి పుష్కలంగా సరుకుని అందించింది. అందులో (సద 
రించిన నేర్పు నన్ను చకితుణ్మి చేసింది. యీ పుస్తకాలు మనుషుల్ని యెంత 
సజీవంగా, స్పష్టంగా చ్మితించాయం కే వాళ్ళు నాకు స్పర్శవేద్యంగానే కనిపించారు. నాకు 
వాళ్ళు రష్యన్ల కంకే చురుగ్గా కనిపించారు - వాళ్ళకి మాటలు తక్కువ, చేతలు 
యెక్కువ. 

నా మీద “పెద్ది” (ఫెంచి రచయితలు స్టెండాల్‌, బాల్నాక్‌, ఫ్లాబెర్‌లు గాఢ 
మైన రూపనిష్పాదక (పభావం కలిగించారు. ఆరంభకులందరికీ యీ రచయితల పుస 


వాష్‌ ళో 
లని చదవమని నను సలహా యిస్తాను. వాళ్ళు నిజంగా మేధావంతులై న కళాకారులు 


రూపానికి సంబంధించి అందె వేసిన నిపుణులు, అలాంటి వాళ్ళు రష్యన్‌ సాహి 


త్యంలో యింకా దర్శనమివ్యాల్సి వుంది. నేను వాళ్ళ రచనలని రష్యన్‌ భాషలో 
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వదివాను, అయినా కానీ (ఫెంచ్‌ రచనలోని శక్తిని (గహించడానికి అది అటంకం 
కాలేదు. కుప్పలు తెస్పలుగా “పసుపు అటు "” నవలల తర్వాత మైయ్‌న్‌ రీడ్‌? 
తర్వాత, ఫెనిమోర్‌ కూసర్‌, గుస్తాస్‌ ఎనూర్‌,** పొంసొన్‌ డ్యు అెరైల్‌ రచనల 
తర్వాత యీ పుపో రచయితల కథలు నా నీద సుంతదండం తిప్పినట్టు 
సమ్మోహక (పభావం కలిగించాయి. 

ఒక (టినిటీ ఆదివారం రోజున నేను సంబరం చేసుకునే వాళ్ళ కంటపడ 
కుండా ఒక మిద్దెమీద దాంకున్సి ఫ్లాబెర్‌ “అమాయక హృదయం” చదవడం నాకు 
సుర్తుంది. ఆ కథాకథనం నాకు ఆశ్చర్యం కలిగించింది, యేదో చూపూ, వినికిడీ 
పోయిన వాడి లాగా అయినట్ము అనిపించింది. చుట్ఫ్యూతా సందోహంగా వున్న పండగ 
వేడుకలన్నీ ఒక సామాన్య (ప్రీ వంటలక్క, యే రకమ్మెన ఘనకార్యాలు గాని, 
నేరాలు గాని చెయ్యని ఆవిడ మూర్తి తో మూసుకుపోయాయి. సాదా మాటలు, నాకు 
అంత పరిచయమైన మాటలు, ఒక “సామాన్య” వంటలక్క జీవిత కథలో వాడిన 
మాటలు నన్ను అంతలా కదిలించి వెయ్యడం అనేది అర్భం చేసుకోవడం నాకు 
కష్టంగా వుండింది. ఆ పుస్తకం నా మీద కలిగించిన (ప్రభావంలో యేదో ఒక రక 
మైన మంతమహిమని కచ్చితంగా నేను వివేచించినక్ళే వుంది. కొన్ని సార్గు, ఒక 
ఆటవికునిలాగా ఆ చేస్తున్న దేమిక్టాందీ ఆలోచించకుండానే యీ మంత రహస్యం 
యేమిభ్రందీ ఆ లైన మధ్య కనిపెట్టడానికా అన్నట్టు నేను ఆ సేజీలని వెలు 
తురికి యెదురుగా పెట్టి చూశాను! 

నిగూఢమైన, రక్తదాహం గల నేరాలని వర్ణి ంచే పుస్తకాలు నాకు డజన్ల కొద్దీ 
పరిచయమే, అయినా నేను స్టైెండాల్‌ రాసిన “ఇటారియన్‌ గాధలు” చదివినప్పుడు 
అదంతా యెలా జరిగిందీ నాకు బోధపడలేదు. | కూరకృత్యాలనీ, పగతీర్చుకునే హత్యలనీ 
వర్ణించిన మనిషి యిక్కడ వున్నాడు. అయినా గానీ అతని కథలని నేను యేదో 
“రుషుల జీవిత కథలు అయినట్ఫూ, నరకంలో చి తహింసలు పడుతున్న వాళ్ళని 
ఓదార్చడానికి దేవమాత అక్కడికి వెళ్ళిన కథ “మనదేవి కలె వింటున్నట్టూూ చదివాను. 

బాల్హాక్‌ “మేక తోలు ముక్క” నవలలో బేంకర్‌ విందు యిచ్చిన వర్ణన వున్న 
సేజీలని చదివుతూ వుంకే నాకు పరమాశ్చర్యం కలిగింది. పాతికమంది అతిధులు 
అందరూ ఒకే సారి నా చెవులు చిల్లులు సడిపోతాయా అన్నంత గందరగోళం లేపుతూ 
మాట్స్నాడేస్తారు ఆందులో. యింకా ముఖ్యం అయింది యేమిటంటే నేను ఆ అతిధులు 
మాట్ళాడింది వినడమే కాదు, వాళ్ళల్ళో (వతి ఒక్కళ్ళనీ వాస్తవంగా చూశాను. బాల్నాక్‌ 
ఆ బేంకర్‌ అతిధుల రూప లావణ్య విశేషాలని వర్థించకపోయినా నేను వాళ్ళ కళ్ళ నీ 
చిరునవ్వులనీ, హావ భావాలనీ చూడగలిగాను. 
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మాటలతో (ప్రజలని వర్థి ంచే కళ, వాళ్ళ సంభాషణని సజీవంగా, శ్రవణ | గాహి 


» a ఇ? tt అభీ క్‌ [oni] aE షె ఇ? wn 
తంగా చేసే కథ సంభాషణని సృష్బంచడంర్‌ పరిణతి చెందిన నై పుణ్యం ౧౦ 
బాల్పాక్‌, తదితర (ఫెంచి రచయితల నేర్పు యెప్పుడూ నన్ను ముంచెత్తే సేది. బాఠాక్‌ 
అ జ 


వుస్తకాలు లైల వర్ణ చఇతాలతో చేసినడేమో ననిసించేది. నేను మొదటి సారి రూబెన్స్‌ 175 
ల 


థ్‌ 


fa 
ర్‌ 
ర 


(తాలు చూసినస్పుడు నాకు తక్షణం బాల్హాక్‌. గుర్తుకు వచ్చాడు. దొస్తా యేవ్‌స్కీ రాసిన 
క్క 


లా రుణపడి వున్నాడని అనుకోకుండా వుండలేకపోయేవాణ్ళి. లేఖినితో గీసిన చిత్రా 


Go 


పుస్తకాలు చదివినప్పుడు, నవలా సాహిత్యపు యీ మహా నిపుణుడికి ఆయన 
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లాగా తీక్షృంగా వున్న బిగిగల గొన్‌కూర్‌ సోదరుల నవలలూ నాకిష్ట్టంగానే వుండే. 
మబ్బుగా వుండే రంగులతో, హత్తుకునేటట్టు గీసిన చ్మితాల్జాగా వుండే జోలా!?$ 
వ్యాకుల రచనలూ యిష్టంగానే వుండేవి. హ్యూగో నవలలు నన్ను ముగ్గుణ్ణి చెయ్య 
లేదు. “1793వ సంవత్సరాన్ని కూడా యేదో ఉదాసీనంగా చదివాను. తర్వాత 
మా(తమే అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ రాసిన “దేవతల కాంత చూశాకనే ఆ డఉదాసీనతకి 
కారణం నాకు అర్భం అయింది. యెన్నో విషయాలని అసహ్యించుకోవడం నేను నేర్చు 
కున్నాకనే నేను స్పెండాల్‌ రాసిన వాటిని చదివాను, అతని నిబ్బరమ్హైన మాటా, 
సంశయాత్మక మందహాసం నన్ను సా ద్వేషంలో దృఢం చేశాయి. 

సైన చెప్పిన దాన్ని బట్టి తేలేది యేమిటంటే నను రాయడం అనే దాన్ని 
(ఫంచి రచయితలనుంచి నర్చుకున్నాను. యిది యాదృచ్చికమే, కాని ఫలితాలు (పయో 
జనకరంగా వున్నాయి. అందుకనే మహా రచయితల (గంధాలని మూలంలోనే చదివి, 
మాటల కళని వాళ్ళ దగ్గర్నుంచి నేర్చుకొనేందుకు గాను (ఫెంచి చదవమని నేను 
యువ రచయితలకి సలహా యిస్తాను. 

రష్యన్‌ సాహిత్యంలో మహా రచయితలైన గోగొల్‌, టాల్‌ స్థాయ్‌, తుర్తేనెవ్‌, గొన్‌చ 
రోవ్‌, దొస్తాయేవ్‌స్కీ, లెస్కోవ్‌ల రచనలని నేను చదివింది చాలా తర్వాతనే. తన 
అద్భుతమైన భాషా సంపదతోటీ, జా నంతోటీ నా మీద నిస్సందేహంగా  లెస్కోవ్‌ 
(ప్రభావం కలిగించాడు. రష్యన్‌ జీవితంలోకి చొచ్చుకుపోయిన సన్నిహితమైన పరశీలనా 
దృష్బగల గొప్ప రచయిత ఆయన. ఆయనకి మన సాహిత్యంలో రావాల్సినంత పేరు 
రాలేదు. తను లెస్కోవ్‌కి యెంతో రుణ పడివున్నానని చేహౌొవ్‌ అన్నాడు. 

రష్యన్‌ సాహిత్యమూ, విదేశీ సాహిత్యమూ - వీటి అభివృద్ది గురించిన పరిజ్ఞానం 
రచయితకి విధిగా వుండాలని మళ్ళీ చెప్పడానికే యీ పరస్పర సంబంధాలనీ, (పభా 
వారినీ నేను పేర్కొన్నాను. 


నేను రాయడం యెలా నేర్చుకున్నాను 150 


ఖీ 





దగ్గర దగ్గర యిరవై యేళ్ళ వయసప్పటికే, జనానికి చెప్పగలిగింది, చెప్పి 
తీరవలసిందీ యెంతో నేను మాసినట్బ్మూ, నిన్నట్బూ, అనుఖవించినట్నూ నేను 
గుర్తించాను. మిగతా నాళ్ళకంతే భిన్నంగా కొన్ని విషయాంని నేను తెలుసుకున్నట్లూ 
అనుఖవించినట్యూ నాకు అనినంటింది. అది నన్ను కలత బెట్టింది అశాంతిగా, 
వదిరేటటు వంటి మానసిక సితిలో పెట్టింది కూడా. తుర్తేనెన్‌ లాంటి సిద్ద 
హస్స్కులైన రచయితలు రాసినవి చదివేటప్పుడు కూడా (పధాన ప్మాతల గురించి 
నేను బహుశా యేదో చెప్పగలనేమోననీ, ఉదాహరణకి “వేటగాని కథలు నాయకుల 
గురించి తుర్నేనెవ్‌ కంటే మరోలా చెప్పగలనేమోనని అనిపించింది. అప్పటికే కథాకథన 
నైపుణ్యం వున్న వాడినని నాకు పేరు వచ్చింది. ఓడ రేవు కార్మికులు, రొళ్బులు 
తయారు చేసేవాళ్ళు, తిరుగుబోతులుు తివాసీలు చేసేవాళ్ళు, రైల్వే కార్మికులు, 
దేశ దిమ్మరులుు మొత్తంమీద నేను యెవళ్ళ మధ్య బతుకుతున్నానో వాళ్ళంతా నేను 
చెప్పే వాటీని ఆసక్తిగా వినేవాళ్ళు. నేను చదివిన పుస్తకాలనుంచి విషయాలనీ తిరిగి 
చెప్పేటప్పుడు, తరుచుగా యితివృత్త సన్నివేశాలని మార్చేన్తున్నట్లూూ; నేను చదివిన దాన్ని 
వ్యకీకరిస్తున్నట్యూూ; నా అనుభవంలోనుంచే సేకరించిన వాటిని జోడిస్తున్నట్లూ నాకు 
అవగతం అయింది. అలొ యెందుకు జరిగిందంటే జీవిత సాహిత్యాల వాస్తవాలు నా 
మనసులో పెన వేసుకుపోయాయి. ఒక పుస్తకం మనిషి అంతగానూ ఒక దృగో చర 
విషయం. అది సజీవ, భాషణ వాస్తవం కూడా. అది మానవుడు సృష్టించిన, 
సృష్టిస్తూ వున్న విషయాలన్నిటి కంటే కూడా చాలా తక్కువ “విషయం.” 

నేను చెప్పేది విన్న మేధావులు నాకు యూ సలహాని యిచ్చారు: “మీరు 
రాసితీరాలి. |పయత్నించి చూడండి” 

నేను తరుచుగా నన్ను అణగార్చినవో, లేక ఆనంద శ్చీనవో ఆ సకల విషయాలని 
వ్యక్తం చెయ్యాలనే (పేరణతోటి వాగ్చాటి దాడులని, మాటల ర్వురిని అనుభవించి 
మత్తెక్కి  పోయేటట్మువాణ్భి. “నా గుండె గుబగుబ వదిలించుకోవాలని ఆ(తపడే 
వాణ్ణి. నా లోపలి ఉదికృతవల్భ నేను చ్మితహింస పడిన కణాలు వున్నాయి. నా 
కంఠంలో ఉండ కొట్టుమిట్టాడిన క్షణాలు వున్నాయి. నా మితుడు గాజు వూదే 
అనతోలీ (పతిభ వున్న క్యురాడనీ సహాయం యేం రాకపోతే నాశనమై పోతాడనీ అర 
వాలనిపించేది. సామాన్య వేశ్య థెరెసా చక్కని మనిషనీ ఆమె పడుపు వృత్తికి దిగడం 
అన్యాయమనీ _ అరవాఠని పించేది. ఆమె దగ్గరకి వెళ్ళే విద్యార్ది కురాళ్ళు యీ 
విషయాన్ని చూళ్ళేదు, జీవనాధారం కోసం ముష్టి యెత్తుకునే ముసలామె మాతిత్సా, 
పడుచుదనంతో వుండి బాగా చదువుకున్న మం(తసాని యాకొవ్‌లేవా కంటే గట్టి 
బర వున్న మనిషని (గహించనక్కే : 


160 మక్సీవ్‌) గోర్కీ 
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నా సన్నిహిత మితుడు, విద్యార్థి కి కూడా తెలియనంత రహస్యంగా నేను థెరెస్సి 


€ 


గురించీ, అనతోలీ గురించీ పద్యాలు రాశాను. వసంతరుతునులో మంచుకరిగి రొళ్ళెలు 
చేసే వాళ్ళ నేలమాళిగంలోకి మురికి నీటిగా (పవహించేందుకు కాక మందు కరుగుతుం 
దని పద్యాలు వోల్హ అందమైన నది ఆనీ; జీవితం అనేది ఆత్మని నై కల్యపరిచే 
మురికి బాడవ, నిరాశ అనీ పద్యాలు రాశాను. 

పద్యాలు సునాయాసంగా రాసేసేవాణ్ళి. కాని నేను రాసింది వెలపరంగా వున్నట్టు 
నాకు అనిపించింది. నేర్చూ (పతిభా లేనందుకు నామీద నాకే అసహ్యం కలిగేది. నేను 
పూష్కిన్‌, లేల్మాన్‌తొవ్‌, న్మెకాసొవ్‌ల పద్యాలూ కూరొచ్చిన్‌177 చేసిన బెరంజే1?8 అను 
వాదాలు చదివి, యీ కవులతోటి నాకు యే మా_తమూ సాదృశ్యం లేదని స్పష్మంగా 
గుర్తించాను. వచనం రాయాలని నిర్జారణ చేసుకోలేకపోయాను. అది నాకు పద్యం 
రాయడం కంటే కష్టంగా కనిపించింది. దానికి నిశిత దృష్టీ, యితరులు చూడలేని 
విషయాలని చూసి పరిశీలించే శక్తీ, సూటిగా వాడిగా వుండే శైలీ అవసరం. 
యేమైనా వచన రచనలో (పయత్నం చెయ్య మొదలుపెట్టాను. అయినా '“లయబద్బ” 
మైన వచన సాధనాన్ని యెన్నుకున్నాను, యేమంకే మామూలు వచనం నా సామర్హా § 
నికి మించిందిగా కనిపించింది. సాదా శైలి రాయాలన్న నా (పయత్నాలవల్స విచారక 
రమూ, పరిహాసాస్సదమూ అయిన ఫలితాలు దాపురించాయి. లయబద్దమైన వచనంలోనే 
నేను “పాత ఓకు చెట్టు పాట” అన్న బృహత్తర “పద్యం” రాశాను. యీ చెత్త 
రాతని ముక్కలు ముక్కలుగా ఖండించడానికి వి. కొరొలేన్‌కొకి డజను మాటలు సరి 
పోయాయి. “జీవిత సుడిగుండం” అనే, పరిణామ సిద్దాంతాన్ని చర్చించే వ్యాసం,” 
నేను పొరపడకుండా వున్నట్లయితే “జ్ఞానం” అన్న ష్మతికలో (పచురితమై ౦దానికి 
సంబంధించి నాకు కలిగిన ఆలోచనలని అందులో వ్యక్తం చేసినట్టు నాకు గుర్తు. 
దానికి సంబంధించి నా జ్ఞాపక పేటికలో వున్న ఒక్కటీ “అనంగీకారం తెలియచెయ్య 
డానికే నేనీ (పపంచంలోకి వచ్చాను” అన్న వాక్యం. నేను నిజంగా పరిణామవాదాన్ని 
అంగీకరించలేదని చెప్పి తీరాలి. 

యేమైనా లయబద్దమైన వచనం పట్ట నాకు వున్న పక్షపాతాన్ని కుదర్చడంలో 
కొరాలేన్‌ కొ నెగ్గ లేకపోయాడు. అయిదేళ్ళ తర్వాత నా కథ “తాత అర్కీవ్‌”ని పొగు 
డుతూ నేను ఆ కథని “పద్యాన్ని పోలిన దేనితోటో” ముస్తాబు చెయ్యకుండా 
వుండాల్సిందని ఆయన అన్నాడు. మొదట్నో నేను ఆయన అన్నదాన్ని నమ్మలేదు. 
కాని తర్వాత యింటి దగ్గర చూద్దును కదా మొత్తం ఒక “పేజి అంతా, పచ్చిక 
మైదానంలో కుంభ వృష్మ్విని గురించిన వర్శన అంతా ఆ దిక్కుమాలిన “*లయబద్ది” 
వచనంలో రాసినదని విచారభరితంగా గుర్తించాను. ఆ వచనం చాలా కాలం నా అడు 
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గులని అనుసరించి, అవాంఛనీయంగా అనువు గాని చోట నా కథలో కి యిండి 
పోయింది.... మొత్తం మీద నేను ఒక “రమ్యమైన” శైలిని వాడ (పయత్సించాను. 
ఒక ఉదాహరణ: “ఆ తాగుబోతు, వదనంమీద మందహాసంతో, చలించే తన నీడని 
పరీక్షిస్తూ దీపస్తంభాన్ని ఆలింగనం చేసుకుని నుంచున్నాడు.” నేనే రాసినట్టుగా ఆ 
రాతి, సందర్భవశాత్తూూ, గారి లేకుండా, వెన్నెలగా వుంది. ఆ రోజులో అలాంటి 
ర్మాతిళ్లప్పుడు వీధి దీసాల్ని వెలిగించే వాళ్ళు కారు. పైగా ఒక వేళ దీపాలు వెలిగినా 
గాలి లేకుండా వున్నప్పుడు ఆ మనిషి నీడ నిశ్చలంగా వుంటుంది. అలాంటి పొర 
పాటూ, తప్పులూ నా కథల్ళ్‌ (పతిదాంచ్నోనూ తగిలాయి, దానికి గాను నన్ను 
నేనే త్మీవంగా నిందించుకున్నాను. 

““సముదం చిరునవ్వు నవ్వుతోంది” అని రాశాను. చాలా కాలం అలా అనడం 
మంచిదనే అనుకున్నాను. అందాన్ని వెంటాడ్డ ంలో నేను యెప్పుడూ వర్థ్యనకి సంబంధిం 
చిన సూటిదనానికి దూరం అవుతూనే వుండేవాణ్ళి. విషయాలని తలకిందులు చెయ్యడం, 
మనుషులని తప్పుగా వర్చించడం వుండేది. 

“మీ పొయ్యి అది వుండాల్సినట్టుగా వుండదు” అన్నాడు లియో టాల్‌స్టాయ్‌ నా 
కథ “యిరవై ఆరుమంది పురుషులూ, ఒక అమ్మాయిని గురించి చెపుతూ. నేను 
వర్శించినట్టుగా పాయ్యిలోని మంట లొళ్ళైలు కాల్చేవాళ్ళ ముఖాలమీద వెలుతురు (పస 
రింపచెయ్యదుట. నా “ఫామా గొర్పేయెన్‌ "లోని మెదీన్‌స్కయా గురించి మాటాడుతూ 
“ఆమెకి మూడు చెవులున్నట్యున్నాయి - ఒకటి ఆవిడ చుబుకంమీద కూడా -- చూడండి” 
అన్నాడు చేహోౌవ్‌. నిజంగా అదంతా అతినిజం, ఆమె దీపం యెదురుగా వుండే తీరు 
అంత తప్పుగా వుంది. 

కొన్ని తప్పులు చిన్నవిగానే కనిపించవచ్చును ' గాని అవి చాలా ముఖ్యమైనవి. 
యేమంతే అవి కళాత్మక సత్యాన్ని అత్మికమిస్తాయి. మొత్తంమీద, ““అల్ఫాక్షరముల అన 
ల్పార్ట రచన” కోసం, మాటని పొదుపుగా వాడుతూ కూడా విస్తారమైన ఆలోచనా 
పరిధిని పరివేష్యితం చెయ్యడం కోసం, మాటల ఉపకరణంద్వారా సజీవ చి తాలని 
సృష్టించడం కోసం, ఒక పాత (పధాన లక్షణాన్ని పదునుగా వివరిస్తూ తక్షణం 
పాఠకుని మనసుమీద ఆ పాత నడవడిక మాట తీరు చెక్కడం కోసం కచ్చిత 
పైన మాటలని యెన్నుకోవడం చాలా కష్టం. మాటల మాధ్యమికంద్వారా మను 
షులకీ, వస్తువులకీ “'చ్నితాత్మకత”ని యివ్వడం ఒక యెత్తు, ''యుద్దమూ -- శాంతీ”లో 
లాగా వాళ్ళు భౌతికంగా స్పర్శనీయం అవగలందుకు “(తీ డ్లైమెన్న న్ఫ్‌'లో వాళ్ళని కళ్ళకి 
కట్టినట్టు వర్చించడం యింకో యెత్తు. 

ఒక సారి మధ్య రష్యాలోని ఒక వట్టుణపు రూపనఖ చితాన్ని యివ్వాల్సి వచ్చి 
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నప్పుడు, శేను యిౌొకింది దాన్ని రాయడానికి ముందు మూడు గంటలు తంటాలు 
పడాను. 
అదా 
ct ఇ a టా “ంగా పోయు సముద తరంగాల WE 
బావురుమనె రిడ్డు అడ్మ దిడ్డంగా వోతున్న సమ్ముద తరంగాల్లా వుండే 


లోయమధ్యలో రంగపఏరంగబల పట్టణం ఒకూలొవ్‌ విశాలంగా, ముడతలు పడి వున్న 


అరచేతిలో (పకాసించే ఆటవస్తువులా కనిసించేది.” 

నేను మహా బాగానే రాసానని అనుకున్నాను. కాని ఆ కథ (పచురితమైన 
ప్పుడు అదంతా అలంకారం చేసిన ఆల్బం బిస్కట్ను లాగానో లేదా ఒక చాకొలెట్‌ 
సెబ్టమీద బొమ్మ లాగానో వుందని నేను గుర్తించాను. 

మొత్తంమీద మాటలని మహా కంచు పదునుగా వాడాలి. మరో రంగంనుంచి 
యింకో సందర్భం యిదిగో. “మతం నల్లమందు” అన్నారు. కాని నల్భ మందుని 
డాక్టర్లు బాధని తగ్ని ంచేందుకు వాడతారు, అంచేత అది మంచిదే. నల్పమందుని పాగాకు 
లాగా ధూమపానం చేస్తారనీ ఆ ధూమపానం మనుషుల్ని చం పేస్తుందనీ, నల్హ 
మందు సారాయికంకే విషపూరితమై ౦దనీ (పజలకి తెలియదు. 

నా దోషాలు యెప్పుడూ కవి విచారపూరిత మాటలని మనసుకి తెచ్చేవి: 
“మాటల చ్మితహింసని మించిన నిశితమైన చ్మితహింస (ప్రపంచంలో లేదు”380 

“మన బీద భాష శీతలంగా దారి ద్యంతో వుంది! ఆని నాద్‌సన్‌ కవి కామోసు 
అన్నాడు. భాషా “దారి ద్యాన్ని” గురించి అసంతృప్తి (పకటించని కవి అరుదు అనుకుంటాను. 

యీ ఫిర్యాదులు రష్యన్‌ భాషా “దారి ద్యా'నికి సంబంధించే కాదు, మామూ 
లుగా మానవ భాషకే సంబంధించినట్టుగా నాకు కనిపిస్తుంది. ఆది కూడా మాటలు 
కనిపెట్ట లేనీ, వ్యక్తీకరించలేనీ అనుభూతులూ, ఆలోచనలూ వుండటంవల్బ నే. కాని, మాటలు 
కనిపెట్టు లేని విషయాలని అలా వుంచినా, రష్యన్‌ భాష ఒక తరగని సంపద, ఆళ్ళ 
ర్యం కలిగించే వేగంతో అది సంపద్వంతమవుతోంది. భాష పెరిగే వేగాన్ని రుజువు 
చెయ్యడం కోసం, గోగొల్‌, చేహొవ్‌, తుర్తేనెవ్‌లూ, ఉదాహరణకి బూనిన్‌, దొస్తా 
యేవ్‌స్కీ యింకా లియొనీద్‌ లియోనావ్‌18% వాడిన మాటల సముదాయాన్ని పోల్చి 
చూడ్డం మంచిది. లియోనొవ్‌ తను దొస్తాయేవ్‌స్కీ నుంచి సాధించుకున్నానని పష తికలలో 
(పకటించాడు, కాని కొన్ని రకాలుగా - ఉదాహరణకు, మనస్సుని అంచనా కట్టడంలో - 
లియో టాల్‌స్ట్టాయ్‌నుంచీ సం కమింప చేసుకున్నాడనీ అతను అని వుండేవాడు. యేమై 
నప్పటిక్కీ యీ రెండు లింకులూ కూడా యువరచయిత (పాముఖ్యాన్ని రుజువు చేస్తు 
న్నాయి గాని అతని మౌలిక (పజ్ఞని యేరకంగానూ వ్మకీకరించవు. అతను యే సందే 
హమూ లేకుండా తన నవల “దొంగ”లో ఆశ్చర్యకరమైన భాషా సంపదని వెల్చడి 
చేశాడు. ఆతను అనేకం అధికమెన ఉచిత పదాలని సొంతం స్పష్మ్టించాడు. పైగా 
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ఒడి గి ఇచి ఇన cde ఇఇ సని 
అతని నవలా నిర్మాణం సంక్తిష్టృతతోనూ, కల్పనల "నూ స్ఫ్సుటంగా వుంది. లియోనొద్‌ 
చ షర gus mor Ora) జ్య సగ త్‌ ei COR wf లీ 
తన సొంత సందేశం వున్ననాజ్య) యంత బు రక ఎట్టు నవున్న్షినాడన నా అఖి 


(పాయం; అతను ఆ సందేశాన్నివ్వడం యిస్వుడ మొదలుపెట్టాడు, దొస్తా యేవ్‌స్కీ గాని, 
వురెవరుగాని అతన్ని అందులో ఆటంక పరవలేరు. 

భాషని (ప్రజలు సృసున్మా రన మకు గులు చెయ్యణం ఉదితం యిక్కడ. సాహిత్య 
భాష అనీ (ప్రజల భాష. అనీ అనడం వూరికే ఒకటి “ముడి సరుకు అనీ, 
రెండవది సిద్దహస్తులు సులిదింది అనీ చెప్పడమే. దీన్ని సూర్తిగా గుర్తించిన మొదటి 
వాడు పూష్కిన్‌ (| (పజలు సమకూర్చిన భాషణ సామ గిని ఉపయోగ పెట్టుకుని, వ్యవ 
హరించాల్సిన తీరు చూపించిన మొదటివాడూ ఆయనే. 

కళాకారుడు తన దేశాన్నీ, తన వర్నాన్నీ (ప్రభావితం చేసే సర్వాన్నీ అతి సున్ని 
తంగా (గహించేవాడు - దాని చెవి, కన్ను, గుండెకాయ. అతనిది తన కాలపు గొంతు. 
అతను యెంత వీలైతే అంతా తెలుసుకోవాల్సిన విధి వున్నవాడు. మరి అతను గతాన్ని 
గురించి యెంత బాగా తెలుసుకుంటే, వర్తమానాన్ని అంత బాగా అర్హం చేసుకోగలడు. 
అంత గాఢంగా నిశితంగా అతను మన కాలపు సార్వజనీన విష్ణ్రవత్వాన్ని; దాన్ని యెదు 
ర్కొనే కర్తవ్యాల పరిధినీ (గహిస్తాడు. (పజల చర్మితకి సంబంధించిన పరిజ్ఞానం 
ముఖ్యం, అలాగే దాని సాంఘిక్క రాజకీయ ఆలోచనా సరళికి సంబంధించిన జ్ఞాన 
మూనూ. పండితులు -- సంస్కృతి చరి తకారులు, మానవజాతుల శ్నాస్తీయ వర్మన చేసే 
వాళ్ళూ-యీ ఆలోచన అద్భుత కథల్మోనూ కల్పిత కథల్శొనూ, సొమెతల్లానూ, 
సూక్తుల్నోనూ వెల్టిడి అవుతుందని వివరించారు. యెంతో బోధనాత్మకంగా, పరిపూర్తిగా 
వుండే రీతిలో |పజాబాహుళ్యం ఆలోచించే ధోరణిని సూక్తులూ సామెతలూనే వాస్తవంగా 
వ్యక్తం చేస్తాయి. కొత్త రచయితలు వాటికి సంబంధించిన పరిజ్ఞానం సంపాదించు 
కోవాలి, మాటల పొదుపరితనాన్నీ, సూటిదనాన్నీ, ఆంంకారికతనీ లవి ఉత్కష్ప్టంగా 
బోధిస్తూ వున్నందువల్హనే కాదు యీ దిగువ కొరణంవల్బ కూడా: సోవియట్ల దేశపు 
జనాభాలో అత్యధిక భాగం రై తులే. (శామికులు, పట్టణవాసులు, వర్తకులు, పుజారులు, 
అధికారులు, (పభువం శీకులు, (పసిద్ద వైజ్ఞానికులు, కళాకారులు లాంటి వాళ్ళ ందరినీ మలిచిన 
మృత్తిక రైతు అంటే. పభుత్వ చర్చిని నియమితం చేసిన వాళ్ళా, చర్చినుండి విడి 
పోయిన అనేక శాఖలా నిరంతర (పభావంలో రైతు మనసు వుండింది. యుగాలుగా 
రైతులకి సూక్తులూ, సామెతలూ లాంటి తయార్డె సిద్దంగా వున్న, సి రరూపాలలో 
ఆలోచించడమే నేర్పడం జరిగింది. వాటిలో అత్యధిక భాగం కుదించిన రూపంలో పాది 
గిన చర్చి బోధనలు తప్ప మరేం కాదు.... 

....మొతృంమీద, సామెతలూ, సూక్తులూ అనేవి (శామిక (పజలు కూడబెట్టుకున్న 
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తము తనంతట. పలా ctl te 
సాంఘిక చార్మితక అనుభవాన్ని సంక్షిప్తంగా పొదివి పట్టు కున్నవే. గుప్పిడి ముడిస్తే 
ముడుచుకున్నట్టుగా, రచయిత అనేవాడికి మాటలని కుదించడం నేర్పే సరంజామా 


పరమ అవసరం. అలాగే యితరులు కుదించిన వాటిని విప్తరించడమూనూ,. అది కూ 


ష్‌ 


ఆ కాలానికి విరుద్దంగా వున్న, లేడా పాతబడి పోయిన అంతర్భూత ఆఅర్జాలని వెల్టడి 
చేసేటట్టు అలా చెయ్యాలి. 

నేను సామెతలనుంచి చాలా నేర్చుకున్నాను, లేదా వేరే మాటల్లో చెప్పాలంకే 
నూక్తుల పద్ద తిలో ఆలోచించడంనుంచి. యీకింది సంఘటన గుర్తుకు వస్తోంది; మా 
మితుడూ కావలివాడూ అయిన యాకొవ్‌ సొల్పాతొవ్‌కి జోక్‌లంకే చెడ్డ సరదా. అతను 
ఒక సారి కొత్త చీపురు కట్టని వూపుతూ వీధి తుడుస్తున్నాడు. యాకొవ్‌ నా శేసి 
చూసి హుషారుగా కన్ను గీటి, అన్నాడు: 

“నేనేం చేస్తున్నాగానీ తుదముట్టించడం అనేది వుండదు. నేను వూడ్చే కొద్చీ 
వస్తూనే వుంటుంది.” 

అతను వున్నదున్నట్టు చెపుతున్నాడని నేను గుర్తించాను. యిరుగుపొరుగు వాళ్ళు 
వీధిని శ్ముభంగా వుంచుకున్నా, పక్క వీధులనుంచి గాలి దుమ్ముని తీసుకువస్తుంది. 
పట్టణంలోని అన్ని వీధులనీ శ్నుభంగా వుంచుకున్నా, ధూళి మేఘాలు పొలాలనుంచీ, 
చుట్టు పక్కల పట్టణాలనుంచీ వస్తూనే వుంటాయి. యెవళ్ళ యింటి చుట్టూతా వాళ్ళు 
శుభంగా వుంచుకోవాలనుకోండి, కాని దాన్ని మొత్తం వీధికి మొత్తం పట్టణానికి, 
మొత్తం (పపంచానికి విస్తరించినట్లయితే (శమకి ఫలితాలు యితోధికంగా వుంటాయి. 

యీ పద్దతిలో ఒక సూక్తిని విస్తృతపరచవచ్చు. సూక్తులు యెలా పుడతాయీ 
అనేదానికి యిది ఒక ఉదాహరణ: ఒక సారి నీబ్ని నోవ్‌గొరొద్‌లో కలరా సోకినప్పుడు, 
డాక్టరు రోగిష్టీ వాళ్ళని హతం చేసేస్తున్నారని యెవడో పుకారు లేపాడు. గవర్నర్‌ 
అతన్ని అరెస్టు చెయ్యమని ఆర్డరు వేసి అతన్ని కలరా రోగుల ఆస్స(తిలో సహా 
యకునిగా పని చేసేటట్లు చేశాడు. తర్వాత ఆ పుకారు లేపిన వాడు గవర్నరు 
తనకి నేర్పిన గుణపాఠానికి కృతజ్ఞత చెపితే, గవర్నరుగారు బదులు చెప్పాట్టు: 

“సత్యం నీ మొహంమీద మొత్తు తున్నప్పుడు, నువ్వు అబద్దం అడ్డం మానేస్తావు.” 

గవర్నరు ముతక మనిషి, కాని మొద్దు కాదు. అలాంటి విషయాలని అనగల 
సమర్చుడే. అదీగాక, ఆ మాటలని యెవడు అన్నాడో పెద్ద తేడా యేం వుంటుంది. 

నేను ఆలోచించడానికీ, రాయడానికీ నాకు సహాయం చేసినవి అలాంటి సజీవ 
ఆలోచనలు. కావలి వాళ్ళనుంచీ లాయర్శనుంచీ, కులం పోగొట్టుకున్న వాళ్ళనుంచీ, అన్ని 
రకాల మనుషులనుంచీ నేను నేర్చుకున్న ఆలోచనలకి సరిపోలినవే పుస్త కాలనుంచి నేర్చు 
కున్నవీనూ. కాని పుస్తకాలలో ఆ మాటలు వేరే వేషంతో వుంటాయి. అంచేత 


నేను రాయడం యెలా నేర్చుకున్నాను 165 
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యీ రకంగా జీవిత వాస్తవాలు, సాహిత్య వాస్తవాలు ఒక దానికి ఒకటి పూరకం 
అయ్యాయి. 

సాహిత్యకారులు ““నమూనా”*లనీ, పా తలనీ సృష్టించే విధానాన్ని గురించి నేనిది 
వరకే. చెప్పాను కాని నేను బహుశా రెండు ఆసక్తికరమైన ఉదాహరణలని యిస్తాను. 


డా 
ల 


గ్యోతే రాసిన “ఫొన్స్‌ కళాసృష్మ్టలో ఉతృస్మ్టమైంది. కశాసృష్క సర్వదా కల్పిత 


కథ వూహ. లేదా యింకా కచ్చితంగా చెప్పాలంటే జీవితం అందిస్తున్న దానికి 


£2 
కనే 


త వీ పటా ౪ es అలం" ద్ద కలి ఇడ జో క్ట 
చేసిన ఒక రకమైన వూహ, అదె సమయంలో ఆలోచనని (పతిమలలోకి అనూదితం 
అన్నా తో వా జా (3 { డో 9) ఇ + త 
చయ్యడమూనూ. నను మొట్ట ముదటగా ఫౌన్ఫ ని చదివినప్పుడు సాకు యిరవై 


ఆ తర్వాత కొంత కాలానికి జర్మన్‌ గ్యోలేకి ముందే రెండు వందల యేళ్ళ 
కితం ఇంగ్సీషు నాటకకర్త (క్రిస్తఫర్‌ మార్మోషికి అనే ఆయన ఫాన్ట్స్‌ని గురించి రాసా 


డని నాకు తెలిసింది. “పన్‌ త్వర్నోవ్‌స్కీ” అనే పొలిష్‌ నవల కూడా ఒక రకమైన 


ఫాన్స్‌ అనీ, అలాగే (ఫెంచ్‌ రచయిత పల్‌ ముస్సే రాసిన నవల ““ఆనందాన్వేషి! 
కూడొనసీ తెలిసింది. ఒక మానవుడు సొంత అనందం కోసమూ, మిగతా వాళ్ళమీదా, 
(పకృతి రహస్యాలమీదా అధికారం కోసమూ తన ఆత్మని సైతొన్‌కి అమ్మేసాడనే మధ్య 
యుగాల నాటి కథమీద అధారపడి ఫాస్స్‌ని గురించిన అన్ని పుస్తకాలూ పుట్యాయనీ 
నాకు తెలిసింది. కుద లోహాలని బంగారంగా మార్చి, జీవితామృతాన్ని ఆవిష్కరించాలని 
దేవుళ్చాడిన రసవాదుల జీవితాన్నీ, (పయత్నాలనీ పరిశీలించడంనుంచి యీ కథ పెరిగింది. 
వీళ్ళలో నిజాయితీ వున్న స్వాప్నికులూ వున్నారు, యావలో పడికొట్టుకుపోయిన వాళ్ళూ 
వున్నారు, వాళ్ళేగాక నాటు మనుషులూ నాటు వైద్యులూ వున్నారు. “తిరుగులేని 
అధికారా”న్ని సాధించాలని యీ వ్యక్తులు చేసిన (పయత్నాల్శ్ళోని బోలుతనాన్నే మధ్య 
యుగం నాటి డాక్టర్‌ ఫొన్స్‌ సాహసాల కథలో పరిహసించడం జరిగింది. ఆతనికి సర్వ 
జ్ఞాత్వాన్నీ, అమరత్వాన్నీ (పసాదించడం అనేది సైతాన్‌ శక్తికి మించినది అని రుజు 
వై_౦ది. 

దుఃభితుడ్డైన ఫొన్స్‌ పక్కన, (వజలందరికీ పరిచయమై న యింకో మూర్తి వుంది: 
అది ఇటలీ దేశంలో పుర్చినేల్ళో, ఇంగ్ల ండ్‌లో పంచ్‌, టర్కీలో కరపేట్‌ మన 
దేశంలో "షెతూష్కు. జానపదుల తోలుబొమ్మల (పదర్శనలో, యెప్పుడూ పోలీసుల్ని, 
మతాధిపతులని, ఆఖరికి దయ్యాన్నీ మృత్యువునీ కూడా మాయ చేసేసి తనే మృత్యువు 
లేకుండా అగభాగంలో వుండే అజేయ వీరుడు. పాటక జనం యీ అమాయకపు, 
ముతక రూపంలో తమ మూర్తినీ మొత్తంమీద యేనాటికేనా గానీ తాము, తామే, 
సర్వాన్నీ, |పతిడాన్నీ జయిస్తారన్న విశ్వాసాన్నీ దర్శించారు. 

యీ రెండు ఉదాహరణలూ నేనిదివరకే చెప్పినదాన్ని రుజువు చేస్తాయి: “పేరులేని” 
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ననన ననన నత ననన ద మ 
రచనలు, అంక, యేమీ తెలియని (సజలు సృష్మ్టింవినవి, కూడా సం గహించే 
నియమాల్నీ, యే సాంఘిక (గూపుకేనాగానీ విశిష్టంగా వుండే అక్షణాలనీ, అంశాలనీ, 
అలాగే యీ లక్షణాలని ఆ (గూపు (ప్రతినిధి అయిన వ్యక్తి లో (పత్యేకం చౌ 
నియమాలనీ అంగీకరిస్తూనే వుంటాయి. ఒక కళాకారుడు విధేయంగా ఆ నియమాలని 


శద చ, శ ఖై 0) ఆ Ni on M" on = 
అనుసరిస్తే అతను ““పమూనాలని స్పష్మంచగలదు. యీ రకంగా షర్ట్‌ ది కస్ట 518 


గాడ్‌ ణా గ a: wu? 7 7 
తన “ర్‌ ఉలెన్‌బ్పగిల్‌ *లో ఫ్లెమింగ్‌ కి, ఒకౌలయు నమూ'నొటి, రొమేగ్‌ రోలాన్‌ తు 
( జార్‌ దీర ద్‌ ఎరా | వ జాన్‌ యల Wenn, If 
““కొలా (బున న్‌ లొ బర్షంఎజ మనిషిని, అల్ఫాన్స్‌ చదే తన ోతార్మారియిన్‌”ల (పావ 
— R= గి ** వా Ves క అగా డ్‌ 11 sa: శ 
న్నెల్‌ మనిఎని సృబ్యృంచారు. నిశతచ్భు న పరిగొలనాా పొరఠికలూ తేడాలూ విచక్షణగా 
కలో 


చూడగలిగే సామర్శ్యం, నిరంతర, అవిచ్చిన్న అధ్యయనం వుంటేనే అలాంటి నమూనా” 
కళ్ళకు కట్టినట్టు వర్ణించడం జరుగుతుంది. కచ్చితస్హైన పరిజ్ఞానం లేని చోట 
వూహని ఉపయోగించడం జరుగుతుంది. సది పూహత్నో తొమ్మి 
అవుతాయి. 

ఒబ్యొమొవ్‌, రూదిన్‌, ర్యజానావో* లాంటి ప్నాతలకీ, నమూనాలకీ సమమైన పాత 
లనీ) నమూనాలనీ సృష్టించడంలో నేను సిద్దహస్తుణ్ణి అని అనుకోను. అయినాగానీ, 
“ఫామా గొర్బేయెవ్‌” రాయడానికి తమ తం(డుల జీవితాలతోటీ పనితోటీ సరిపడక, 
ఆ చైవిధ్యరహిత “అణగార్భే మందకొడి” జీవితంలో అర్భం తక్కువ అని అస్పష్ట 
మైన అనుభూతి వున్న వర్తకుల యిళ్ళ వంశోద్దారకులని చాలా డజన్ల మందిని 
చూడాల్సి వచ్చింది. ఫొమా గొర్జేయెవ్‌ లాంటి వాళ్ళ మధ్యనుంచి తమకి అవమాన 
కరమైన, విసుగుదల జీవితపు పాలబడిన వాళ్ళ మధ్యనుంచి, ఆలోచించడం మొదలు 
"పెట్టిన వాళ్ళ మధ్యనుంచి ఒక పక్క తాగుబోతులు రౌడీలు, (భష్ములు పుట్టు 
కొచ్చారు. యింకో పక్క సామాన్య సూ(తానికి మినహాయింపు అయి లెనినిస్లు 
“ఇస్కా”కి డబ్బు పెట్టిన ధనిక సవ్వ మొరోజొద్‌లాంటి, సోషల్‌ రివల్యూషనరీలకి 
ఆర్థిక సహాయం చేసిన పెర్మ్‌ ఓడ అధిపతి ఎన్‌. మెన్‌కోన్‌, కలూగ ఫాక్టరీ యజ 
మాని గొన్‌చరోన్‌, మాస్కోకి చెందిన ఎన్‌. ష్మిడ్ట్‌ యింకా అలాంటి వాళ్ళు పుట్టు 
కొచ్చారు. అదే సాంఘిక వాతావరణంనుంచే చెరపొవేత్‌ స మేయరు అయిన మిల్యూతిన్‌ 


* అలాంటి రచనలని మనం “జానపద సృష్టి అని పిలవవచ్చు, యేమంళే అవి 
బహుశా పందగలప్పుడు (పదర్శించడం కోసం వృత్సి గిల్లు అలో అభివృద్ది చెంది 
వుంటాయి. -- రచయిత వివరణ. 

** రజ్నొవీన్‌త్సి మేధావికి నమూనాగా “గడ్డు రోజులులో 'స్ఫెవ్‌చోవ్‌ చాలా బాగా 
వర్ణించిన పాత, -రచయిత వివరణ, 
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“TT TT Tr Re re Rh Pere eT OEE TT EE) 
లాంటి సాంస్కృతిక నాయకులు, విజ్ఞానశాస్పాన్నీ, కశళనీ, తదితర సాంస్కృతిక కార్య 
కలాపాలనీ పోషించడంలో యెంతో నేర్చున్తీ భక్తినీ (పదర్శిందిన వర్తకులు చాలా 
మంది మాస్కోనుంది ర్మాష్టాలనుంది పుట్టుకొచ్చారు. ఫోమా సంరక్షకుడు మయాకిన్‌ 
కూడా చిల్హర లక్షణాలతో, లేడా “సామెతలితో తయారైనవాడే. అక్కడ ఒక విచ 


క్ష 


కళేబరాలు మభయాకిన్న అధికారానికి దారి వేసినప్పుడు, యీ మయాకిన్ను (శామికవర్శా 


ణ (పదర్శించా ననుకుంటున్నాను: 1905 తర్వాత ర్టైెతులా (శామికులా మృత 


నికి వ్యతిరేకంగా పోరాటంలో (సముఖ ప్మాత నిర్వహించారు, యివార్చికి కూడా తమ 
పాత గూళ్ళకి తిరిగి రావాలనే కలగంటూవున్నారు. 
చితృయి పోయినవాళ్ళ”'ని గురించి యెందుకు రాసొనని యువ 
జనం నన్ను అదుగుతూ నుంటారు. 

కారణం సాదా అయిందే, నాకు లొగా తుద సంస్కారహీనుల మధ్య బతుకుతూ, 
యితరుల జీవరుధిరాన్ని పీల్చాలని (సయత్నిన్యూ ఆ రక్తాన్ని కోపెక్కులుగా ఆ కోపె 
క్కులని రూబుళ్ళగా మార్చాలని చూసే వాళ్ళు చుట్టుముట్టి వుండగా, నేను, నాకు 
ఉత్తరం రాసిన 19 యేళ్ళ వ్యక్తిలాగా, “నా శరీరంలోని (పతీ ఆణువుతోనూ”, మంద 
కొడి (పజల మళ్చక సమ జీవితం పట్ట, రాగి అయిదు కోపెక్కు నాణేలు అన్ని 
ఒక్కలాగే ము(దించినట్టు ఒకళ్శనొకళ్ళని పోరివున్న ఆ (పజల జీవితం పట్ట, ద్వేషం 
"పెంచుకున్నాను, 

నాకు తిరుగుబోతులూ, ఆవారాగాళ్ళూ మామూలు గాడిలో లేని మనుషులుగా 
కనిపించారు. వాళ్ళు |పజలతో విభేదించి వుండేవాళ్ళు. యేమంకే కులం పోగొట్టు 
కోవడంనల్హా, తమ వర్శంనుంచి బహిష్కృృతమవడం వల్లా వాళ్ళు తమ పూర్వ వాసన 
లని వదిలించుకున్నారు. నీబ్ని నోవ్‌గొరొద్‌లోని 'మిల్లియోంకా' అనే చోట వుండే చిత్తయి 
పోయిన వాళ్ల్ళల్శో పూర్వం స్వితిమంతులుగా వున్న వెనకటి నగరవాసులు; మా 
బంధువు అలెగ్మాండర్‌ కషీరిన్స్‌ ఒక సాధు స్వాప్నికుడు; టంటీని అనే ఒక ఇటా 
లీయన్‌ చితకారుడు; గ్లద్‌కోవ్‌ అని ఒక నాటి పాఠశాల ఉపాధ్యాయుడు; యెవరో 
ఒక బారన్‌ బి.; దోపిడీ నేరానికి జైలులో గడిపిన ఒక నాటి పోలీను ఇన స్పెక్టరు; 
యింకో పేరు మోసిన దొంగ “నికోల్క జనరల్‌” అన్యోన్యంగా స్నేహంగా కలిసిమెలిసి 
వుండేవాళ్ళు 

రమారమి యిరవై మంది నానా రకాల వాళ్ళూ వున్న ఒక గుంపు కజాన్‌లోని 
“స్పెక్సియాన్నీ జవోద్‌”లో వుండేది. వాళ్ళల్ళో రాద్భూవ్‌ లేదా రదునోవ్‌ “విద్యార్శి” 
వుండేవాడు; పది సంవత్సరాలు కఠిన (శమశిక్ష అనుభవించిన కాగితాల తయారీకి పీలి 
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కలు పోగుచేసే పెద్దాయన ఒకతను; గవర్నరుకి ఒకప్పుడు పరిచారకుడుగా వున్న 
(గాచిక్‌; యింజను (డైవరూ రొర్నియేవిచ్‌, బై లోరప గన్‌ పూజారి కొడుకూ, పశు 
వైద్యుడు దపీదొవ్‌ వుండేవాళ్ళు. వాళ్ళ ల్లో అధిక భాగం రోగిష్సు లే. వంటికి సరిపడే 
దానికంకే అధికంగా రాగి కొట్టాడుకునే వాళ్ళు. కాని వాళ్ళ మధ్యలో ఒక స్నేహ 
భావం, పరస్పర సహకారం వుండేవి. వాళ్ళు తాము యేది సంపాదించుకోగలిగినా లేదా 
కాజెయ్యగలిగినా ఆ తిండిమీదా సారామీదా ఉనమ్ముచిగా  బతికేనాళ్ళు. తము బతుకులు 
“హాడా జనం కంకే కష్టతరంగా వున్నప్పటికీ, యీ మనుషులు నాళ్ళకంటే ఆధి 
కులమని అనుకునే వాళ్ళు. యేమంకే వాళ్ళకి దురాశ లేదు. వాళ్ళు ఒకళ్ళ నొకళ్ళని 
అణగదొక్కుకునే వాళ్ళు కాదు డబ్బు వెనకేసుకునే వాళ్ళు కాదు. వీళ్ళ ల కొంత 
మంది కొంత సొమ్ము జాగత్త చేసుకుని వుండచ్చు యేమంకే వాళ్ళు పొదుపరి 
తనపు అవశేషాలనీ, “| కమబద్ద "” జీవితం పట్ల (పేమనీ యింకా నిలబెట్టుకున్న వాళ్ళు, 
వాళ్ళకి దాచుకున్న సొమ్ము వుండి వుండచ్చు యేమంశే, నేర్చూ, నెగ్గుకు వచ్చే 
ఆదృషుమూ వున్న గాచిక్‌ తరుచుగా కొల్లగొట్టిన దాన్ని ““కోశాధిపతి” ఠా 
యేవిచ్‌ భ్యదంగా దాచమని యిచ్చేవాడు. యీ చితృయిపోయిన కూటానికి 
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యేవిచ్‌ ఒక రకమైన జనరల్‌ మానేజర్‌. అతన్ని అందరూ నమ్మేవాళ్ళు, 
ఆశ్చర్యకరమైన మెతకదనమూ, దుర్చల సంకల్పమూ వున్న వ్యక్తి 3 

యెన్న్‌ దృశ్యాలని నేను గుర్తుచేసుకోగలను: ఓ సారి యీ మి(త బృందంలోని 
ఒకతను తను కాజేసిన యెత్తు బూట్లని తీసుకువచ్చాడు. వాటిని అమ్మెయ్యాలనీ, ఆ 
సొమ్ము సారామీద ఖర్చుపెట్టాలనీ ఉమ్మడిగా తీర్మానం చేశారు. అయినా పోలీసు 
దెబ్బలు తిని జబ్బుగా వున్న రౌద్దియేవిచ్‌ బూట్ల సై భాగాన్నే అమ్మి, కింది 
భాగాన్ని, బూటు విరిగిపోయిన “విద్యార్థి క్రి యివ్వాలని అన్నాడు. “వాతం పట్టి 
చచ్చిపోతాడు అతను, మనిషి మంచివాడు” అన్నాడతను. 

బూట్లు సై భాగం తీసేశాక, ఆ జైలుకెళ్ళివచ్చిన అపరాధి దాన్ని చెప్పుల కింద 
మార్చాలన్నాడు - ఒక జత తన కోసం, రెండవది రొద్మియేవిచ్‌ కోసం. ఆ రకంగా 
కాజేసిన ఆ బూట్లని యింతా చేసి సారాకింద మార్చడమే జరగలేదు. తను అందరి 
పట్టా _ స్నేహపూర్వకంగా వుండి, అందరికీ సాయం చేస్తాననీ, యెందుకంకే తనకి 
“చదువుకున్న జనం” అంటే యిష్బుమనీ (గాచిక్‌ అన్నాడు. 

“నాకు చదువుకున్న మనిషంకే అందమెన ఆడదానికంకే యెక్కువ యిష్టం” 
అవి అతను నాతో అన్నాడు. అతను వింత మనిషి. నల్బని జట్టు; మంచి రూపు రేఖలు, 
హృద్యమైన మందహాసం వున్నవాడు. మామూలుగా మితభాషిగా, ఆలోచనామగ్నంగా వుండే 
ఆతను. కాని ఒకో అప్పుడు అడ్డూ అపూలేని, దాదాపు పిచ్చెత్తి పోయినంత హుష్మా 
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రుగా వుండేవాడు: పాటలు పాడేవాడు నాట్యం చేసేవాటు తన ుసకొర్వాలని గురించ 
డబ్బా కొళ్చేనాడు, యిక యెస్పటికీ తిరగి రాకుండా యేదో యుద్దంతోకి సోయే 
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రరుగారి నౌకరుగా స్రుంతిగాం. ఒక ర్మ్యాటంతొ. ఉర. (ఎయురారీట. గాడు. సొదున్న 
ర సో 


థి 


ను న న ఇ ల శ orf Tay ణు] జ ఖీ 
యింటికి పోతూ యింకా మత్తుగా. సున్న సృృతిలి సాలు అన్ము ఒకామె. దగ 
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ర్నుంచి బలవంతంగా సీ మాలా లాహప్కున నాలు. చాగనాటు. ను ముర్లన్సి'యం "సెనుగు 


లాడాడు. న్యాయాధికారి అతన్ని జైలుకి పంపించాడు. ఆ న్యాయాధికారికి ఉదారుడని 


పేరు నున్నా తన విథులని కఠోరంగా నిర్వర్తించేనాడు. బ్లై లునుంచి వచ్చాక (గాదిక్‌, 
లతని అధ్యయన మందిరంలోకి చొరబడి, అయన  కాగితాలన్నిటినీ చింపేసి అలారం 
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గడియారం, బ్లైనాక్యులర్స్‌ కాటేసే మళ్ళీ బ్రైేల్ళో కూళల్చున్నాడు. కన్నం వెయ్యడానికి 
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విఫల (పయత్నం చేస సనోరా నాళ్ళని తప్పుంచుకుని సారిపో (పయ 
అతనితో పరిచయం అయింది. అతన్ని నెంటాడేవాళ్ళలో ఒకణ్ణి త్మాటు సడచేసి ( గాదిక్‌ 
పారిపోవడానికి నేను సొయంచేశాను. అతనితోబాటు పారిపోయాను. 

యీ వెలివేసిన నుసుషుంలో వింత నునుషులు పుండేవాళ్ళు, నాకు అర్భం కానిది 
వాళ్ళలో చాలా నుండేది. చేను వాళ్ళ సెట్లు అనుకూలంగా వుండడం అనేది, 
వాళ్ళు బీవితంమీద ఫిర్యాదు లేమీ చెయ్యకసోవడమన్న దానివల్భనే. స్టితిమంతుల కులాసా 
జీవితం అంటే వాళ్ళకి అసూయ లేదు. దాన్ని గురింది పరిహాసంగా, యెత్తిసొడువుగా 
మౌట్టాడుకుంటూ, అందని (దాక పళ్ళు సుల్టన అనే భావమే ద్యోతకం రాని 
య్యరు. తమ జీవితాలు బీదరికంతో వున్నా, కులాసాగా గడిపేవాళ్ళకంటే తామే మెరు 
గని తాము యేదో గుర్తించినట్కుగా, వొళ్ళు గొప్పగా భావించుకునే వాళ్ళు. 

నేను “చిత్తయి. సోయినవాళ్ళు*తలో చతిందిన వసతి గృహపు కాపలావాడు, 
కువాల్‌ దా అధ్యక్షతన వున్న కోర్టులో చేను మొదటగా చూసిన వాడు. 
జడ్డిగారు. అడిగిన (సళ్నీలకి యూ బికారి సమాధానం యిచ్చిన హుందాతనం, పోలీసులు 
పోటీ సాక్ష్యం తెచ్చినప్పుడు అతను (ప్రదర్శించిన యేవగింపు నాకు ఆశ్చర్యం కలిగించాయి. 
ఒదెస్సా ఆవారా మనిషి సరదాగా సరిహాసొలాడగ్యమూ నాకు అంతే ఆశ్చర్యం కలిగిం 
చింది. “చెల్‌కాష్‌'లో నేను వర్ణించిన సంఘుటన చెస్పింది అతనే. నికొలాయెవ్‌ పట్ట 
ణంలో ఒక హాస్పిటల్‌ తో మేం కలుసుకున్నాం. అతని చిరునవ్వు నాకు బాగా 
గుర్తువుంది. అతని అద్బుతమైన తెల్బని పళ్ళు కనిపించేవి. అతను పనికి “పెట్టుకున్న 
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ఒక యువకుడు తనని మోసగించిన విధం చెపుతూ ఆతను తన కథ ముగించాడు; 
““ంంచేత నేను ఆతన్ని ఆ డబ్బు తీసుకుని పోనిచ్చాను. ఫోరా వెధవా; పోయి దాంతో 


; మ డా)? 
నీ యిష్టం వచ్చినట్టు చేసుక్‌ 


ఆతను నాకు ద్యూమా “ఉదాత్త నాయికుల్ని గుర్తుకు లెచ్చాదు. హాస్పటల్‌ 
నుంచి బయటపడ్డా కృ నాకు కొన్ని పుచ్చకాయ ముక్కలు పెడుతా అతను నన్నడిగాడు; 

“కొంత లాభసాటి వ్యవహారంలో నాతో కలుస్తారా మీరు? మీరు సరిపడే వాళ్ళని 
నా ఆభి పాయం,” 

అది వూరించేటట్బుగానే వుంది, కాని స్మగ్శింగ్‌ కన్నా, దొంగతనం కన్నా (పయో 
జనకరమైన పనులు వున్నాయని నాకప్పుటికే తెలుసు. 

బహిష్కృతుల పటా ఆవారాల పట్టా నాకు గల మొగ్గుకి సంబంధించిన వివ 
రణే. నేను చెప్పింది అంతా - మందకొడి సంస్కారహీనులని కాకుండా మామూలు జీవి 
తపు గాడికి బయటవున్న వాళ్ళని, చితించాంన్న నా కోరికని వివరించిందే. నేను 
విదేశీ సాహిత్య (పభావం కింద కూడా వున్నాను. మొదటగా (ఫెంది సాహిత్యం, ఆది 
రష్యా సాహిత్యం కంకే యింకా యెక్కువ కళ్ళకి కట్టినట్టూ, వర్మ శోభితంగానూ 
వుంది. యేమై నప్పటికీ మా పదిహేనేళ్ళ లేఖరి రాసినట్టు ““అణగార్చే మందకొడి జీవి 
తాన్ని" నా వూహద్వారా ఉత్సాహభరితం చెయ్యడమనే నా కోరికే (వధాన కారణం. 

నేనిదివరకే చెప్పనట్టుగా ఆ కోరికని “రొమాంటిసిజంి” అంటారు. కొంత మంది 
విమర్శకుల అభ్మిపాయంలో నా లొమాంటిసిజం నా తాత్వికతలో వున్న భావవాదపు 
(పతిబింబమే. ఆ అంచనా తప్పని నా అభిపాయం. 

మానవుడూ, జంతువులూ, మానవుడు సృష్టించిన సకల వస్తువులూ “భావాల” 
అధీనంలో వుంటాయని తాత్విక భావవాదం బోధిస్తు ంది. యివి మానవుడు సృష్టం 
చిన (పతిదానికీ సంపూర్ణ ఆదర్శాలు. మానవుడి కార్యకలాపాలు ఆ ఆదర్శాలమీదనే 
ఆధారపడి వుంటాయి, అతని కృషి ఆ “భావాలని” అనుకరించడంలోనే వుంటుంది, 
వాటి ఉనికిని అతను యేదో అస్పప్పమైన తీరులో (గహిస్తాడట. యీ దృక్పథం 
_పకారం యెక్కణ్యో పైన, మనకి పైన, సంకెళ్ళ భావం, ఇంటర్నల్‌ కంబళ్ళన్‌ 
ఇంజన్‌ భావం, క్షయ (కమి భావం, ఆధునిక తుపాకీ భావం, వికారపు కప్పని 
గురించిన భావం, సంస్కారహీనుడు, మూషికం, మొత్తంమీద భూమ్మీద వుండే (పతి 
దానికీ, మానవుడు సృష్య్పంచిన (పతిదానికీ సంబంధించిన భావం వుంటుందట. యిక 
యిక్కడనుంచి యా భావాలన్నిటినీ సృష్టించిన వాడొకడు, యేదో కారణానికి, గద్ద నీ 
చేనునీ యేనుగునీ కప్పనీ సృష్టించిన వాడొకడు వుంటాడన్న దాన్ని విధిగా గుర్తిం 
చడమన్నది అనుసరించి వస్తుంది స్పష్టంగా, 


నేను రాయడం యెలా నేర్చుకున్నాను 17 
లలు నన 
నాకు సంబంధించి నునిషక్‌ బయట ఖానా) dy. నాకు సందంధింటి నూన 
వడు - నూనివుడే - సకం వస్తు స్పలనీ, సకల భానాయు. స్ఫ్యెంచిన నాటు. అద్భుతాల 
శషూడు. అతనే (పరతీ శక్తుం ఫమ్యుత నాడు అతను నున్‌ యా సుం 
శ్రంథో ఆత్యంత నుందరిస్సె ౦ది_ నూసిసిల (మును సృృష్టృంసవగంట; CO) wi 
మైన హస్తారసర్సి సర్మితసుయింటి, సున సకల అలోవసలు, భొనొలు (స కసుంలో 
నై ననే. కళా విప్పా ననా; oie 20 0 స0| త tus 3 As 
కగించేది యిది. వౌస్పినాన్ని అనుస౦ంటి వుంది VON. నము ye నవస, 
అరీస్త న్నాను, నేమంట నున (స్రసంపంలో అతిని Hwy అభిని పహ అతిని 
కన మూర్తీ ప్పి నాకేం గోరం కాదు. ఫసంతుడు సొన్యడి. సూహల కరీ 
త్రమే. ఫోటోగఫలాగా లేడా యుసిటంటు కురా. నాస్పివన్చైన్‌ డాన్ని ఏ తీస్సుంది, 
భగవంతుడు అనేవాడు మౌనస్పుటు సర్వబ్నదుగ్యా సర్వ వక్తి సంఅయుగా, సరసు ధర్మ మూర్తిగా 
వృండగలిగ, వుండాలని. కోరుకున్న జీవిగా తము డహించిన దాన్ని కనిపెట్టిన ఫోటో గాసి, 
ని తెసి దాన్ని గురించి నూట్బాడాల్సిన అవసరం వంటే, నేను సమ్మతంగా 
మంచే ఒక్కటీ మేమిటంటే మానడు తస పట్ల తను ఛెందే అసంతృప్ప, యింత 
కంటే అధికుడుగా తయారవాంని అతను చేసే కృషి. సూసశడు తనే ఉనికి కరీ 
గించి, జీవితొన్ని బంధనం చేసే చెత్త అంతటినీ. ద్వేషించడాన్నే. సన్ని తంగా 
భావిస్తాను. అనసూయని, దురాశని, నేరాన్ని, రోగాన్ని, యుద్దాలని | పవంచంలోని | సజ 
మధ్య శృ తుత్వారిన్ని రూపు మాసొంన అతని సంకల్పాన్ని పన్నితంగా భావిస్తాను. అతని 
(శ్రమని పవ్మితంగా భావిస్తాను, 
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నా దృప్వీలో, సంస్కృతి పట్ట (శామికవర్ణం యిక 
& ర క్‌ 


డ చెప్పబోయే దృక్పథాన్ని 
అవలంబించడం మంచిది. 

సంస్కృతి అని పిలిచేది అంతా ఆత్మరక్షణ అనే సహజ (పేరణనుంది పుట్టింది. 
(సకృతి అనే సవతి తల్నికి వ్యతిరేకంగా పోరాడే (కమంలో మానవుడి (_శమవల్స సృష్టి 
అయింది. సంస్కృతి అనేది మానవుడు సంకల్ప, మేధల శక్తి వర్ణ “అపర సృష్టి” 
కావించే (పయత్నపు ఫలితం. 

తొలి (పకృతి అవ్యవస్పిత, ఆదిమ శక్తుం అయోమయం. అవి భూకంపాల్ని, వర 
దల్ని, తుఫాన్‌లని, క్షామ పరిస్టితుల్ని, భరింప శక్యంగాని ఉప్మ్జూన్ని, శీత్రాన్ని కలిగించేవి, 
తొలి (పకృతి తన శక్తుర్ని వ్యాధికారక సూక్ష్మ (కిములని సృష్టించడంలో వృధా 
చేసేది. ఆ (క్రిములు యెంతో అపాయకరమైన సూక్ష్మజీవులు, పెంకుటీగలు, మానవుడి 
రక్తంలో జ్వరాన్ని, సన్నిపాత విషజర్వాన్ని (పవేశపెళ్ళు పరోప జీవి (క్రీములు. అది 
లెక్క లేనన్ని అపాయకర, నిరర్భకమైన మొక్కల్నీ; తృణాలనీ నృష్క్టించేది. మానవుడికి 
ఆహారంగా ఉపయోగపడే పళ్ళూ, తృణధాన్యాలూ పెరగడానికి అవసరమైన ఆరోగ్యకర 
ఆసవాలని పరాన్న జీవుల పునరుత్పత్తిమీద వృధా చేసేసేది. అసలు మానవుడికి ఉప 
యోగమై న తృణధాన్యాలని (పకృతి యెన్నడూ ఉత్పత్తి చెయ్యలేదనీ, యిప్పుడు మనకి 
ఆహారంగా వున్న వాటీకి ఆదిమ మానవులు (కమేపీ యెంతో కాలం బాధలు పడి, 
(పాణాలు పోయిన మీదట అలవాటు పడ్డారనీ యెవళ్ళేనా అనుకోవచ్చు. మొట్టమొదట 
సారి బంగాళా దుంపల్ని వాడినప్పుడు యూరపియన్సకి త్మీవమ్హైన వ్యాధులు సోకాయన్న 
వాస్తవం దీన్ని రుజువు చేస్తుంది. యిది ఒక్క బంగాళా దుంపలకి సంబంధించే కాక 
మిగతా వాటి విషయాల్నో నిజమే. యీ మాదిరిగా మానవుడికి ( సతికూలంగా 
నిరర్శకంగా వుండే పరాన్నజీవి చెత్త మధ్యలో (పకృతి మానవుడి సృష్టించింది. కాని 
ఆతన్ని మిగతా జంతువుల మాదిరిగానే ఒక జంతువుగా చేసింది. 

యీ జంతువు శారీరక బచాధలకి యెక్కువ చలించేదిగా అయింది. అంచేత 
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వ్యన్యాం య 3 Martha 0 గ iq ఇన్స్‌ సాల తాగి ఖ్‌ న్‌ అష వ 
అత్మరక్షణ సామర్శ్యాన్ని నీగతా జంతువులన్నిటి కంట కూడా యెక్కున వెగంగా, నిశి 


తంగా, వైవిధ్యభరితంగా అభిస్ఫద్ది చేసుకోవడం  ఇరిగింది. ఆత్మరక్షణ సహజచోదన 
నూనవుడికి తృణధాన్యాలనీ, సళ్ళనీ మొక్కల నుధ్యా గరికల సుధ్యా జాషధ మూరీకల్నీ 
కనిపెళ్ళు ట్స నేర్పింది. జంతువులని నుటబ్బిక చెర్యుయం, పృుగటర్మార్నీ ధరించడం, 
గుహల్ఫో వసించడం, వేటాడే ఆయుధాలు, ఆత్మరక్షణ ఆయుధాలు, (శమని తగ్గి ంచే 
పరికరాలు కనిపెట్టడం నేర్పింది. 

వివేకపు (పతి రెమ్మని వశం చేనుకోడానికీ పరిశిలన్నా అధ్యయనమూ అందించిన 
చిన్న, అతి సూక్ష్మ సత్యాంశాలే ఆధారం. జీవితం పట్ట భయమూ, జీవితం కోసం 
నిర్పాక్షిణ్యమై న పోరాటమూ, “తన వ్యక్సిత్వం” కోసం నిర్చాక్షిణ్యమైన పోరాటనూ 
జరిపేటప్పుడు ఆత్మరక్షణ సహజచోదన మానవుణ్ణి “యుక్తిగా తాఠ్వీకరించేటట్ము ' 
చేసింది. అందుకనే అతిసామాన్యమై న సత్యసు వెలుతురుని మాయ మాటల చెత్తా 
చెదారంతో జనం మసక కమ్మిం చేశారు. అందుచేత సత్యపు అవరోధాన్ని తొలగించే 
అవసరం, (పతి సత్య అంశమూ యెలా (పత్యక్షమై ందీ గుర్తు చేసే అవసరం ఉత్ప 
న్నమవుతోంది. 

మానవ సంస్కృతి అనేది జీవశ్శాస్త దృగ్విషయం. అది జీవితం పట్ట మానవు 
డికి గల యిచ్చలో వ్యక్తమవుతుంది, ఫోషకమవుతుంది, చింతనాత్మకం అవుతుంది. ఆ 
యిచ్చ సకల జీవానిక్సీ అంకే మొక్కలకి, (కిములకి, పక్షులకి జంతువులకి వుండే 
చ్చితమైన అంధ యిచ్చ. మానవుడు తను మిగిలిన జంతువులకంశు దుర్చలుడుగొ 
వున్నానని అనుకున్నప్పుడే తన సంస్కృతిని సృస్మ్టించుకో (ప్రారంభించాడు. యీ దౌర్చ 
ల్యాన్ని గుర్తించడం అనేది మరింత వేగంగా; విజయవంతంగా అతను తన ఆత్మరక్ష 
ణని సెంపొందించుకొనేటట్టుగా అతని సహజచోదనని చేసింది. ఆత్మరక్షణ సహజచోదన 
అనే దాని ఆధారంగానే అత్యంత విలువైన మానవ సామర్శ్యం -- పరిశీలించే సామర్శ్యం -- 
అభివృద్ది అయింది. ఓ చీమడి, కాకికి “పెద్ద పులికి కూడా అలాంటి సామర్థ్యం 
వుంటుంది. కాని మానవుడు పరిశీలించి పోల్చినప్పుడు ఆ సామర్శా్యాన్ని యింకా సెంపొందించుకు 
న్నాడు, జీవితపు అన్ని పార్భ్వాలని గురించిన విజ్ఞానం కోసమూ చేసే (పయత్నంగా 
అభివృద్దిచెందింది. తర్వాత ఆ జ్ఞానం కచ్చితమైన విజ్నానశ్శాస్తాలు అయే స్టాయికి 
చేరింది. మరి యివాళ అది |కమేసీ ఒక సహజాతంగా మానవుడి స్పష్క్టమైైన భాష 
లాగా లేదా అతని నవ్వులాగా అదే జీవశాస్త్ర సంబంధమైన సజీవ విలక్షణంగా, 
మారింది. 

“(పీమా, ఆకలీ (ప్రపంచాన్ని పాలిస్తాయి” అని పూర్వం అనేవాళ్ళు. పేమ” 
అంటే పునరుత్పల్తి యత్నం; “ఆకలి” శారీరకమైన ఆకల్సి కాని యివాళ మూడో 
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ls Teste eC Ce Re 
మా రోజులో బీవసంభరణ భయం మాకు యెక్కువగా వుండేది. యివాళ అలాంటి 
భయం అంధుడి భయం లాంటిదని అంటాను. నేను వేరే సందర్భంలో వర్థించినట్టుగా 
చాలా కష భూయిష్టమైన పరిస్టితుల్నో జీవించి నా చిన్నప్పుడు మనుషులు (పదర్శించే 
పాశవికత్యాన్నీ, నేను అర్బం చేసుకోలేని పరస్పర విద్వేషాన్నీ చూశాను. కొంత మంది నడు 
ములు విరిగిపోయేటట్న పనిచెయ్యడమూ, మరింకొంత మంది సుఖ సంపదలతో తుల 
తూగడమూ చూసి ఆశ్చర్యపోయాను. తాము “భగవంతుడికి యెంత సన్నిహితంగా” వున్నామని 
భక్త వరేణ్యులు భావించుకుంటూ వున్నారో అంతగా వాళ్ళు తమ కోసం పనిచేసే వాళ్ళకి 
దూరంగా వుండటమూ, అంత నిర్మా శ్షిణ్యంగా (శమించే వాళ్ళనుంచి బలవంతంగా రాబ 
ట్బుకునేటట్టు వుండడమూ నాకు చాలా చిన్నప్పుడే అర్భమయ్యాయి. మీకు చూసే అవ 
కాశంలేని జీవిత హేయాలని యెన్నిటినో నేను చూశానని చెప్పితీరాలి. స్టైగ్రా యింకా 
యెంతో అసహ్యాకరమై న రూపాల్లో చూశాను. యేమంకే యివాళ మీరు చూసే పశుబుద్ది 
వాడు విప్పవంవల్ల అణిగిపోయాడు, తన సహజధోరణిపట్ట హక్కు వుందన్న విశ్వాసంతో 
మనలేడు. పశుబుద్ది తను బాగానే వున్నట్టూ,; తన |శమరహిత, సౌఖ్య పద జీవితం శాశ్వతంగా 
వుండే వరం పొందినట్ఫూ, పరమ ఖాయంగా భావించుకుని వుండడం నేను చూశాను. 
అప్పటికే నేను విదేశీ నవలా రచయితల అనువాదాలని, డికెన్స్‌, బాల్నాక్‌ లాంటి 
అద్భుత రచయితల నవలలని, అయిన్స్‌నార్స్‌ ) బుల్‌వేర్‌ -- లిట్ట్బిన్‌, డ్యూనూలు రాసిన చారి 
(తక నవలలని చదువుతూ వున్నాను. దృఢ సంకల్పమూ, అకుంఠిత న్వభావమూ వున్న 
వాళ్ళని అవి చితించాయి. వాళ్ళ సంతోషాలూ బాధలూ నాకు తెలిసిన వాటికంటే భిన్న 
మైనవి వాళ్ళ వైరాలు ముఖ్యమైన భేదాలనుంచి ఉత్పన్నమై నవి, యేమయిన్సా నా చుట్ఫూతా 
నీచమైన, కనాకస్యుమైన మనుషులు వున్నారు. వాళ్ళ దురాశ వైషమ్యం, పగ కచ్చలు, 
లిటిగేషన్లు యేదో పొరుగువాడి కొడుకు కోడిపెట్ట కాలు విరిచాడనో, కిటికీ అద్దం పగల 
గొట్వాడనో, లేకపోతే కాబేజీ పులుసు మరగ కాగిందనో, పాలు విరిగిపోయాయనో లాంటి 
వాటి నుంచే పుళ్ళేని. ఓ గజం గుడ్డ ముక్కకో, లేక ఓ పొను పంచదారకో కొట్టునాడు 
యింకో కోసెక్కు యెక్కువ లాగేశాడని రోజుల తరబడి వలవలా యేడ్చేవాళ్ళు. పొరుగు 
వాడికి యే పిసరు దురదృష్టం కలిగినా వాళ్ళకి భలే సంతోషంగా వుండేది, ఆ సంతోషాన్ని 
సానుభూతి (పదర్శించడం మాటున దాచుకునేవాళ్ళు. సంస్కారహీనుల న్వర్శంలో ధగధగ 
మెరిసేది ఒక కోపెక్‌ నాణెం అనీ, మనుషుల మధ్య కుద, నీచమైన శ్యతుత్వానికి అది 
దారి తీయించేదనీ నేను బాగా గనునించాను. కుండలూ, దాకలూ, కోళ్ళూ కొక్కి రాయిలూ, 
పొంగరాలూ, దేవళ దర్శనాలూ, పుట్టడాలూ. కిట్టడాలూ తెగతాగడం తినడం - ఆదీ 
నేను బతికి పెరిగిన జీవితం. ఆ వెలపరం పుట్టించే బతుకు నాలో ఒకప్పుడు మొద్దు 
బార్చే మగతని కలిగించేది, యింకో సారి, మగతనుంచి మెలుకువ తెచ్చుకోడానికా అన్నట్టు; 
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ననన 





మోపింది. మొదటి విషయంగా మీరు కష్మించి అధ్యయనం చేసే పూచీ మీమీద 
వుంచుతోంది అది. వ్యక్తి యెంత తెలుసుకుంటే అంత బలవంతుడవుతాడు. అది 


3 


రానాదం. 


0 


| తన లక్ష్యం యెంతటి మహత్తరమైందీ, యెంత గంభీరమైండీ అన్న 
సరిజానం మనిషిని యింకా దృఢతరం చేస్తుంది. 
ఫి 


అప్పుడు చవకబారు ““బీవత కుద విషయాలు,” పాత విశ్వాసాలు, మురికి, “శతా 
ద్వాం ధూళి,” “సంస్కార హీనత్వపు” లజ్ఞాకరమై న మనస్తత్వం, “పెటీబూర్డువా 
తత్వం” - యివేమీ కూడా రచయితకి సంబంధించి అస్తిత్వంలో వుండవు, అతన్ని 
సోకలేవు. 

రచయిత “కుద విషయాల” విషపూరితమైన చెత్తకి లొంగకూడదు. అతను 
దానికి వ్యతిరేకంగా అకుంఠితంగా _ పోరాడాలి, “జీవితపు తుద విషయాలు” తనని 
ఆటంకపరిచి అడ్బగిస్తున్నాయని అతను ముక్కి మూంగకూడదు. నిత్యజీవిత లోపాలు 


(పతివాళ్ళనీ ఆడ్మగిస్తాయనీ, రొష్కు పడడం వ్యర్ణం అనీ, అకుంఠిత సోరాటమూ 
సంతోషభరిత (శమ మ్మాతమే మన జీవిత కష్మాలన్నిటినీ అధిగమించేట్ళు చేస్తాయనీ 
అతను తెలుసుకోవాలి. 


మనిషి జన్మతః “దుష్క్టుడూ కాదనీ, వర్న వ్యవస్త అనే యేహ్యమై న 
సామాజిక నిర్మాణంవల్ణు ఆతను (భష్ముడవుతున్నాడనీ రచయిత _ నిస్సంకోచంగా 
యెరిగి గుర్తుంచుకోవాలి. యిలాంటి వ్యవస్థ హింస లేకుండా వుండలేదు. అసూ 
యని పగన్కి సోమరితనాన్ని _రెచ్చగొట్టుకుండా వుండలేదు. బలనంతమూ, తరచూ 
వ్యర్ణమూ అయిన [శమ పట్ట చై ముఖ్యాన్నీ సులభ లాభం పట్టా, చవకబారు మురిగిపోయిన 
సుఖాల పట్టా విషయ లౌల్యం పట్టా, సురాపానం యింకా తదితర చవకబారు 
కుచేష్పుల పట్వా ఆకర్షణనీ కలిగిండకుండా వుండలేదు. 


లు ణు 

తాము చెప్తున్నట్టు మానవుడు “జన్మతః ఛండాలుడనీ”, నీచత్వం అనేది వాడి శరీరంలో, 
పాశవిక సహజాతాల్నో వుంటుందనీ, అది “రాక్షసి” (పేరితమనీీ సకల మానవ 
చర్యలూ కూడా మానవ అంతరాత్మని స్వాధీనం చేసుకోడానికి అనాదిగా జరుగుతూ 
వున్న డేవదానవ పోరాటపు “పతిఫలనిమనీ నొక్కిచెప్పడం తమకి లాభసాటి 
అవసరంగా వుందని భావించే మనుషులు వున్నారని యువజనులైన మీరు తెలుసుకోవాలి, 


గురు ౦చుకోవాలి. 
అలానే 


ఉన్నత జీవితకోసం మానవుడికిగల యిచ్చని, (శమనీ సృజననీ విముక్తం చెయ్యాలన్న 


చా 


యిచ్చని పరిమితంచేసి చంసపెయ్యాలన్న కోరిక, మనిషిని వర్గసనూజపు బానిసగా 


ళా 


"పెంచాలన్న కోరిక అలాంటి ఉద్చోధకి ఆధారం, అది మనిషిని ఒర్మి ముడి పదార్శంగా, 
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టాల్‌స్టాయ్‌ నిట్ఫూర్సి, తనని తను నిందించుకుంటున్నళ్ళు అన్నాడు: 

“నేను అరిచీ వుండకూడదు - అరవకపోతే అది కోడిని పళ్ళసి వుండేదే...” 

ఓ సారి ఆయసతోటి ల్చిలీసిని గురించి మాటాడుతూ వున్నప్పుడు నేను 
వి. బెర్వీ - ఫ్లెరోన్‌స్క “పేరు (పస్తావించాను. 

“మీకు ఆయన తెలుసా?” అని టాల్‌స్టాయ్‌ ఆతృతగా అడిగాడు. “ఆయన్ని 
గురించి నాకు యేమన్నా చెప్పండి.” 

స్లెరోవ్‌స్కీ పొడుగ్నా వుంటాడనీ, బారుగా వుండే గడ్డం వుంటుందనీ, 
పల్చగా వుంటాడనీ పెద్ద కళ్ళుంటాయనీ, కిత్త నారగుడ్మ అంగీ వేసుకుంటాడనీ, 
ఎర వైన్‌లో ఉడికించిన పెద్ద అన్నం సంచీ ఆయన బెల్ట్‌ నుంచి వేలాడుతూ 
వుంటుందనీ, “పెద్ద కాన్వాస్‌ గొడుగు మోసుకుపోతాడనీ చెప్పాను. నాతో బాటుగా 
(టాన్స్‌ కకేషియన్‌ కొండల రస్తాలో దిమ్మరిలా తిరిగాడనీ చెప్పాను. అక్కడ 
ఒక చిన్న గొందిలో ఓ ఆంబోతు యెదురైందనీ కోపంతో వున్న ఆ జంతు 
వుని తెరిచిన గొడుగుతో బెదిరిస్తూ, అంత సేపు అగాథంలోకి పడిపోయే (_పమాదం 
వున్నా వెనక్కి తగ్గుతూనే, పారిపోయామనీ చెప్పాను. హఠాత్తుగా టాల్‌స్టాయ్‌ 
కళ్ళల్లో నాకు నీళ్ళు తిరగడం కనిపించింది. యిబ్బంది పడిపోయి ఆ విషయం 
తెంచేశాను. 

“ఫరవాలేదు, చెప్పండి, చెప్పండి! వూరికే ఒక సహృదయుణ్జి గురించి వినడం 
వల కలిగిన సంతోషం యిది! ఆయన యెంత ఆసక్తికరమైన మనిషి అయి 
వుంటాడు! సరిగ్గా నేను ఆయన అలాగే వుంటాడని వూహించుకున్నాను - మిగిలిన 
వాళ్ళల్లా కాదు! (పగతికాముక రచయితలందరిలోకీ ఆయనే అత్యంత పరిణతుడ్డైన 
వాడూ, తెరివైన వాడూనూ. నున మొత్తం నాగరికత అంతా డఅనాగరికమై ౦దనీ, 
సంస్కృతి అనేది శాంతికాముక తెగల _ వ్యవహారమనీ, బలహీనుల వ్యవహారమనీ, 
బలవంతులది కాదనీ, జీవనం కోసం పోరాటం అనేది చెడుని సమర్శించడానికి 
కల్పించిన అబద్దం అనీ ఆయన తన పుస్తకంలో సమర్శవంతంగా చూపించాడు. 
మీరు మాతో అంగీకరించరనుకోండి, సందేహం లేదు. కాని దొదేగీ అంగీకరిస్తాడు 
ఆయన పోల్‌ ఆస్టియో గుర్తుకు తెచ్చుకోండి.” 

“ఉదాహరణకి, యూరప్‌ చర్మితలో నార్మన్సీి! పాతని ఫ్లెరోవ్‌స్కీ సీద్భాం 
తంతో యెవరేనా సమాధానపడ్డం  యొలాగూ” 

ల్‌ నార్మన్నా! అది వేరే విషయం.” 

సమాధానం తటక్కన స్పురించకపోతే ఆయన “అది వేదే విషయం” అంటాడు. 

టాల్‌స్టాయ్‌కి సాహిత్యం గురించి మాట్టాడ్మం యిష్టం వుండదనీ, కొని | 
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అనుకోకండి, యేం, కన్ను _సెట్టుకుంటున్నారా? చేను ముసలివాణ్మి ఆధునిక 


గం 


సాహిత్యాన్ని అర్హం చేసుకొనే శక్తి నాకు యిక లెకపోవచ్చును. కాని యిది 
యేదో రకంగా రస్యనేతరమైందని నాకు యెస్పుడూ అనిపిస్తుంది. నునుషులు ఒక 
వింత రకమైన పద్యాలు రాసున్నారు--యీో పద్యాలు యెందుకో నాకు తెలీదు, 
అవి యెవరి కోసమో నాకు తెలీదు. మనం కవిత్వాన్ని రాయడం పూష్కిన్‌నుంచి, 
త్యూత్‌ చెన్‌ నుంచి? నేర్చుకోవాలి. మీరున్నారే” - ఆయన చేహొవ్‌ కేసి తిరిగాడు - 
“మీరు రస్యన్‌. అవును, మీరు చాలా చాలా రస్యన్‌” 

అయన అ(ర్హసూరితమై న నిరునన్వుతో చేసొద్‌ భుజం చుట్నూతా తన 
చేతిని వేశాడు. చేపొవ్‌కి అది యిబ్బందిగా అనిసించింది. ఆయన తన యింటిని 
గురించీ, తాతార్‌ల గురించీ నుం|దస్వరంతో మాట్టాడ్యం మొదలపెట్స్నాడు. 

ఆయనకి చేహొన్‌ అంశే అభిమానం. చేహొన్‌ కేసి చూసినప్పుడు, ఆయన చూపు 
దాదొపు ఆ క్షణంలో మృదువుగా అయిసోయి, చేహొవ్‌ వదనాన్ని లాలిస్తున్నట్టుగా 
వుండేది. ఒక రోజున చేహొవ్‌ పార్కులోని ఒక దారిలో అలెగ్నాందా ల్యోవ్‌నాతోగో 
నడుస్తున్నాడు. టాల్‌స్టాయ్‌ అస్పట్తో యింకా జబ్బుగా వున్నాడు. వరండాలో 
వున్న పడక కుర్చీలో కూర్చుని తన మొత్తం బీవంతోటి అవతలికి చేహెవ్‌ కేసి 
వెళ్ళిపోతున్నట్టు వుంది. 

“యేం సొగసైన, సెభాషె_న మనిషి! అణకువగా నిదానంగా ఒక పడుచు 
(స్రీలాగా వున్నాడు. అతను నడవడం కూడా ఆడపిల్లలాగే వుంటుంది. వూరికే 
అద్భుతంగా వున్నాడు!” అని లోగొంతుకలో అన్నాడాయన. 

ఒక రోజు సాయంతం సంధ్యా సమయంలో, కనుబొమలు ముడుచుకుని, 
అవి మెలి తిరిగి వుంచే ఆయన మాకు తన “స్వామి సేర్తియ్‌'లోని ఒక దృశ్యం 
చదివి వినిపించాడు. ఆ ఆడమనిషి యీ మునిని (పలోభ పెళ్ళే దృశ్యం అది. 
ఆయన దాన్ని సరాసరి చదివేసి తల స్టైకి యెత్తి, కళ్ళు మూసుకుని స్పష్టంగా 
అన్నాడు: 

“ముసలొడు బాగానే రాశాడు --చాలా బాగా!” 

దాన్ని యెంత సరసమైన సారళ్యంతో చెప్పడం జరిగిందంు తన సొంత 
రచనలోని సౌందర్యాన్ని అభినందించడం యెంత చిత్తశుద్దిగా వుందంకు నాకు 
అప్పుడు కలిగిన పారవశ్యం నేను యెన్నటికీ మర్చిపోలేను -- నేను యెన్నటికీ మాటల్లో 
పెట్టలేని పారవశ్యం అది, దాన్ని గుంభనగా వుంచుకోడానికి నాకు |బహ్మ (పయ 
త్నం అయింది! నా హృదయమే నిశ్చలంగా అయినట్టు అనిపించింది ఆ ఉత్తర 
క్షణంలోనే |పతీదీ పునరుద్భూతమై, కళగా, నూతనంగా అయినట్టు అనిపించింది. 
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రత్వం ఆయన అభిరుచికి సరిపడుతుంది. ఆ మాటకి వున్న సిసలైన అర్భంలో 
ఒక జాతీయ రచయిత అయిన యీయన తన (బహ్మాండమైన ఆత్మలో డాతికి 
గల అన్ని చెడ్డ లక్షణాలనీ, మన చరిత చ్మితహింసలు మనమీద విధించిన 
అంగవై కల్యాన్నీ, యిముడ్చుకున్నాడు.... ఆయనలో వున్న |పతీదీ జాతీయమై౦దే. 
ఆయన మొత్తం బోధ అంతా శుద్ద తిరోగమనం, ఆటవికం; దేన్నెతే జయిం 
చాలని మనం విదిలించుకో (పయత్నిసున్నామో లది. న్‌ 

1905లో ఆయన రాసిన ఉత్తరం “మేధావులూ, రాజ్యమూ, (పజలూ” 
అన్న దాన్ని గుర్తు చేసుకోండి - యెంతటి విద్వేషభరితమై న, అసహ్యమైన ఉత్తరం 
అది! దానిలో అంతటా కూడా కసిగా వుండే అసమ్మతీయుని ధోరణి “నేను నీకు చెప్పాను 
కదా!” అనేది కనిపిస్తూనే వుంటుంది. ఆ సందర్భంగా నేను ఆయనకి ఒక 
జవాబు రాశాను, “రష్యన్‌ (పజల గురించీ, వాళ్ళ పేరుమీదుగా మనం రాసే హక్కునీ 
ఎన్నడనగానో పోగొట్లుకున్నామని' నాతోటి ఆయన _ అన్నమాటలమీదే ఆధారపడి. 
యేమంకే తనతోటి మనసు విప్పి మాట్టాడదామని వచ్చే మనుషులు చెప్పేది 
వినడానికే ఆయన అయిష్టంగా వుంటాడు. దానికి నేనే సాక్షిని, నా ఉత్తరం 
కటువుగా వుండింది. నేను దాన్ని పోస్టు చెయ్యలేదు. 

తన భావాలకి వీలైనంత అత్యుత్తమ (ప్రాముఖ్యం యిచ్చే ఆశతోటి బహుశా 
కడసారి లంఘునం అనేదాన్ని ఆయన చేస్తున్నాడు. వసీలీ బుస్మాయెవ్‌ లాగా ఆయ 


నకి అలాంటి అంఘునలంటే యిష్టం. కాని యెప్పుడూ తన పవ్శితత్వపు రుజువు 


_ 


కోసమూ పరివేషం కోసం _పయత్నాల వైపూనే అవి వుంటాయి. యిది బల 
వంతంగా తమ అభిపాయాలని యితరులమీద రుద్దడం లాంటిది, ఆయన బోధ 
నలకి రష్యా (సాదీన చరి తవల్గా, మేధావి వైయక్తిక బాధవల్శా సమర్శన వచ్చినా. 
పాపాన్ని గురించిన చింతనవల్హా, జీవించాలనే కోరికకి లొంగడంవల్భా పవ్మితత సాధింప 
బడుతుంది. 

విద్వేషానికి దగ్గరగా వుండే అనుభూతుల్ని నాలో రెచ్చగొట్టింది నా హృద 
యంమీద మహా భారంగా పడేదీ టాల్‌స్థాయ్‌లో చాలా వుండింది. అసాధారణంగా 
ఉబ్బిన ఆయన అహం ఒక కిరాతకమైన దృగ్విషయం, దాదాపు అమానుషం. 
నిజమే, ఆయన గొప్పవాడే! ఆయన మాట్సాడుతున్న విషయాలకు తోడుగా, 
ఆయన చెప్పకుండా నిశ్శబ్బంగా వుండిపోయింది చాలా వుంది - ఆఖరికి తన డ్జెరీల్ఫో 
కూడా--మరి. దాన్ని గురించి ఆయన బహుశా యే (పాణికీ చెప్పడేమో. యీ 
“యేదో” యెప్పుడేనాా తాత్కాలికంగా ఆయన మాటలో అనుభూతం అవుతుంది. 


దానికి సంబంధించిన సూచనలు ఆయన నాకూ ఎల్‌, సులెర్‌జీత్‌స్కీకీ చదవమని 
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అని చేహొవ్‌ నిదానంగా దయాన్వితంగా అడిగాడు. 


ఆ ఉపాధ్యాయుడు. కూర్చున్న _ కుర్చీలోనుంచి. గెంతి, కోపంగా చెయ్యి 


“ఏవిటి? నేనా? ఎన్నడూ! నాళ్ళని కొట్టడం?” అతను దెబ్బతిన్నట్టు 
మెసనకలట్లడం మొదలు పెట్టాడు. 

“వూరికే తత్తరపడకండి"”' అని చేహొవ్‌ అతన్ని శాంతింప చెయ్యడానికి చిరు 
నవ్వు నవ్వుతూ అన్నాడు. “మీరు అని చేనన్నానా? మీ పేటలో బడిపిల్చర్ని 
కొళ్ళేవాళ్ళెవరో వున్నారని నేను "పేపర్నో చదివాను...” 

ఆ ఉపాధ్యాయుడు మళ్ళీ కూర్చుని, చెమటలు కక్కుతూ వున్న ముఖాన్ని 
తుడుచుకుని, అమ్మయ్య అని నిట్టూర్చి, గంభీర స్వరంతో అన్నాడు: 

“అలా అన్నారు బాగుంది. ఓ కేసు వుంది. ఆయన మకారొవ్‌. వింత 
యేం లేదు! అది అసహజంగానే వుంటుంది, కాని అర్హం చేసుకోవచ్చు, ఆయనకి 
"పెళ్ళి అయింది, నలుగురు పిల్లలు. భార్య రోగిష్మ్టి. అతనూనూ -- తయరోగి - 
జీతమా యిరవై రూబుళ్ళు.... బడి చూస్తే కోళ్ళ గూడులొగా వుంటుంది, 
ఉపాధ్యాయుడికి ఒకే గది. అలాంటి పరిస్పితుల్నో పైనుంచి దిగి వచ్చిన దేవతకేనా 
సరే యెవళ్ళేనా పిసరు బెసికితే బేడీలు వేసేస్తారు, మరి చదువుకునే పిల్లలు 
దిగి వచ్చిన దేవతలు కారుకదా, యేమంటారు!”* 

ఒక్క క్షణం కితం భారీ పదగుంఫనతోటి చేహొవ్‌ని సమ్మోహితం చెయ్యాలని 
(పయత్నించిన యీ మనిషి హఠాత్తుగా దుశ్శకున సూచకంగా తన గద్ద ముక్కుని 
ఆడిస్తూ; సాదాగా భారంగా రాళ్ళల్హాగా వుండే పదాలతోటి మాట్టాడేశాడు. రష్యన్‌ 
గామ జీవితంలోని శాప గస కఠోర సత్యాన్ని అది తేటతెల్లం చేసింది.... 

తన ఆతిధెయుడినుంచి సెలవు తీసుకునేటప్పుడు ఆ ఉపాధ్యాయుడు తన రెండు 
చేతుల నాజూకైన వేళ్ళతోటి చిన్నగా, యెండిపోయి వున్న చేహొవ్‌ చేతిని అదిమాడు. 

“మేదో ఉన్నతాధికారిని చూడ్డానికి వచ్చినట్టుగా మిమ్మల్ని చూడ్డానికి వణికి 
పోతూ వచ్చాను. పండితమ్మన్యుడిలాగా నేను కూడా అంతో యింతో (సయోజ 
కుళ్ళేనవి మీకు (పదర్శించుకోవాలని గర్వంగా వచ్చాను. యిప్పుడు ఒక సహృద 
యుడైన, సర్వమూ అర్హం చేసుకోగల సన్నిహిత మితుణ్ణి వదిలిపెట్టి వెళ్ళి 
పోతున్నట్టుగా మీనుంచి సెలవు తీసుకుంటున్నాను. యిది యెంత మహత్తర విషయం -- 
(పతీదాన్నీ అర్భం చేసుకోవడం! కృతజ్ఞణి! నే వెడుతున్నా. నాతో కూడా ఒక 
మంచి విలువైన ఆలోచన వుంది: గొప్పవాళ్ళు కల్గాకపటం లేకుండా వుంటారు, 
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యిటుకలలో కట్టిన యిల్సులాగా కూలి చక్కాపోతుంది. ఉపాధ్యాయుడు ఒక నటు 
డుగా, కళఠాకారుడుగా తన పనిపట్ల యెంతో త్మీవమైెన అపేక్షతోటి వుండాలి. 
నురి మన ఊఉపాధ్యయుడు కూలీ. సగంసగం చదువు వున్న వ్యక్తి. (పవాసానికి 
పోవడానికి యిష్బపడినంతగా సూరికి పిల్చలకి పాఠాలు చెప్పడానికీ పోతాడు. వాడు 
తిండి లేక మాడిపోయిన వాడు అణగారి పోయినవాడు, తన జీవనాధారం 
యెక్కడ _పోతుందోనని నిత్యం భయంతో వుండేవాడు. ఉపాధ్యాయుడే వూళ్ళోకల్ళా 
మొదటి మనిషిగా రైతులు వేసే (పశ్నలన్నిటికీ సమాధానం చెప్పగల వాడుగా, 
భక (శద్దలకి యోగ్యమైన తన శక్తిమీద రైతులకి గౌరవభావం కరిగించేటట్టుగా, 
యెవరూ తనకేసి చూసి యెగతాళి చెయ్య _సాహసించలేనట్టుగా అంతే తన 
గౌరవాన్ని తగ్గించలేనట్టుగా వుండాలి. యివాళ మన దేశంలో (సతివాళ్ళు 
అంటే (గామ పపేల్‌, ధనికుడైన దుకాణదారుడు, పూజారి, సొఠశాల పోషకుడు, 
పెద్ద - పాఠశాల పర్యవేక్షకుడు అని పిలిచినా విద్యా విధానంలోని పరిస్కితుల్ని 
మెరుగు పరచడానికి కాకుండా జిల్లా సర్క్యులర్హలోని అక్షరాలని తు. చ. తప్పకుండా 
అమలు జరిపేవాడు - అలా చేస్తు న్నారు. ఉపాధ్యాయుడు యెవళ్ళూ తన గౌరవాన్ని 
తగ్గించలేని వాడుగా వుండాలి. _పజర్ని విద్యావంతుల్ని చెయ్యాల్సిన పని అప్ప 
గించిన వాడికి కొసరికొసరి భత్యం యివ్వడం అసంబద్దం -- గుర్తుంచుకోండి _పజర్ని 
విద్యావంతుల్ని చేసే వాడికి! అలాంటివాడు పీలికలు తొడుక్కుని శిధిలమై న బడిలో 
చలికి బిగిసిపోతూ వుండడం, సరిగా పొగపోవడానికి లేకుండా కట్టిన పాయ్యిల్ళోనుంచి 
వచ్చే ధూమంతో విషపూరితం కావడమూ, యెప్పుడూ పడిశంతో బాధపడమూ, 
ముప్పె యేళ్ళకే లారింబిటిన్‌, కీళ్ళవాతం, క్షయలాంటి రోగాల పుట్టు కావడనూ 
భరించలేనిది. యిది మనకి సిగ్గు! సంవత్సరంలో ఎనిమిది, తొమ్మిది నెలలు మన 
ఉపాధ్యాయులు సన్యాసుల్హాగా, మాట్యాడ్డానికి ఒక పురుగు లేకుండా వుంటారు. 
పుస్తకాలూ సరదాలూ లేకుండా వాళ్ళు ఒంటరితనంలో మొద్దు బారిపోతారు. 
వాళ్ళు స్నేహితుల్ని తమని చూడ్డానికి రావాల్సిందిగా పిలిచారో, వాళ్ళు రాజకీయ 
అసంతృప్తులయారని అధికారులు అనుకుంటారు - కుత్సితమె నవాళ్ళు ఆమాయకుల్ని 
బెదిరించడానికి వాడే మూర పదం అది.... యిదంతా రోతగా వుంది.... మహ 
తృరమైన (బహ్మాండమ్హైన పని చేసేటటువంటి మనుషుల్ని ఒక రకంగా అధి 
కేపించడమే. నేను యెవరేనా ఉపాధ్యాయుణ్ణి కలుసుకుంకే అతని ముందు మహి, 
మహా యిబ్బందిగా వున్నట్టు బాధసడతాను, తెలుసా అతని _ పిరికితనంతోటీ, 


ఎడ్నీతనంతోటీ. ఉపాధ్యాయుడి దర్శిద స్ఫితికి ఒక రకంగా నాదే దోషం అని 
పిస్తుంది నాకు - నిజంగా!” 
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ఒక సారి ఆయన నన్ను కుచుక్‌ -- కోయ్‌ (గామంలో తనని సందర్శించ 
వలసిందిగా ఆహ్వానించాడు. అక్కడ ఆయనకి ఓ చిన్న మడి చెక్కా, తెల్టటి 
రెండు అంతస్సుల యిల్ఫూ వున్నాయి. ఆయన అంత  సేవూ ఉత్సాహంగా 
మాటాడుతూ నాకు తన “ఎస్స్టేట్‌”ని చూపించాడు. 

“నాకు గనక పుష్కలంగా డబ్బు వుంటే యిక్కడ రోగిష్కి (గామీణ ఉపా 
ధ్యాయుల కోసం ఒక శానటోరియం కడతాను. చక్కటి వెలుతురుతో వుండేట్టు; 
తెలుసుగా చాలా వెలుతురు వుండేట్టు ెద్ద కిటికీలతోటీ యెత్తుగా వుండే 
కప్పుతోటీ వుండే భవనం. ఒక అద్భుతమైన ల్లై(బరీని, అన్ని రకాల సంగీత 
వాయిద్యాలని, ఒక తేనెటీగల శే తాన్ని, కాయగూరల తోటని, పళ్ళతోటని సంపాదించే 
వాళ్ళి; _ వ్యవసాయశాస్త్రంమీదా  వాతావరణశ్యాస్తృంమీదా  ఉపన్వాసాలు యేర్చాటు 
చేయించేవాణ్ణి.  ఉపాధ్యాయులకి అన్నీ తెలిసి వుండాలి, అన్నీ!” 

ఆయన మధ్యలో మాట తుంచేశాడు. దగ్నాడు. నాకేసి ఓరగా చూసి, తన 
కమ్మని, మృదువైన చిరునవ్వు నవ్వాడు. (పతిఘటించలేని ఒక _మనోహరత్వం, 
ఆయన చెప్పేదాన్ని అతి నిశితమైన (శద్దతో అవతలివాడు అనుసరించేటట్టు చేసే 
టటువంటిది ఆ చిరునవ్వులో వుంది. 

“నా కలల్ని వినడం మీకు విసుగ్గా వుందా? నాకు దీన్ని గురించి మాట్సాడ్డం 
అంపే యిష్టం, రష్యన్‌ (గామీణ (పాంతంలో మంచి, తెలివైన, విద్యా 
వంతులైన ఉపాధ్యాయులు వుండాలనే విషయం యెంత ముఖ్యమైందో మీకు తెలిసేనా! 
రష్యాలో మనం వేలుపెట్టి చూపించడానికి లేని పరిస్మితుల్ని ఉపాధ్యాయులకి కల్పిం 
చారి. అదీ యెంత త్వరగా వీర్టెతే అంత త్వరగా. యేమంటపే (పజలు సర్వ 
సౌష్మవపూరితమైన విద్యని పొందాలి. లేకపోతే రొజ్యం సగంసగం కాలిన 


* | కైమియాలో ఒక చోటు. - అను. 
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డాని అంతస్సార ఫఠితాంని బట్టి సరిశీలించడదం న్రుండటనునేది (సక్పతితోటి పోరా 
(ow గం 


f 


తో ఆత్మరక్షణ కోసం (_సథాః 


Cc 


ids ఆయుధంగా, తిరుగులేని జాౌషధుంగా, సాంస్క తీకా 


భివృద్దికి ముఖ్య ఆధారంగా వుండింది. 

నిప్పు వెచ్చదనాన్ని యిస్తుంది. దాని ఉపయోగాన్ని గుర్తించడం సులభం. కాని 
నిప్పుని చెయ్యడం యెలాగో తెలుసుకోవడం చాలా కష్టం. కొయ్యని కొయ్యతో రాపిడి 
చేస్తే కూడా వెచ్చదనం రావడాన్ని చూసి మానవుడు దాన్ని నేర్చుకున్నాడు. ఆ 
రకంగా రాపిడివల్డ అతను నిప్పుని సాధించాడు, యివాళ మనం అగి పుర్ణి గీసి మంట 
తెప్పించినట్ళుగా. ఒక దీపాన్ని, తర్వాత నూనె దీపాన్ని యెలా కనిపెట్టా రు? ఒక 
మనిషి జంతు చర్మాన్ని వొలుస్తున్నాడు. అప్పుడు చీకటి పడింది. బాగా కొవ్వు వున్న 
మాంసంమీద ఒక కొయ్య ముక్కతో కొట్టాడు. కొయ్య వెచ్చబడ్మాక కొవ్వు కరిగి 
(పకాశమానంగ్కా నిదానంగా వెలగడం అతను గమనించాడు. మానవుడు అలాంటి దీపాన్ని 
వెయ్యేండ్డ పాటు వాడాడు. విద్యుచ్చక్తి వినియోగంలో వున్న యిప్పుదు కూడా 
వాడుతున్నాడు. 

నీళ్ళల్లో తేలిపోయే చిప్పనో,  గుడ్డుడొల్లనో చూసి మానవుడు పడవని కని 
"పెట్టాడు. తర్వాత ఉక్కుతోటీ ఇనుముతోటీ నిర్మించిన (బహ్మాండమ్టైన ఓడలు నీళ్ళల్లో 
అటూ యిటూ (పయాణించడం అనే వాస్తవాన్ని సాధించాడు. అతను తుఫాన్‌ వర్ణ 
సెకలించుకుపోయిన చెట్లు వేళ్ళు మట్టి పెళ్ళలనీ, రాళ్ళనీ లేవనెత్తడం చూసి, భవిష్యత్‌ 
యంతాలకి ఆధారభూతమైన, లీవరు అంతరార్జాన్ని అవగతం చేసుకున్నాడు. సాలిపురుగు 
గూడు అల్బుకోవడం చూసీ నేత నేర్చుకున్నాడు. కొన్ని పకులు ఆకులతోటి గూళ్ళని 
అల్నుకోవడాన్ని చూసి చలినుంచి తనని తను కాపాడుకునేందుకు గాను, అతను బహుశా 
జంతు చర్మాలని దగ్గరికి చేర్చి కుట్టడం నేర్చుకుని వుండచ్చు. యివాళ మానవుడికి సమకూ 
చిన (పతిదాన్నీ ఆవిష్కరించుకోడానికి మార్గం అలాంటిది. 

విజ్ఞానశాస్త్రం సంస్కృతికి మూలం; “అపర సృష్ట అంటే సంస్కృతిని, 
సృష్టించడానికి (పధాన శక్తి. 

నా అభిపాయంలో మతమూ, భావనాత్మక తత్వశ్నాస్తమూ కళకి చెందాలి; తన 
అనుభవాన్ని, అనుభూతుల్ని, కలలని (పతిమలుగా మార్చుకుని, తన అనుభూతుల్ని భావా 
లుగా మార్చుకునే మానవ సామర్శ్యానికి చెందాలి. మానవుడు దేవుణ్ణి తన అత్యుత్తమ 
ఆకాంక్షలతోటీ, సర్వజ్ఞత్వం పట్టా సర్వశక్తిమంతం కావడం పట్నా తనకి వున్న 
కలంతోటీ రూపొందించాడు. తనకి |పతికూలంగా వున్న (పాకృతిక పాంచభౌతిక శక్తుల్ని 
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జయించాలన్న తన (పయత్నంతో భగవంతున్ని రూపు దీర్భాడు. ఆదిమ మానవులు 
తమ దేవుళ్ళని సంస్కృతీ నిష్టాతుల్లైన వాళ్ళు (పతిములతో. సృషించారనడానికి చారా 


ఆధారం వుంది. విశ్వకర్మలు -వల్కున్‌, తోర్‌; గృహిణులు --గెబా (ఫెయ్యా వేట 


రని 


గాళ్ళు; నావికులు మొదలైన వాళ్ళు. 

(పపంచంలో వున్న (సతీదీ మానవ. మేథ. వూహ; సంకల్పం అనే శోక లవర్ణ 
నిర్మితమయ్యాయి, సంస్కృతిని నిర్మించడానికి వేరే శక్తులు లేవు అనే విశ్వాసం (శామిక 
వర్షానికి అతి సన్నిహితంగా, అవగతమయేట్టుగా వుండాలి. 

ఒక _ పనివాడు కాల్చిన మట్టి యిటికల ముతక ముక్కలతోటి అద్భుతమైన 
ఆకారాలని, “సంస్కృతీ | పాసాదాలని”, నగరాలని నిర్మిస్తాడు. ““అసలు (పకృతి'లో యెన్నడూ 
లేని వాటిని -- గడియారాలు, రైలు వంతెనలు, శస్త్ర చ్రైద్యుని పనిముట్టు, ఇంటర్నల్‌ 
కంబశ్చన్‌ ఇంజన్లు, కైపు యంతాలు వగైరా లాంటి వన్నిటినీ రూపం లేని ముడి 
ఖనిజంనుంచి -- సృష్టిస్తున్నాడు. తన మేధా సంపత్తివల్హ అతను ఇనుముని, ఉక్కునీ 
ఆత్మ స్వరూపకం చేస్తున్నాడు. 

“అసలు (పకృతి'లో వున్న (పతిదాన్నీ పరిశీలించి అధ్యయనం చెయ్యడంద్వారా ఒక 
శా|స్తజ్వడు, అసలు (పకృతి శక్తుల ఆధారంగా అపర (_పకృతిని సృష్యృంచడం గురించి 
మానవుడికి నేర్పుతారు, అతని ఆరోగ్యాన్ని గురించి (శద్ద తీసుకుంటాడు లేదా జీవన 
(పమాణాన్ని పెంచుతాడు. మనుషుల ఆంతరంగిక (పపంచాన్ని మనస్తత్వాన్ని పరిశీలించిన 
కళాకారుడు మానవుడికి అతని జొన్నత్వాన్ని గురించీ, అతని అల్పత్వాన్ని గురించి అతని 
మేధా శక్తిని గురించీ, అతని పాశవిక సహజ (పవృత్తుల గురించీ తెలియజేస్తాడు. 

ముగ్గురు వ్యక్తులు సంస్కృతిని నిర్మిన్తా రుః శా(స్తజ్ఞాడు, కళాకారుడు, (శౌమి 
కుడు. యే రకమైన సాంస్కృతిక | పాముఖ్యమూ లేని (శమ అనేది యేదీ లేదనీ (శమ 
పట్ల అనురక్తి యెంత గాఢమైతే సంస్కృతి అంత ఉన్నతంగా వుంటుందనీ, విజ్ఞాన 
శా స్తానికీ కళకీ, [శమకీ గల నిర్భాయక (పాముఖ్యాన్ని గనక తను బాగా అవగతం 
చేసుకుంకే (పపంచం మొత్తంమీద త్వరలోనే (శామికవర్షం పూర్తి విజయం సాధించ 
గలదనీ మన అభ్యుదయగామి సోవియట్‌ (_శామికవర్శం తెలుసుకోవాలి. 

సంస్కృతి పట్ట అలాంటి దృక్పథంలో నూతన నైతిక పునాది వుంటుందని నా 
విశ్వాసం. అది ఒక (శామికుణ్ణి అతనిలో పాత (పపంచపు అవమానకరమైన వారస 
త్వంగా సంకమించి వుంటున్న (పతిదాని పట్టా సడలింపులేని పోరాటానికి ఆయత్తం 
చేస్తుంది. అది సోమరితనానికి, తాగుడుకి, నిర్వాక్షిణ్యానికి, తన వర్షపు మహత్తర వీరో 
చిత కర్తవ్యాలకి ఆటంకం కలిగించేటటువంటి సంస్కార విహీన ఉదాసీన స్పిరత్వ 
జీవితపు కామనకీ వ్యతిరేకంగా వుండే పోరాటం. 


వర్ణ మాన సాహిత్యం, 
దాని కర్త వ్యాలు 


మూర్‌మన్‌స్క్‌లో యెవళ్ళో నాతో అన్నారు, “యిక్కడ జాక్‌ అండన్‌ని చదవడం 
మంచిది” అని. యీ మాటలలో ఒక సరి అయిన విషయాన్ని చెస్పారు. అక్కడ, 
నీరసం పుట్టించే దీర్చధృవ నిశీధులు వుండే ఆర్క్‌టిక్‌ మహాసముదపు కఠోర తీరంలో, 
యెవళ్ళ'కేనా గానీ జీవితేచ్చ విపరీతంగా (పయాస పడినప్పుడు, ఆ మాటలు సరైనవే, 
మరి జాక్‌ లండన్‌ అలాంటి సృజనాత్మక సంకల్ప శక్తికి సంబంధించి నిశితమైన 
అనుభూతి, గాఢమైన పరిశీలనా వున్నవాడు. దృఢ సంకల్పం వున్న మనుషుల్ని చ్చి తించే 
గొప్పగుణం ఆయనకి వుంది. 

సోవియట్‌ యూనియన్‌ యథార్చ పరిస్టితివల్స ““నూతన (పపంచాన్ని” నిర్మించే 
(పతివాడికీ సకల సామర్శ్యాలూ, అణువణువూ (పయాసపడే యెంతో శమ మూర్‌మన్‌న్క్‌ 
లోనే కాదు, (పతిచోటా, దేశమంతటా కూడా అవసరం. దృఢ సంకల్ఫానికీ, ఉల్లాస 
భరిత మానసికస్టితికీ అవసరమైన వాటిని మన వర్చమాన సాహిత్యం యే మేరకి యిచ్చే 
స్థాయిలో వుంది? యీనాటి సాహిత్య చృగ్విషయాన్ని పరిశీలించే విమర్శకులు యీ 
సమస్యతో మొదలు పెట్టాలని నా కనిపిస్తుంది: సృజనాత్మక సాంస్కృతిక విప్పవ కార్య 
కలాపాల పట్ట యిచ్చని యేదేనా పుస్తకం యే మేరకి పెంచగలదు? 

“స్వేచ్చాయుతమై న కళకి జ్ఞానదాయక, బోధనాత్మక లక్షణాలని అంటగడతా 
మనీ, ఆ రకంగా దానికి వుందనుకునే సంశయాత్మక “స్వేచ్చని అతి కమిస్తామనీ 
వుండే భయంతో రచయితలుగాని, విమర్శకులుగాని చ్చైతన్యయుతంగా, దృఢంగా యెప్పుడూ 
యీ (పళ్ళని లేవనెత్తలేదు. కాని యేదో ఒక దాన్ని బోధించని పుస్తకం ఒక్కటి కూడా 
యెప్పుడూ లేదు. 

(బహ్మాండమైన రాశిలో వున్న (పపంచ సాహిత్యాన్ని మనం పరిశీలించినట్లయితే, 
సాహిత్యంలో వాస్తవం పట్ల విమర్శనాత్మక, నిందాత్మక, వృతిరిక్త దృష్టి సర్వకాలా 
లనూ పెత్తనం చెలాయించిందనీ, యిటీవల అధికమవుతోందనీ మనం అంగీకరించి 
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న దద ద ద దద నాననా ననన నా దా దాత 
తీరాలి, తమ పుస్తకాలని జనం మరిచిపోయినటునంటి సాదా అనుకరణగీలురై న రచ 
యితల్ళో మాతం వాస్తనాన్ని అంగీకరించడం, తృప్తి సతడర్య పాగగడ్డ ౦ మాతం కనిపి 
స్తాయి. “మహత్తరమ్టైంది” అని న్యాయంగా సిరిచిన సాహిత్యం యెన్నడూ కూడా 
సాంఘీక జీవిత దృగ్విషయాన్ని కీర్చించలేదు. బొరాచియో,185 రాళ్ళే స్విఫ్ట్‌, "సెర్వాం 
పెన్‌ లోపె దె వేగా కల్ఫ్పెరోన్‌,185 వోల్టేర్‌, బైరన్‌ ,187 గ్యోతే, "షెల్టి188 పూష్కిన్‌, 
లియో టాల్‌స్ట్రా య్‌, ఫ్లాబెర్‌ యింకా తదితరమైన ఆ స్థాయి, (ప్రాముఖ్యం వున్న 
రచయితలు ““మహత్తర సాహిత్య” నృష్మ్టికర్తలు. కొని వాళ్ళలో ఒకళ్ళూ ఉదాత్త 
మైన జంకూ గొంకూ లేని “ఆశీర్వచినాన్ని వాస్తవికతకి యివ్వలేదు. 
చెయ్యి తిరిగిన నిపుణులకి వున్న మహత్తర సుగుణం అది. జీవిత దోషార్నీ, 
జనుల లోటుపాట్లనీ _నిర్భాడ్నిణ్యంగా, కళ్ళకి కట్టిటట్టు చితించి వాళ్ళు ఉన్నత 
'మెండాన్ని కోసం తపనని టఉరద్దీసింపచేశార్కు బోధించారు. తను బాల్బాక్‌నుంచి చాలా 
నేర్చుకున్నానని కార్డ్‌ మార్క్స్‌ అంగీకరించాడు. ఏమిల్‌ జోలా నవలలో యెవరేనా గానీ 
మొత్తం ఒక యుగాన్ని అధ్యయనం చెయ్యవచ్చు. బూర్చు ్వునా సమాజపు మూల భావాలు 
సారంలో యెంతటి స్వవచోవ్యాఘాతంగా వంచనాత్మకంగా, (కూరంగా వున్నదీ చూపించ 
కుండా అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ బూర్చువా సమాజపు ఒక్క భావాన్ని కూడా వదల్లేదు. 
ఆయన అంత్య(కియల రోజున కొందరు రచయితలు “మృతుని మొహంమీద చేతి 
దెబ్బ” అని కరప్యతాన్ని (పచురించారు. అది (ఫాన్‌ గ చేసిన అద్భుతమైన విధ్వంసక 
కృషికి 'ఆయనమీద నీరసంగా దయనీయంగా తీర్చుకున్న పగ మా తమే. 

_వస్తుత కాలపు యూరపియన్‌, అమెరికన్‌ సాహిత్యం యింకా యింకా యెక్కువ 
నిందాత్మకంగా తయారైంది. అది మరోలా వుండగలదా? అది నిస్పంకోచంగా వాస్తవి 
కతని అంగీకరించగలదా ఆస్కార్‌ నైల్‌ తర్వాత, బెర్నార్డ్‌ షో రోజులో డికెన్స్‌కి 
లాంటి ఆత్మతృపి వుండే, వీల్లేదు. యుక్తిగల విదూషకుడూ, అలాగే (పతిభావంతమై నా 
సాదా సమరసవాదీ అయిన ఓ హ్మోనీకీ! స్టానంలో సింక్షర్‌ లూయిస్‌!2 వచ్చాడు. 
జూరియుస్‌ ష్వీండ19? తన పుస్తకం “బుఖ్‌గోల్న్‌ కుటుంబంలో చేసినట్టుగా పశు 
బుద్దిని అపతిష్ణు పొల్ళేసే ద్ధెర్యం వున్న _ జర్మన్‌ ఒక్కడు లేడు. ఆ పుస్తకాన్ని 
బిస్మార్క్‌1* ఆకాశానికి యెత్సేశాడు, అది చాలా కాలం "ెటీబూర్డువాలకి వేదంగా 
వుండింది. 

సమకాలీన యూరపియన్‌, అమెరికన్‌ సాహిత్యాలు కలిగించే (పభావం యిలొ 
వుంటుంది: రచయితలు అనారోగ్యకరమైన వస్తువు తీసుకుంటారు, ఓదార్చే రూపాలలో 
"అనుభవాన్ని ' వ్యవస్సీ కరించగల శక్తుల (పాముఖ్యాన్ని పూర్తిగా పోగొట్టుకున్న భావాలని 
తీసుకుంటారు. ' “సామాబికంగా సంతృప్తి పరిచే విషయాల పరిమాణం మన (పపం 
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ప న ర mmm మమ ది. 
చంలో వేగంగా తగి పోతోంది.” యీ కొటేషన్‌ మార్కుల్లో వున్న మాటలు ఒక 
జర్నలిస్టు రాసిన ఉత్తరంనుంచి తీసుకున్నవి. తను రాస్తున్న విషయం గురించి 
ఆయనకి సన్నిహితంగా తెలుసు. ఆయన మాటలని వాస్తవాంశాలూ, అంకెలూ నమ్మిం 


చేట్టుగా రుజువు చేస్తున్నాయి. 


సోవియట్‌ యూనియన్‌లో (శామిక జనులందర్నీ ఉద్దరించడం,  వ్యవస్సీ కరించడం, 
కార్యాచరణోద్యుక్తుల్ని చెయ్యడం జరిగింది. వాళ్ళ అ(గగామి దళం దేశంలో పార్మి శామిక్ష, 
సాంస్కృతిక పునరుజ్జీవన కృషిని (పారంభించింది. చైతన్యయుతంగా ముందు పెట్టు కున్న 
లక్ష్యాన్ని సాధించే నూతన చార్మితక శక్తి మార్గంలో వున్న (పతి ఆటంకాన్నీ 
అధిగమించే ఆశ్చర్యకరమైన ఉత్సాహాన్ని జీవితంలోకి తీసుకుపోయే కృషిని (పారంభిం 
చింది. |శామిక జనులకి గనక తమ ఉత్సాహాన్ని గురించీ తమ (పయాసభరిత శక్తిని 
గురించీ స్పృహ వుండి వుండనట్లయితే, అంత తక్కువ వ్యవధిలో -- పన్నెండేళ్ళ కాలంలో 
మ్మాతమే --అద్కీ యింటా బయటా అంకే (పపంచ బూర్హువాలనుంచీీ లోపం 
“పాత్ర (పపంచపు” అవశేషాలనుంచీ ఉత్పన్నమైన విద్వేష పరిస్థితులు వుండగా -- దేశ 
పునర్నిర్మాణ సమయంలో అంతటి నిర్వివాదమై న, అద్భుతమైన ఫలితాలని సాధించి 
వుండేవాళ్ళు కాదు. 

మతమూ (ప్రభుత్వమూ యుగాలుగా నిర్వాక్షిణ్యంగా తమ సంకల్పాన్ని అణిచివేసినటు 
వంటి, జీవితం పట్ల ఉదాసీన భావంతో వుండేట్టు కృ(తిమంగా సెరిగినటువంటి 
సంస్కారరహిత జనాభా వున్న విస్తారమైన దేశంలో జరుగుతున్న పునరుజ్జీవన (కమం, 
అనిదం పూర్వకమెన వేగంతో వున్న యీ (కమం మన తరుణ సాహిత్యంలో చాలా 
నీరసంగా | పతిబింబించింది, (_పతిబింబిస్తోంది. 

జీవంలోకీ కార్యాచరణలోకీ వచ్చిన దానిపట్ల కంశే జీర్చించి పోయేదానిపట్ట మన 
సాహిత్యం యెక్కువ (శద్బ్ద చూపించడమే అలాంటి నీరసానికి (పధాన కారణం అని 
నాకు తోస్తోంది. 

గతించి పోయేదాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకున్న రచయిత, తీ వంగా గాయపడిన ముస 
లాడి మంచం పక్కన నుంచుని ఆ రోగి చస్తాడా బతుకుతాడా అని మీనమేషాలు 
లెక్కించే పిరికి యువ డాక్టరు లాంటివాడు. 

చనిపోయే వాణ్ణి వూరడించడం కంకే యెక్కువగా తన సమస్యని పరిష్కరించు 
కోవడానికా అన్నట్టు రోగి బతకడానికి తగ్గ పరిస్థితులు యింకా వున్నాయని ఆశలు అడు 
గంటిపోయిన జబ్బు మనిషికి చెప్పాడు; యెవడేనా గానీ బేఫర్వాగా బతకగలిగే (పశాంత 


మైన జిల్లా పట్టణాలూ సుఖవంతమైన పాత రోజులూ యింకా వున్నాయి. వాస్త 
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దా 
వానికి యింకా యెన్నో “(పతికూల దృగ్విషయాలు వున్నాయి. అవి అనుకూల చృగ్వి 
షయాల మీద స్టై చెయ్యిగా వున్నాయి కూడానూ, నూతన జీవిత సథంమీద అనేక 
ఆటంకాలని పెడుతున్నాయి. యిది ఖాయంగా నిజమే. యేహ్యబె స వాటి అన్నిటి 
పట్టా సూచన సత్యానికి "సేవగా. గుర్తింపు సొందుతోంది. 

ఒక రచయిత నాస్తవికతలోని అరమ్యుమై నవాటిని గురించి బాగా యెరిగి వుండి, 
ఆ విషవలయంనుంచి బయట పడలేకపోయివుండినస్పుడు అది అలా వుండేది యీ 
విషవలయాన్ని ఛేదించడం జరగని దేశాల్లో అలానే వుంది. 

యీ దేశంలో విష్ణవం యీ వలయాన్ని ఛేదించి, ఆ రకంగా ఒక నూతన 
వాస్తవికతకి, జీవితం పట్ల సోషలిస్టు ఉపగమ్యతగల రై తాంగంఠలోని ఒక భాగం, 
(శామిక జనం, వాస్త వీకరించే నూతన సత్యానికి మారం తెరిచింది. 

కళనుంచి _శామికవర్శం అపేడీంచేది కచ్చితంగా సూటిగా వుంటుంది. తమ కోనం 
గాని తమకి వ్యతిరేకంగా గాని జరిగే పోరాటంలో ఒక ఆయుధంగా దాన్ని వాళ్ళు 
పరిగణిస్తారు. 

అనేక కారణాలవల్బ ( శామికవర్శం కచ్చితంగా ంవుటుంది, వాటిలో రెండు మతం 
అతి ముఖ్యమైనవి: వాళ్ళు యే గమ్యం కోసమైతే యాతన పడుతున్నారో దాని 
ఉదాత్తత సంక్సిషుత; జీర్థించిపోయే గతపు విద్వేషభరిత పరిసరాలు. యీ గతం 
అంటు జొడ్యంలా పట్టుకుంటోందని వాళ్ళకి తెలుసు. దాని వారసత్వంనుంచి తాము 
యింకా విముక్తం కాలేదనీ వాళ్ళకి తెలుసు. 

(శామికవర్నం అంటోంది: మా చేతిలో సాహిత్యం ఒక సాంస్కృతిక ఆయుధం 
కావాలి. అది మా గమ్యానికి మాకు సాయపడాలి, యేనుంటే మేం వెళ్ళే మార్గం 
మానవాళి అంతటికీ ఉమ్మడిగా చెందింది. 

యీ వాణి నూతన చరిత వాణి. వర్శమాన సాహిత్యం దీన్ని అసలు 
వింటోందా? హుం అంత బాగా వింటం లేదు, అనే అనాలి. అంత బాగా లేదు, 
యేమంకే నిందాత్మక, వ్యతిరిక్త దృక్పథాన్నే వాస్తవికతపట్ట అనుసరించే పాత సంప 
దాయాన్ని యెదిరించకుండా దానికి లొంగిపోతూ, అది రెండో వాస్తవికతని చితించడంలో 
విఫలమవుతోంది. పాత సత్యాన్ని వర్ణిస్తూ అది నూతన సత్యాన్ని గుర్తించడం లేదు. 
గతం ధ్వంసం అయే గందరగోళంలో మానవుడిలో యిప్పటికే ఆవిర్భవించినటువంటి 
నూతన లక్షణాలని, యెప్పటికీ జీవిస్తూ, మరింత మెరుగు పడడం కోసం మారడమే 
తప్ప, నాశనం పొందని నూతన లత్షణాలని అది గుర్తించడం లేదు. 

తాము జీవిత నిర్నిబంధ సృష్మికర్తలమన్సీ అధినేతలమనీ తమని గురించి భావించు 
కునే వాళ్ళు యింకా కొద్ది మందే వున్నారు. వాస్తవానికి వాళ్ళలో చాలా మంది 


శ్లో 
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చు 


ఫియల్‌ యూనియన్‌ నుంచి. వస్సున్నవాల్ళే, దీన్ని రుజువు వెయ్యక దనుక 

మళ సాహిత్యం వాళ్ళని యింకా బాగా ఆదరించడం లేదు, వాళ్ళి రర్భీం న్స 
కోరు శేరు. సృతాళ్మక (సాణఖూత. కార్యాచరణకి వాళ్ళ సంకల) ఇర 
అభివృర్టీ చెయ్యడం ది. డాదో వృండడమే రేగు, వానికే ఏరోచితమ్లై ౦దీ జ్ర 
నపుడు, సాహిత్యంలో డల్సాసభరిత టం కొరవడింది, వీరోనిశ స్వభావం కొరవకీంి 

నన్ను సారపాటుగా అర్భం చేసుకోవళ్ళునేమౌ. కొని యీ కథా సంకలో 
థిల్ఫెసభరితన్నైన స్వరాలు సృష్టంగా నాకు వనిపేస్సున్నాయి. యిందులో ఓ క్రగ్మి 
నాయకీ కాను యెలా అక మాడివోయింరీ వరిహ్యూ తనకీ దాన్ని తరెయ్య, యం 
ింథానికి దొరికిం తర్వాత యెంత భాగా అగిపీంఛిందీ చెప్పొరినుకుంటుందంపే నాక్ట 
నర్బింది. సూర్యుడీలోని వర్ని వొట్టి క్ల తోటే చూడ్డానికి అరవాటు పడ్డ మ 
కరికి యువ రయిశల రాసన యీ కథా సంకలనంలో చాలా నెరసుట కథ 
ము అధి విమర్శకుల వృత్తి ధర్మం యిరి తను కృషిలోని సరం అ నో 
యకం నాకు సంబంధించి (పీతి దృిషయప్పు ధనకన్నే మే చూసిన (1 
మనిషిలోని సుగుడాలనే చూసాను, 


“సంస్కృతి నిష్టాతులారా”' 
మీరు యెవరి పక్షం? 


అమెరికన్‌ విలేకరులకు జవాబు 


““మహోదధికి అవతల, మీకు అపరిచితులైన వాళ్ళనుంచి యీ సందేశం మీకు 
ఆశ్చర్యం కలిగించవచ్చు” ఆని మీరు రాస్తున్నారు. 

లేదు, మీ ఉత్తరం నాకు ఆశ్చర్యం కలిగించలేదు. నాకు అలాంటి ఉత్తరాలు 
తరుచుగా వస్తూనే వుంటాయి. దాన్ని మీరు “విశిష్టమైంది అని, పొరపాటు చేస్తు 
న్నారు - మేధావులనుంచి విపత్పూచకమైన అరుపులు గత రెండు మూడేళ్ళుగా మామూలు 
అయిపోయాయి. యిది సహజం: యెప్పుడూ కూడా ఆచరణలో ఒక మేధావి ముఖ్య 
మైన పని బూర్చువాల ఉనికిని పోకు చెయ్యడం; నీచమైన వృథాభరిత క్షణాల్నో సంప 
న్నులని వూరడించడం. “పెట్టుబడిదారుల పరిచారికలై న మేధావివర్శం, లేదా వాళ్ళ లో 
అధికభాగం, యెప్పటినుంచో మురికి పట్సిపోయి, చివికిపోయి (శమజీవుల రక్తంతో మొద 
లంటా మరకలైపోయిన బూర్చువాల తాత్విక మత ఉడుపుల చిరుగులకి మౌాసికలు 
వేసిన తెల్హదారపు పోగులకి (శద్దగా అతుక్కుపోయారు. యివాల్చికి కూడా వాళ్ళు 
యీ కప్పతరమైన, అయోగ్యమై న, సంపూర్తిగా నిష్ఫలమ్హైన కర్తవ్యంతో తీరికలేకుండా 
వున్నారు దాదాపు ఆగామి సూచకమైన ఏష్యదృశ్యాన్ని వంచిస్తూ. ఉదాహరణకి, జపాన్‌ 
స్మామాజ్యవాదులు చ్చైనాని ముక్కలు చెయ్యబోయే దానికి ముందుగానే జర్మన్‌ ప్పెం 
గర్‌ 85 “మానవుడూ సాంకేతిక జ్ఞానమూ” అనే తన పుస్తకంలో ““రంగుజాతుల” 
వాళ్ళకి తమ పరిజ్ఞానాన్నీ సాంకేతిక అనుభవాన్నీ బోధించి పంథామ్మిదవ శతాబ్బపు 
యూరపీయన్ను ఆతి ఘోరమైన తప్పు చేశారనే భావాలని వెల్చ్లడించాడు. యీ అభి 
(సాయానికి సంబంధించి మీ అమెరికన్‌ చర్మితకారుడు హైన్‌రిఖ్‌ వాన్‌ లూన్‌1ీీ 
'ష్పెంగ్సర్‌కి మద్దతు యిస్తున్నాడు. ఆయన కూడా నల్గివాళ్ళకీ పసువ్పచ్చ రంగు 
వాళ్ళకీ యూరపియన్‌ సంస్కృతిని యివ్వడమనేది “చార్మితక పంచ మహా పాతకా 
లోనూ” ఒకటి అంటున్నాడు. 

యీ “దోషానికి” | పాయక్సిత్సం చేసుకోవాలనే కోరికని చూస్తున్నాం. యూరపీయన్‌, 
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న. 
అమెరికన్‌ పెట్టుబడిదారులు జపాన్‌ వాళ్ళ క్రీ చైనా వాళ్ళ క్షీ డబ్బూ ఆయుధాలూ 
సరఫరా చేసి వాళ్ళు ఒకళ్ళనొకళ్ళు నాశనం చేసుకునేందుకు సాయపడుతున్నారు. అదే 
సమయంలో తమ యుద్ద నౌకాదళాల్ని (పాచ్యానికి పంపిస్తున్నారు - యేదో అనుకూం 
మైన క్షణంలో తమ (బహ్మాండమైన సాయుధ బలాన్ని జపాన్‌ స్మామాజ్యవాదుం! 
చూపించి చంపిన ఎలుగు చర్మాన్ని ధ్నెర్యవంతమ్హైన కుందేలుతోటి కలిసి వాటా 
పంచుకోవాలని. ఎలుగుని చంపడం జరగదని వ్యక్తిగతంగా నా అభి పాయం. యేమంపే 
యూరపియన్‌ అమెరికన్‌ “సంస్కృతికి భయం కలిగించే (పమాదాలని విస్తరినూూ 
బూర్శువాలకి వూరట కలిగిస్తూ ష్పెంగ్ల్గర్ఫ్హూ, వాన్‌ లూన్‌లూ యింకా అలాంటి వాళ్ళూ 
చెప్పడం మరిచిపోయిన విషయాలు ఒకటి రెండు వున్నాయి. ఇండియన్సు, చైనీయులు, 
జపానీయులు, న్మీగోలు సాంఘికంగా యేకశిలా సదృశంగా, అమ్మి శితంగా లేరనీ, వర్షాల 
కింద విభజన అయివున్నారనీ వాళ్ళు మరిచిపోతున్నారు. అమెరికన్‌ యూరపీయన్‌ పశు 
బుద్డుల స్వార్ద ఆలోచనా విషానికి విరుగుడుగా మార్క్స్‌, లెనిన్‌ల బోధలు విస్త త 
మవుతున్నాయనీ, మంచి గుణం కనిపింప చేస్తున్నాయనీ వాళ్ళు మరిచిపోతున్నారు. 
యేమైనా వాళ్ళు యీపైన చెప్పిన వాటీని మరిచి పోకుండా వుండనూ వుండచ్చు. 
వూరికే వాటిని గురించి యుక్తిగా మౌనం వహించీ వుండచ్చు. యూరపియన్‌ సంస్కృతి 
పతనాన్ని గురించి. వాళ్ళ (పమాద సూచకమైన అరుపులు తమ విషపు అపటుత్వం 
గురించీ, విరుగుడుకి గల పటుత్వం గురించీ వాళ్ళకి గల గుర్తింపు వల్ల కావచ్చు. 
నాగరికత మట్టుపడిపోతోందో అని అరిచేవాళ్ళ సంఖ్య యెంతలా పెరుగుతూ వుంటే 
అంత గట్టిగా వుంటున్నాయి వాళ్ళ అరుపులు. మూణ్చెల్లి కితం (ఫాన్స్‌లో మాజీ 
మం్మతి కైయో నాగరికతకి రక్షణ లేకుండా పోయిందని బహిరంగంగా భోరు మన్నాడు, 
'“ పపంచం సమృద్దిగా వుండడం, అవిశ్వాసం అనే విషాదాలవల్హ బాధ పడు 
తోంది. లక్షలాది (పజావీకానికి యింత కడుపు నిండా తిండానికి లేకపోతున్న సమ 
యంలో గోధుమని దగ్గం చెయ్యడం, బస్తాల కొద్దీ కాఫీని సమ్ముదంలో పార 
బ్‌'య్యడం విషాదం కాదూ? అవిశ్వాసానికి సంబంధించి అది యిప్పటికే సుమారుగా హాని 
కలిగించింది. అది యుద్దాన్ని తెచ్చి పెట్టి ంది, శాంతిసంధుల్ని ఆదేశించింది, అవిశ్వాసం 
అదృశ్యమై నప్పుడే వాటిని సవరించవచ్చు. విశ్వాసాన్ని పునరుద్దరించకపోతే సర్వ నాగరికతా 
(పమాదంలో పడిపోతుంది, యేమంటే తమ సకల పాపాలనీ ఆపాదించే ఆర్మిక వ్యవ 
స్టృని కూలదొయ్యాలని జనానికి అనిపించవచ్చు” అని ఆయన గోల పెడుతున్నాడు. 
యివాళ నిస్సంకోచంగా ఒకళ్ళ'కేసి ఒకళ్ళు తమ పంజాలనీ, కోరలనీ బాహాటంగా 
చాచేటువంటి. దోపిడీ దొంగల మధ్య పరస్పర విశ్వాసపు అవకాశాన్ని గురించి మాట్సాడే 
వాడు పరమ వంచకుడేనా గావారి లేదా శుద్ద అమాయకుడేనా గావారి. యిక 
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4 పజలు” అంకే (శామిక జనం అయినట్లయితే, సంపదని సృష్బించేటుటువంటి తమ 
(శమకి ఫలంగా పాపాలని బహుకరించే పెట్టు బడిదారీ వ్యవస్త మౌఢ్యానికి వాటిని “ఆపా 
దించడం”లో (శామికులు నూటికి నూరు పాళ్ళూ ఒప్పు అని (పతి నిజాయితీ 
పరుడూ అంగీకరించి తీరాలి. మార్క్స్‌, ఎంగెల్స్‌లు తమ “కమ్యూనిస్టు పార్టి _పణా 
శికిలో చెప్పిన మాటలు యెంతో నమ్మకం కలిగే విధేయతతో బూర్నువా వాస్తవా 
అని గురించి రుజువు చేస్తున్నాయని (శామికులు యింకా యింకా యెక్కువ స్పష్టంగా 
గుర్తిస్తున్నారు: 

“సమాజాన్ని పాలించడానికి అది అనర్హం: యెందుకంకే, తన బానిసకు బానిస 
బతుకునై నా నమ్మకంగా చూపించగల సామర్శ్యం లేదు దానికి: తన బానిస బిచ్చ 
మెత్తుకోవలసిన దుస్ఫితికి దిగజారిపోతే, బానిస (శ్రమమీద తాను బతకడానికి బదులు తన 
బిచ్చంమీద బానిస బతకవలసిన దుస్పితి సంభవిస్తే, యేమి చేయడానికీ సామర్శ్యం లేదు 
దానికి. ఈ బూర్చువావర్నంకింద సమాజం యెంతమా(తమూ మనలేదు. అనగా, సమా 
జానికీ బూర్చువావర్శం ఉనికికీ యిక యెంతమ్మాతం పొత్తు కుదరదు ో 

తమ బూర్చువా మౌఢ్యమే మానవుడికి సర్వకాల సర్వావస్సలకీ వరంగా యిచ్చిన 
వివేకమనీ, దానికంకే మెరుగ్గెందాన్ని మానవుడు యెన్నటికీ కనిపెట్టలేడనీ, దాన్ని దాటి 
పోలేడనీ, దాని శిఖరాలకంకే సమున్నతమైన వాటిని అధిరోహించలేడనీ నొక్కి వక్కా 
ణించే వందలాది పాతకాలం వాళ్ళలో కైయో ఒకడు. బూర్చువాలని వూరడించేవాళ్ళు 
తమ అర్జిక వివేకానిక్సీ దాని స్పిరత్వానికీ రుజువుగా వాళ్ళ విజ్ఞానశ్యాస్తాలని ఉల్చి 
థించి కూడా యెంత కారం అవలేదు. 

యిప్పుడు తమ నికృష్ట్పృమష్టైన క్రీడనుంచి వాళ్ళు విజ్ఞానశ్నాన్హాన్ని మినహాయిస్తు 
న్నారు. ఫ్మిబవరి 23వ తారీకున యిదే కైయో, పారిస్‌లో మాజీమంతులు, పావెల్‌ 
మిలుకోవ్‌ 198 లాంటివాళ్ళూ, సామాన్యంగా కాలం తీరినవాళ్నూ అయిన (పేక్షకులు వున్న 
సభలో ్పెంగ్లర్‌ని అనుకరిస్తూ, మాట్టాడుతూ అన్నాడు: 

“చాలా సందర్భాల్నో శుక్నాలజీ నిరుద్యోగానికి దారి తీస్తుంది. తొలగింపబడ్డ పని 
వాళ్ళ జీతాలని షేర్‌ హోల్షర్శకి అదనపు డివిడెండ్భుగా యిస్తుంది. “అంతరాత్మలేని' విజ్ఞాన 
శాస్తం, “అంతరాత్మ ఆదరణ పొందని విజ్వానశాస్తం మానవుడికి హాని కరిగి 
స్తుంది. మనుషులు విజ్ఞానశా(స్తాన్ని అదుపుచేయాలి. (పస్తుత సంక్షోభం మానవుడి 
శేముషికి ఓటమి. మహోన్నత మానవుడికంకే అధికమైన దురదృష్టం ఒకో అప్పుదు 
విజ్ఞానశాా స్తానికి లేదు. అతను సిద్ధాంతపరమైన సూ తీకరణల్ని చేస్తాడు. వాటిని 
ముందుపెట్టిన ఆ (పత్యేక కాలానికి వాటికి (పాముఖ్యం వుంటుంది, ఉదాహరణకి, 
కార్డ్‌ మార్క్‌ సందర్భంలో లాగా. 1రి4రిలో గాని, 1870లో గాని అవి సమం 
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జసమే కాని 1932లో మాతం పూర్తిగా అసమంజసష్టానవి. మార్క్స్‌ గనక 
యీనాడు జీవించి వుంటే ఆనాడు రాసినట్టుగా రాసి వుండడు.” 

తన వర్షపు బుద్ని కౌశల్యం నీరసపడిపోయిందనీ దివాళా తీసిందనీ యీ 
మాటల్లో బూర్జువా అంగీకరిస్తున్నాడు. (శామిక (పపంచంమీద తన వరానికి అధి 
పత్యం కలిగించేందుకు యెంత శక్తిని విజ్ఞానశ్మాస్తం యిచ్చిందీ అన్న దాన్ని మర్చి 
పోయి ““విజ్ఞానశాస్తాన్ని అదుపు చెయ్యాలని ' ఆయన సిఫార్సు చేస్తున్నాదు. “విజ్ఞాన 
శాస్తాన్ని అదుపు చెయ్యడం” అంకే యేమిటి? పరిశోధనా స్వాతంత్యాన్ని కాదన 
ఢమా? విజ్ఞానశాస్త్రపు స్వాతంత్యంమీద మతం జరిపిన దాడులని దైర్యంగా పటు 
తరంగా బూర్చ్నువావర్శం యెదుల్కొన్న కాలం వుండింది. మధ్య యుగాలనాటి అతి 
అంధకార బంధురమై న రోజుల్లో తత్వశాస్త్రం యే స్తితిలో వుందో ఆ స్పితికి బూర్చువా 
తత్వశ్శాస్తం (కమేపీ దిగజారుతోంది - మత ధర్మశ్యాస్తానికి పరిచారిక స్పితి. మార్క్స్‌ 
జోన్యం చెప్పినట్టు - ఆయన బోధనలు కైయోకి తెలియవు - యూరప్‌ బర్చరత్వం కేసి 
వెనక్కి జారిపోయే _పమాదం వుందని అంటున్నప్పుడు కైయో నిజమే చెప్తున్నాడు. 
అవును, (ప్రపంచానికి అధికారిణి అయిన యూరపియన్‌, అమెరికన్‌ బూర్చువావర్నం 
యేళ్ళు గడిచే కొద్దీ అజ్ఞ్మానులుగా, మేధాపరంగా శుష్కించిపోయి, -అనాగరికంగా తయా 
రవుతున్నారన్న విషయం యేమీ తిరుగులేనిది -యేం, వాళ్ళే మీరు (పాతినిధ్యం వహి 
స్తున్నట్టుగా అలా తయారవుతున్నారని మీరు గుర్తిస్తున్నారు. 

బర్బరత్వం వేపు తిరిగి జారిపోయే అవకాశం వుందన్న భావం యీనాటి బూర్చువా 
లలో మహా “మోజుగా” వుంది. యీ "పృంగ్గర్నూూ, కైయోలూ యింకా అలాంటి 
చింతనా పరులూ” వేలాది పశుబుదుల మానసిక స్పితిని | పతిబిందిస్తున్నారు. తమ 
వర్షం పతనం అయిపోతోందనే శంకనుంచి, (పపంచమంతటా కూడా తమ పోరా 
టంలోని న్యాయంపట్లు (శామికజనంలో విష్పవ భావం "పెరుగుతోందన్న వాస్తవంనుంచి 
యీ కలవరపాటు పడుతోంది. (శామిక (పజల విష్ణవాత్మక సాంస్కృతికాభివృద్ధిని విశ్వ 
సించకుండా వుండాలనే బూర్చువావర్శం అనుకుంటుంది గాని, దానికి అది కనిపిస్తోంది, 
అనుభూతం అవుతోంది. అది అన్నిటినీ యిముడ్చుకునే (కమణం, అద్భుతంగా సమర్శ 
నీయమ్హెంది. సర్వమానవాళి (శామిక అనుభవపు తర్కబద్దమైన తప్పనిసరి లభి 
వృద్ది యిది. దీన్ని గురించి బూర్చువా చర్మితకారులు యెంతో ఘనంగా మాట్లాడ 
తారు. కాని చరిత కూడా ఒక శాస్తం కాబట్టి, దాన్ని కూడా “అదుపు చేయాలి” 
లేదా యింకా సులభంగా, దాని ఉనికిని గురించి మరిచి పోవాలి. యిదీ ((ఫించి 
కవీ (_ఫెంచి అకాడెమీ సభ్యుడూ అయిన పాల్‌ వాలెరీ199 తన పుస్తకం ““సమకా 
లీన (పపంచపు సమీక్షలో యిచ్చిన సలహా. మనం చర్మితని మరిచిసోవాలని ఆయన 
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కోరతాడు. జాతుల దుర్వటనలకి చర్మితనే ఆయన చాలా గంభీరంగా నిందిస్తాడు: గతాన్ని 
గురించి తల పోయడం అనేది నిష్బలమ్మెన కోరికలకి అవకాశం కలిగిస్తుందనీ, (పజల 
మనశ్శాంతిని మాయం చేస్తుందనీ ఆయన అంటాడు. (పజలు అంకే ఆయన 
దృష్మ్టిలో బూర్చువాలే అనుకోండి. మరే రకమైన (ప్రజలనీ భూమ్మీద చూసే శక్తి 
వాలెరీకి లేదు లెండి. యిటీవలదాకా బూర్చువాలు యెంతో గర్వపడి వాళ్ళు యెంతో 
నేర్పుగా రాసిన చర్మితని గురించి ఆయన చెపుతున్నది యిదీ; 

“వున మేధా రసాయన (పయోగశాలలో విశదీకరించిన అన్ని ఉత్పత్తుల్ళోకీ మహా 
పమాదభరితమైంది చర్మిత. అది కలల్ని ఉర్చీపనం చేస్తుంది. జాతులకి మత్తు కలి 
గిస్తుంది, వాటిలో తప్పుడు జ్ఞాపకాలని మేల్కొల్పుతుంది, వాటి (పతిబింబాలని కొండం 
తలు చేస్తుంది వాటి పాత పుళ్ళని రేపుతుంది, వాటి |పశాంతతని భగ్నంచేసి, 
పిచ్చిపట్టి స్తుంది -- ఆత్మస్తుతి పిచ్చిగాని, వేధించే పిచ్చిగాని.” 

చూశారు కదా వూరడించే తన ప్మాతలో ఆయన, చాలా మౌలికంగా వున్నాడు. 
బూర్చువావర్శం (పశాంతంగా బతకాలని కోరుకుంటోందనీ, తను అలా బతకగలందుకు 
గాను లక్షలాది (ప్రజలని నాశనం చేసే హక్క తనకి వుందని ఆ వర్గం భావిస్తున్న 
దనీ ఆయనకి తెలుసు. ఆ వర్షం సులభంగా వేలాది పుస్తకాలని నాశనం చెయ్యగలదు 
లెండి - యేమం'కే, భూమ్మీద వున్న అన్నిటి లాగానే, లై(బరీలు కూడా దాని అధీ 
నంలో వున్నాయి. చరిత (పశాంత జీవితాన్ని నిరోధిస్తుందా? అయితే, మరి చర్మిత 
యెందుకు! వున్న చర్మిత పుస్తకాలన్నింటినీ వెనక్కి లాగెయ్యండి! పాఠశాలల దాన్ని 
బోధించ నివ్వకండి! గతాన్ని గురించి అధ్యయనం చెయ్యడం అనేదాన్ని సాంఘికంగా 
(పమాదభరితమనీ, ఆ మాట కొస్తే నేరమనీ కూడా (పకటించండి! చార్మితక పరి 
శోధనా కుతూహలం వున్న వాళ్ళు అసాధారణమైన మనుషుఠని ప్రకటించి నిర్జన 
ద్వీసాంతర వాస శిషవేసీ పంపెయ్యండి! 

ముఖ్యమైన విషయం యేమిటం కే (పశాంతత! బూర్చువావర్శాన్ని వూరడించే వాళ్ళం 
దరికీ కావాల్సింది అది. కాని (పశాంతతని సాధించడానికి కైయో చెప్పినట్టుగా, భిన్న 
జాతీయతల "పెట్టుబడిదారీ దోపిడీ దొంగల మధ్య పరస్పర విశ్వాసం వుండి తీరారి. 
మరి విశ్వాసాన్ని స్థాపించడం కోసం మిగిలిన దేశాల కవాటాలు -- ఉదాహరణకి, చైనావి -- 
విశాలంగా తెరిచి వుంచడం అవసరం. అప్పుడు యూరప్‌లోని దోపిడీ దొంగలూ, 
దుకాణదార్నూ అందరూ వాటిని కొల్చిగొట్బుకోవచ్చు. కాని జపాన్‌లోని దోపిడీ దొంగలూ 
దుకాణదార్నూూ, చైనా తమకి దగ్గరో వుందనీ, యూరవ్‌కి దగ్శర్శా లేదనీ, తమకి 
ఇండియన్సని కంక చైనీయుల్ని దోచుకోవడం సౌకర్యమనీ -- ఇండియన్నని ఇంగ్ల ండ్‌ ““పెద్ద 
మనుషులు” దోచుకోవడానికి అలవాటుపడ్డారు - చెప్పి; తమకి తప్ప మిగతా అందరికీ 
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ఆ కవాటాలు మూసెయ్యాలని చూస్తున్నారు. దోచుకోవడంలోని పోటీవల్బ వైషమ్యాలు 
తల యెతుతాయి. నూతన (పపంచ యుద్దపు హెచ్చరికలతో ఆ వైషమ్యాలు నిండి 
పోతాయి. యింకా యేమిటంటే, (ఫెంచ్‌ ష్మతిక విలేకరి ((గన్‌గువార్‌ చెప్పు న్నట్టు, 
“మామూలు నిలకడ అయిన విపణిగా వుండే రష్యన్‌ స్మామాజ్యం యూరక్‌కి 
పోయింది.” దీంచ్యోనే “చెడుకి మూలం” (గెన్‌గువార్‌కి కనిపిస్తోంది. మిగతా పతి 
కలవాళ్ళూ, రాజకీయవాదులూ, బిషప్పులూ, (పభువులూ, దుస్సాహసికులూ, వంచకులూ 
మాదిరిగానే సోవియట్‌ యూనియన్‌లో మొత్తం యూరప్‌ అంతా జోక్యం చేసుకోవాల్సిన 
అవసరాన్నీ అది పట్టు బడుతోంది. మరి యూరప్‌లో నిరుద్యోగం "పెరుగుతోంది, అలాగే 
తమ పోరాటంలోని ధర్మంపట్ట  (శామికవర్శపు విప్పవ భావమూ పెరుగుతోంది. 
| పశాంతత”ని స్టాపించడానికి చాలా తక్కువ అవకాశం వున్నట్నూూ, యింకా చెప్పే, దానికి 
అసలు తావే లేనట్ఫూ తేలుతోంది. కాని నేను, ఆశావాదిని కాకపోవడంవల్హా, బూర్చువా వర్షపు 
సినిసిజానికి హద్బులేదని తెలిసి వుండడంవల్లా, (పశాంత జీవితం కోసం బూర్చువా 
వర్గం మార్గం యేర్సరచుకునే (పయత్నం చేసే దారి ఒక్కటే వుందని గుర్తించ 
సిద్దపడతాను. ఫీ బవరి 19న, కొలోన్‌లో యీకింది మాటలు అంటున్నప్పుడు జాతి 
దురంహంకారి డిప్యూటీ బెర్గర్‌ ఆ అవకాశాన్ని సూచించాడు: 

“హిట్లర్‌ అధికారంలోకి వచ్చాక, (ఫెంచివాళ్ళు జర్మన్‌ (పొంతాన్ని ఆ(కమిం 
చుకునే (పయత్నం చేస్తే మేము యూదులందరి గొంతుకలూ కోస్తాం.” 

యీ (పకటన (ప్రష్యన్‌ (పభుత్వం దృష్టికి వచ్చాక, బెర్ష్న ర్‌ యింక బహిరం 
గంగా యే ఉపన్యాసాలూ యివ్వకుండా అది నిషేధించింది. హిట్లర్‌ పక్షంలో యిది 
(కోధావేశానికి కారణమైంది. ఒక జాతి దురహంకార పష్మతిక యిలా రాస్తోంది! 

“చట్ట వ్యతిరేక చర్యల్ని రెచ్చగొడుతున్నాడని బెర్స ర్‌ని నిందించడానికి లేదు. మేం 
అధికారంలోకి వచ్చాక మేం చెయ్యబోయే చట్టాల ఆధారంగానే మేం యూదుల 
గొంతుకలు కోస్తాం.” 

యీ (పకటనని ఒక జోక్‌కిందు జర్మన్‌ ““విట్స్‌”కింద కొట్టి పారెయ్యడానికి 
వీల్ళేదు. (పన్తుతం తను వున్న నూనసిక స్తితిలో, సామూహికంగా యూదులని మట్టు 
బెట్బుడానికే కాదు, తన కంటే భిన్నంగా ఆలోచించే వాళ్ళందర్నీ, అన్నిటి కంటె 
ముఖ్యంగా తన రాక్షస (పయోజనాలకి అనుగుణంగా నడవని వాళ్ళందర్నీ మట్టుబెప్పే 
“చటాన్ని చేసే” శక్తి యూరపీయన్‌ బూర్చువావర్నానికి వుంది. 


యీ *ీవిషవలయం”లో చిక్కుకునిపోయి, మేధావి ఆశ్వాసకులు (కమేపీ వూరడించే 
తమ న్హైపుణి పోగొట్టుకుని తామే ఆశ్వాసన అవసరంలో పడిపోతారు. వాళ్ళు, న్యూత 
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రీత్యా బిచ్చం వెయ్య నిరాకరించే వాళ్ళని కూడా వూరట అర్చిస్తారు. యేమంకే దానం 
చెయ్యడమ నేది బిచ్చం ఉండే హక్కుని స్టాపిస్తుంది. తమ (_పాథమిక _పతిభ అయినటు 
వంటి “అందంగా అబద్ధం ఆడో |పతిభ బూర్చువా యదార్భపు అసహ్యకరమైన 
సినిసిజాన్ని యిక యెంత మ్మాతమూ ముసుగు కప్పి వుంచలేదు. (పపంచాన్ని కొల్హ 
గొట్ట డమనే (శమతోటి సొలసిపోయిన వాళ్ళని, తమ దుష్ట లక్యాలపట్లు |(శామిక 
వర్షంలో పెరుగుతున్న నిశితమైన | పతిఘటనతో భయకంపితులైన వాళ్ళని, తమ అర్బం 
లేని ఐశ్వర్యదాహం (పలొపించే మద స్వభావాన్ని సంతరించుకుని, సామాజికంగా వినాశ 
కర రూపాలని ధరింపచేస్తూ వున్నటువంటి వాళ్ళని, అలాంటి వాళ్ళని వూరడించి వినోద 
పరచడం నిరర్భకమైన ఉద్యోగం అనేదే కాకుండా ఆశ్వాసకులకి తమకే (పమాద 
కరంగా తయారవుతోందని మేధావులో కొంత మంది గుర్తించ నారంభించారు. 

కుంగిపోయిన దొంగలనీ, హంతకులనీ వూరడించడంలోని నేరాన్ని కూడా యెవళ్ళేనా 
చూపించవచ్చు. కాని యీ వాదన యెవరి హృదయ తంతుల్నీ కదిలించలేదు అని 
నాకు తెలుసు -- యేమంపే ఆది నీతిబోధన అవుతుంది. మరి నీతిబోధనని మితిమీరిన 
కర్తవ్యంగా బహిష్కృతం చెయ్యడం జరిగింది. యీనాటి (పపంచంలో మేధా ఆశ్యాస 
కుడు, తార్కికత కరాఖండీగా ఉనికిని నిరాకరించేటువంటి ““'మధ్యస్సుడు” అయిపోతున్నా 
డనే వాస్తవ విషయాన్ని సూచించడం (పముఖంగా వుంది. 

బూర్చువావర్నానికి సంతానమూ, (శామికవరా నికి సాంఘీక హోదాబట్టి సమానుడూ 
అయిన అతను, వినాశనం విధి లిఖితవ్చైన ఆ వరా నికి, దొంగతనమూ హత్యలూ 
వృత్తి అయిన వాడికి మల్లే నాశనం అయిపోవడం పూర్తి సహేతుకం అయిన ఆ 
వరానికి తాను సేవకుడి స్థానంలో వున్నాననే అవమానకరమైన విషాదాన్ని (గహిస్తు 
న్నళ్ట వుంది. అతను యీ విషయాన్ని గుర్తించ నారంభించాడు, యేమంటే బూర్జువా 
వర్షానికి అతని సేవల అవసరం తీరిపోయింది. బూర్చ్డువావర్త్వపు అభిమానాన్ని సంపా 
దించాలనే (పయత్నంలో తమ స్మాభా(త వర్షపు మనుషులు మేధావుల అధికోత్పత్తి 
జరిగిందని నొక్కి చెప్పడం అతను యెడతెగకుండా వింటూనే వున్నాడు. బూర్చువా 
వర్షం “వూరట” కోసం తత్వవేత్తలనుంచీ, “*చింతనాపరులోొనుంచీ మళ్ళి, భవిష్యత్తు 
గురించి జోస్యం చెప్పే నాటు పండితులపట్ల యెక్కువ సునాయాసంగా మొగ్గు చూపి 
స్తోందని అతను చూస్తున్నాడు. యూరపియన్‌ వార్హాష్మతికలన్నీ బూర్చువాల కంక కూడా 
యెక్కువ అజ్నానుల్జె నటువంటి హస్త సామ్ముదికులా జ్యోతిష్కులా, జాతక చ్ముకాలు 
రాసేవాళ్ళా, ఫకీర్ణాా యోగులా, రేఖాచిత సూతనైైజ్ఞానికులా, ఆధ్యాత్మికవేత్తలా, తది 
తర బూటకపు మనుషులా (పకటనలతో కిక్కిరిసి పోతున్నాయి. ఫోటో గఫీ, సిని 
నూలు చ తకళని చంపీస్తున్నాయి. చి తకారులు మాడిచావకుండా వుండేందుకు గాను 
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తమ బొమ్మలని బంగాళా దుంపలకీ, రొశ్ళముక్కకీ, సంస్కారహీనులు తొడుక్కుని విడి 
చేసిన గుడ్డముక్కలకీ బదలాయించేస్తున్నారు. ఒక పారిస్‌ వార్హాపృతిక ' ముచ్చమ్టున 
యీ వార్తని (పచురించింది: 

“బెర్లిన్‌ కళాకారుల విపద్పశ' తీవంగా వుంది. ఉపశమన చిహ్నాలు యెక్కడా 
లేవు. కళాకారుల పరస్పర సహాయనిధిని నిర్వహించాలనే మాటలు వినిపిస్తున్నాయి. కాని, 
యే సంపాదనా లేనివాళ్ళు, సంపాదించే ఆశా కనిపించనివాళ్ళు ఒకొళ్ళకొకళ్ళు యేం 
సహాయం చేసుకుంటారు? నేరుగా వస్తు మార్పిడి చేసుకోవాలని ఆన్నత్‌ జాకోబి అనే 
మహిళా కళాకారిణి మొదట సూచించిన దాన్ని బెర్జిన్‌ కళా బృందాలు ఉత్సాహంగా 
ఆహ్వానించాయి. శిల్పాలకీ, బొమ్మలకీ మారుగా స్థానిక వర్తకుల్ని ఇంథనం సరఫరా 
చెయ్యనివ్వండి. కాలం మారుతుంది. బొగ్గుల వర్తకులు తమ బేరాల గురించి విచా 
రించ నవసరం వుండదు. కళాకారులమీద దంతన్చైద్యుల్ని తమ కళాకాశలాన్ని చూపించ 
నియ్యండి. దంతవైద్యుడి నిరీక్షా మందిరంలో యెప్పటికీ ఒక మంచి బొమ్మ' (పత్యక్ష 
మయ్యే వుంటుంది. మాంసం అమ్మేవాళ్ళూ; పాలూ పెరుగూ అమ్మేవాళ్ళూ ఒక 
సత్కార్యం కోసం ఎగిరి గంతెయ్యాలి, అదే సమయంలో యే నగదు "పెట్టుబడీ అవ 
సరం లేకుండా నిజమైన కళాఖండం సంపాదించాలి. అన్నత్‌ జాకోబి సలహాని ఆచ 
రణ యోగ్యం చెయ్యడానికని చెప్పి బెర్మి న్‌లో ఒక (పత్యేక కమిటీ యేర్పడింది.” 

యీ (పత్యక్ష వస్తుమార్చిడి పద్ద తిని గురించి వార్త అందించిన షతిక యీ 
పద్దతి పారిస్‌లో అమల్నో వుందని చెప్పలేదు. 

సినిమా (క్రమేపీ ఉన్నత రంగస్టృం కళని నాశనం చేస్తోంది. బూర్చువా సినిమా 
తాలూకు నైతిక పతన (ప్రభావాన్ని గురించి వివరించాల్సిన అవసరం లేదు, యేమంపే 
అది అంత తేటతెల్చంగా తెలుస్తూనే వుంది. భావోద్వేగమయమైన (పతి కథావస్తువునీ 
యిగిర్చేసాక, అది శారీరక వికృత నిర్మాణాన్ని (పదర్శించ సూనుకుంది. 

“మ్మెటో గోల్న్‌విన్‌ మేయర్శ” హాలీవుడ్‌ స్ఫూడియోలు “తిక్కవాళ్ళు అన్న 
సినిమా కోసమని అచ్చం అలా 'వుండే బృందాన్ని సేకరించారు. అందులో పెద్ద 
కొంగతోటి యెంతో పోలిక వున్న కు--కు అన్న అమ్మాయి వుంది. పి. రాబిన్‌సన్‌ 
అని అస్టిపంజరం మనిషి; పుట్టుకతోకు ఒంటిచేయి అవకరం వుండి, కాళ్ళ తో లేసు 
అల్హే మార్పా అనే ఆమె; కళ్ళంతా ఆ బృందంలో . వున్నారు. ఆ స్పూడియోవాళ్ళు 
““సండసూది " తల ఆడమనిషి”ని ' సంపాదించారు. ఆమెకి అతికాయం గుండుసూది 
అంతటి తల వున్నాయి. ఓల్నా అని శుద్ద మగరాయుడిలా గడ్డం వున్న అఆమెనీ, 
సగం ఆడ సగం మగ అయిన జోసెస్నెనా - జసెఫ్‌నిి హిల్టన్‌ సయామిస్‌ కవలల్ని, 
మరుగుజ్ఞల్ని, లిల్మి పుట్టనీ సంపాదించారు, 
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బర్నాయ్‌కీ, పాసార్‌కీ మెనే సల్ఫీకీ యింకా యీ రకానికి చెందిన తదితర 
నటీనటులకీ అవసరం తీరిపోయింది. ఫెయిర్‌బాంక్‌లూ, హెరాల్న్‌ లాయిడ్‌లూ 


తర గారడీవాళ్ళూ వెనక్కి గెంశేస్తున్నారు, సంసదాయిక సంగీతాన్ని జాజ్‌ గెంశే 
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నట్లుగా; చిన్నచిన్న దొంగతనాలూ హత్యలూ చేసేవాళ్ళని పట్టుకోవడంద్వారా సామూ 
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క “హత్యర్ని చేయించేవాళ్ళూ, పెద్ద దొంగలూ అయిన వాళ్ళ ఆస్తిని పోలీసు డట 
వ్‌లు కాపాడే కథల్ని చెప్పే కౌశలం వున్న లెక్కలేనంత మంది వాలెన్‌200లు 
స్టెండాల్‌, బాల్నాక్‌, డికెన్స్‌, ఫ్టాబెర్‌ లాంటి వాళ్ళని వెనక్కి గెంశేసినట్టుగా. కళా 
రంగంలో తపాలా బిళ్లల్నీ, (టామ్‌ టిక్కట్ననీ లేదా మహా అయితే నకిలీ నిష్ణాతుల 
భొమ్మల్నీ పోగుచెయ్యడంతోటి బూర్చువావర్శం పరమ సంతృప్పి చెందుతోంది. విజ్ఞాన 
శాస్త్ర రంగంలో (శామిక జనుల శారీరక శక్తుల్ని దోచుకునే అతి చవక అయిన, అతి 
అనుకూలమై న మార్నాల్ని పద్దతుల్నీ చూడ్డంలోనే తన సంపద పెరిగే మేరకు బూర్చువా 
వర్షపు ఆసక్తి వుంది. 

దీన్ని చూసి, కొంతమంది మేధావులు “సృజనాత్మక సంస్కృతి” _ దాన్ని వాళ్ళు 
తమ వ్యాపకమనీ, తమ “స్వేచ్చాయుత ఆలోచనా,” “స్వతం[త యిచ్చీల ఉత్పత్తి 
అనీ భావించారు -- యిక యెంత మాాతమూ తమకి సంబంధించింది కాదనీ సంస్కృతి 
అనేది “పెట్టుబడిదారీ (పవంచపు ఆంతరిక అవసరం కొదనీ గుర్తించ నారంభించారు. 
చైనాలోని ఘటనలు”! వాళ్ళకి లూవైన్‌ విశ్వవిద్యాలయాన్నీ దాని లై(బరీనీ 1914లో 
నాశనం చేసిన సంగతినికిడి జ్ఞప్రికి తెచ్చాయి. షాంగ్‌ప్పైలోని తుంగ్‌జీ విశ్వవిద్యాల 
యాన్నీ, నౌకా కళాశాలనీ, మత్స్య పాఠశారనీ, జాతీయ విశ్వవిద్యాలయాన్నీ, వైద్య 
కళాశాలనీ, వ్యావసాయిక, ఇంజనీరింగ్‌ ' కళాశాలల్నీ, | శామికుల విశ్వవిద్యాలయాన్నీ జపాన్‌ 
తుపాకులు ధ్వంసం చేశాయి. యీ అనాగరిక చర్యవల్భ యెవళ్ళ కీ ఆ(గహం కలగ 
లేదు, సాంస్కృతిక సంస్పృలకి యిచ్చే నిధులలో కోత ఆ(గహం . కఠిగించనళ్ళే. యీ 
కోతక్సీ ఆయుధాలు స్ట్రీరంగా పెరగడానికీ 'అవినాభావ సంబంథం వుంది. 

తాము ““బహిష్కృతులైన మధ్య వర్షపు న్యాయం” విధిగా కిందికి రావాలని 
యూరపియన్‌, అమెరికన్‌ మేధావుల్ళో కొద్ది మంది మ్మాతమే అనుకుంటున్నారను 
కోండి. వాళ్ళు యే పక్షం వహించాలి: పాత అలవాటు (పకారం (శామికవర్శానికి 
వ్యతిరేకంగా బూర్చువాల వత్తాన వుండాలా, లేక ఆత్మ గౌరవ (ప్రబోధం మేరకి బూర్చు 
వాలకి వ్యతిరేకంగా (శామికవర్సం “పక్షాన వుండాలా అనే విచికిత్సలో వున్నారనుకోండి. 
మేధావివర్శంలో అధికభాగం పెట్టుబడిదారీ విధానానికి కొలువు చెయ్యడంతో సంతు 
ష్ములవుతున్నారు.. "పెట్టుబడిదారీ విధానం అనేది తన సేవకుల ఆశ్వాసకులా నైతిక 
నమ్యత్వాన్ని గురించి పూర్తిగా యెరిగి వుండి రాజీ పడడానికి వాళ్ళు: చేసే కృషిలోని నిరర్భ 
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వల. 
కతన్సీ నిష ఎలిత్వాన్నీ చూసి, బహిరంగంగా వాళ్ళని అనహ్యించుకో (పారంభించి, అలాంటి 
'సేవకులాా ఆశ్వాసకులా ఉనికి అవసరం అని శంకిస్యూ వున్నాడు యజమాని, 

మధ్యతరగతి సంస్కారహీనులని వూరడించడంలో నిస్తుణులైన వాళ్ళు నాకు తరచుగా 
ఉత్తరాలు రాస్తూ వుంటారు. స్వెన్‌ ఎల్వర్‌ స్టాడ్‌గారినుంచి నాకు వచ్చిన అలాంటి ఒక 
ఉత్తరాన్ని ఉల్లేఖిస్తాను: 

““పియమ్హైన గోర్కీ గారూ, 

భూగోళంమీద వున్న అన్ని దేశాలనీ తాడించినటువంటి భయంకరమైన ఆర్థిక 
సంక్షోీంభంవల్హ కలిగిన దిగులు, నిస్పృహని సమీపీంచేటటువంటి దిగులు, (పపంచమంతా 
"పెత్తనం చేస్తోంది. యీ (పపంచ వ్యాప్త విషాదం నన్ను నార్వేలో అతి పెద్ద సర్క్యు 
లేషన్‌ వుండే వార్హాష్యతిక అయిన “తైైడెన్స్‌ తెనోలో వ్యాసాల పరంపరను (పచు 
శించడానికి ( పేరేపించింది. భయంకరమైన విపత్తుకి గురి అయిన లక్షలాది (పజల్ళో 
నూతన జనం, ఆశా పాదుకొల్పడమే ఈ వ్యాసాల లక్ష్యం. కాబట్టి నేను గత 
రెండు సంవత్సరాల్ళోనూ (పజల  విషాదభరిత స్తితిని గురించి తమ అభి పాయాలని 
తెలియచెయ్యవలసిందిగా రచయితలని, కళాకారులని, శ్మాస్తజ్ఞాల్ని, రాజకీయవేత్తలని అరిం 
చడం యుక్త్కమని భావించాను. (పతి దేశంలోనూ (పతి పొరుడూ యీ (పత్యా 
మ్నాయాన్ని యెదుర్కొంటునాడు: నిర్పాక్షిణ్యమై న విధి కశాఘాతం కింద  నలిగిపోవ 
డమో లేదా యీ సంక్షోభానికి సంతోషకరమైన పరిష్కారాన్ని చూసే ఆశతో 
పోరాటం కొనసాగించడమో. యీ నిరాశామయ పరిసి తి ఆనందదాయకంగా అంతం 
అవుతుందనే ఆశ (పతి ఒక్కళ్ళకీ అవసరం. అందరూ కూడా (శద్దగా విన 
డానికి అలవాటుపడ్డ వ్యక్తి వెలిబుచ్చే ఆశావహమ్మై న అభి పాయాన్ని చదివి ఈ ఆశతో 
(పతివాడి గుండె తేజోవంతంగా వెలుగుతుంది. అంచేత (పస్తుత పరిస్మితిని గురించి మీ 
అభిపాయాన్ని అర్భిస్తున్నాను. అది మూడు నాలుగు లైన్నకంళే యెక్కువ వుండక 
పోవచ్చు గాని అది చాలా మందికి నిస్సందేహంగా నిస్పృహ పోగొడుతుంది, భవిష్య 
త్తుని ధైర్యంగా యెదుర్కొనే శక్తిని యిస్తుంది. 

భవదీయుడు 
స్వెన్‌ ఎల్వర్‌ స్టాడ్‌.” 

“రెండు మూడు లైన్సోకి వున్న స్వాస్థ్య గుణంలో ఒక పదబంధానికి గల 
సద్దుణంలో అమాయిక విశ్వాసం వున్న వాళ్ళు -యీ ఉత్తరం రాసిన ఆయన లాంటి 
వాళ్ళు -- యింకా చాలామంది వున్నారు. యీ విశ్వాసం యెంత అమాయికమై ందంటే 
అది నిజాయితీగా వుండలేదు. రెండు మూడు పదబంధాలు, లేదా రెండు మూడు 
వందల పదబంధాలు ఉడిగిపోయిన యీ బూర్జువా |పపంచానికి నూతన జీవాన్ని యివ్వు 
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లేవు. (పతిరోజూ (పపంచంలోని అన్ని పార్గమెంట్లలోనూ, నానా జాతి సమితిలోనూ 
వేలాది మాటలని అంటున్నారు. కాని అవి యెవర్నీ వూరడించడమూ లేదు, ర్లెర్యం 
చెప్పడమూ లేదు, బూర్చువా నాగరికతకి సంభవించే సంక్షోభం హఠాత్తుగా "పెరగకుండా 
అదుపుచేసే అవకాశం గల ఆశని వెలిగించడమూ లేదు. మాబీ మంతుల యితర 
సోమరి మనుషులూ విజ్బానశా(స్తాన్ని “అదుపు చెయ్యండి” అనీ, ““దండించండి” అనీ 
సంస్కారహీనుల్ని అర్థిస్తూ నగరాలు పర్యటిస్తున్నారు. యీ మనుషుల (పలాపొలని 
వెంటనే అందిపుచ్చుకుంటున్నారు జర్నలిస్క్టలు - “అంతా ఒకటేగ్యా అంతా విసుగు 
పుట్టించే (కీడగా” అలా చాలా కాలంగా అది వున్న మనుషులు వీళ్ళు. వాళ్ళలో 
ఒకాయన ఒక గంభీరమైన వార్హాష్మతిక “ది డైరీ ఎక్స్‌ పెస్‌”లో రాస్తూ, “స్పెష 
లిస్టులని వదిలించుకొమ్మని” మానవాళికి సలహాయిస్తున్నాడు. మరి పెటీబూర్చువా యీ 
నీచమైన చెత్తని విని, చదివి, దాన్నుంచి తన అభ్మిపాయాలు తను యేర్చరచు 
కుంటాడు. విశ్వవిద్యాలయాన్ని మూసి వెయ్యడం అవసరం అని యూరపియన్‌ సంస్కార 
హీనులు నిర్భయిస్తే, అదేమంత ఆశ్చర్యం కలిగించక్కర్శేదు. సందర్భవశాత్తూూ తన 
వాదానికి బలంగా యీ వాస్తవాన్ని చూపించవచ్చు: జర్మనీలో విశ్వవిద్యాలయపు పట్టా 
అవసరమైన ఉద్యోగాలు సాలీనా 6,000 ఖాళీ అవుతున్నాయి, కాని జర్మన్‌ యూని 
వర్సిటీలనుంచి (పతి యేడూ ఓ 40,000 మంది పట్టా పరీక్షలో నెగ్గు తున్నారు. 

““అభి పాయాల్ని రూపొందించే నిర్మాణ” పాతని బూర్చువా సాహిత్యానికీ, జర్న 
లిజానికీ అంటగట్టుడంలో (శ్రీయుత డి. స్మిత్‌, టి. మారిసన్‌ గార్జూ మీరు పొర 
పడుతున్నారు. యీ “ఆర్షనైజరు” యదార్భం అనే కుదమైన గందరగోళాన్ని మసి 
పూసి మారేడుకాయ చెయ్య వయత్నిస్తుంది. కాని అంత సమర్శవంతంగా చెయ్యలేదు, 
ఉదాహరణకి, జిల్లేడు మొక్కలూ ఉమ్మెత్త మొక్కలూ శిధిలాల కుప్పలనీ, చెత్తనీ 
దాచిపెట్ట్రలేనట్టుగా. “ఒక అమెరికన్‌ అన్నిటికంటే ముందు అమెరికనే' అనీ, తర్వా 
తనే మనిషి అనీ ఏక కంఠంతో చాకేటువంటి మీ పషృతికల సాంస్కృతిక పాత 
గురించి పౌరులారా, మీకు అంతగా తెలీదు. యిక జర్మన్‌ జాతి దురహంకార పతి 
కలు, ఒక జాత్యాహంకారి అన్నిటికంకు ముందు ఆర్యన్‌ అనీ తర్వాతనే ఫిజీషియనో, 
భూగర్చశా స్తవేత్తో, తత్వవేత్తో అవుతాడనీ తమ వంతుగా బోధిస్తున్నాయి. ఒక (ఫెంచి 
వాడు అన్నిటికంకు ముందు విజేత అనీ, అంచేత మిగతా వాళ్ళకంకు యెక్కువగా 
బలోపేతుడవాలనీ |ఫెంచి జర్నలిస్టులు వాదిస్తారు -- అంటే మానసికంగా బలపడ్డం అని 
కాదులెండి, ముష్కిబలం అనే అర్భంలోనే. 

యూరపియన్‌, అమెరికన్‌ ప|తికలు, యిప్పటికే తన సహాయ సంపత్తుల (పమేయం 
యేమీ లేకుండానే అధోస్మాయిలో వున్న తమ పాఠకుల సాంస్కృతిక స్ట్టాయిని అణగ 
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దొక్కడంలో మహా ఆతృతగా, దాదాపు కంకణం కట్టుగొని నిమగ్నం అయాయనడం 
అతిశయోక్తి గాదు. తమ యజమానులైన పెట్టుబడిదారుల (పయోజనాలకి వూడిగం 
చేస్తూ "సేనులాంటిదానికి యేనుగులాంటి రూపాన్ని'చ్చే కౌశలం వున్న జర్నలిస్టులు 
సూకరాన్ని లొంగదీనుకోవడం తమ ధేయంగా పెట్టుకోరు. సూకరం పిచ్చి పట్టి 
స్వైర విహారం చేస్తూ వుండడం చూసూ *న్నప్పటికీ కూడా, 
"వం యూరవ్‌లో వున్న న్నప్పుడు, యూరపియన్సు మమ్మల్ని ద్వేషిస్తారన్న విషయాన్ని 
యెంతో బాధపడుతూ గుర్తించాం” అని మీరు రాస్తున్నారు. యిది చాలా “స్వీయా 
త్మక” ధోరణిలో వుంది. స్వీయాత్మక ధోరణి పాక్షికంగా సత్యాన్ని దర్శింప చేసే 
టట్టు మీకు అనుకూలించినా మొత్తం సత్యాన్ని మాతం మీనుంచి దాచి వుంచింది. 
యూరవ్‌లోని బూర్చువాలు అందరూ పరస్పరం ద్వేషించుకునే వాతావరణంలో వున్నారని 
మీరు గమనించడం లేదు. బలవంతంగా అస్తిని దోచుకునే జర్మను ఫాన్స్‌ని ద్వేషి 
స్తారు. బంగారం యెక్కుతిక్కల్ట (ఫాన్స్‌ ఇంగ్గండ్‌ని ద్వేషిస్తుంది, సరిగా ఇటాలి 
యన్సు (ఫెంచి వాళ్ళని ద్వేషించినట్టుగా. మొత్తం బూర్చువాలు అందరూ కలిసి 
సోవియట్‌ యూనియన్‌ని ద్వేషిస్తారు. ఇంగ్లీషు (పభువులన్నా దుకాణదార్శన్నా మూ 
కోట్ల మంది ఇండియన్ఫూ పగతో కుతకుతలాడి పోతున్నారు. నలభ్మె అయిదు కోట్ల 
మంది చైనా వాళ్ళూ జపాన్‌ వాళ్ళనీ, మొత్తం యూరపియన్ల నందర్నీ అసహ్యించు 
కుంటున్నారు. యీ యూరపియన్సు, ఛైైనాని దోచుకోడానికి అలవాటుపడి, జపాన్‌ వాళ్ళంటే 
కూడా ద్వేషంతో వుంటారు, ఆ జపాన్‌వాళ్ళేమో చ్చైనాని దోచుకోవడం తమ (పత్యేక 
హక్కని _భావిస్తూవున్నందుకు. అందరి పట్టా అందరిలోనూ యీ ద్వేషం పెరుగు 
తోంది యింకా యింకా యెక్కువ సాందం అవుతోంది, పరుషం అవుతోంది. యిది 
యింకా చీముపళ్ళే పుండులాగా ' బూర్చువాలలో సెరుగుతోంది. సరే, చితుకుతుందను 
కోండి, అప్పుడు బహుశా అత్యుత్తమమై న, అత్యంత ఆరోగ్యవంతమైన (పజల రక్తం 
మళ్ళీ నదుల్లై పారుతుంది. దృఢగ్యాతులై న లక్షలాది మనుషుల తోబాటుగా యుద్దం 
అపారమైన సంపదనీ, దాన్ని సృష్టించే ముడి పదార్భాలనీ నాశనం చేస్తుంది. మాన 
వాళి ఆరోగ్యాన్నీ, మానవాళి లోహ, ఇంధన వనరుల్నీ హరించి దార్మి ద్యహేతువు అవు 
తుంది. యుద్ద ౦ బూర్శువాల జాతీయ (గూవుల మధ్య . వున్న 5 విద్వేషాన్ని 
తొలగించదని వెరే చెప్పాల్సిన అవసరం లేదు. 

మీరు “విశ్వ ' మానవ సంస్కృతికి దోహదం” చెయ్యగల - వాళ్ళుగా మిమ్మల్ని పరి 
గణించుకుంటున్నారు, ఆ సంస్కృతి ““బర్బరత్వంలో కూరుకుపోకుండా రక్షించాల్సిన 
బాధ్యత వున్న" వాళ్ళుగా భావించుకుంటున్నారు. అంతమటుకు బాగానే వుంది. కొని 
ఒక చిన్న .పశ్న _ వేసుకోండి; సందర్భవశాత్తూ, యెన్నడూ “'సార్వతికంగా మాన 
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పీయం''గాని, (శానుకజనానికి యెంత మతమూ జనాబుడారీగా వుండనక్కరలేని, ఒక 


జాతిని మరో జాతి తరుముకుని వెంటాడేటువంటి జాతీయ సెట్టుబడిదారీ పభుత్వ 
సంస్థలు వున్నప్పుడు అలా “సార్వ తికంగా మానవీయం” కాలేని స్తితిలో యీ సంస్కృ 
తిని పరిరక్షించడానికి యివాళ గాని రేపు గాని మీరు యేం చెయ్యగలరు? 

నిరుద్యోగం, లేదా (శామికవర్త్హపు ఆరోగ్యాన్ని కృశింపచేసే క్షద్భాధ (పభావం, లేదా 
బాల జారత్వపు వ్యాపి లాంటి సంస్కృతీ విధ్వంసక దృగ్విషయాలని | పతిఘటించడానికి 
మీరు యేం చెయ్యగలరో, (పశ్నించుకోండి. (పజలు కృశించిపోవడం అంక సంస్కృతి 
ఉత్పన్నం అయేటువంటి నేల కృశించిపోవడం అని మీకు అర్హ మై ౦దా? “సంస్కార 
వంతులైన అంతస్తు” అని పిలిచేది యెప్పుడూ కూడా (పజలు ఉత్పత్తి చేసిందే అని 
బహుశా మీ యెరుకలో వుండి వుంటుంది. మీకది బాగా తెలిసి వుండాలి యేమం#ే 
అమెరికా సంయుక్త ర్మాష్టాల్ళోని వార్తాప్టతికల కురవాళ్ళు అధ్యతుల సాయికి యెదగ 
గలరని అమెరికన్నకి డబ్బా కొట్టుకోవడం అలవాటు. 

నేనీ విషయాన్ని ఆ క1ురవాళ్ల సూత్మ్మబుద్శిని గుర్తి ంచేటందుకే చెబుతున్నాను 
గాని అధ్యక్షుల |పతిభల గురించి కాదు-ఆ విషయం గురించి నాకు బొత్తిగా 
తెలీదు. 

మీరు ఆలోచించాల్సిన విషయం యింకోటుంది: తాము (బిటన్‌కి బానిసలుగా 
వుండాల్సిన ఖర్మ దేవుళ్ళు రాసిపెట్టలేదని ముప్పై కోట్ల మంది ఇండియన్సు గుర్తించ 
నారంభిస్తూ వున్నప్పుడు, నలభ్ని అయిదు కోట్ల మంది చై. నీయుల్ని యూరపియన్‌ 
అమెరికన్‌ “పెట్టుబడికి బానిసలని చెయ్యవచ్చని మీరు నమ్ముతున్నారా? కొంచెం ఆలోచిం 
చండి: కోట్లాది (శామికుల కాయకష్యుంమీద కొన్ని వందల, వేల దొపీడీగాళ్ళు క 
దుస్సాహసికులూ శాశ్వతంగా నిమ్మకు నీరెత్తినట్టు బతకాలనుకుంటున్నారు! కాని అది 
మామూలే, అంటారా? ఒకప్పుడు అది మామూలుగా వుండింది, యిప్పుడూ వుంది; 
కాని అలానే వుండాలి అనే మొండితనం వుందా మీకు? ప్లేగు వ్యాధి కూడా ఒక 
ప్పుడు, మధ్య యుగాలలో దాదాపు మామూలు విషయంగావే వుండేది. కాని యిప్పుడు 
స్టేగు వ్యాధి దాదాపు మాయమైపోయింది. దాని బదులు భూమ్మీద బూర్చువావర్శ్మం 
సిద్దమైంది. యీ బూర్చువావర్సం, శ్వేతజాతుల పట్ల తీ వమ న విద్వేషం, పగ అనే 
అంటుజాడ్యంతో నింపేస్తూ, సకల రంగుజాతుల (ప్రపంచాన్నీ (భష్ప్ట్పం చేసింది. 
సంస్కృతీ సంరక్షకులారా; పెట్టు బడిదారీ విధానమే జాతుల యుద్దాల్ని రెచ్చగొడుతున్న 
దన్నది మీకు కనిపించడం లేదూ? 

“విద్వేషాన్ని రెచ్చగొడు'తున్నానని నన్ను మీరు నిందిస్తారు, దానికి బదులుగా 
“(పేమని (పచారం చెయ్యమని నాకు సలహా యిస్తారు. (శామికులమీద యిలా ఒట్టు 
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పెళ్ళై శక్తిమంతుణ్మి నేనని మీరు అనుకుంటున్నారేమో: పెట్ట బడీదారుల్ని | పేమిం 
చండి, యేమంకే వాళ్ళు మీ కండర్నీ కబళిస్తారు; వాళ్ళని (పేమించండి, యేమంపే 
వాళ్ళు భూమ్మీది సంపదర్నీ నిష్ఫృలంగా వ్యర్ణం చేస్తారు; మిమ్ముల్ని నాశనం చేస్తే 
తుపాకుర్నీ తయారు చెయ్యడంలో మీ యినుముని దుబారా చేసే యీ మనుషుల్ని 
("పేమించండి; యెవళ్ళ పుణ్యమా అని మీ పెర్టలు నకసకలాడుతూ నాశనం అయి 
పోతున్నారో, ఆ తుచ్చుల్ని ( పేమించండి; తాము సుఖసంతృప్తులతో బతకగలిగేటందుకుగాను 
మిమ్మల్ని ధ్వంసం చేసే ఆ మనుషుర్ని ("సేమించండి; సెట్టు బడిదారుణ్జీ (పేమిం 
చండి, యేమంకే .అతని చర్చి మిమ్మలి అజ్ఞానాంధకారంలో వుంచుతుంది. | 
దీనికి సరిపోతున్న దాన్ని దేనొషీ బైబిల్‌ కూడా బోధిస్తోంది. దాన్ని. గుర్తుకు 
తెచ్చుకుని మీరు (కైస్తవమతాన్ని “'సాంప్కృతిక అభిమాని”గా (పస్తావిస్తు న్నారు. మీరు 


కాలానికి చాలా వెనకబడి. వున్నారు. “(పేమ సువార్త, అణకువ” సిద్దాంతపు సాంస్కృ 
తిక (ప్రభావం గురించి నిజాయితీపరులు చాలా 'కొలం (కితమే మాట్టాడ్డం మానే 
శారు: . స్వసలంలోన్యూ' వలసలలోనూ. కూడా తన ' బానిసలకి క్రైస్తవ. బూర్చువా 
వర్గం అణకువని బోధిస్తూ, ““కత్తీ .కఠారూల్ల” చూపింది తనను వాళ్ళు. ((పేమిం 
చేటట్టు ఒత్తిడి చేస్తూ యీ ఆయుధాలని యితపూర్వం యెన్నడూ లేనంతగా ఉప 
యోగిస్తూ వున్న సమయంలో యీ (పభావాన్ని గురించి మాట్టాడ్మం అసమంజసమూ, 
అసంభావ్యమూనూ, (పస్తుతంలో కత్తికి బదులుగా మెషీన్‌ గన్ఫూ, బాంబులూ వచ్చాయి, 
యింకా చెప్పే “పైనుంచి దేవుడివాణి” కూడా వచ్చింది. ఒక పారిస్‌ ష్య తిక 
రాస్తోంది: 

“ల ఫిడిన్‌లతోటి తమ యుద్దంలో తమని మంచి స్పితిలో వుంచేటువంటీ కపటో 
పాయాన్ని (బిటిష్‌వాళ్ళు కని పెట్టా రు. దుర్గ మ పర్వతాల మధ్య ష్‌ భూమ్మీద కొంత 
మంది తీరుగుబాటుదార్భు దాంకుని వుంటారు. వున్నట్టుండి యెంతో యొత్తులో పైన 
యెగురుతూ ఒక విమానం _పత్యక్షం అవుతుంది. అ. ఫిడిస్‌లు ఆయుధాలు అందుకుంటారు. 
కాని బాంబులు యేమీ పడవు. వాటికి బదులుగా విమానంనుంచి మాటలు యేక 
ధాటీన వినవస్తాయి. ఆకాశంనుంచి ఒక అశరీరవాణి వాళ్ళ మాతృభాషలో | బతిమాలుతు 
న్నట్టు మాట్టాడుతూ ఆయుధాలని కింద పారెయ్యమనీ  బిటిష్‌ స్మా మాజ్యానికి వ్యతి 
రేకంగా అర్భం లేని పోరాటాన్ని మానుకొమ్మని వాళ్ళని (పాధేయ పడుతుంది. ఆకాశ 
వాణి |పబోధంతోటి భయపడిపోయి తిరుగుబాటుదారు ' పోరాటం వదులుకున్న సంద 
ల చాలా వున్నాయి. 

“కార్య సాధకమ్టైన యీ భగవంతుడి వాణిని ఫాసిస్టు మిలిషియా స్థాపక వార్ని 
కోత్సవ సందర్భంగా మిలన్‌లో పునః పయోగించారు. ఆ సమయంలో ఫాసిజాన్ని స్తవం 
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చేస్తూ వుండేటటువంటి మాటలని కొన్నిటిని ఆకాశవాణి పలకడం నగరం యావత్తూ 
వింది. జనరల్‌ బాల్ఫో మాట్యాడ్డం వినే ఆవకాశం కరిగిన మిలన్‌వాసులు ఆకాశం 
నుంచి వచ్చే ఆయన ఖంగుమనే గొంతుకని గుర్తుపట్టారు” 

ఆ రకంగా భగవంతుడి అస్త త్వాన్ని రుజువు చెయ్యడానికీ, అనాగరికులని అదిమి 
వుంచడంలో ఆయన వాణిని వినియోగించుకోడానికీ సులభమైన మారాన్ని కనిపెట్టడం 
జరిగింది. ఏదో ఒక రోజున భగవంతుడు ఇంగ్లీషుని జపాన్‌ యాసతో మాటాడుతూ 
సాన్‌ (ఫాన్‌సిస్కో స్రైననోో, వాషింగ్టన్‌ "పైననో విహరించడం జరుగుతుందని వూహించ 
వచ్చు. 

“మహనీయులు”, “చర్చి (పబోధకులి” ఉదాహరణని మీరు ;నాకు చూపిస్తారు. 
యీ విషయాన్ని మీరు సీరియస్‌గా (పస్మావించడం నిజంగా హాస్యాస్పదంగా వుంది. యే 
రకంగా దేనికి యెందుకు చర్చి బోధకులు తయారైైందీ మనం అనుకోవద్దు. వాళ్ళ 
ఆసరా తీసుకునే ముందు, వాళ్ళ సీ రత్వాన్నీ, దృఢత్యాన్నీ పరీక్షించడం బాగుంటుంది. 
చర్చిని గురించిన మీ నుదీర్చ (పస్తావనలో మీరు అమితమైన అజ్ఞ్వానంనుంచి మ్మాతమే 
ఆవిర్భవించగల “అమెరికన్‌ భావవాదాన్ని” వెల్బడి చేస్తున్నారు. (పస్తుత సందర్భంలో, 
(క్రిస్టియన్‌ చర్చి చరిత గురించిన మీ అజ్ఞానానికి హేతువు యేమిటయ్యా అంజు 
అమెరికా సంయుక్త ర్మాష్యాల్ళో నివశించే వాళ్ళకి చర్చి మానవ మేధనీ అంత 
రాత్మనీ బలవద్విధేయం చేసుకోడానికి వున్న వ్యవస్త అనేది యూరప్‌వాసులకి లాగా అంత 
నిశితంగా యెన్నడూ కఠోరమైన సొంత అనుభవంలో లేదు. “మహా చర్చి బోధకుల” 
రాక్షసత్వంతోటి, దురాశతోటి, స్వార్హంతోటి సమస్త పృధివీ _క్షైస్తవ సభలలో జరిగిన 
రక్తసిక్కమైన దొమ్మోలని గురించి మీరు తెలుసుకోవాలంతే. ఎఫేసన్‌ సభలలో జరిగిన 
నాటువ్యవహారంనుంచి (పత్యేకం మీకు బోలెడు తెలుస్తుంది. సనాతన మత విరుద్ద 
మైన పాషండ మతాల చర్మితని గురించి మీరు చదవాలి. (క్రిస్టియన్‌ మతపు తొలి 
యుగాల్నో ““పాషండుల్ని' దుంప నాశనం చెయ్యడం గురించి, యూదులని సామూహి 
కంగా హతమార్చడం గురించి, ఆర్బిజినెసిస్‌లనీ, తాబొర్జెట్లనీ మూకుమ్మడిగా సంహరిం 
చడం గురించీ మొత్తంమీద ““(కైస్కు చర్చి” రక్తసిక్త సిద్దాంతం గురించి మీరు 
తెలుసుకోవాలి. విద్యావంతులు కాని వాళ్ళకి ఆసక్తికరంగా వుండేది '“ఇంక్విజిషన్‌ 205 చరిత, 
అలా అని మీ దేశస్తుడు వాషింగ్థ న్‌ లీ చెప్పిన ఇన్‌ క్విజిషన్‌ సంగతులు కాదు 
లెండి. వాటిని ఇంక్సిజిషన్‌ని |పారంభించే ఆ వాటికన్‌ సెన్సార్‌ షివ్స్‌ ఆమోదించింది. 
దీన్నంతటీని గురించీ గనక మీరు తెలుసుకుంటే చర్చి అధిపతులు అధిక సంఖ్యాకుల 
మీద అల్ప సంఖ్యాకుల అధికారాన్ని గుప్పిట చిక్కించుకోడానికి మహా అఆతంగా 
కృషి చేశారనీ వాళ్ళు మతాన్ని యెదిరించిన వాళ్ళతో పోరాడారంకే ఆ యెదిరించిన 
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ర TT డక లాలా డా RET TTT TTD Ten ము 
వాళ్ళు |శామిక జనాల్ళోనుంచి పుట్టినటువంటి వాళ్ళూ, మత పెద్దల అన్ఫతాన్ని సహ 
అయివుండడమేననీ మీకు నమ్మకం కలుగుతుందని శు భం గా 
అనుకోవచ్చు. యజమానులు తప్పుడుగా ఆర్బం చేసుకోవడంవల్చనో లేదా బానిసం 
భయంవల్హనో తప్ప నురోలా యెన్నదూ అనుసరించని మతాన్ని వాళ్ళు బానిసలకి 
బోధించారు. సువార్త్హల బోథధలకి అనుకూలంగా గాక వ్యతిరేకంగా చర్చి పోరాడవలసి 
వచ్చిందని “పెద్ద చార్మితక దోషాలు అనే వ్యాసంలో మీ చరి తకారుడు వాన్‌ 
లూన్‌ అంటున్నాడు, 

““జెరూసలమ్‌ని ధ్వంసం చెయ్యడంద్వారా బ్రుటస్‌20* ఘోరమైన తప్పు చేశాడు. 
యేమంకే యూదులు పాఠస్తీనానుంచి వెళ్ళగొట్టబడి (పపంచమంతటా చెదిరిపోయారు. 
వాళ్ళు స్థాపించిన సంఘంలోనే (క్షైస్తవమతం పెరిగింది, పండింది. మరి మార్క్స్‌, 
లెనిన్‌ల భావాలు పెట్టుబడిదారీ (పభుత్వాలకి యెంత (పాణాంతకమై నవో అంతకంపే 
(కైస్తవ మతం రోమన్‌ స్మామాజ్యానికి తక్కువ (పాణాంతకమై నది కాదు.” 

వాస్తవానికి అది అలా వుండింది, (పస్తుతం అలా వుంది: ( కిష్టియన్‌ చర్చి 
సువార్తల సహజ కమ్యూనిజానికి వ్యతిరేకంగా పోరాడింది--యిదీ మొత్తం దాని 
“చరిత తాలూకు అసలూ సిసలూ విషయం. 

చర్చి యీవాళ యేం చేస్తోంది? సరే అన్నిటికంకే యెక్కువగా (ప్రార్దన చేస్తోందను 
కోండి. యార్క్‌ ఆర్సిబిషప్పూ, కాంటర్‌బరీ ఆర్బిబిషప్పూ - సోవియట్‌ యూనియన్‌కి 
వ్యతిరేకంగా “ధర్మ యుద్దం లాంటి దాన్ని జరపమని బోధించిన మనిషి యీయన - 
యీ యిద్దరు ఆశ్చిబిషప్పులూ కూడా ఒక కొత్త (పార్హనని తయారుచేశారు, ఆందులో 
యింగ్శీషు వంచన యింగ్లీషు చిత్త వృత్తితోటి సంపూర్ణంగా మిళితమై ౦ది. “మా 
తంగడి” అనే (పార్శన ఫక్కీలో సాగినటువంటి కొంచెం పెద్ద కూర్పు అది: 

““విశ్వాసాన్నీ, (శ్రీయస్సునీ పునఃస్మాపించడం కోసం మా _వభుత్వపు విధానానికి 
సంబంధించి భవదిచ్చ అమలు జరుగుగాక. ఇండియా భవిష్యత్‌ రాజ్యాంగం నిమిత్తం 
తీసుకుంటున్న _ వాటన్నిటికి సంబంధించీ భవదిచ్చ అమలు జరుగుగాక. రాబోయే నిరా 
యుడీకరణ సమావేశానిక్తీ, భూమ్మీద శాంతిని స్మాపించడానికీ సంబంధించి తీసుకుం 
టున్న వాటి అన్నిటికీ సంబంధించి భగవదిచ్చ అమలు జరుగుగాక. వాణిజ్యం, విశ్వాసం, 
పరస్పర స్నేహ సంబంధం - వీటికి సంబంధించి యీ రోజు మాకు మా (పసాదా 
న్నియ్యి. సమష్క్టి (శ్రేయస్సు కోసం అన్ని వర్షా అ సహకారానికీ సంబంధించి యీ 
రోజా మాకు మా (వసాదాన్నియ్యి. మేం జాతీయ గర్వ దోషదూషితులమై , యిత 
రులకీ మా శక్తి కొలదీ సహకరించడం కంకే వాళ్ళని పరిపాలించడంలోనే మాకు 
అధిక తృప్తి కరిగినట్లయితే మమ్మల్ని మా పాపాలకి మన్నించు. మా వ్యవహారాలని 
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నిర్వహించుకోవడంలో మేం స్వార్హాన్ని కనబరచి, యితరుల (పయోజనాల కంకే మా 
(పయోజనాలనీ, మా వర్న (_పయోజనాలనీ పైన పెట్టుకుంకే మమ్మర్న మా 
పాపాలకి మన్నించు.” 


ఆజ్‌ ఆచ మంద ఒ అ: 
లు వున్న (పార్హన! యీ | పార్టనా 


భయకంపితులై న దుకాణదార్గకి తగ్గ 
(కమంతలో వాళ్ళు తమ “పాపాలికి ““మన్నించిమని దేవుణ్ణి డజను సార్ఫేనా వేడు 
కుని వుంటారు. కొని తాము ఆ పాపాలని చెయ్యమనీ, చెయ్యకుండా వుండగలమనీ 
ఒక్క సారి కూడా లన్న పాపాన పోలేదు. ఇదిగో, ఒక్క సందర్భంలో మ్మాతం 
వాళ్ళు. దేవుడి “ఉమాపణ”ని అడుగుతున్నారు: 

“నుము జాతీయ అహంకారానికి లొంగిపోయి, యితరులకి సేవ చెయ్యడంలో కాక, 
వాళ్ళని పరిపాలించడంలో తృప్తి సాందుతున్నందుకు, (సభూ, మమ్మల్ని మన్నించు.” 

మమ్మల్ని యీ పాపానికి క్షమించు అంతే కాని, మేం పాపం చెయ్యకుండా 
మాతం వుండం -- అదీ వాళ్ళు అనేది. క్షమాపణని అర్చించే యీ (పార్భనని అధిక 
భాగం ఇంగ్లీషు (క్రైస్తవ పూజారులు తిరస్కరించారు; దీన్ని పఠించడం వాళ్ళకి 
అసంబద్బంగానూ, అవమానకరంగానూ కనిపించింది. 

యీ ,ప్రార్భనని లండన్‌లోని సెయింట్‌ పాల్‌ కెథెడల్‌లో జనవరి 2వ తారీ 
కున (బిటిష్‌ దేవుడి సింహాసనానికి ““నివేదించి”వలసి వుండింది. యీ (పార్హన తమ 
అభిరుచికి అనుగుణంగా లేదని భావించిన పూజార్శకి దాన్ని చదవనవసరం లేదని 
కాంటర్‌ బరీ ఆర్ఫిబిషప్స్‌ అనుమతి యిచ్చాడు. 

అంచేత (కిస్ట్టి యన్‌ చర్చికి యెంత నీచమైన, బడుద్దాయి. హాస్యానికి జారిపోయే 
సమర్శత వుందో యెంత నవ్వుతాలుగా పూజార్హు తమ దేవుణ్ణి ఒక సీనియరు 
దుకాణదారుడి సాయికి, యూరప్‌లోని కొమ్ములు తిరిగిన దుకాణదార్శ వాణిజ్య లావా 
దేవీలో భాగస్వామి స్మాయికి, దిగ జార్సారో చూడండి. కొని ఒక్క ఇంగ్లీషు పూజా 
రని గురించే అనుకోవడం, ఇటాలియన్ను “సవిత భూతపు బాంక్‌" స్మాపీంచారన్న 
దాన్ని మర్చిపోవడం ఆంత న్యాయం కాదు. యిక (ఫ్రాన్స్‌లో, ముల్‌యేస్‌లో, ఫ్మిబవరి 
15న, రష్యన్‌ వలసదార్భ పారిస్‌ వార్హాప్యతిక రాస్తోంది: 

““ఆబ్బే ఎజీ నేతృత్వంలోని కాథలిక్‌ “యూనియన్‌” పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌ నడిపేటు 
వంటి పుస్తకాల షాపు మేనేజర్నీ, సేల్స్‌మన్నీ అయిన వ్యక్తిని పోలీసు అధికారులు 
ఉత్తర్వుల (పకారం అరెస్టు చేశారు. యీ దుకాణం జర్మనీనుంచి దిగుమతి చేసు 
కున్న ఆక్టీల ఫోటో గాపుల్నీ, పుస్తకాలనీ అమ్మింది. ఆ “సరుకుని స్వాధీనం చేను 
కున్నారు. కొన్ని పుస్తకాలు అశ్టీలంగా వుండడమే గాకుండా మతాన్ని నిందిస్తూ దూషి 
స్తున్నాయి. కూడా.” 
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యిలాంటి వాస్తవాలని వందల కొర్ఫీ చూపించవచ్చు. అవన్నీ కూడా ఒక్క విష 
యాన్నే సూచిస్తాయి: అదేమం'కే తన పోషక, యజమాని అయిన పెట్టుబడిదారీ 
విధానానికి సేవ చేసే చర్చిని పెట్టుబడిదారీ విధానాన్ని పట్టి పీడించే 
జబ్బులే పట్టి పీడిస్తున్నాయి అని. ఒకప్పుడు బూర్చువావర్షం “చర్చికి గల నైతిక 
అధికారాన్ని గణించిని” కాలం వుండింది అని అనుకున్నా, అది “ఆధ్యాత్మిక రక్షక 
భటుడి” అధికారం, (శామికజనాన్ని అణగదొక్కడానికి ఉపయోగసడే సంస్థృల్నో ఒకె న 
దాని అధికారం అని అంగీకరించాలి. చర్చి “వూరట కరిగించింది” అని మీరు అంటు 
న్నారు కదూ? దాన్ని నేను కాదనను. కాని యూ వూరట 'హేతుబుద్చిని ఆర్పేసే పద్ద 
తుల్నో ఒకటి. 

కాదు, ధనవంతుర్ని (పేమించండి అని బీదవాళ్ళకి బోధించడం, యజమానిని 
(పేమించండి అని పనివాడికి బోధించడం నా వృత్తి కాదు. నాకు వూరడించే శక్తి 
లేదు. సర్వ్యపపంచం విద్వేష వాతావరణంతోటి పూరా నిండిపోయిందని నాకు బాగా 
తెలుసు, చాలా కాలంగా తెలుసు. అది యింకా దట్టుమై యింకా (కియాశీలమై, 
లాభదాయకంగా అవుతోందనీ నాకు అనిపిస్తోంది. 

“కార్యాచరణశీలురు అవబోయే మానవతావాదులై న” మీరు (పపంచంలో రెండు రకాల 
విద్వేషాలు వున్నాయని తెలుసుకోవాలి. ఒకటి, పరస్పర పోటీవల్హ కొల్చగొళ్ళేవాళ్ళ మధ్య 
ఉద్భవించింది; అలాగే కొల్చగొశ్ళేవాళ్ళకి వినాశనం తథ్యం అన్న భవిష్యత్తు పట్ట వాళ్ళ 
భయంనుంచి ఉద్భవించిందీని. మరొకటి -- (_శామికవర్స్శపు విద్వేషం -- వున్నదున్నట్సుగా 
జీవితం పట్ట ఆ వర్షపు యేవగింపునుంచి ఉద్భవించింది, అది పాలించడానికి గల తన 
హక్కు పట్ట చై తన్యంతో అధికాధికంగా దీప్తం అవుతోంది. యీ రెండు విద్వేషాలూ 
యెంత త్మీవ స్టాయికి సెరిగాయంకే వాటిని యేదిగాని, యెవరుగాని రాజీ చెయ్య 
లేరు. వాటి భౌతిక నిర్వాహకులై నట్టి వర్షాల మధ్య తప్పనిసరిగా జరిగే యుద్దం తప్ప, 
(శామికవర్శవు విజయం తప్ప (ప్రపంచాన్ని విద్వేషంనుంచి విముక్తం చెయ్యలేదు. 

“మీ దేశంలో (శామికుల నియంతృత్వం రైైతులమీద బలపయుక్త పాలనకి దారి 
తీస్తుందని, చాలా మందిలాగే మేమూ అనుకుంటున్నాం” అని మీరు రాస్తున్నారు. 
సాంఘిక దృగ్గోచర విషయాలని నిజాయితీగా అధ్యయనం చేసేటట్టు శ్యాస్తీయ ఆలో 
చన అందుకున్న శిఖరం మార్క్స్‌, లెనిన్‌ల బోధనలు అనీ, యీ బోధనల శిఖరం 
నుంచి మ్మాతమే సాంఘిక న్యాయానికీ నూతన సాంస్కృతిక రూపాలకీ దారి 
స్పష్టంగా గోచర మవుతుందనీ గుర్తించ నారంభించిన కొద్ది మంది -యింకా బహు 
తక్కువ సంఖ్యలో వున్న, మేధావుల మాదిరిగా ఆలోచించవలసిందని మీకు సూచించ 
దలచుకున్నాను. (శమించే (పజా సమూహాన్ని - కార్మికులసీ, చైైతులనీ శారీరకంగా ఆధ్యా 
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త్మికంగా పీడించడమనే బృహత్తర గాధే మొత్తం తన చరితగా వున్నటువంటి వర్గం 
తోటి మీ బాంధవ్యాన్ని, కొంచెం సేసేనా గానీ కాస్త (పయత్సం చేసి మరిచి 
పొండి. యీ (పయత్నం చెయ్యండి, మీకు మీ వర్షమే శ్యతువని అర్భం అవు 
తుంది. కార్డ్‌ మార్క్స్‌ మహా మేధావే. అయితే ఆయన ఒక బృహస్పతి లాగానో, 
ఇందుడి లాగానో యీ భూమ్మీద అవతరించాడని అనుకోవడం పొరపాటు. కాదు, 
ఆయన బోధలు, న్యూటన్‌, డార్విన్ల సిద్దాంతాల మాదిరిగానే శ్నాస్తీయ అనుభవం 
తోటి మేధ నిర్మించిన శీర్షక గిల. లెనిన్‌ మార్క్స్‌ కంటే సులభుడు, బోధకు 
డిగా అంతకంటే తక్కువ వాడు కాదు. మీరు సేవ చేసే వరాన్ని వాళ్ళు మీకు 
చూపిస్తారు, మొదటగా దాని అధికార చ్రైభవాలతోటి; తర్వాత అది రాక్షస బల్బప 
యోగ పద్బతులద్వారా తనకి నప్పేటువంటి “సంస్కృతి”ని, రక్తంద్వారా వంచనద్వారా, 
అబద్దాలద్వారా యెలా నిర్మించుకోడానికి కృషి చేసింది, నిర్మించుకున్నదీ వాళ్ళు మీకు 
చూపెడతారు. ఆ తర్వాత ఆ సంస్కృతీ పతన (క్రమాన్ని వాళ్ళు మీకు చూపెడ 
తారు. దాన్ని అనుసరించినటువంటి, (పస్తుత కాలపు నైతిక పతనాన్ని మీ అంతట 
మీరే చూడవచ్చు. యేమంశే సరిగ్గా యీ (క్రమమే నాకు మీరు రాసిన ఉత్తరంలో 
ద్యోతకమైన భీతిని రెచ్చగొట్టింది. 

“బల పయోగం” గురించి మాట్సాడదాం. (శామికవర్న నియంతృత్వం ఒక తాత్మా 
లిక విషయం. యిదివరలో (పకృతిక్కీ బూర్చువా (వభుత్వానికీ బానిసలుగా వున్న లక్ష 
లాది మందిని తమ దేశానికీ, దాని సకల సంపదకీ యేకైక యజమానులుగా 
అయేట్టు మార్చడానికి అది అవసరం. (శామిక జనులందరూ రైతాంగం అంతా 
సమాన సొంఘికార్శిక పరిస్పితుల్నో జీవించేటప్పుడు, (పతి వ్యక్తీ తన శక్తి కొద్దీ పని 
చేసి తన అవసరాల కొద్దీ అందుకునే అవకాశం వచ్చినప్పుడు (శామికవర్న నియం 


“ఓలా 


తృత్వవు అవసరం తీరిపోతుంది. ““బలపయోగం” అనేది మీరూ యింకా 
మంది అర్హంచేసుకున్నట్ముగా ఒక పారవాటు అవగాహన, కాని యింకా తరుచుగా అది 
సోవియట్‌ యూనియన్‌ కార్మికవర్నానికి సంబంధించీ, దాని సోవియట్‌ కమ్యూనిస్ము 
పార్టీకి సంబంధించీ అబద్దమూ, నిందాత్మక అపవాదూనూ. సోవియట్‌ యూనియన్‌లో 
జరుగుతున్న సాంఘిక (కమానికి వర్తింపచేస్తున్నట్టుగా బల్యవయోగం అనేది, సోవియట్‌ 
యూనియన్‌ (శామికవర్శం చేస్తున్న సాంస్కృతిక కృషిని-తన దేశాన్ని పునరుజ్నీ 
వింపచేస్తి నూతన అర్జిక రూపాలని నిర్మించుకునే కృషిని - అవతిష్ట్ట పార్టెయ్యడానికి 
సోవియట్‌ యూనియన్‌ (శామికవర్శవు శ్యతువులు వాడుతూ వున్న పదం. 

నా దృష్టిలో బలపయోగానికి పూర్తిగా భిన్నమైన ఒత్తి డి గురించి 
మాట్సాడ్డం సబబు; యేమం'కే, మీరు ఖాయంగా పిర్ణిలకి అక్షరాస్యుల్ని కమ్మని బోధి 
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స్కున్నప్పుడు వాళ్ళమీద బర్మిపయోగం చెయ్యరు కదా. సోవియట్‌ యూనియన్‌ కార్మికవర్త ౦, 
దాని పార్టీ రైతాంగానికి సాంఘిక రాజకీయ ఓనమాలు నేర్పడం జరుగుతుంది. ఆలాగే 
సరిగా మీరు, మేధావులు కూడా, “రోట్మో తల పెట్టిన చందం”గా మీ పరిస్మిత్రి 
విషాదభరితం అయిందని భావించేటట్టు యెవరో, యేదో ఒత్తిడి చేస్తు న్నారు. మీకు 
కూడా యెవరో సాంఘిక రాజకీయ ఓనమాల తాలూకు అంశాలని బోధిస్తున్నారు - 
ఆ యెవరో, నేను కొదనుకోండి. 

అన్ని డేశాల్మోనూ కూడా దోపిడీ గాళ్ళ్లూ, పరాన్న భుక్కులూ సుళ్తేటువంటి 
గడ్డగా రైతాంగం -- లక్షలాది సన్నకారు యజనూనుఅ సమూహం -- వుంటుంది. యూ గడ్డ 
నుంచే పెట్టుబడిదారీ విధానం తన సకల రాక్షస వికారాలతోటీ పుడుతుంది. నికృష్ట 
ఆస్కీకోసం పడే తపనలోనే రైతు సకల శక్తులూ సామర్చ్యాలూ, |పతిభలూ పత 
నమైపోయి వుంటాయి. సన్నకారు యజమాని సాంస్కృతిక మౌఢ్యం నూటికి నూరు 
పాళ్ళ్లూ లక్షాధికారి సాంస్కృతిక మౌఢ్యంతో సమంగా వుంటుంది. యీ విషయాన్ని 
మేధావుల్లైన మీరు బాగా ఆర్హం చేసుకోవాలి, అనుభూతం చేసుకోవాలి. అక్టోబరు 
విప్పవాత్సూర్య్వం రష్యాలో ర్లైతులు 17వ శతాబ్బపు పరెస్పితిలో బతికేవాళ్ళు. యిది 
రష్యన్‌ వలసదార్శు కూడా కాదనలేని వాస్తవం, సోవియట్‌ పాలన పట్ల వాళ్ళ 
ఆ(గహం పరిహాసాస్సదంగా, అకటావికటంగా వున్నప్పటికీ కూడా. 

రైతులు అధమ స్నానంలో అర్హబానిస (పజలుగా వుండకూడదు; చతురమ్హైన 
రైతుకి భూస్వామికి, పెట్టుబడిదారుడికి బలికాకూడదు; అతి చిన్న, పీలికలై న కమతాల 
మీద తన భూమికి యెరువులు వెయ్యలేక దాని సాగుకి యంతాలని పనిలో 
పెట్టుకోలేక లేదా వ్యవసాయ శాస్తాన్ని అభివృద్ది చేసుకోలేక వుండే నికృష్ట, నిర 
కర యజమానిని పోషించ నశక్తమైన వట్టిపోయిన క్షేతంమీద కఠిన శిక్షకి గురైన 
బానిస కాకూడదు. ఘోరమైన మాల్చూన్‌*9% సిద్దాంతం నిజమే నుమా అనిపించేటట్టు 
రైతులు వుండకూడదు. నా అభ్మిపాయంలో ఆ సిద్దాంతం వెనక పురోహిత వ్యవస్థ 
తాలూకు కిరాతకత్వం అంతా వుంది. సామూహికంగా రైతులు యింకా తమ పరి 
స్పితిలోని వాప్తవాన్నీ, అవమానాన్నీ అర్భం చేసుకోలేకుండా వున్నారంకే, తత్సంబంధమైన 
చైతాన్యాన్ని వాళ్ళకి యివ్వడం అనేది, ఒత్తిడిద్వారానేనా సర్వే (శామికవర్శపు విధి. 
యేమైవా దీని అవసరం లేదు. యేమంకే, 1914-18 నాటి కబేళాల చిత 
హింసలు అనుభవించిన సోవియట్‌ యూనియన్‌ రైతు, అక్టోబరు విష్ణవంవల్డ్బ జాగృత 
మైన సోవియట్‌ రైతు యిక యెంత మాతమూ అంధుడు కాడు, వాస్తవికంగా 
ఆలోచించ సమర్శుడవుతున్నాడు. అతనికి ఎరువులూ, యం(తాలూ అందుతున్నాయి. 
అన్ని పాఠశాలల తలుపులూ అతని కోసం తెరుచుకున్నాయి. (పతి యేడూ వేలాది 
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రైతు బిడ్డలు ఇంజనీర్భుగాా అ( గానమిస్టులుగా, ఫిజీషియన్నుగా జీవిత పథంలో అడుగు 
"పెడుతున్నారు. పార్టీ రూపంలో (ప్రాతినిధ్యం వహిస్తున్న (శామికవర్ణం సోవియట్‌ 
యూనియన్‌లో 16 కోట్ల శిరస్సులూ, 32 కోట్ల చేతులూ వున్న ఒకేఒక్క యజ 
మానిని సృష్మిస్కోందిని రైతు అర్భంచేసుకో నారంభిస్తున్నాడు - అతను అర్భంచేసుకో 
వార్సిన (పథాన విషయమూ అదే. తన దేశంలో జరుగుతూ వున్న (సతీది కొద్ది 
మంది సంపన్నులకే కాదనీ, అందరి కోసమూననీ రైతు గమనిస్తున్నాడు. సోవియట్‌ 
యూనియన్‌లో జరిగేదంతా తనకి ఉసయోగకరమ్టైందనీ దేశపు 26 వ్యావసాయిక సరి 
శోధనా సంస్ఫలూ తన నేల సారాన్ని “సెంచడానికీ తన (శ్రమని తగ్గించడానికీ కృషి 
చేస్తున్నాయనీ రైతు చూస్తున్నాడు. 

శతాబ్బాలుగా జరిగినట్టు రైతు మురికి పల్గెల్ళో జీవించ నిచ్చగించడం లేదు. 
తన పిల్ల లకి మంచి బళ్ళూూ, | కెషీలూ, తనకి థియేటర్బూ, కృబ్బులూ, లై(బరీలూ, 
సినిమాలూ వున్న వ్యావసాయిక నగరాల్లో వుండడానికి యిష్కృపడుతున్నాడు. రైతుకి 
(వవర్చమాసిమవుతూ వున్న జ్వానదాహమూ, సాంస్కృతిక జీవితం కోసం అభిరుచీ 
కలుగుతున్నాయి. దీన్నంళటినీ గనక రైతు అరం చేసుకుని వుండకపోయినట్టయితే, 
[శామికులా రైతులా ఉమ్మడి శక్తులు సాధించిన అద్భుత ఫలితాలని సోవియట్‌ 
యూనియన్‌ యీ పదిహేనేళ్ళల్శోనూ సాధించలేకపోయివుండేది. 

బూర్హువా దేశాలలో (శామిక (వజలు ఒక యాంతిక శక్తి, సమూహంమీద 
వాళ్ళు తమ [శమ సాంస్కృతిక |పాముఖ్యతకి సంబంధించి అజ్ఞా నంలో వున్నారు. మీ 
దేశంలోని పెత్తందార్లు | శామిక (పజలమీద పడిబతికే పరాన్న భుక్కులు. వాళ్ళు జాతీయ 
శకుర్ని కొల్సగొాళ్టు వ్యవన్సలనీ, సంన్మృలనీ పరిపారిస్తున్నారు. తమలో తాము కొట్టు 
కుంటూ ధనంతో వ్యవహరిస్తూ, ఒకొళ్ళనొకళ్ళు నాశనం చేసుకో (పయళ్నిస్తూ, 
వాళ్ళు విషాదమైెన స్పాక్‌-ఎక్స్‌ఛేంజీ మోసాలు చేస్తారు. యిప్పుడు, ఆఖరిక్కి వాళ్ళ 
అరాచకత్వం _ దేశాన్ని నమ్మలేని సంక్షోభంలో పడేసింది. లక్షలాది [శామికులు ఆకరి 
చావులకి గురవుతున్నారు. జాతి ఆరోగ్యం నిష్ఫలంగా క్షీణిస్తోంది. శిశు మరణాలు 
దారుణంగా "పెరిగిపోతున్నాయి. ఆత్మహత్యలు అధికం అవుతున్నాయి. సంస్కృతికి మూల 
కందం, దాని సజీవ మానవ శక్తి యిగిరిపోతోంది. యింతలా వున్నా కూడా, 
నిరుద్యోగుల తక్షణ  సహాయార్చం చ75 మిలియన్స డాలర్భని కేటాయించాలన్న 
లాఫాలెత్‌ -- కాస్ట్రిగన్‌ బిల్బుని మీ సెనేట్‌ తోసేసింది. 1930లో అద్సె చెల్లించనం 
దుకు గాను 1,53,731 మందినీ, 1931లో 1,98,738 మంది నిరుద్యోగుల్నీ 
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“న్యూయార్క్‌ అమెరికన్‌” (ప్రచురించింది. యీ యేడు జనవరిలో న్యూయార్క్‌లో 
వందలాది నిరుద్యోగుల్ని యిళ్ళనుంచి (పతిరోజూ వెళ్ళగొట్టడం జరుగుతోంది. 

సోవియట్‌ యూనియన్‌లో పరిసాలకులూ,  శాసనకర్తలూ యెవరంకే (శామికులూ 
నై తాంగంలోని ఒక విభాగమూనూ. యీ విభాగం భూమిమీద సొంత స్వామ్యాన్ని రద్బు 
చేసి భూముల సాగుకి సాంఘికీకరణా యాంతీకరణా అవసరం అని అర్థం చేసు 
కున్న వాళ్ళు. తాము కూడా ఫాక్టృరీలలోనూ, మిల్టులలోనూ సనిచేసే వాళ్ళ మాదిరిగా 
మానసికంగా మార్పుచెందాలని అర్భంచేసుకున్న వాళ్ళు. చేరే నూటల్ళో చెప్పాలంపే 
తాము దేశానికి నిజమైన, యేకైక లధినేతల మని గుర్చించిన నాళ్ళు. రైతు కకె్టి 
విస్టులా, కమ్యూనిస్టులా సంఖ్య నిత్యం పెరుగుతోంది. భూస్వామ్య దాస్య _ వ్యవస్ప 
వారసత్వంనుంచీ శతాబ్బాల బానిస అస్తిత్వ జనిత మౌధ్యంనుంచీ నూతన తరం 
తనని తాను విముక్తం చేసుకున్నప్పుడు అది యింకా వేగంగా పెరుగుతుంది. 

సోవియట్‌ యూనియన్‌లో చట్టాలు అడుగునుంచి తయారవుతాయి. అవి (శామిక 
జనసమూహంలో ఉత్పన్నం అవుతాయి. వాళ్ళ (పాణభూత కార్యాచరణనుంచి (పేవహి 
స్తాయి. (శ్రామికుల ర్లైతులా (శమ (కమంలో హెచ్చు తగ్గులు లేని సమాజాన్ని 
నిర్మించడమే (పధాన ధ్యేయంగా పెట్టుకున్న (శమ --ఈ (శమ్మకమంలో పరిణతి 
చెందినటువంటి చట్టాల్ని నూతమే సోవియట్‌ |పభుత్వమూ, పార్టీ శాసనబద్దం చేస్తాయి, 
తను. నిర్వహణ _ కేం్యదంగా, (శ్రామిక జనుల నాడీ కేంద వ్యవస్సగా వున్నంత 
మేరకే పార్టీ నియంత. (పతి వ్యక్తి (పతిభా విశేషాలూ, మొత్తం జనాభా అంతానూ 
అభివృద్ది చెందడానికి "స్వేచ్చనీ అవకాశాన్నీ యివ్వగలందుకు గాను సాధ్యమై నంత విస్టృతిలో 
శారీరక శక్తిని మేధా శక్తిగా యెంత వేగంగా వీలైతే అంత వేగంగా మార్చడమే 
పార్టీ ధ్యేయం. 

వ్యష్క్టెవాదానికి బద్దమైన బూర్చువా (పభుత్వం తన (పయోజనాలా, సంపదా 
యాలా ధోరణిలోనే తన యువతకి పట్టుదలగా బోధిస్తుంది. అది సహజమే నను 
కోండి. కాని సరిగా బూర్చువా సమాజపు యువకుల్ళోనే తరచుగా అరాచక భావాలూ, 
సిద్ధాంతాలూ పుట్టి _ వుండడం, పుడుతూ వుండడం మనకి గోచరిస్తుంది. అది అస 
హజమూ, (ప్రజలు ఉక్కిరిబిక్కిరి అయిపోయి తత్ఫలితంగా వ్యక్తికి అపరిమిత స్వేచ్చని 
సాధించడం కోసం సమాజాన్ని సమూలం నాశనం చెయ్యాలని కలగన (పారంభించేటు 
వంటి అసాధారణ, అనారోగ్య వాతావరణ స్పితికి సూచకమూనూ. మీ యువజనం 
దీన్ని గురించి కలగనడమే కాదు, తదనుగుణంగా చరిస్తారు కూడానూ, మీకు తెలు 
సునో లేదో, యూరప్‌ షృతికల్ళో మీ యువతా, యూరప్‌లోని బూరువా యువతా 
చేసేటటువంటి “కొంటు చేష్టలు” - నేర సంబంధమైన చేష్టలు - గురించి తరచుగా 
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వార్తలు రావడం చూస్తూ వుంటాం. యేదో పొదార్శిక లేమినల్బ వచ్చినవి కాదు 
యీ నేరాలు. అవి “జీవితంలోని విసుగు! వర్ణ, ఉబలాటంవల్బ, ““1ఢిల్స్‌' పట్ల 
కామనవల్హ, ఉత్పన్నమై నవి. యీ నేరాలన్నిటికీ మూలం వ్యక్తిని గురించీ, అతని జీవి 
త్రాన్ని గురించి వున్న హీనమైన అభి. పాయం. (శామికులొ, ర్హైతులా అత్యంత (_పతిభా 
వంతులైన సంతానాన్ని తనలో యిముడ్చుకుని, తన [(_పయోజనాలకి సేవ చేసేటట్బు 
వాళ్ళని నిర్బంధించి,  బూర్చునావర్శం ““ఒక మేరకి వ్యక్తిగత వికసని ఒక సుఖ 
“స్వేచ్చ” వుందని డబ్బాలు 


కొడుతుంది. మీ సమాజంలో. వ్యక్తి స్వలాభఖంతో “అభివృద్ది క్రి* పోయే మారంలో, 
JAR) fa 


పదవెన గుహ్క వెచ్చని గూడు -- సాధించేందుకు వ్యక్తికి 


రా 


— 


బూర్సువా జీవిత పరిస్తితులు దారిలో “పెడుతూ వున్న ఆటంకాలని అధిగమించలేక 
నాశనం అయిపోతూ వున్న (పతిభావంతులు వెలొది మంది వున్నారు. యీ విష 
యాన్ని మీరు కాదనలేరు, నిరర్హకమైన అంతం పొందిన (పతిభావంతులని గురించిన 
వర్శనలతో కే పూర్తిగా యూరప్‌, అమెరికన్‌ సాహిత్యాలు నిండిపోయాయి. బూర్చువా 
వర్షం చరిత దాని ఆధ్యాత్మిక దార్మిద్యపు చరిత. అది మన కాలంలో యే 
(పతిభా విశేషాలని గురించి గర్వించగలదు? నానా రకాల హిట్లుర్ల గురించీ 
పిచ్చిగా ఆత్మస్తుతి చేసుకునే మరుగుజ్బాల గురించీ తప్ప గర్వించడానికి దానికి యేమీ 
లేదు. 

సోవియట్‌ యూనియన్‌ (పజలు పునరుజ్వీవన యుగంలో (ప్రవేశిస్తున్నారు. |పతిభా 
వంతులైన వేలాదిమందిని (పాణభూతమ్హైన కార్యాచరణకి అక్కబరు విష్ణవం జాగ్భతం 
చేసింది. కాని (శామికవర్గం తాను సాధించ దల పెట్టిన లక్ష్యాన్ని అందుకోడానికి వాళ్ళు 
యింకా చాలా తక్కువ సంఖ్యలో వున్నళ్ళే. సోవియట్‌ యూనియన్‌లో నిరుద్యోగులు 
లేరు. (పతి చోటా, మానవ (పయత్నవు సకల రంగాలలోనూ లభ్యమవుతున్న శక్తులు 
యింకా చాలినన్ని లేవు, అవి యింతకు ముందు యెక్కడా యెన్నడూ లేనంత 
వేగంతో పెరుగుతూ వున్నాగానీ. 

(శామికవర్శం రాజకీయాధికారాన్ని ఒక సారి హస్తగతం చేసుకుంళకేు, అది సృజ 
నాత్మక సాంస్కృతిక కృషికి విసృత అవకాశాలని మీకు అందిస్తుందని “సంస్కృతీ 
నిషాతులైని మెధావులుగా మీరు గుర్తించడం మంచిది. 

బూర్చువావర్నం సంస్కృతికి (ప్రతికూలం; (పతికూలంగా. తప్ప మరొకలా యిక 
వుండలేదు. బూర్జువా వాస్తవంవల్హా, పెట్టుబడిదారీ రాజ్యాల మొత్తం ఆచరణవలా 
రుజువైన సత్యం యిది. సామాన్య నిరాయుధీకరణకి సోవియట్‌ యూనియన్‌ పెట్టిన 
(పణాళికని బూర్డువావర్శం నిరాకరించింది. పెట్ట బడిదారులు సాంఘికంగా (_పమాద 
కారులనీ, వాళ్ళు మరో (పపంచ యుద్దం కోసం ఆయత్త మవుతున్నారనీ చెప్పడానికి 
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Orr re ne 
యిది ఒక్కటీ చాలు. వాళ్ళు సోవియట్‌ యూనియన్‌ని రక్షణో(దిక్క పరిస్మితిలో వుంచు 
తున్నారు. సెట్టుబడిదారులకి వ్యతిరేకంగా రజ్షించుకోడానికి తమ విలువైన కాలాన్ని, పాదా 
ర్విక వనరులని అయుధోత్సత్తి కి వ్యయం చేసేట్టు (శామికవర్శాన్ని ఒత్తిడి చేస్తు న్నారు, 
యొ (బహ్మాండమెన దేశాన్ని తమ వలస కింద తమ విపణి కింద మార్చు 
కోవడం కోసం సోవియట్‌ యూనియన్‌మీద దాడికి సన్నద్దం అవుతున్నారు. సోవియట్‌ 
యూనియన్‌ (పజలు సెట్టుబడీదారులకి వ్యతిరేకంగా ఆత్మరక్షణ కోసం యెంతో 
శక్తిని, వనరుల్నీ ఖర్చు సెడుళున్నారు. నాటిని సూననాళి సాంస్కృతిక సునరుబ్బీవన కోసం 
కాదనలేని (పయోజనంగా వ్యయం చెయ్యనచ్చు, యేనుంటే సోవియట్‌ యూనియన్‌ 
నిర్మాణ్యకమం మానవాళి అంతటికీ నముఖ్యచై ౦ది. 

భవిష్యత్తు పట్ట భయంతో నిండిసోయి, విద్వేషం వల్ళ పిచ్చి పట్టి పోయిన 
బూర్చ్హువావర్న నాతావరణం తాము దేన్ని గురించి కేకలు సేప్తన్నారో దాని (పాము 
ఖ్యం గురించి యీిసషణ్మాతం కూడా అంచనాలేని మూఢుల సంఖ్యని యెక్కువ 
చేస్తోంది. వాళ్ళలో ఒకడు “యూరప్‌లోని పాలకుంకీ, _ దౌత్యనీతిజ్యులకీ” యీలాంటి 
విజ్ఞాపనలని చేస్తున్నాడు: “మూడవ ఇంటర్నేషనల్‌ ని®9 నాశనం చెయ్యడానికి ససుప్పచ్చ 
జాతిని వాడే సమయం వచ్చింది యూర్‌కి.”” యీ మూఢుడు తనలాంటి “దౌత్య 
నీతీజ్ఞులా పరిపాలకులా” కలలనీ, ఉద్చేశాలనీ వెల్లడి చేస్తూ కూడా వుండి వుండచ్చు. 
యీ మూఢుడు బహిరంగంగా అరిచిన దాన్ని గురించి సీరియస్‌గానే ఆలోచించే ““సెర్ఞ 
మనుషులూ” వుండే అవకాశం లేకపోలేదు. యూరస్‌నీ, ఆమెరికానీ బాధ్యత లేని 
“పెద్దమనుషులు” పాఠిస్తు న్నారు. ఇండియా, చైనా ఇండో -- చైైనాలలోని ఘటనలు 
యూరపియన్న పట్టా, మామూలుగా “శ్వేతజాలులి పటా జాతి విద్వేషం "పెరగడానికి 
తోడ్చడవచ్చు. యిది మూడవ విద్వేషం అవుతుంది. మరి మీరు, మానవతావాదులు, 
యిది మీకు గాని మీ పిల్లలకి గాని అవసరం అవుతుందేమో ఆలోచిస్తే మంచిది. 
“పరిశుద్ద జాతిని” గురించి - అదిగో అది మళ్ళీ జాతి విద్వేషం -- జర్మనీలో బోధిం 
చడంవర్హ యేమిటి మీకు ఒరిగే మేలు? యిదిగో మచ్చుకి: 

“రాబోయే గ్యోతే శతవర్భంతికి 'గెర్జార్మ్‌ హౌవ్చ్‌మాన్‌207, థామన్‌ మాన్‌, వార్డర్‌ 
ఫాన్‌ మోలో, సార్బోన్‌కి చెందిన (పా. ఆనీ లిఖ్‌తెన్‌బెర్‌బేలు వైమర్‌ పట్టణానికి 
రావడానికి వ్యతిరేకంగా నిరసన తెలియచెయ్యమని న్లైమర్‌ పట్టణపు నేషనల్‌ -సోషలిస్టు 
(గూపుని ట్యురింగియాలోని నాజీ నాయకుడు సౌకెల్‌ ఆదేశించాడు. వాళ్ళు అర్యనేత 
రులని సౌకెల్‌ ఆరోపించాడు. 

అలాగే యీ సాదా సమస్యని పరిష్కరించడానికీ మీకు అదును యిదే: “సంస్కృతీ 
నిష్టాతులారా” మీరు యెవరి పక్షం? సంస్కృతీ నిర్మాతల పక్షాన్సా నూతన జీవిత 
రూపాల సృష్టికీ వుంటారా మీరు? లేదా వాళ్ళకి వ్యతిరేకంగా, ఆపాదమస్తకం కుళ్ళి 


పోయి, జడత్వంలోనుంచే పనిచేస్తూ వున్న బాధ్యతారహితులై న దోపిడీగాళ్ళ సజ్ఞా వర్శిల్సి 
డానికి ఆటు వేపు వుంటారా? 
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సులభమైన భావాలని ఆపోశన పట్టడం కష్టం. ఉదాహరణకి వంద యేళ్ళ 
తం గ్యోతే అన్నాడు: “అస్తి త్వానికి ఆరంభం కార్యాచరణ”? అని. 

యీ భావం చాలా సులభమైంది, సర్వజనీనన్టైందీనీ, దీని పిండితార్భమూ 
అంతే సులభమే: | పకృతిని జ్జ యం చేసుకోవడం, సామాజిక పరిస్పితుర్ని మార్చడం 
కార్యాచరణద్వారానే సాధ్యం. దీన్నుంచి ముందుకు అడుగు వేస్తూ కార్డ్‌ మార్క్స్‌ 
అన్నాడు: ““తత్వవేత్తలు ఇంతవరకూ |పపంచాన్ని అనేక విధాలుగా వ్యాఖ్యానించారు. కాని 
అసలు విషయం దాన్ని మార్చ్పడం.”'210 

సులభమైన భావాలని వృకంగా అర్బం చేసుకోవడమూ జరిగింది. యేమం'కే వర్ష 
సామాజిక వైరుధ్యాల అవమానం, భీతి, విరుద్దతలని మరుగు పరచడం కోసం జీవిత 
పారికులకీ అవసరం అయిన ఆకర్షక, కుటిల యుక్తి అనే పొగమంచులోనే మానవాళి 
అనేక శతాబ్బాలుగా బతికింది. యీ వైరుధ్యాలు యివాళ యెంత అసహ్యకరమై న 
స్థాయికి చేరాయంటే వాటిని యే రకమైన శుష్క వేదాంతంతో గాని, వంచనాత్మక 
అనృతాలతో గాని దాచిపెట్టడం అసాధ్యం. కాని తాత్వీకరించే పాత కాలపు అలవాటు 
ఒకటి యింకా వుంది, జీవితపు హైన్యాలకి తమ బాధ్యత లేదని భావించే మను 
షుల మనసుల్ని గట్టిగా పట్టుకొని వుంది. సాదా అయింది యూ మనుషుల మననులకి 
రసాయనికంగా పాసగనిదేమో అనిపిస్తుంది. 

నీతి కథలు చెప్పే ఇవాన్‌ ఖెమ్‌నిత్సెర్‌222 తన నీతి కథ “వేదాంతిలో వేదాం 
తుల వృత్తి గతంలో యేమిటీ, యిప్పుదు యేమిటీ అన్నదాన్ని గురించి సూక్ష్మంగా, 
సులభావబోధంగా మనకి చెప్పాడు, ఆ కథ సారాంశం యిది. “నకల ఆరంభాలకీ 
ఆరంభమైంది యేమిటి" అనేదాన్ని గురించి యేక్నాగతతోటి ఆలోచిస్తూ ఒక యువకుడు 
సంచరించాట్ట, యింతచ్నో వున్నట్టుండి ఒక బిలంలో జారిపడిపోయాట్ట. అక్కణ్భుంచి 
తనకిగా తను యివతలికి రాలేకపోయాట్ట. ఆతని కందేటట్టు యెవరో ఒక తాటిని 
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విసిరారుట. అతను వెంటనే “రజ్ఞవు అంట యమిటః అని అడిగాట్టు. తాడు 
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లని జవాబు చెప్పే “తనకిగా తను ఒక వస్తువు అన్నాట్ట. ఎదాంతం మాట్లా 


డానికి అది కాంం రాదు, తను ముందు బయటపడాలని అతనికి చెప్పారట. అతను 
యి 

“కాలం లంకే యేమిటి?” అని వుళల్నీ అడిగాటు. దాంతోటి అతని ఖర్చుకి అత 
కాలం అం వ్‌ అంళ్లు గు poys అ న్ని 


వదిలేశార్భ. యీ విశ్వవు ఉనికి అవసరమా, అయితే యెందుకు అని తర్కిస్తూ అత 
నింకా ఆ బిలంలోనే వున్నాడుట. 

జడవాదులు ఒక భావాన్ని ఆచరణనుంచి విడదీసి, దాన్ని. శుద్ద శౌబ్బిక్క 
తార్కిక నిర్మాణం అనే ఊషర శే తంలోకి బదలాయించేస్తారు, కాలం అనేదాన్ని చం 
నానికి ఛషకంలా అంకే కార్యాచరణకి తగ్గ దాని లాగానే (గహించాల్సి వుండగా, 

(పపంచాధికారం కోసం _పయత్నించే (శామికవర్షం యిప్పుడు ఒక నూతన సమా 
జానికి (పపంచం పట్ల పరమ నూతన దృక్పథానికి (తాత అవుతోంది. అది కాలాన్ని 
తన కృషితో నింపేసి, సర్వ (పపంచాన్నీ తన క్షేతంగా (గహిస్తుంది. 

(శామికవర్నాన్ని. ఒక _ చార్మితక రూపంలో, (పపంచ మానవుడిగా, అత్యంత 
బలోపేతమ్నై సర్వాన్నీ జయించేటువంటి శక్తికీ ఆధారభూతమైన దానిగా “విశ్వా 
మిత సృష్మ్రి” చేసేదిగా-అంకే పాదార్శిక “ఆధ్యాత్మిక సంస్కృతికి సృష్టి 
కర్తగా వర్ణించే హక్కు శాబ్బిక కళాకారుడికి వుంది. 

(శమ ఆలోచనకి (పేరకం. ఆలోచన (శమానుభవాన్ని మాటలలోకి మారుస్తుంది; 
భావాలలోక్సి పరికల్పనలలోక్రి సూ(తాలలోకి, లౌకిక వ్యావహారిక సత్యంలోకి పిండుతుంది. 

ఒక చర్యని మాటల్నోకి మార్చడం కంకే ఒక మాటని చర్యల్హోకి మార్చడం 
చాలా కష్టమని |పతివాళ్ళకీ తెలుసు. 

ఒక రచయిత (శమించేటప్పుడు చర్యని మాటగానూ, మాటని చర్యగానూ యేక 
కాలంలో మారుస్తున్నాడు. మాట అనేదే రచయిత (శమించే (పధాన సాధనం. 

జానపద యుక్తి ఒక మాటకి వుండే అర్జా న్ని సరిగ్గా స్ట కచ్చితంగా పొడుపు కథ 
రూపంలో నిర్భయిస్సుంది: ““ఏమిటది? తేనె కాదు, కాని (పతిదాన్నీ అంటుకుని 
వుంటుంది?” 

(పపంచంలో పేరు లేనిది మాటలో పొదగనిదిి యేదీ లేదు. యిదంతా కూడా 


(పొకృతికంగా సులభం. కాని ఒక మాటకి వుండే అర్జాన్ని యువ నాటక రచయితలు 
తగినంతగా కరతలామలకం చేసుకోలేదని నాకు అనిపిస్తుంది. 


యీ కింద నేను చెపుతున్నదంతా నేను ఒక నాటక రచయితగా చెప్ప 
డంలేదనీ, మామూలు రచయితగా, నాటక (పేక్షకుడిగా చెపుతున్నాననీ హెచ్చరించడం 
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అవసరం అని నాకు అనిపిస్తుంది. ఒకటి రెందు నాటకాలు రాసన యున రచయిత 


కే 
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తనో “సిద్దహస్తుణ్బ ని భానించుళుని, యూనన్మంది సబొనకానిి తన సృుజనాత్మ 


యా 
పదతుం గురించి చెపుతూ నొర్హా స్మథీకంకి న్యొసొలు రొాయుదనమూూ, నినేదికలు యిన 
ఠా గ్‌ 
వో సను! టి Wem ant) i , మి గూ gan క 
డమూ ఒక్‌ అస్వుటు నాటక ఎద్భాంతం అట gow దాన్ని దన్న స్ఫెష్యంచ 


డమూ కూడా, దుందృష్ట్టవశాత్తూూ సంతలో సోమాన్యం అయిసోయింది. తర్వాత సరిగా 
అవగాహన చేసుకోబోయే కొరణాలవల్భ, చెడ్డ ఉదాహారణని అనుసరించడం నా హక్కని 
భావిస్తున్నాను, నేను ఒకటి కాదు, రెంథు. కాదు, నాలుగు కాదు యిరవై చెడ్డ 
నాటకాలు రాశాను. పాత రచయితగా యువ రచయితలకి నా. అనుభవాన్ని అందివ్వాలి. 
-.నాటకం --(టౌజెడీలు, కామెడీలు - మహా కష్టృమ్హైన సాహిత్య (ఫృకియ,. అది 
కష్టం యెందుకని అంట, నాటకంలో నటించే (సతి వ్యక్తి మొటలచేతా, నటనచేతా 
విశిష్టం అవాలి తప్ప రఛయిత సహాయంనల్హ కాదు. ఒక నవలలోనో, కథలోనో రచ 
యిత వర్షించిన మనుషులు అతని సహాయంతో ,(సవర్శిస్తున్నారు, అతను యెప్పుడూ 
వాళ్ళ దగ్గర వున్నాడు. మనుషుల్ని యెలా పాఠకుడు అరం చేసుకోవాలో, రచయిత 
సహాయం చేస్తూవుంటాగు, వాళ్ల, రహస్యపుటూహలని వివరిస్తా డు... పాతర చర్యలనీ, 
ఉద్దేశాలనీ వివరిస్తాడు; (పకృతి పరిసరాల, రంగన్హ్రం వర్ణన చేసి వాళ్ళ మానసిక 
స్థితిని వర్శశోభితం చేస్తాడు. తన లక్ష్యానికి తగ్గట్లుగా ప్మాతలని వాస్తవానికి రచయిత 
యధేచ్చగా పాఠకుడికి తరచు గమనంలోకి రాకుండా వుండేట్టు, దారాలతో పట్టుకుం 
టాడు. ఆచితూచినట్టు , కాని నిరంకుశంగా వాళ్ళ చర్యలని, మాటలని, సంబంధాలని, 
(పతి విధంగానూ తన ప్మాతలు మరింత కళాత్మకంగా స్పష్టంగా హత్తుకునేటట్టు 
వుండేలా పాలిస్తాడు. 
రచయితకి యధేచ్చగా జోక్యం చేసుకోవడానికి నాటకం వీలు యివ్వదు. _పేక్ష 
కులకి అతని సహాయం అందదు. ఒక నాటకంలోని ప్మాతలని విశిష్టంగా, వాళ్ళ 
మాటలద్వారా, అంకే వర్శనాత్మక భాషద్యారా కాక శుద్ద మౌఖిక భాషద్వారానే, 
సృష్టించడం జరుగుతుంది. యీ విషయాన్ని అర్భం చేసుకోవడం చాలా ముఖ్యం 
యేమంకే నటుల దశలో (పదర్శితమ్హైన నాటకపు పాతలు కళాత్మక విలువనీ, సామా 
బిక ఆమోదాన్నీ సంతరించుకోవాలని మనం అనుకుంటు, (పతి ప్మాత భాషా విశే 
షంగ్కా అత్యంత వ్యక్తీకరంగా వుండడం అవసరం. యీ షరతుమీదనే (పతి (పేక్ష 
కుడూ కూడా నాటకంలోని (పతి ప్మాతా రచయిత చాటినట్నూ, నటుడు (పద 
రృించినట్యూ మాతమే మాట్టాడగలదనీ, నటించగలదనీ అర్భం చేసుకుంటాడు. మన 
(పతిభాసమన్విత కామెడీల ప్యాతలని ఉదాహరణకి తీసుకుందాం: ఫాముసావ్‌, స్కలొజూబ్‌, 
మొల్చొలిన్‌, రెపెతీలొవ్‌212, హ్లౌస్పకోవ్‌, పట్టణపు గవర్నరు! మొదలై నవాళ్ళు - పతి 
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పాతనీ కొన్ని మాటలతో నృష్టించడం జరిగింది. కాని (పతి స్మాతా కూడా త్ర 
వర్షపూ, తన యుగపూ కచ్చితమైస్‌ భావాన్ని పరిపూర్ణంగా అందిస్తుంది. యీ 
పాతల సంభాషణా పడికట్టు -|సతి పలుకుబడిలోనూ యెంతో కచ్చితంగా యేదో 
అసందిగ్గమైందీ, నమూనా (పాయం అయిందీ వ్యక్తం అయిన దాని పుణ్యమా అని _ 
నిత్య జీవితంలో | పవేశించాయి. 

నాటకానికి సంభాషణా (పాముఖ్యం యెంత మహత్తరమ్మైందీ, తూకమె ందీ, మౌళిక 
భాషని అధ్యయనం చెయ్యాల్సిన అవసరం, జరూరు కర్త వ్యం మన యువ రచయితలకి యెంత 
వున్నదీ స్పష్మృపడ్డాయని అనుకుంటాను. 

మన తరుణ నాటక (ప్మకియలో సామాన్యంగా, దురదృష్ట్టకరంగా వున్న లోటు, 
మొట్టమొదటగా రచయిత భాషలో వున్న లోపం; దాని నిస్తేజత్వం, జీవరాహిత్యం, 
వ్యక్తిత్వం లేకపోవడం. నాటకాలలోని పా తలన్నీ ఒకే పదబంధాలని వాడతాయి. ఉధృత 
మైన వాస్తవంతోటి యే మాతం పొసగకుండా మన దేశం జీవంతో తొణికిసలాడేటటు 
వంటీ, మన సాహిత్యంలో (పతిబింబించకుండా నవుండలేనటువంటి సృజనాత్మక శక్తుల 
చాలుతో  పొసగకుండా వుండేటువంటీ అరిగిపోయిన వై విధ్యరహిత నీరస పదాలతో, 
ప్నాతలూ కనిపిస్తాయి. నికృష్టమైన అపాయకరమైన లేదా నిజాయితీపూర్వకమ్టై న, సాంఘి 
కంగా జాపయోగికమ్మెన పథం రంగన్గలంమీద వెలవెల బోయేటువంటి, అజా గత్తగా 
సంధించినటువంటి మాటల నీరసపు గోలగా మారిపోతోంది. 

యూరవ్‌లోని “పెట్టుబడిదారుల పగబట్టి వున్న వాతావరణంలో మనం జీవిస్తున్నాం, 
మనం కూడా పగబట్టడం నేర్చుకుని తీరాలి. రంగన్లల కళ మనకి ఆ విషయంలో 
సాయం చెయ్యాలి. దిగాలుపడ్న సంస్కారహీనవర్శం మన చుట్మూతా, మన మధ్యలో 
బుసకొడుతోంది. రంగస్థలం (పేక్షకుల ముందు సంస్కారహీనుడి దుష్ట స్వభావాన్ని 
బట్టబయలు చేస్తూ వాడి పట్ల యేవగింపుని కలిగించాలి. మనం గర్వించదగ్గది 
యెంతో వుంది, సంతోషీంచతగ్గ ది యెంతో వుంది. కాని అది అంతా తగినంత 
బరింగా కళాత్మకంగా | పతిబింబించడం లేదు. కళకి గల (పధాన గమ్యం యదార్భం 
కంఠే ఉన్నతంగా వుండడం. నూతన మానవాళికి బనకుడైన (_శామికవర్శం మన ముందు 
వుంచిన సౌందర్య పూరిత లక్ష్యాల శిఖరంనుంచి నిత్య జీవితపధాన్ని చూడడం. కాగా, 
మన తరుణ నాటక (ష్మకియ వీరోచిత వాస్తవానికి దిగువనే వుంది. మనం తొలగిం 
చుక్‌వాల్సిన లోట్సనీీ మనం సృష్టించి తీరాల్సిన మంచినీ మరింత గాఢంగా స్పష్టంగా 
అర్భం చేసుకోవడానికి అవసరం అయినంత మేరకి వర్భ్యన కచ్చితంగా చెయ్యడంలో మనకి 
(పయోజనం వుంది. వీరోచితమై న కృత్యానికి వీరోచితమైన మాట అవసరం. 
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“తనకి తానే ఒక లక్ష్యం” అయేట్టుగా  యొన్నడూ గతంలో లేదనీ, నృండలేదనీ 
రో బాగా తేట తెల్బష్టాంది. యేముంకు తగ సాత కడ్నిడారుడూ, కాతా 


వావర్ష పు వార్చక్యంతో బాటుగా కళ విషాదభరితంగా తన శక్తిని 
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సోగొట్టుకొంది, కళ (శామికవర్స పు సాంస్కృతిక విష్ణవాత్మక “పెరుగుదలతోబాటుగా వేగంగా 
పెరుగుతోంది, బూర్హువా సమాజంలో కళ, మతం లాగానే, కొన్ని వర్ష లశ్షాలకి సేవ 
చేసింది. మతంలో మాదిరిగానే కళలో కూడా “మత  (భష్మృలు” వున్నారు. వాళ్ళు 
వర్ష హింసా బానిసత్వంనుంచి బయటపడ్డానికి నిరర్శకంగా _పయత్నించారు,. సంస్కార 
హీనత్వపు “అచల సత్యంతో గుద్ది అవమానకరమైన నమ్మకం వాళ్ళకు వుంది. ఒక చారి 
(తక మానవుడి అనంత సృజనాత్మక శక్తిలోనూ, పాత దాన్ని ధ్వంసంచేసి, కొత్త 
దాన్ని సృష్మించేటువంటి అతని అసందిగ్గమైన హక్కులోనూ అపనమ్మకపు రోషణాత్మక 


హెచ్చరికతో వుండే ఈ నమ్మకానికి మూల్యం చెల్ఫించారు. 
అలాంటి అపనమ్మకొనికి కారణం జ్ఞేయానికి సంబంధించి ఆవేశం లేకపోవడమూ, 
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అవసరం అని నేను నొక్కి. చెప్పను. జ్జ యం అనేది ఒక నిరంతర అధ్యయనా 


పరిజ్ఞానం కొరవడ్డమూ అని నాకు అనిపిస్తుంది. కాని జ్ఞీయానికి అందులో నమ్మకం 


(కమం, పరిశోధన; నమ్మకం అయిన మరుక్షణం అది ఆగిపోతుంది, 

యీ దేశంలో జ్ఞేయానికి సంబంధించి ఆవేశం యింకా యింకా త్మీవంగా మండు 
తోంది అది ముఖ్యంగా విజ్ఞానశాస్త్ర, సాంకేతిక రంగాల్ఫో |బహ్మాండంగా, ఉత్పాద 
కంగా వుంది. తమ పరిణతత్వంతోటీ, తమకి గల విజ్ఞాన దాహంతోటీ, తమ విజ 
యాల నిండుదనంతోటీ, తమ ఉద్భేశాల సాహసంతోటీ మన యువ శ్మాస్తజ్ఞులు, 
ఇంజనీరు మనల్ని చకితుర్చై పోయేటట్లు చేస్తున్నారు. యువ రచయితలు జ్ఞాన (పాము 
ఖ్యొన్ని స్పష్టంగానే తక్కువ అంచనా వేస్తున్నారు. వాళ్ళు “ఇన్‌స్పిరేషన్‌ "మీద మరీ 
ఆశలు సెట్టుకున్నారల్టి వుంది. కాని ““ఇన్‌స్పీరేషన్‌' ని (శ్రమకి (_పేరకంగా తప్పుగా 
పరిగణిస్తున్నారని నాకు అనిపిస్తోంది. ఒక విజయవంతమైన కృషిలో దాని పర్యవనా 
నంగా అది రావచ్చు, ఒక సంతోషానుభూతిలాగా రావచ్చు. యువ రచయితలు తర 
చుగ్కా మరీ సమంజసంగా కాకుండా, ఘనమెనటువంటీ, కాని అంత కచ్చితంగాని 
చర్చి పదం, “స్పష్ట” అనే మాటని వాడతారు. నవలల్ని, నాటకాలని మొదలైన 
వాటిని కూర్చడం అనేది చాలా కష్టుమ్హైనటువంటీ, (పయాసభరితమ్వె నటువంటి, నేర్చయిన 
కృషి. దానికి యెంతో జీవిత దృగ్విషయ పరిశీలనా, వాస్తవాల సేకరణా  భాషాధ్యయ 
నమూ పూర్వరంగంలగా వుండాలి. 

ఎక్కువమంది మన నాటకరచయితల సృజనాత్మక కృషి", నిరంకుశ ““వాస్త్రవాలి” దగ్గర 
తేలుతుంది, యివి “*యిదివరకే పరిశీలించిన ఉద్భే శపూ” సై పైన (గహించిన “వర్న మూసి” 
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తాలూకూ, అలాగే అస్లవ్యస్తంగా పరిశీలించిన  ““ఉడ్శేశవూ పరిమితులో 

రూం తీకమెన, తరచుగా 'హేతుబద్దంగాని తరహావి. అలా అస్తవ్యస్తంగా _ పథి 
రించిన ఉద్దేశం వాస్తవాంని ఛిన్నం చేస్తుంది, వాటి అర్భాన్ని వివరించడంలో. విఫంం 
అవుతుంది. దీనికి “వర్న సూతం” (పకారం మనుషులని కీల వర్ధన చేసేటువంటి 
ముతక రసహీనత జత అవుతుంది. “వర్న సూతం” “మసస్తత్వాలోొని |పధానంగా, 
నిర్భాయకంగా వ్యవస్సీ కరిస్కుందనేదీ, యెప్పుడూ కూడా భిన్న పరిమాణ తేజంతో మను 
షుల మాటలనీ, , చేష్పలనీ శోభాయమానం చేస్తుందనేదీ నిర్వివాదం. పెట్టుబడిదారీ విధానపు 
దుర్భర; భంగకర , పరిసితుల్నో మనిషి చీమలపుట్టలో వుండాల్సిన వినయపూరిత చీమలా 
వుండాలి. కుటుంబం, బడి చర్చి యజమానులు వరసగా పెళ్ళే ఒత్తిడివల్బ అతను 
యీ స్ఫీతికి లొంగిపోతాడు. ఆత్మరక్షణాభావం అనేది చట్టానిక్సీ నిత్య జీవితానికీ అతను 
విధేయుడ్డె వుండేట్టు చేస్తుంది. . యిదంతా నిజమే. కాని చీమలపుట్టలోపల పోటీ 
యెంత తీవంగా వుంటుందంకే, బూర్జువా సమాజంలో సాంఘిక గందరగోళం యెంత 
స్పష్టంగా "పెరుగుతోందంటే, ఒక మనిషిని పెట్టుబడిదారుడికి అణిగిమణిగి వుండేట్టు 
చేసే అదే ఆత్మరక్షణ భావం, . యిప్పుడు తన. “వర్న చిహ్నం”తో విషాద ఘర్న 
ణకి గురయేట్టు చేస్తుంది. 

(_పస్తుతకాలంలో యూరపియన్‌ మేధావి వర్షం లోపల అలాంటి “ఘర్షణలు” 
సామాన్యం అయిపోయాయి. అవి సాంఘీక గందరగోళపు పెరుగుదలతో బాటుగా విధిగా 
సంఖ్యలో పెరుగుతాయి, మరి సహజంగానే అవి గందరగోళాన్నీ పెంచుతాయి... “వర్ష 
చిహ్నపు” నశింవు, లేదా బలహీనపడిపోవడం కూడా గాఢమ్హైన సైద్దాంతిక పునరు 
బ్బీవనపు ఉనికి చూపిస్తున్నది అలాంటి వాస్త్రవాలలో అన్నీ వాస్తవాలు కాదని వేరే 
చెప్పక్కర్ణేదు. వుహుం తరచుగా యీ వివరణ తేలికగా వుంటుంది: పాత యజమాని 
ఉడిగిపోయాడు, శిధిలం అయిపోయాడు -- సేవకులు నూతన యజమాని కోసం చూస్తు 
న్నారు ఆయనతో కలిసి పనిచెయ్యాలనే ఉద్బేశంతోనే కాదు, వూరికే ఆయన సదు 
ణాలతో తాము పరిచయం కరిగించుకోవాలనే. దీనికి తోడుగా కొన్ని జంతువులకి 
“అనుకరించే” సామర్శ్యం వుందని - పరిసరాల్ని అనుకరించే సామర్శ్యం, ఆత్మరక్షణ కోసం, 
ఆత్మ అస్తిత్వం కోసం దాంతో మిళితమై నటువంటిది -- మర్చిపోకండి. సామాన్యంగా యీ 
మేళన గాఢంగా. వుండదు, అపాయం దాటీపోయో పోగానే అది అదృశ్యం అయి 
పోతుంది. 

అలాంటి అనుకరణకి | పామాణికమైన ఉదాహరణ 1904-1908లలో రష్యన్‌ 
““విష్టవ” మేధావుల (పవర్తన. కొన్ని వర్ష సంస్కారహీన గుణాలు విస్తారంగా వ్యాప్తి 
చెందాయనీ, మానవాళి అంతటికీ సామాన్యమె నవిగా యెత్తబడ్నాయనీ, ఆఖరికి |శామి 
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కులకి కూడా యీ గుణాలు వుంటాయనీ, అభ్మిపాయూలు ఒకటీ, గుణాలు వేరొక 
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చారి తక మాననుడు — తనతోటి స్నేహంగా కంటే యెక్కుప ఏద్వేషంతో వుం 
(పకృతిమీద అత్యంత నై భవోపేత ఉపలనిర్మాబం అయినటువంటి, అతని శక్తి లోని అధిక 
భాగాన్ని నింపురుని వున్నటువంటి, మనం సంస్కృతి అని పిలిచేటువంటి |పతిదాన్నీ 
అయిదు, ఆరు వేల సంవత్సరాల కాలంలో సృష్టించిన యీ మనిషి - కళాత్మక (పతి 
మగా అత్యద్భుతమైన ప్రాణి! కాని ఒక సమకాలీన రచయిత గాని, నాటకకర్త గాని 
యుగాలుగా వర్షపోరాట పరిస్పితుల్నో పెరిగి), పశువులకు సమమైన  వ్యష్క్టి 
తత్వం కంఠదఘ్నుంగా సోకి వాస్తవానికి పరమ నానావర్థ్య్క సంక్షీష్ట్ట, వైరుధ్య 
పూరిత మూరి అయిన నిత్యజీవిత మానవుణ్ణి తీసుకుంటున్నారు. అందుకనే 
అతన్ని మనం _ విముక్తి చెయ్యాలనుకుంటే -- మరి మనం అనుకుంటున్నాం - మనం 
యీనాటి రోజువారీ మనిషిని సరళంగా (పదర్శించకూడదు. కాని మనం అతన్ని తనకి 
వున్న అంతర్గత సంక్షిష్టృతతోనూ, భిన్నత్వంతోనూ, హృదయానికీ మేధకీ మధ్యన వుండే 
సకల వ్లైరుధ్యాలతోనూ దర్శింపచెయ్యాలి. (_పదర్శిస్తూ వున్న (పతి మనిషిలోనూ సామా 
న్యంగా వుండే వర్ష లక్షణాలతోబొటుగా, అతనికి విశిష్టంగా వుండేటువంటీ ఆఖరులో 
అతని సాంఘిక (పవర్శ నని నిర్భయించేటువంటేీ వైైయక్తి క్ర కీంకాంశాన్ని మనం చూడాలి. 

“వర్ష చిహ్నాన్ని ఓ మనిషి ముఖంమీద బయటనుంచి అతికించకూడదు. మనకి 
వున్న అలవాటు అదీ. ఒక వర్ష చిహ్నం అనేది మొటిమకాదు. నరాలకీ, మెదడుకీ 
జీవశాాస్తపరమ్రైన దానికీ దేనికో అంతర్భతమైంది అది. కళాత్మకంగా హత్తుకునే 
మూర్తులతోటి, ((పేక్షకుడ్ని గాఢంగా కదిలించివేసి, మార్చగలిగేటువంటి “కళాత్మక 
సత్యాన్ని” సాధించడం కోసం ఒక నాటకాన్ని కూర్చడమే సీరియస్‌ రచయిత కర్తవ్యం. 
ఉదాహరణకి విన్‌స్టన్‌ చర్పిల్‌**ని తీసుకుందాం. తన వర్శ చిహ్నం తన కన్స 
ర్వేటిజం రూపంలో, సోవియట్‌ యూనియన్‌ (శామికజనం పట్లు తనకి గల పాశ 
విక చైషమ్యరం రూపంలో అచ్చంగా. వెల్టి డి అయే మనిషిగా ఆయన చక్కని 
నమునా అవుతాడు. కాని యే నాటక రచయితయేనా ఆయన్ని యీ కోణంనుంచి 
మ్మాతమే, ద్వేషించే మనిషిగా మా(తమే, చూసినట్లయితే, అప్పుడు అసలైన చర్చిల్‌ 
పాత కాదు ఆ రకంగా సజీవ చర్చిల్‌ కాదు. 

మనుషులు భిన్నంగా వుంటారని మనకి తెలుసు: యీ మనిషి వాగుడుకాయ, ఆ 
మనిషి ముక్తసరిగా వుంటాడు. యీ మనిషి నచ్చుగాడు, స్వార్భపూరితుడు, ఆ మని 
షికి బెరుకూ బిడియమూనూ. పేరాశగాళ్ళు, నీచులు, ఉత్సాహవంతులు దురాశాపరులు, 
స్వాప్నికులు, ఉల్పాసవంతులు, ముడుచుకుని వుండేవాళ్ళు, కష్టించి పనిచేసేవాళ్ళు, సోమరి 
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క యెందుకుంట ఎరు గుణం దాన్ని తక్కువ నేర్పుతి 
ఈ వేరు గుణం మొదటి గుణానికి అనురూపంగా వుంది, కాని దానితోటి సరి 
పోవడం లేదు. ఆ కారణంగా ఒక మనిషి ద్విముఖ స్వభావాన్ని, వంచనని ఈ వేరు 
గుణం మరీ వెల్లిడిగా బయటపడెయ్యగలదు. 

సక వ్యక్తిదో ఆ వ్యక్తిదో స్మాతని రూపొందించడానికి ఆ వ్యక్తి స్వభావంలో 
|పధాన, నిర్భాయక గుణంగా చెయ్యడానికి, యీ గుణాల్నో దేన్నేనాగాని గాఢం చేసేం 
దుకూ విస్తృతం చేసేందుకూ, దాన్ని నిశితం చేసేందుకూ, దానికి కాంతి నిచ్చేందుకు 
తీసుకునే హక్కు నాటక రచయితకి వుంది. పాత నిర్మాణానికి సంబంధించిన యెవళ్ళ 
షేనా యింతే అవుతుంది. భాషద్యారానే, అతి కచ్చితమైన, బింకమైన మాటలని 
యెంచుకోవడంద్వారా మ్మాతమే, మహత్తర యూరపియన్‌ రచయితలు చేసినట్టుగా, దీన్ని 


గ్ర 


యెవళ్ళేనా సాధించగలరు. బోధించడానికి నమూనా (పాయంగా వుండేందుకు |గిబొమే 
దొవ్‌ రాసిన ఆహ్మాదకరమైన, పరిపూర్ణమైన కామెడీని చూద్దాం. అతి పొదుపుగా 
మాటలని వాడుతూ, అతి తక్కువ పదబంధాలని (పయోగిస్తూ రచయిత ఫాముసావ్‌, 
స్కలొజూబ్‌, మొల్ఫారిన్‌, రెపెతీలొల్‌ లాంటి ప్మాతలని సృష్టించాడు. అయినా కూడా, 
ఆ పష్మాతలు ఆ యుగాన్ని చార్మితకంగా కచ్చితంగా (పతిబింబిస్తాయి. ఆ ప్మాతల్ళో 
(పతి ఒక్క దానికీ తన వర్ణ, “వృత్తిపర” చిహ్నాలు వున్నాయి. అవన్నీ కూడా తమ యుగ 
పరిధిని దాటిపోయి, యిప్పటి దాకా వున్నాయి. అంటే అవి యెంత మా తమూ 
యిక ఆ ప్మాతలు కావు; షేక్‌స్పియర్‌ _ఫాల్‌స్ట్రాఫ్‌21్‌లాగా మొల్యేర్‌ మిసాం 
(తోప్‌?ీలాగా, టార్‌టూఫ్‌లాగా యింకా తదితరమైన అలాంటి వాటిలొగా నమూనాలు 
అయ్యాయి. ఒక రచయిత తన నాటకంలోని పాతని, ఆ ప్మాత (పతి పదబం 
ధమూ చర్యా పరమ స్పష్టంగా వుండేటట్లూ, యెవళ్ళేనా గానీ ఆ పాతని అది 
సజీవమైన దానిలొ, అసహ్యించుకోవడమో, చీదరించుకోవడమో (పేమించడమో చేయగరి 
గేటట్టూ తయారుచెయ్యాలి. అలాంటి నైపుణ్యాన్ని సాధించడానికి యెవళ్ళేనాగానీ చద 
వడం, అధ్యయనం చెయ్యడం, పుస్తకాలని చదివినట్టుగానే మనుషుల్ని చదవడం నేర్చు 
కోవాలి. మనుషులని గురించి రాసిన పుస్తకాలని అధ్యయనం చెయ్యడంకంటే మను 
షుర్ని అధ్యయనం చెయ్యడం చాలా కష్టమని గుర్తించాలి. ఇనుముతో చేసిన వస్తువు 
ముడి యినుముకంకే యెక్కువ అర్భం అవుతున్నట్టు మనకి తప్పుగా అనిపిస్తుంది. 


మనుషులు చాలా సంక్‌ ష్టృంగా వుంటారు. యిదే వాళ్ళని అందంగా వుండే 
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టట్లు. చేస్తుందని దురదృష్టవశాత్తూ మనలో చాలామంది అనుకుంటాం. కాని సంర్షి 
తు —0 Fe) జా 


“అనుకరణ” నిమిత్తం, 


షత అనేది భిన్నత్వం. అది ఖాయంగా ఆయా సరి! 
మౌ ర్చుకోనడ వ లొ సతర ౦గా నుంటుంటి, 

ఇఇ” bia కా శృతి + గ. ఇ Me, “i ఈ Rot Oy © 

సం స్కాంహీ గ ఎ ల ధ్రై_ఎందిను నెరిల్భుతుంసర్భ, dw రోజాలు ‘dos, 


. జే 2 వావ్‌ "జ మల్‌ షొ (| తే జే pe 
(సశాంత స్తానం కొసం జరిప తుద. సోరాటాలవల్బ విసరీతంగ 


అల సల సిన గా టి వ లట లుం శన సం శ న ప ఖా లు! జ్‌ | 
అయినదొని నిచారరర అననా సకల నరితుం సంక్రష్ట్పతి అనేది. లతలాది, కో టూది 
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వుండటం గ. నాసినాన్ని వూరికె యీ -సంకిష్టుత ని బట్టి వివరించవచ్చు. లక్ష 


లాది (శ్రామిక పణర్ని ఇంగ్లీషు చోరీల లాంటి సెనిక్‌లుగాని, అమెరికన్‌ సతికలే 
మట్క్యూ మర్యాదా లేకుండా * “సుందబుద్ది నునిషి' అని పిలిచిన నూతీ అనురినా 
అధ్యక్షుడు హూనర్‌ లాంటి నాళ్లు ౨ గాని, లేడా హిట్టడూ తదితర దగాకోర్టుగాని, 


ఆత్మహత్య చేసుకు చచ్చిన “కింగ్‌ ఆఫ్‌ మాచెస్‌' (కిగర్‌ లాంటి వాళ్ళుగాని పరి 
పాలించడం మనం చూస్తున్నాం. చివరగా అలాంటి “'వీరులోక్తి, పరస్పరం రాజీ 
లేకుండా వైషమ్యంతో వుండే అంతర్జాతీయ పెట్టుబడిదారుల చిన్న (గూపు, మబ్బు 
మ్మిన వ్యంగ్య చిత రూవుల (గూపు, వత్తాసు వుంది. 

జరగవలసింది యేదో “పెట్టుబడిదారీ (పపంచంలో జరిగింది: | సౌకృతిక శక్తుర్నీ, 
(పకృతి సంసదలనీ సంస్కృతినీ (శామికుల శక్తిద్వారా చేజిక్కించుకోవడంతోబాటు వర్ష 
దేశపు సాంఘిక పరిస్టి తుత్నో _పజలు యింకా శక్తి హీనంగా, నిర్భాగ్యులై న బానిసలుగా 
తయారవుతున్నారు. అలొంటి బానిసత్వాన్ని నిర్వహించేవాళ్ళు - పెట్టుబడిదారులు -- కూడా 
దీన్ని గుర్తించ నారంభించారు. వెనక్కి పోవాలంకు, భయకంపితుల్నైె పోయే దశకి 
వాళ్ళు చేరారు; వాళ్ళ అనుభూతులకీ ఆరోచనలకీ ఊడిగం చేసే వాళ్ళు అరు 
స్తున్నారు: విజ్ఞానశాస్త్రం వున్నది చాలు, సాంకేతిక పరిజ్ఞానపు పెరుగుదలకి స్వస్తి 


చెప్పండి 


లి 


అర్భిక సంక్షోభాన్నీ) నిరుద్యోగాన్ని అధిగమించడానికి యం తాలనుంచి శారీరక (శమకి 
మళ్ళడం ఒక్కకే వీలు కల్పిస్తుందని వాళ్ళల్లో కొంతమంది |పచారం చేస్తున్నారు. 
కాని డీని సరసనే వాళ్ళంతా త... లాయిడ్‌ జార్స్‌?!” యిటీవల (పక 
టించాడు: “పపంచం ఒక నూతన యుద్ద (పౌంగణంలో వుంది” ఆని. (పజల 
సామూహిక విధ్వంసన నిర్వహించకుండా వొళ్ళు బతకలేరు. నాళ్ళు (శామిక జన సమూ 
హాలని హతమార్చే కసాయివాళ్ళు. సోవియట్‌ యూనియన్‌ (పజలమ్హైన మనం, (పసంచ 
దోపీడీ గాభ్సా, హంతకులా గుంపు ఉనికిని ఆటంక పరుస్తున్నామనీ, మనలో ఒక 
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భాగాన్ని వాళ్ళు నాశనం చెయ్యడానికీ, మరొక భాగాన్ని బానిసంని చెయ్యడానికీ ఆతృతగా 
వున్నారనీ తెలిసిన విషయమే. 


న అచ ఇ 1 nu? 11 ler 57 భి” 4 (| 
(శామికవర్నం కష్టమై నటుసంటి, కొని అందమై నటువంటి అడ్షా గన్ని పెట్టుకు 
అ Mr ఇ స ore PRI ne గ అసల ఇటో ష్‌ జ్యూక్‌ గ 
ప్‌ టున్నాం:  బాల్గుంనుంం [నజర్‌ వకికేరించే ఆ పరిపి శ్ర 
దేశంలో మనం వుంటున్నా గంనుంలి (పణర్ని వృకిక అన్ని పరిస్థి తుర్నీ 
తుడచెయ్యడం. అసూయని, దురాశని, శ తుత్యాన్ని కలిగించే సకల కారణాలూ అచ్భశ్యం 


ne 


అయినప్పుడే సాధ్యసుయే నిజమైన స్వేచ్చ కోసం నునం పోరాగుతున్నాం. యీ 
కారణాంని నిర్మూఠించగలమనీ, నిర్మూరిస్తా సునీ మనకి నమ్మకం వుంది. సోవియట్‌ యూరి 
యన్‌ సోపఠిస్టుల కార్యకలాపాలన్నీ వాటి ప్రధాన అర్హంలో మూసస్పుడికి వ్యతిరేకంగా 
పోరాటానికి కాదు. కాని పతనమయేటువంటి, నూససికంగా  అనాలోగ్యంగా వున్నటువంటి 
బూర్జువావర్గం సోకింపచేసినటువంటి,  సోకింప చేస్తూ వున్నటువంటి, సకల దుష్ట 
లక్షణాలనీ, ఆచారాలనీ, దురభి పాయాలనీ తాలగించి మానన్సణ్మి విముక్తం చేసే పోరాటం 
కోసం వుంటాయి. తేజోవంతమైన వ్యక్తుల స్వేచ్చాయుత అభివృద్దికి పరిస్సితుల్ని సిద్దం 
చెయ్యడం కోసం, నకల రంగాలలోనూ సర్వ పజలకీ సృజనాత్మక సంపూర్తి స్వేచ్చని 
పరిరక్షించడానికిగాను మనం సంస్కారహీనుల జంతుధర్మ భావనాదానికి వ్యతిరేకంగా పోరా 
డతాం. 

మానవుణ్ణి మార్చవచ్చన్కీ యుగయుగాల హింసాత్మక ధూళినుంవీీ _మురికినుంచీ 
విముక్తి చెయ్యవచ్చనీ నమ్మని మనుషులు వున్నారు. వాళ్ళు నమ్మరు, కారణం తామే 
యెంతలా దుమ్ము కొట్ముకుపోయారంకు వాళ్ళు తెలుసుకోనశక్తులు, జీవితాన్ని అధ్య 
యనం చెయ్యలేని అశక్తులు, దాని కలుషిత లజ్ఞాకరమై న అసహ్యాన్ని చూడా నికీ, యౌ 
అసహ్యాన్ని నిర్వహించేటటువంటి వాళ్ళకి వ్యతిరేకంగా ఆ|గహంతో సాయుధులు కావడానికీ 
అశక్తులు. వీళ్ళు బదర్భకమైన, ఉదాసీనమ్హైన మెదడు వున్న మనుషులు. వాళ్ళు 
కోరుకునేదంతా కడుపులో చల్ల కదలకుండా బతకడం. వాళ్లల్లో కొంతమంది మృత్యు 
వుని గురించిన (పాక్తన చింతనతో జీవితంనుంచి దాంకుంటారు. ఉదాహరణకి “మృత్యువు 
జీవితపు అత్యంత (పముఖమ్మెన క్షణం” అనీ, “జీవితపు ఉత్తరార్హంలోని మామూలు 
మనస్తత్వం యేమిటంటే మృత్యువు కోసం సంసిద్దం చేసే మనస్తత్వం” అనీ చాట 
తారు. యిది నిజమే కావచ్చు యేమంకే చర్చలో వున్న మనస్తత్వం సంస్కారహీనురి, 
వృద్ద, మరణోన్ముఖ సమాజపు మనస్త త్వం. మనకి నృుత్యువుని గురించి తలపోసే 
వ్యవధిలేదు. మనం జీవితాన్ని చేతుంతో పట్టుకున్నాం, మనం జీవితాన్ని పునర్నిర్మిస్తు 
న్నాం -- యిచ్చాా సంకల్పాల సర్వశక్తుల నిరంతర వీరోచిత (శమనీ అపేశీంచే పరమ 
కష్పుభూయిష్పుమైన కర్త వ్యం యిది. 
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సోవియట్‌ సోషలిస్టు ిపబ్బిక్కుల సమాఖ్యలో ఒక నూతన తరహా మానవాళి 
అవిర్చనిస్తో ది, 

ఒక కొత్త భవనాన్ని కట్టేటప్పుడు యెవడూ కూడా దాన్ని నాశనం చేసే 
భూకంపం గురించి ఆలోచించడు. విశ్వాంతర సంక్షోభాల గురించిన నిష్భల, పరిహాసా 
స్ప్తద చంతనలోనూ, ఒక మిలియన్‌ సంవత్సరాలలో సూర్యుడు అదృశ్యం అయిపోయే 
అవకాశం గురించిన చింతనలోనూ జీవితాన్నుంచి దాంకోవాలనే కోరిక మనకి లేదు, 
స్వయంబోధన అనే కఠోర పాఠశాలలో మనం వున్నాం. మన (శమ (కమాలు, ఫలితాలు 
మునికి. ఆలోచించడాన్ని నద్పుతున్నాయి. (శమద్వారా నునం (ప్రపంచపు మాయలని తెలుసు 
కుంటున్నాం. నునం. నిజంగా బీవితాన్ని మారుస్తున్నాం. కొన్ని విషయాలలో మనం 
సక్రమంగా లేమనుకోండి; కాని యెల్లవేళలా స్మ్యకమంగా వుండేది మృతులే, యేమంకే 
వాళ్ళు ఆచరించలేరు కనక. 

మనలో కొంతమంది బీవచ్చవాలు వున్నారు. వాళ్ళు తాగుతారు, తింటారు, వీధుల్నో 
నదుస్కార్కు గారి పీలుస్తారు. కాని చుట్టూతా వున్న (పతీదీ శిధిలత్వపు తీవ దుర్గం 
ధంతో విషసూరితమ్మె పోయింది. కాని వాళ్ళు త్వరలోనే అదృశ్యం అయిపోతారు. తాము 
దేంతో నిర్మితమయ్యారో ఆ విలువైన పాంచ భౌతిక పదార్భాన్ని, తమ చుట్టూతా 
వున్న వాళ్ళకీ తమకీ కూడా అపాయకరంగా వాడేటువంటి. దాన్ని, వాళ్ళు | పకృతికి 
తిరిగి అప్పగించేస్తా రు. 

స్టైన అనుకున్న దాంట్లో చాలా భాగాన్ని మనకి తెలిసిన దాన్ని దేన్న్‌ గుర్తు 
చెయ్యడం కోసం మా(తమే అయితే చెప్పుకోనక్కర్థేదు: అనిదంపూర్వకంగా, సర్వ గాహ 
కంగా గాఢమైన, సంఘటనాభరితమై న యుగంలో మనం వున్నాం. విధ్వంసన, సృష్టి 
అనే |శమభూయిష్యు ఘటనాభరిత (కమపు యుగంలో వున్నాం. కొని కార్యాచరణలో 
వున్న వాళ్ళకే యిది ఆరం అవుతుంది. కొని మనం యింకా సోమరితనపు సాదా 
తత్వంతో (పలోభితమ్మైన మనుషులు సుమారుగా వున్న చోట జీవించి పనిచేస్తున్నాం: 
తమ సోమరితనాన్ని కార్యాచరణ దోషాల విమర్శవల్ల సమర్శించుకునేందుకు మా తమే 
యోచిస్తూ; పరిశీలిస్తూ తమ అమాయకత్వంతో కదిలి పోయేటువంటి పేక్షకుల మధ్య 
జీవించి పనిచేస్తున్నాం. వాళ్ళు అమాయకులు యెందుకంకు వాళ్ళు, భ్యదంగా బాధ్యతా 
రహితంగా యెవళ్ళనో కాళ్ళు అడ్డం పెట్టి పడవేసే దాకా, యెవళ్ళ దారిలోనో రాతిని 
అడ్డం పెళ్ళే దాకా యెవశ్శనీ కదిలించరు. 

(వస్తుత కాలంలో మనిషి అల కల్పోలంగ్యా ఉరవడిగా వుండే వాస్త్రవపు అనేక 
(వభావాలకి లొంగివున్నాడు. అతను వ్యష్టి తత్వానికీ, సోషలిస్టు తత్వానికీ మధ్యన 
ఆంతరంగిక పోరాటం అనుభవిస్తున్నాడు. అది రాజీలేని వైరుధ్యాల మధ్య పోరాటం, 
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మన కళ వాస్తవాన్ని అధిగమించాలి, ఒక మనిషిని వాస్త్రవాన్నుంచి తిప్పకుండా 
దానికంకే సైకి యెత్సారి. యిది లొమాంటిసిజాన్ని |పచారం చేస్తున్నట్టుంది, కదూ? 
అవును, అలాగే వుంది. సాంఘిక వీరత్వాన్నీ, యీ దేశంలో (పదర్శితమనుతున్నట్టి 
a ఒజార్‌ జ ss చి sn ప i; wie ఆ బా = వ 
రూపాల్లో నూతన జీవిత పరిస్పితుల్లో సృజన తాలూకు సాంస్కృతిక విస్ణనాత్మక 
ఉత్సాహాన్ని రెమాంటిసిజం అని పీలవగలిగితే. కాని సహజంగా యీ రాొమాంటిసిజున్ని 


షతెర్‌ ॥ హ్యూగోల రొమాంటిీసిజంతోటి , సింబఠిస్టు లతోటి కలగాపులగం చెయ్యకూడదు. 


AX 


పైగా మన నాటక రచయితలు అదృష్టవంతులు. యేమంశే వాళ్ళు “లాక్‌ 
“సం పదాయాం”కి బద్భ్దుల్లై రాయననసరం లేదు. రస్యన్‌ నాటక (ష్మకియకి 
ఆ పదాలకిగల అసలైన ఆర్హం ద్యోతకం చేసే భావాలేమీ లేన్న. యూరప్‌లో వున్న 
లాంటి నాటక రూపం రష్యాలో లేనళ్ళే నాకు అనిపిస్తుంది. మన |పతిభా 
సమన్వితమైన కామెడీలు ''తెలివితేటలు కడగండ్లకు దారితీస్తున్నాయి,” “ఇన్‌స్పెక్టర్‌ 
జనరల్‌”, “చదువు ఫలితం”2ే9 యే రకంగానూ మొళల్యేర్‌, బొమర్చేిి0 క్రామెడీలకి 
తీసిపోవు. కాని మనకి షేక్‌స్పియర్‌ గాని కార్టెరోన్‌గాని, లోపె దె వేగాగాని షిర్టెర్‌ 
గాన్ని క్లైన్స్సిి1గానిి హ్యూగోగాని లేరు. మనకి (స్కిట్‌, ఒజ్యే, పల్యెర్‌, సర్వూ 
యింకా 'తదితరమె. న అర్మిక బిగి కల్పనా చాతుర్యం వున్న నాటక కర్తలూ లేరు. 
మస నాటకం పశ్చిమ దేశాల నాటకం అందుకున్న స్థాయిని, ముఖ్యంగా స్పెయిన్‌ ( 
ఇంగ్షండ్‌ంలో మధ్యయుగాల నాటికే అందుకున్న స్మాయిని, అందుకోలేదన్నది అంగీకరిం 
చిన విషయమూ, స్పష్టమైన విషయమూనూ. పశ్చిమ దేశాల నాటక (హృకియ “జాన 
పద కళే ఆధారంగా అభివృద్ది చెందిందనే విషయం దీన్ని వివరిస్తుంది. (కిస్తఫర్‌ 
మార్శోకి యెన్నడో ముందుగానే, గ్యోతేకి రెండు వందల యేళ్ళు ముందుగానే ఇంగ్లీషు, 
జర్మన్‌ చేతి నిపుణులైన పనివాళ్ళు తమ వృత్తి పండగల్శో “డాక్టర్‌ ఫాన్స్‌ కామెడీ” 
ఆనే జొత్సాహిక నాటకాన్ని (పదర్శించారు. పదహారవ శతాబ్బంలో జీవించి, మరణించిన 
హాన్స్‌ సాక్స్‌ అనే న్యూరెంబర్స్‌ చర్మకారుడు రాసిన పద్యాలని గ్యోతే తన “ఫాన్స్‌” 
నాటక రచనలో వాడుకున్నాడు. 

యూరపియన్‌ నాటకకర్త్శలు జానపద సాహిత్యాన్ని, అంకే (శామికజనుల మౌఖిక 
కవిత్వాన్ని వాడుకోవడాన్ని చీదరించుకునే వాళ్ళు కారు. వాళ్ళు (టుబాదూర్ణ ౫222 మీస్టర్‌ 
సింగర్భి*శ పాటలని వాడుకున్నారు. పదిహేడవ శతాబ్బపు తొలి నాటిదాకా మన 
మన జాత్సాహిక నటులు వుండేవాళ్ళు -- బపూన్సు, మన సొంత మీస్టర్‌ సింగర్గు. వాళ్ళు 
దేశమంతటా కూడా “గొప్ప కరళ్పోలంి” గురించీ, ఇవాన్‌ బొలోత్నికొవ్‌?* గురించీ, 


స్పెపాన్‌ రాజిన్‌2?్‌ యుద్దాం గురించీ, విజయాల గురించీ మరణం గురించీ బపూనరి 
లని పాటలనీ (పచారంచేశారు. 
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మ mmm చ మ. 
కాని మొదటి రొమానొవూ,?్‌ ముఖ్యంగా అతని కొడుకు అలెక్సేయ్‌ః2? స్లి్యిః 
సనం _అధిష్టించినస్తుడు చర్చీ; బోయర్నూ బపూణ్ణనీ, సంచార పాటగాళ్ళనీ మట్టు 
ఆచ = (| "ఏ a ఇ ఆ 
బెబ్బుయ్యడం జరిగింది. ఆ బపూం సాటర్ని జ్ఞాసకం పెట్టుకుని పొడినటువంటి 


॥ జ ఇ నా కో బం 1 న! 9 9 అబి 
భూస్వామ్యదాసుర్ని నిర్హాక్షీణ్యంగా ఏ రది దిబ్బలు ఏట భొంబంచాౌతరు, జొనపద 
గా 


(io) 
అం, చృథఢంగా భయంకర 
రష్యన్‌ _ వాస్తవికతలో (ప్రనేశించింది. 1830లలో కూడా నీబ్ని నోవ్‌గొలొద్‌లో 


ణి అట, అరి ధనా ల్ని ఒకి 3 ఆ అ 1; 
కవిత్వం పట్టు (_పభుత్వానిం నున్న ఉట దృక్పథం చాలా 


““చోనపార్చ్‌ని గురించి హాస్యకరష్ణైన  సాటులు సాడినందుకు ఒక (గామ కమ్మరి 
సెమ్యోన్‌ నెచేస లనే లతన్ని కొరడా దెబ్బలు కొల్ట ఢం జరిగింది. 


i met On క ఆ” es we Mf ప 
రష్యన్‌ (సభువంశ రచయితలు నాటకీయ వస్తువ్రులి యెంతో 


జానపద సాహిత్యం పట్ల దృష్టి “పెట్టలేదు సర్వజ్యడైన అలెగ్జాండర్‌ పూష్కిన్‌ 
తప్ప. వాళ్ళు యే చార్మితక వస్తువునీ స్పృశించారని కాదు. వాళ్ళ పూర్వులు చరి 


(తని చెడ్డగా తయారుచెయ్యడంవల్భు కావచ్చు. “(పభుత్వను సప్త బోయర్భ"228 వీర్రుల్లో 
ఒకడ్డేన రాకుమారుడు (తుబెత్‌స్కోయ్‌ (ప్రవర్తన గురించి చెప్పే నాటకం గాని, నవం 
గాని 19వ శతాబ్బంలో (తుబెత్‌స్కోయ్‌ రాకుమారులలో ఒకడు రాయ సాహించేవాడని 
వూహించడం అసంభవం. 

నాటకంలో | పధానంగా అవసరమై నవి సామయికత, బిగిగల కథానిర్మాణం, ఉద్విగ్నభరిత 
నటన. ఉత్తమ భాషాభిరుచి గలవాడూ, రష్యన్‌ జీవితాన్ని - అందులోనూ ముఖ్యంగా 
మాస్కో వర్తకుల నిత్యజీవితాన్ని - (పతిభావంతంగా చి తించిన కళాకారుడూ అయిన 
ఒ్మస్తో వ్‌ స్కీని రష్యన్‌ నాటకపు జనకుడు అంటారు. ఆయన నాటకాలలో యెప్పుడూ 
కథా నిర్మాణం బిగిగా వుంటుంది. ఆ విషయాన్ని ఖాయంగా అనుకోవడానికి ఆ నాట 
కాల పేరు గుర్తుచేసుకుంకే చాలు; *ీపరాయి బండిలో యెక్కద్దు*”), “మీరు యిష్ట 
పడ్డట్టు బతకద్దు”, “సత్యం దేవుడే కాని అదృష్టం మేలు” “ఆలు మగల 
కొట్టాట; అనవసర జోక్యం కూడదు”, “ఏగాణీ లేదు గాని హఠాత్తుగా అందలం”, 
“అందరికీ జోస్యం చెప్పే బల్లి కుడితిలో బడ్మట్టు”, లాంటివి. అవన్నీ కూడా నిత్య 
జీవితపు కామెడీలే. కొట్టవచ్చినట్టు కనిపించే వెక్కసమ్మెన, పానమత్త మైన అనాగరికుల 
తిరోగమనతత్వాన్ని, కుద నిరంకుశత్వాన్ని, అజ్బానాన్ని వెల్లడి చెయ్యడానికి రాసినవే. కొని 
కామెడీకి వ్యంగ్యం, అధిక్షేపం కావాలి. మరి ఒస్తో వ్‌ స్కీ హస్య చతురుడు మా తమే. 

ఆయన నాటకాలు నిస్సందేహంగా (పతిభా సమన్వితమ్హైనవే. కాని వాటి నిందా 
వూర్ణత్వమైన శక్తి పెద్దది కాదు. అపరాధిగా వుండాల్సిన (పేక్షకులు కూడా రచయిత 
మంచి స్వభావం అంకే యిష్ప్పృపడ్డారు అని యెవళ్ళకేనా అనిపిస్తుంది. పొడుగాటి 
(ఫక్‌ కోట్ళూ, సిల్కు బట్టలూ తొడుక్కున్న "పెంపుడు జంతువుల లాగా తమని తాము 
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BE 
రంగస్థృలంమీద చూసి వాళ్ళు అచ్చంగా ముచ్చట పడివుండవచ్చు. కాని తమని తాము 
అలా చూసుకుని వాళ్ళు తమ మనుషుల పట్ల (పేమ లేనందుకు యెస్పుడూ సిగ్గు 
పడరు, అసలు వాళ్ళా లోపాన్ని గుర్తించను కూడా గుర్తి ంచరు. 

ఒక యువ సమకాలీన నాటకకర్త ఒస్తోవ్‌స్కీనుంచి యేమిటి నేర్చుకుంటాడు 
అనేది నేను వూహించలేదు. మనకి నున్న మరో (పభ్యాత నాటక రచయిత 
ఎ. చేహౌద్‌. ఆయన పూరి నూతన తరహా నాటకాన్ని - కనితాత్మక కామెడీని, రాశాడని 
నారు అనిసిస్తుంది. ఆయన ఉన్నత దృశ్య కావ్యాలని (టాజెడీలుగా (_పదర్శించినప్పుడు 
అవి భారంగా వికృతంగా తయారవుతాయి. ఆయన నాటకాలలోని నాయకులు, తమ 
జీవితకాలంలో, “ఒకే సారి రెండు. కుర్చీలమీవ కూర్చోవడం యెందుకు సౌకర్యం 
కాదు?” అనే దాన్ని అర్భం చేసుకో (పయత్నించిన లాంటి మేధావుల రకం వాళ్ళు. 
తక్కువలో తక్కువ మనకిప్పుడు అవసరం అయింది కవితాత్మకత. 

లియొనిద్‌ అం దేయెవ్‌ నాటకాలని గురించి కూడా చెప్పాలి. ““యెవళ్ళేనా గానీ 
నిత్యం మెదళ్ళమీదే బతకలేరు, పైగా అవి యెప్పుడూ తక్కువ వేయించినవే” అని 
వాటిని గురించి దుష్కృంగానే కావచ్చు గాని సరిగానే చెప్పడం జరిగింది. 

నా గురించి నేను కొన్ని మాటలు కనీసం చెప్పాలి. యేమంశే, అతిగా పొగు 
డుతూ వుండడంవల్బ, నా నాటకాలను యువ రచయితలు నిరర్భకంగా అధ్యయనం వేసే 
టట్టు ఆకర్షితం కావచ్చు. యింకా అధ్వాన్నం యేమంకే వాటిని ఆదర్శంగా 
తీసుకోవచ్చు. మన విమర్శకులు మామూలుగా మహా తొందరతో వుంటారు -- వాళ్ళు 
పొగడనేనా పొగుడుతారు, తిట్టనేనా తిడతారు. కాని సరిగా, తగినంత (శద్దగా చదవరు. 

ఉదాహరణకి “ఎగోర్‌ బులిచ్యోవూ ఇతరులూ” సందర్భంగా ఒక విమర్శకుడు 
అంటాడు; 

“మనం ఒక నూతన నాటక శిల్పాన్ని గురించి అనుకోవాలనేది పరమ స్పష్టం. 
నిర్జాయకమ్హైన స్మూతం ఆచరణ. నాటకకర్త గోర్కీకి గల (బహ్మాండమ్హైన పలుకుబడిని, 
గోర్కీ రంగస్ఫలానికి గల మహత్తర శక్తిని ఆచరణ చూపిస్తోంది. యీ రంగ 
స్పలాన్ని అధ్యయనం చెయ్యాలి” 

వుహుణ దాన్ని అధ్యయనం చెయ్యాల్సిన అవసరం లేదు. యేమంకే అధ్య 
యనం చెయ్యార్సినంత యేమీ అందులో లేదు. నేను కొంచెమించులో యిరవై నాట 
కాలని రాశాను. కాని అన్నీ కూడా వూరికే కొంచెం హెచ్చు తగ్గుల్నో నీరసంగా 
సంధించిన రంగాలు. వాటిర్ళో కథానిర్మాణ రేఖ పూరాగా లేదు. పొాతలు తగినంత 
స్పష్మ్టంగా లేవు. అవి ఛాయా మా(తంగా, నిష్ఫలంగా వుంటాయి. నాటకం అనేది 
కచ్చితంగా, ఆమూలాగ్రం యాక్షన్‌తో వుండాలి. అలా వున్నప్పుడే అది తక్షణ ఉద్వే 


220 మక్సీవ్‌ గోర్కీ 
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గాలని ఉద్బీప్పం చేస్తుంది. యివాళ మన ఆత్మల్నోని సంస్కారహీనత్వపు చెత్తని దం 

చెయ్యడానికి సమరశీల, జ్వలాపూరిత శబ్బం అవసరం అయిన యీ రోజుల్లో అవి 

విధిగా అవసరం. 


ఆ షా శ ఇష కోట్‌ శ కి, CN o9t ‘ 
నా నాటకం ఒకటి ముష్బె యేళ్ళుగా సదర్శితనువుతోంది.22?) 5న అది వింత, 
జా 


యేమంకే అది సాతబడిపోయింది. నేనా నాటకస్తు కథని చెస్పాలేమో. నేను దగర 
గ 


గే ఇరా జగ ttre శ? ఇ” న ఉక క్రి య? గిన షన లే లక్‌ రి 

దగ్గర యిరనై యేళ్ళు, వూర్వసు మనుషులు. అని చే (పసంచాన్ని -- యిందుళ్‌ 
ఇ టాం సతాం న ¢ నర్‌ ఇగ A ముక ల్ల ఇట్ల (1 mot) ct a mF లు 

(దిమ ్యముర్ని, పూటకూ స్ట యిళ్ళి ల ఇం సని, cP DIT WIT Oo ww (సాలెపేరి 

టే టీ ఠి పో ఇ్లనఖ్యా + జ్‌ tt mh cf ౪" క్ర గ్రా, అననా) wy ఇ న అంటా కట నా 

యన్న హు (తమే గాక, “ఆకర్షణ కలృయిని.. నిరాశచెందిన, ఆ గహపూరితులై న, 


పిటములవల్హ అసమానితుర్చైన కొంత భాగం నుధాపుర్ని కూడా నేను కలుపుతాను - 
పరిశీలించిన దాని ఫలితం అది. అలాంటి వాళ్ళని బాగు చెయ్యడం అసాధ్యం అని 
చాలా చిన్నప్పుడే నేను అనుకుని, అవగాహన చేసుకున్నాను. కొనావాలావ్‌280లు వీరత్వాన్ని 
అభినందించగలరు. కాని తామే వీరులు కాలేరు వూరికే ఒకో అప్పుడు వాళ్ళు “క్షణ 
కాలం సేపు ఘనులి'వుతారు. 

నేను కొనొవాలొవ్‌లని మేధావులలో కూడా చూశాను. నేను బూబ్బొవ్‌ రూపాన్ని 
చ్మితించేటప్పుడు నా ముందు నాకు పరిచితమైన తిరుగుబోతు మ్మాతమే కాదు, ఒక 
మేధావి కూడా వున్నాడు-మా టీచరు. సాటిన్‌?! గొప్పింటివాడు; పోస్ట్‌ -- "టెల్మె గాఫ్‌ 
గుమాస్తా. హత్యానేరానికి నాలుగేళ్ళు గిక్ష్న అనుభవించాడు. తాగుబోతూ, పేనీకోరూ, 
అతనికి కూడా ““(పతిరూపంి” వుంది-- ఒక (పఖ్యాత విప్పవకారుని సోదరుడు, 
ఆత్మహత్య _ చేసుకున్నాడు జైల్లా. కువాల్‌దా పూటకూళ్ళ యింటితో సామాన్యంగా 
వుండే దాన్ని త్వేర్‌ ( సింబీర్‌ న్క్‌లలో టాల్‌ స్టాయన్న కాలనీని సందర్శించి, చూశాను. 

1880ల ఉత్తరార్భమూ, 1890ల నాటి తాలి _పాంతమూ, మృత్యు వాత 
పడిన వాళ్ళను ఓదార్పూ బలహీనత్వవు క్షమాపణ వున్న సంవత్సరాలని అనవచ్చు. 
సాహిత్యం “నాన్‌ హీరో”282ని నాయకుడిగా _గహించింది. ఆ కాలం నాటి ఒక కథకి 
వూరికే “నాన్‌ హీరో అని పేరు వుండింది. ఆ కథని మహా ఆబగా చదివారు. 
ఆ నాటీ నినాదం యిలా వుంది: “మన కాలం మహత్తర కృత్యాల కాలం కాదు” 
మరి “నాన్‌ హీరోలు” యీ నినాదంలోని సామంజస్యాన్ని ఒకళ్ళ కొకళ్ళు రుజువు చేను 
కున్నారు. 

ఓదార్చేవాడి ప్మాతలో |పత్యేకమైన విజయం సాధించినవాడు ఎమ్‌. మేన్‌షీకొవ్‌. 
మొదటగా ఉదారవాద ప్యతిక “వారంగకి రాసేవాడు తర్వాత “నవ యుగం”కి స్తంభం 
అయాడు. సల్తికోవ్‌ -శ్చే దిన్‌ దాన్ని నిర్ద్వందంగా సరిగా “మీకేం కావాలి?” అని 
పిలిచాడు. మేన్‌షికొవ్‌ సాదా పుస్తకాలైన “పేమని గురించి”, “రాయడం గురించి” 
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లాంటి వాటిని సాధా మేధావి ఉద్యోగస్తులు, ముఖ్యంగా (గామ (సొంతసు ఉపాధ్యాయులు, 
_ఆ కాలంలో గణనీయమైన సాంస్కృతిక శక్తి అయిన వాళ్ళు, - ఆతృతగా చదివేవాళ్ళు. 
వాటిని చదివి బ్యురలు చెడగొట్టు కునేనాళ్ళు. 

కాని చవకబారు వంచకుడైెన మేన్‌షికొవ్‌ తోబాటుగా “నా దగ్గరకి రండి బాధి 
తులూ, భారం మోసేవాళ్ళూ అందరూ నేను వూరడిస్తాన అనే విషయానికి 
సంబంధించి చాలా మంది ఓదార్చే వాళ్ళూ, రాజీ చేసే వాళ్ళూ, బోధకులూ వుండే 
వాళ్ళు. “నివేదన”, “నా విశ్వాసం యేమిటి, “మనలోని భగవంతుని రాజ్యం” మొద 
లైన లాంటి వాటి అధిక పలుకుబడిగల రచయితిశో కూడా ఈ విషయంమీద 
వేదాంతపరమైన సాలెగూడును అల్మాడు. 

మానవ (పేమని (పతి చోటా (పచారం చేశారు. సిద్దాంతపరంగా అది వర్త 
విభేదం లేకుండా అందరికీ విస్తరించింది. కాని ఆచరణలో కొంత మంది వసీలీలని 
వసీలీలనడం జరిగింది; ఎక్కువమందిని చులకనగా వాస్కాలని, కొంతమంది మరీయాలని 
మరీయాలనీ, మిగిలిన అందర్నీ చులకనగా మాష్కాలనీ అనడం జరిగింది. 

పై. నుంచి “ఉత్సాహ పరిచేటునంటి” అభ్యర్థనలు యెన్నడూ వాస్కాల, 
మాష్కాల చెవుల సోకనేలేదు. నిత్యజీవిత విషపూరిత పంకంలో ఆత్మ పతనం అనే 
(కమం నిరాటంకంగా యెప్పటి లాగానే వైవిధ్యభరితంగా సాగింది. 

జీవితపు "సై అంతస్తులలోని ఓదార్పుదారులకి | శామిక జనసమూవోల్ళో, అడుగు 
వర్శాల్మో చాలా (ప్రతిరూపాలు వున్నాయి. నేను వాళ్ళని చాలా దగ్గరగా చూశాను, 
వాళ్ళు అనేదాన్ని చాలా (శద్దగా విన్నాను. సై అంతస్తుల వాళ్ళల్ళ్‌ మాదిరీ బోలు 
కబుర్శ మాటున దాంకోవడం గాని, వేదాంతం వల్సించడంల్‌ జిత్తులమారి నటనగాని 
వాళ్ళకి లేవు. యీ వ్యక్తి నిజాయితీతో ఓదారుస్తున్నాడనీ, “గుండెలోని నొప్పిని 
నాయం చేస్తున్నాడనీ, అది మనుషులకి యెంత బాధాకరమె౦దీ తెలునుననీ తక్షణం 
స్పష్టమైంది. కాని అలాంటి ఓదార్చేవాడు చాలా అరుదు. సై పెచ్చు, తిరుగుబోతు 
తోనూ, దిమరుల్ళోనూ వృత్తిపరమైన ఓదార్చుకొాడు, చేతినిపుణుడు కనిపిస్తాడు. అతను 
ఓదార్చేవాడు, యేమంకే దానికి గొను అతనికి భుక్తి లభించేది. “బాధపడుతూ వున్న, 
భారం వహిస్తూ వున్న” “పెట్టుబడిదారులని ఓదార్చే కోవకి చెందిన ఆధునిక యూర 
పియన్‌ పతికల వాళ్ళని అలాంటి ఓదార్చేవాళ్ళతో చక్కగా పోల్చగలం. 

అతి యేహ్యమైన తరహా ఓదార్పుదారుడు యెవరంకే దురాశా పరుడైన మానవుడు, 
(పజల బాధలమీద తల్బడిల్భిపోతూ తనకి తనే గొప్ప చేసేనుకుంటాడు. గుర్తింపు 
పొందాలని కోరుకుని, తనకి మన్ననని మ్మాతమే కాకుండా (పేమ కూడా కావాలనుకునే 


వాడు. అలాంటి వాళు తక్కు వేమీ లేరు. 
న్ని 
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ఆఖరికి ఓదార్చే వాళ్ళు చాలా పెద్ద సంఖ్యలో వున్నారు, వాళ్ళు మనుషుల్ని 
వూరికే ఫిర్యాదులతో వాళ్ళు తమని విసిగించకుండా వుండాలనే ఓదారుస్తారు. ఆ రకంగా 
|పతిదానికీ అంవాటు పడిన ఉదాసీన ఆత్మకి వుండే మామూలు మ్మ శాంతిని (పజలు 
భగ్నం చెయ్యకుండా వుండాలనే చేస్తారు. 

యీ విిశాంత్తి తమ అనుభూతులా ఆలోచనలో స్థిరమైన తూకం వాళ్ళకి అమిత 
విలువైంది. వాళ్ళకి తమ తుండుగుడ్డ, పిడత, వంట పాత చాలా (పీయమై నవి, 
వాళ్ళు రాగి పాత అన్నా, కెటిల్‌ అన్నా యిష్టృపడతారు. యీ బాపతు ఓదార్పుదారులు మహా 
యుక్కివంతులూ, నేర్పుగలవాళ్ళూ, వాగ్చాటి వున్న వాళ్ళూనూ. అందుకనే అది మహా 
అపాయకరమ్షెంది. నా నాటకం ““అధోజనంగోలోని లుకా యిలా వుండి వుండాల్సింది, 
కాని నేను అలా అతన్ని తయారు చెయ్యడంలో విఫలమయినట్టు తెలుస్తూనే వుంది, 

యీ నాటకాన్ని గురించి నేను చెప్పిందంతా అది యెంత విఫలమై ౦దో, సైన 
చెప్పిన పరిశీలనన్నీ యెంత చెడ్డగా యిందులో | పతిఫలించాయో, కథానిర్మాణానికి సంబం 
ధించి యిది యెంత నీరసంగా వుందో రుజువు చేస్తాయనే అనుకుంటున్నాను. “అధో 
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జనం యీ నాటికి పనికి రాదు, యింకా చెప్పాలంటే యిప్పుడది హానికరం కూఢనూ. 


ఈ ఆత్మ విమర్శ అనేది ఆలస్యం అయినా, అది యిప్పుడు 1932లోనే రాలే 
దన్కీ యెప్పుడో అక్టోబరు విష్ణువానికి ముందే వచ్చిందనీ నేను చెప్పాలి. తాము పరి 
శీలించే వస్తువుని తొందరగా, తగినంత యోచన లేకుండా (ష్మకియాత్మకం చేసుకునే 
యువకులకిది నిరుపయోగమైందని అనుకోను. యీ రోజుల్లో ఒక ఓదార్చేవాణ్ళి (పతి 
కూలంగా, హాస్యాత్మక వ్యక్తిగా మ్మాతమే రంగస్ఫలంమీద | పదర్శించవచ్చు. 

ఒక చార్మి తకమై నటువంటి, కాని అసాధారణమైన మనిషి, మహా మానవుడు అయిన 
వృదీమిర్‌ లెనిన్‌, ఖాయంగా, శాశ్వతంగా ఓదార్చవాడి జీవిత నమూనాని దాటిపోయి, 
అతని స్మానంలో _శామికవర్శపు వనిప్పవ హక్కుని బోధించే బోధకుణ్మి వుంచాడు. 
అలాంటి బోధకుడు, _పజామానవుడు, నూతన సమాజ నిర్మాత ఆధునిక నాటకపు 
నాయకుడు కావాలి. అలాంటి నాయకుణ్ణి మాటకి గల తగినంత ఓజస్సుతోటీ, తేజస్సు 
తోటీ రూసాందించాలంకే యెవళ్ళినా. గానీ యీ సాహితీ (ష్మకియలోని చెయ్యి తిరి 


గిన, సాటిలేని నివుణులనుంచ్చి మొట్టమొదటగా షేక్‌స్పియర్‌ నుంచి రాసే నైపుణ్యాన్ని 
నేర్చుకోవాలి. 


యువ రచయితలతోటి సంభాషణ 


జీవిత దృగ్విషయాలని లోతుగా పరిశీలించాలనే కోరిక వుండడంవల్బ కాకుండా తమ 
ఆలోచనకి సురక్షీతమైన ఆశయం కనిపెట్టాలనీ, అనేకమైన “నిర్వివాద సత్యాలని” 
వేగంగా స్థాపించాలనీ అధిక సంఖ్యాక |పజలు వివేచన చేస్తారు, తర్కిస్తారు. అలాంటి 
నిర్వివాద సత్యాల తొందరపాటు కల్పన ముఖ్యంగా విమర్శకులకి సాధారణంగా వుంటుంది, 
రచయితలమీద అత్యంత ద్యుష్పభావం కలిగిస్తుంది. సూక్తులు, పిడిన్నూతాలు లేదా 
యే ముతక నిర్వివాద సత్యాలేనా గానీ రచయితల గంభీరమైన బాధ్యతాయుత కృషి 
మీద రుద్దబడినప్పుడు విధిగా పరిమితం కావడానికీ, సజీవంగా వేగంగా మారిపోయేటు 
వంటి యదార్భపు తాత్సర్యాల వ్మక్రీకరణకీ దారితీస్తాయి. “మన బోధన పిడిసూ తం 
కాదనీ కార్యాచరణకి కరధీపీకి” అనీ (పోది చేస్తే మన చర్యలన్నీ “పాత (ప్రపంచాన్ని 
మార్చడానికీ', నూతన (పపంచాన్ని నిర్మించడానికీ లక్షించినవనీ మేధావి అయిన 
(ఫెడరిక్‌ ఎంగెల్స్‌ అన్నాడు. నమ్మలేనంత వేగంగా పాత (పపంచం కూలిపోతున్న 
యుగంలో మనం జీవించి కృషి చేస్తున్నాం. యీ పతనానికి కారణాలని ఆమూ 
ల్మాగం అధ్యయనం చేస్తి ముందే చెప్పడం జరిగింది. వర్గ సమాజాలు కాలం చెలి 
పోయి శిధిలం అయిపోతున్నాయి. సాంఘీక దోషాలు పుష్కులంగా వుండడాన్ని నృజనా 
త్మక శక్తి వున్నట్టుగా పొరపాటు పడి తమ ఉక్కు దారుఢ్యం గురించి వాళ్ళు 
డబ్బాకొట్టుకొని యెంతో కాలం అవలేదు. మన రోజుల్లో సర్వ (పపంచ బూర్చువా 
వర్షమూ తన నిస్సహాయతనీ, _అసమర్శతనీ స్పష్టంగా వెల్సిడి చేనుకుంటూ తన 
కున్న ఒకేఒక్క శక్తిని (పదర్శించుకొందోంది - అది రాజకీయ  సినిసిజం. సకల దేశాల 
దుకాణదార్నూూ రాజకీయ దుండగీడుల్ని నాయకత్వంలోకి యెగదోస్తు న్నారు. తమ ఆత్మ 
రక్షణకి వున్న ఒకే ఒక్క నైపుణ్యం అయిన భీతాంగం సృష్టించడానికి దిగుతున్నారు. 
తము మోక్షానికి వున్న ఒకే ఒక్క మార్గం ఫాసిజం అని చాటుతున్నారు, అంటే 
మనుషుల్నోని తుక్కుమూకని (కుటిలురు, పిచ్చివాళ్ళు ) పతితుల్కు తుద్భాధ భయంవల్న 
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నల. 
నిశ్చేష్యలైన వాళ్ళు) తడి గుడ్డతో గొంతు కోసేవాళ్ళ సైన్యంగా వ్యవస్శీకరించడం 
అన్నమాట. యీ సైన్యం, పోలీసుల ఆధిపత్యంకింద, సామాజిక సృజనకి సామర్శ్యం 
గల ఆరోగ్యకరమైన శక్తి అయిన విష్టవ (శామికవర్గాన్ని, తుడిచిపెళ్ళుయ్యాలన్న మాట, 
బూర్చువావర్శ శకులు ఛిన్నాభిన్నం అయిపోయే (కమపు (పాముఖ్యాన్ని గురించీ అర్బం 
గురించీ యీ ఛిన్నాభిన్న |(కమపు ఉత్పత్తులనుంచి తన రక్షణ నేర్పాటు చేసుకునే 
దాని (పయత్నాల గురించీ సోవియట్‌ రచయితలమ్హైన మనకి తగినంత స్పష్టమైన 
అవగాహన లేదు. (శామికవర్శవు జీవయోగ్యత్య సహజ శక్తి సృజనాత్మక సామర్శ్యపు 
విస్తారమైన సంచితాలు సోవియట్‌ (శామికవర్శపు యీ పదహారేళ్ళ వీరోచిత (శమ 
వల్లా, సాధించిన అనూహ్య ఫలితాలవల్గా (పపంచానికి  వెల్టడి అయ్యాయి. యీ 
(శమకి గల _బభహ్మాండమైైన సామర్శ్యం గురించి గాని, లేదా దాని విజయాల 
పాష్కల్య, వైవిధ్యాల గురించి గాని సోవియట్‌ రచయితలమైన మనకి ఉండవలసినంత 
అవగాహన లేదు. యిటీవరి కాలం దాకా మన దేశం అనాగరిక నిరక్షరాస్యతలో 
వుందనీ, నానా రకాల మూఢనమ్మకాలతోటీ, దురభ్మిపాయాలతోటీ యెంతో విష 
పూరితం అయిపోయిందనీ, దీని విశిష్ట లక్షణాల ఒకటి యేమిటంచటే పాత కాలపు 
తిక్కలు దాన్ని జిడ్ములా పట్టుకుని వుండడమేననీ మనం పరాకు పడుతూ వుంటాం, 


సాహిత్యపు అంశలు యేమిటీ? ఆలంకారిక రూపాల్ని, ప్మాతలని వాస్తవ 
సంఘటనలని, | పకృతిదృశ్యాన్ని ఆలోచనా సరళిని మాటలతో సృష్టించడం అంటే యేమిటి? 

సాహిత్యపు (పధానమ్టెన అంశం (పధానమైన పరికరం అయిన భాష వాస్తవాలతోటిీ, 
జీవిత దృగ్విషయాలతోటీ కలిసి సాహిత్యపు ముడి వస్తువు అవుతుంది. యుక్తివంతనె న 
జానపద పొడుపు కథలకి జవాబు భాష అవుతుంది; “ఏమిటది? తెనె కాదు, కాని 
(పతిదాన్నీ అంటి పెట్టుకుని వుంటుంది.” వేరేలా చెప్పాలంశు పేరు శేనిదంటూ 
(పపంచంలో యేదీ లేదు. సర్వ వాస్తవాలక్కీ సకల ఆలోచనలకీ ఉడుపుల తొడుగు 
మాటలే. కాని వాస్తవాలకి గర్భీకృత సాంఘిక అర్జాలూ వున్నాయి (పతి అలోచనకీ 
గర్భీకృత కారణం వుంది. వాస్తవాల మరుగున వున్న సాంఘిక బీవిత అర్భ్జాలని వాటి 
పూర్తి (పాముఖ్యంతో, పూర్మ్శత్వంతో, స్పష్యుతతో వెలికి తీసుకురావాలని ఉద్దేశించే 
కల్పనా కృతిని సూటి అయిన్న నిర్చిష్పమైన భాషతో జ్మాగత్తగా యెంపిక చేసిన 
మాటలతో రాయాలి. శతాబ్బాలుగా తమ భాషని (పయాసపడి మన్నిస్తూ ఉత్కృష్పు 
రచయితలు అలా రాశారు. వాళ్ళది నిజమైన సాహిత్య భాష. ఆ భాషని (శామిక 
జనుల వ్యవహార భాషనుంచి (గహించినప్పటికీ అది తన వర్థ్యనాత్మక అనూదితంలో 
సామాన్య భాషలో సందర్భవశంగా, తాత్కాలికంగా అస్టిరంగాా చపలంగ్కా వాక్సంబంధ 
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మైన వ క్రీకృతంగా నున్న (సతిదాన్నీ, అనేక కారణాలనల్బ ముఖ్య ోజీవలక్షణంి'తో 
తేడా జాతీయ భాషా ధోరణితో విభేదించే _సతిదాన్నీ పరిత్యజించడంవల్హ తన మూలా 
ధారంనుంచి శీ వంగా విభేదించి వుంటుంది. స్మాతల (పత్యక్ష సంభాషణలో వ్యవహార 
భాషనే వాడడం వుంటుందని చెప్పనవసరం లేదు, కాని పాాతలని సజీవం చెయ్య 
డానిక్సీ వాటిని స్ఫుటంగా చెక్కిన ఉద్భూతశిల్పంగా చెయ్యడానికీ అవసరమై నంత మేరకే 
అలా వాడడం వుంటుంది. 

డిఫెన్స్‌ లాయర్భా _పాసెక్యూటర్జా వాగ్బాటివల (పేరణ పొందిన అనూయక 
త్వపు ఆకాంక్షలో, నేను మరీ చిన్నతనంలో వున్నప్పుడు నూతన పదాలని తయారు 
చెయ్య _పయత్నించాను. “మంచి”నీ “చెడ్మ””నీ కప్పడానికి అందమైన మాటలని వాడడం, 
డిఫెన్స్‌ వాళ్ళూ; (పొసెక్యూటర్‌ వాళ్ళూ యిద్వరూ అదే యుక్తితోటి ఒకే పద 
జాలాన్ని వొడడం నాకు వింతగా కనిపించింది. అందుకని నేను “నా సొంతి మాటలని 
కల్పించుకుంటూ, నోటు పుస్తకం తర్వాత నోటు పుస్త కాన్ని నింపేస్తూ పరిహాసా 
స్పదంగా |శమించాను. అది వూరికే మరో ““బాలారిష్ట్టం.”” వాస్తవికతే అత్యుత్తమ జౌషధ 
కారి త్వరలోనే అది నన్ను కుదిర్చింది, అదీ సంతోషించదగ్న విషయం. 

అత్యంత శక్తివంతమైన (పజా కార్యాచరణ, అనేక నవ్య (శామిక నైపుణ్యాల అవ 
తరణ, వర్ష వైరుధ్యాల త్మీవత మిళితమైన యుగాల్నో భాష అతివేగవంతంగా 
సంపద్వంతం అయిందని సంస్కృతీ చర్మిత తెలియజేస్తోంది. 

దీనికి దాఖలా మనకి జానపద సాహిత్యంలో కూడా కనిపిస్తుంది. సామెతల్ళో, 
సూక్తుల్నో, పాటల్నో వ్యావహారిక భాష సహజ అభివృద్దిని సాక్షీభూతం చేస్తూ అది 
ద్యోతకం అవుతుంది. చృకం తిప్పలేనంతగా అర్జాలు తుడిచిపెట్టుకుపోయిన పాత పదా 
అని ఛాందసంగా కొపాడ్డం యెంత నిరర్శకమో కృతక, కల్పిత “| పయోగాలు” కూడా 
అంతే నిరర్భకం. పూష్కిన్‌ తన ముసలి దాది దగ్గర నుంచి యెంతో నేర్చుకున్నా 
డన్సీ వ్యావహారిక భాషా పరిజ్ఞానం గణనీయంగా వున్న లెస్కోవ్‌ కూడా సైనికుని 
భార్య అయిన తన దాది దగ్గర నుంచి నేర్చుకున్నాడనీ గుర్తుచేసుకుందాం. మొత్తం 
మీద మన అణకువగల దాదులు, బళ్ళుతోలే వాళ్ళు, చేపలు పళ్ళే వాళ్ళు, పల్ళె 
టూరి వేటగాళ్ళు యింకా తదితరుల్లైన కాయకష్యుం చేసే వాళ్ళు నిస్సందేహంగా మన 
సాహిత్య భాష అభివృద్ది చెందడానికి దోహదం చేసారవి చెప్పితీరాలి. కాని రచయితలు 
అందులోనుంచి తాలాతంపూ లేకుండా జల్ఫించి శుభం చేసి అతి కచ్చితమైన, సూటి 
అయిన అర్హవంతమైన పదాలని యెంచుకున్నారు. మన (పసుత కాలపు రచయితలు 
ఆలాంటి యెంపిక అవసరాన్ని యే మ్మాతమూ ఆదరించడం లేదు. అది 
వాళ్ళ రచనల గుణయోగ్యతలకి హానికరంగా పరిణమిస్తోంది. యీ ఆదరణలేమి గుణ 
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(పోత్సాహం యిస్తుంది. మరి మన దేశంలో అదే సమయంలో సాహిత్య గుణ సంబంధమైన 
సమస్యకి కచ్చితమైన, గాఢమైన సాంఘిక (పయోజనం వుంది. 

సాహిత్యపు రెండవ అంశం వస్తువు. యిది రచయిత తన వ్యక్తి గత అనుభవ 
(కమంలో వూహించుకున్న భావం. జీవితమే అతనికి సూవింవిన భావం. అయినా అద్రి 
అతని అనుభూతుల్నో రెక్కలురాని .పక్షి పిల్టలా గిజగిజలాడుతూ వుండి, దాన్ని ఒక 
రూపసమన్వితం చేసేటట్టు, మాటలలో రూపొందించేటట్టూూ (పేరణ కలిగిస్తూ వుంటుంది. 

“శాశ్వత” కావ్య వస్తువులు అనేవి వున్నాయి: మృత్యువు, (పేమ. అలాగే 
వైయక్సిక తత్వంమీద నిర్మితమై సమాజంలో స్థాపితం అయిన అసూయ, సగ, తోభత్వం, యింకా 
అలాంటివీ వున్నాయి. “(పతీదీ మారుతుంది” అనేది (పొచీన సూక్తి. యీ భూమ్మీద 
యేదీ శాశ్వతం 'కాదు. .వర్లాల మధ్య జరిగే తీవ పోరాటంమీద, (పతివాడూ యింకొ 
కడితో _భుక్కి ' కోసం, అధికారం కోసం. చేసే పోరాటంమీద నిర్మితమైన సమా 
జంలో వ్యక్తి అనుభవిస్తున్న విచార గస్తమైన ఒంటరితనం, నిస్సహాయతలు ఆ “శాశ్వత” 
కావ్య వస్తువుకి ఆధారం అని యీ (పపంచంమీద తేజోవంతమైన విష్ణవ సూర్యుడు 
ఉదయిస్తూ మనకి చూపిస్తున్నాడు. బూర్జువా సమాజంలో అత్యధిక సంఖ్యాక జనం 
తమ శక్తినంతటినీ కూడా ఒక ఆదిమ, దినదిన గండపు మనుగడ కోసం ధార 
పొయ్యాల్సి వుండడం అనేది ఆ సమాజపు విశిస, అపరిహార్య లక్షణమని (పతి 
వాళ్ళకీ తెలుసు. తమ మనుగడలోని యీ అసహ్యకరమైన, అవమానకరమైన “విచ్చి త్ర 
లక్షణానికి మనుషులు అలవాటు పడిపోయారు. (పతిపాడూ తన గురించే మధన పడి 
పోయేట్లూూ; తన సొంత (పయత్నాలమీదనే కేం. దీకరించేటట్టూ నిర్చంధితులై పోయారు. 
యీ సాంఘీక వ్యవస్థలోని విరూపాన్ని చాలా కొద్ది మంది మాతమే అర్థం చేసుకు 
న్నారు. సామాన్యంగా చెప్పాలంకే, తాము బతుకుతూ చూస్తూ వున్న దాంట్యో ఆవ 
గింజంత మ్మాతమే మనుషులు అర్హం చేసుకుంటున్నారు. తాము చూసే దాని తొత్స 
ర్యం యేమిటో ఆలోచించే వ్యవధి వాళ్ళకి లేదు. తమని గురించిన మ్ముదమెన చికా 
కుల ఉచ్చులోనే గిజగిజ తన్నుకుంటున్నారు. తమ శారీరక అవసరాలనీ, తమ అహాన్నీ, 
జీవితంలో ఓ మెత్తటి జాగాని అంకించుకోవాలన్న _ దురాశనీ తృప్తి పరుచుకోవారని 
యాతన పడుతున్నారు. బతకడం కోసం వాళ్ళు యిది చెయ్యాల్సి వుందనుకోండి, 
తాము చూసిందాన్ని గురించి ఆలోచించకపోవడం అనే కలిగించుకున్న అలవాటు చాలా 
మందికి ఆత్మరక్షణకి మంచి సాధనంగా పనికి వస్తోంది. ఆత్మరక్షణ నిమిత్తమూ, పనికి 
మాలిన కుద విషయాల కోసమూ తాము యెంత శక్తిని వ్యయం చేస్తున్నారో 


యువ రచయితలతోటీ సంభాషణ 99? 
EEE డాం నటు స్తా సభలకు 
బూర్చువా సమాజంలోని జనం బేరీజు వేసుకుంటే, వాళ్ళ అత్మహత్యల శాతం వంద 
రెట్లు పెరుగుతుంది. 
తను చూసేదాని అర్హ్జాన్ని గురించి ఒక వ్యక్తి ఆలోదంచకసోయినాా అతను చూసేది 
యెలాగైనా అతని ఆసుభూతుల ఖజానాలో. సిడిస్త్రమై పోతుంది. అతన్ని చేసట "పెడు 
తుంది. జీవితపు తెలివి మాలఠినతనాన్ని గురింది వ్యాకులకరమైైన అనుభూతిని యిస్తుంది. 
యెవడు యెల్లా బతికినా యేం ఒరిగేది లేదనే తుదృమైన నిర్భయానికి, కడకి మార్మి 
కతకి, అరాచకత్వానికి, _ సినిసిజానికి దారితీస్తుంది. యీ రకంగా బూర్చువా సమాజం 
తన విషవాయువుల్ని ఉత్పత్తి చేస్తుంది. అవి (కమేపీ తమ వినాశకర కర్తవ్యాన్ని నిర్వ 
హిస్తాయి. బూర్జువా సమాజపు శై ధిల్యాన్నీ, విచ్చిన్నతనీ ఆపు చేసే శక్తి మతపర 
మైనా, నైతిక న్యాయపరమైనా పిడి సూత్రాలకి లేదని మనకి అర్భ మవుతోంది. వర్ష 
రహిత, సోషలిస్టు సమాజం సృష్ట్పించేటువంటి పరిస్టితుల్లా ““అనశ్వరమై ని” కావ్య వస్తు 
వులనేవి ఒక మేరకి గతించిపోతూ వున్నాయి, ఒక మేరకి భిన్న అర్జాన్ని సంతరించు 
కుంటూ వున్నాయి. మన యుగం ఒక వ్యక్తి - అతని సాంఘిక (పయోజనం యెంతటి 
దై నాగానీ - మరణంకంకే యెక్కువ అసద్భశ (పబలమైన, విషాదకర కావ్య వస్తువులని 
అందిస్తోంది. వ్యష్‌ టవాదులకి యిది యిష్టం వుండదు. కాని మరి వ్యష్క్టివాదానికి 
చరిత మరణగికని విధించింది కదా. 
సొహిత్యపు మూడవ అంశం కావ్య నిర్మాణం. వేరే మాటల్లో చెప్పాలంకే యేదో 
ఒక ప్మాతగాని, నమూనాగాని రూపు తీసుకునే (కమంలో వుండే సంబంధాలు వైరు 
ధ్యాలు, సానుభూతులు, వైరాలు; సామాన్యంగా మనుషుల మధ్య వుండే సంబంధాలు. 
సాహిత్యం అనే భావనకి యీ మూడు అంశాలు సరిపోతాయని నాకు తోస్తోంది, 
సాహిత్యం అంటే కాల్పనికమ్మెన నాటకం, నవల, కథ అని అనుకుంటు. శిల్పం 
గురించీ శైలి గురించీ మనం చెప్పుకుంటూ పోవచ్చునుగాని అదంతా రచయిత వ్యక్తి 


గత సామార్భా రికి సంబంధించిన సమస్య. 


యిక యిప్పుడు పంధొమ్మిదవ శతాబ్బపు సాహిత్యంలోనూ, యిరవైయవ శతాబ్బం 
లోకి విస్త రించుకున్న సాహిత్యంలోనూ వున్న (పధానమైన, విశాలమైన, అత్యంత ఫలవంత 
మైన ధోరణిగా వాస్తవికవాదం గురించి కొన్ని మాటలు. యిది నిశిత హేతువాదతత్వం 
వల్లా, విమర్శనతత్వంవల్హా విలక్షణమైంది. (పధానంగా యీ ధోరణిని మేధావరంగా తమ 
జీవన పరిసరాలని అధిగమించిన వాళ్ళూ, తమ వర్షపు సాంఘిక సృజనాత్మక దౌర్బ్చల్యాన్ని 
ముతక శారీరక శక్తిగుండా స్పష్టంగా చూసిన వాళ్ళూ అయిన మనుషులు ఆరంభిం 
చారు. వీళ్ళని బూర్జువావర్హపు ““(పాడిగల్‌ సన్స్‌” అనవచ్చును. వాళ్ళు తమ తం(డురి 
దాస్యాన్నుంచి, పిడిసూ(తాలా, సం(పదాయాలా దాస్యంనుంచి పారిపోయారు. మరి యీ 
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అసమ్మతీయుల సుగుణం యేమంశే వాళ్ళలో చాలమంది కొన్లు పట్టిన మాంసం తినడాని 
కని చెస్పి తమ వర్షం దగ్గరకి మళ్ళీ తిరిగిరాలేదు. బూర్చునా వినుర్న్వకులు వా 
భాష్క శైలి కథా నిర్మాణాల్మోని నుణాంనీ, తోటుసొట్ల 
రాంలోని వస్తుసుని సమకూళశ్చిన వాస్త్రనాల సాంఘిక అర్భాన్ని య నూూతమూ వై 
చెయ్యలేదు. యీ పంధొమ్మిదవ శతాబ్బసప్తు యూరిసియన్‌ నాస్త్రవికనాద రచయితల పట్ల 
మన వైఖరి రూపు తీసుకోవడానికి తెలియకుండానే _పముఖ స్మోత వహించారు. ఒక్క 
మార్‌ =) ఎంగెల్‌ ఎలు మ్మాతమే బాల్నాక్‌ రచనల సామాజిక _పొముఖ్యాన్ని గుర్తించారు. 
విమర్శకులు స్పైెండాల్‌ని వూరికే “దాటి పోయారు.” విదేశీ సాహత్యాన్ని అనువాదంలో 
కాకుండా మాతృకలో చదవడం మన దేశంలో తక్కున. పశ్చిమ. దేశాల రచయితల 
జీవితాల గురించి వాళ్ళ ఉద్యోగాలూ సద్యోగాలూ గురించీ, గిల్సాల గురించీ యింకా 
అలాంటి వాటిని గురించీ జనానికి తెలిసింది యింకా తక్కువ. 

బూర్చువావర్శ పు ““పాడిగల్‌ సన్స్‌” సృష్టించిన సాహిత్యం వాస్తవంపట్ల విమర్శ 
నాత్మక వైఖరికి అత్యంత విలువైంది. ఆత్మ సంతృప్తి తోటి, కడుపు నిండిన సంస్కార 
హీనులు సృష్టించి, నిలబె క్టైటువంటి దుర్శంధపూరిత అరాచకత్వంలోనుంచి బయటపడే 
మార్గాన్ని ఆ రచయితలు చూపించకపోయినప్పటికీ కూడా అది విలువైంది అనుకోండి. 
జనస్తూయమైన తత్వానికీ పలుకుబడిగల విమర్శకీ లొంగిపోయి. ఉత్తర దక్షిణ ధృవసమ 
చై రుధ్యాలని రాజీ పర్చడంద్వారా బూర్చువావర్శపు సాంఘిక వ్యవస్థకి గల స్పష్బమ్మెన, 
అ(పతిష్టాకరమై న అనృతాన్ని కప్పి పెడతాయని _భమించిన మూర్చుపు సత్యాలని స్టాపిం 
చారిని (పయత్నించిన రచయితలు, అందునా రెండవ రకం రచయితలు కొద్ది మంది 
వున్నారు. పంధొమ్మిదవ శతాబ్దంలో విజ్వానశాస్తృమూ, ఇంజనీరింగూ పెట్టుబడిదారీ 
రాజ్యాల పాదార్శిక పునాదిని యెంతో విజయవంతంగా విసృత పరుస్తున్నాయి, పటుతరం 
చేస్తున్నాయి. కాని యూరప్‌ ఖండపు అగ సాహిత్యం అయిన (ఫాన్స్‌ దేశపు సాహిత్యం 
యూరప్‌ ఖండపు సపెటీబూర్చువాల యీ “యాంతికి కార్యాచరణలో గాని, లేదా దాని 
““యాం్యతిక* పురోగతిలో గాని యే ఆసక్తీ చూపించలేదు. 

తన సాంఘీక అస్తిత్వపు అరక్షణకి సంబంధించి వ్యక్తికి గం నిరాశాభరిత స్పృహే 
పంధామ్మిదవ శతాబ్బపు (పధమ కావ్య వస్తువు. ష్లొపెన్‌హావర్‌, గార్బ్‌మన్‌,22* అెయొ 
పార్ట్మ్సీ2క ష్క్టీర్నెర్‌287” యింకా తదితర తత్వవేత్తలు జీవితపు విశ్వంభర _ బుద్చిలేమిని 
బో ధించడంద్యారా యీ స్పృహని నిలబెట్టారు. యీ బోధన వ్యక్తికి గల సాంఘిక 
నిస్సహాయ స్ఫీతికీ, సాంఘికమై న ఒంటరితనానికీ సంబంధించిన అదే స్పృహలో. వేళ్ళు 
తన్నుకున్నది తప్ప వేరేది కాదు. సోవియట్‌ యూనియన్‌లో (శామికవర్శ్న నియంతృత్వం 
సృష్టించిన నూతన వాస్తవికతలో యే వ్యక్తీ కూడా అతను ఉత్తర ధృవపు మంచు 


యువ రచయితలతోటి సంభాషణ వలం 


కెరళ్ళలో చిక్కుపడిపోయి యే తక్షణంలోనేనా గానీ చనిపోవచ 
ఒంటరితనంతో బాధపడడు, నిస్సహాయంగా వున్నట్టు భావించుకోడు. 


ఇ? చౌ హో నునా టన ~~ క (ea టా (వల ఇబ మటలు & Pa 

పంధొమ్మదవ శతాబ్దం ముఖ్యంగా నిరాశావాదాన్ని ఉపదేశించింది. యిరవయి సవ పదా 
న ళా" ఉడి స ఇ ణా 

బ్పంలో యో ఉనబశం మతి సహజంగానే సామాజిక నిఎజపు (ఎదారంగా. దిగజారి 


కొటు కున్నటువంటు, మానవత్వపు సంపూర్చ నిశ్చల నిరాకరణగా డిగజారిహోయింది. మాన్‌ 


(we) యా 
మనకో గ మ శ? me బే Ns 
హోవర  చెపున ానుతాప _పకటనాత్మక, చయాఖభరిత నిత, -- ఆడి ఉర ఆరాధనగా 
య్‌ ఇ బల్‌ వ జూ 
వంచనాత్సృకంగా వుంది - యెంతో మంది ఆనుసరించినటి ది నిచ్చే దుష బుడి తో 
తిరస్కరించాడు. అంతకంటే దృఢంగా యిపుడు ఆచరణలో ఫాసిజం దాన్ని కాల 
దన్నింది. పట్టుసడలి పోతూపున్నా, యింకా గట్టిగా వున్న గుస్పిటిలోనుంచి జారిపోతూ 


వున్న అధికారం కోసం, "పెటీబూర్పువాప రం చేసే పోరాటంలో నిరాశావాదం వెల్హడి 
వ్యక్తి సామాజిక అసి స్పిత్వపు విప రీత్ర ఆస్తి రత, అరతణంకి సంబంధించిన స్పృహ, 
స్తవానికి ఆ అవగాహనా పెట్టుబడిదారీ విధానపు అధిక (పతిభావంతులై న “సేవకులకి 
పరాయిది కాదు. దాదాపు 19వ శతాబ్బపు “మహత్తర,” ““పసిద్ది మనుషులందరూ 
యిప్పటి దాకా (పచురితమైన తమ స్మృతులలో, డైరీలలో, ఉత్తరాలలో బూర్చువా 
సమాజం యెంత అధ్వాన్నంగా నిర్వహింపబడుతూ వుందో దాన్ని గురించి చెప్పారు, 
సోవియట్‌ యూనియన్‌లోని | శామిక నియంతృత్వం చేస్తూ వున్న చర్యల్లో, నిరాశా 
అ ఇళ్ళ & స CO ~~ కాం న హే గి ఇ” 
వాదం (పపంచాన్ని పంకలం చెయ్యకుండా హరింప చెయ్యకుండా శుద్ది బని. ఆశ్చర్య 
కరమైన వీరోచిత కార్యకలాపం వుందని చెప్పడం విధాయకం, 


బూర్చువావర్షపు “పాడిగల్‌ సన్స్‌” చేపట్టిన వాస్తవికత సవిమర్శక వాస్తవికత. 

మాజాన్ని పీడించే తెగుళ్ళని బట్టబయలు చేస్తూనే ఒక వ్యక్తి జీవితాన్ని కుటుంబ 
సం పదాయాలాా మత మౌఢ్యాలాా న్యాయ స్మూతాలా సండంశకంలో చి తిస్తూనే సవిమ రక 
వాస్తవికత యీ బానిసత్వంనుంచి బయటపడే దారిని (_పజరికి చూపించలేకపొోయింది. (ప 
దాన్నీ విమర్శించడం సులభంగానే వుండింది, కాని అలాంటి సాంఘిక మనుగడలోని సామా 
న్యంగా జీవితంలోని స్పస్మృమైన బుద్దిలేమిని, కంఠోక్తిగా చెప్పడం తస్ప మరేమీ లేక 
పోయింది. దిన్ని యెన్నో విగ్గర గొంతుకలతో, బహున్కా బైరన్‌తో మొదలై 1932లో 


చనిపోయిన థామస్‌ హారీ 238 దాకా, షత బియాన్‌ 239 రాసిన “మృత్యు స్మృతులు” 
యింకా యితరులతో మొదలై, యెవరి సంశయవాదమై తే నిరాశావాదానికి అతి దగ్గరగా 


230 మక్సీవ్‌ం గోర్కీ 
Es NN 
వస్తుందో ఆ బొద్‌లేర్‌, అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ల దాకా కంఠోక్తిగా చెప్పడం జరిగింది, 
కొంతమంది రచయితలు నిరాశావాదానికి బదులుగా కాథారిసిజాన్ని (పవేశపెట్టారు కాని 
దొందూదొందే, యేమంశే సకల చర్చిలూ కూడా అదే వూనికతోటి జనానికి వాళ 
య 
జీవన పోరాటంలో ఒక నిస్సహాయతని యెక్కించాయి. చర్చి యువరాజుల స్వలాభపూరిత్ర 


పాదార్శిక (పయోజనాలకి దోహద పడకుండా అన్యతా ఉద్దేశించిన 
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యే 
చల్పొర్చడానికి (పయత్నించడంలో మతానికి గం దుష్పృతత్వం అత్యంత స్పస్మం। 
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డైంది. పూజారివర్శానికి మహా లాభదాయకమైన వ్యాపారం | కైస్తవ మతం అని అలతి 
చక్కగా చెప్పిన పూజారి ఒకాయన ఉన్నాడు. 

మన దేశంలో సోషరిస్టు వాస్తవికతని గురించి యెక్కువగా రాయడం జరుగ 
తోంది. యీ మధ్యనే గోగొల్‌ని గురించి రాసిన ఒక వ్యాసంలో రచయిత చాలా ఆసక్తి 
కరమైన ఆవిష్కరణ చేశాడు. గోగొల్‌ సోషలిస్టు వాస్తవికవాది అని అతను అన్నాడు, 
పచ్చిపచ్చిగా బయట పడిన సాహిత్య విమర్శనాత్మక సత్యాలు యెవణ్ళేనా యెలాంటి చెత్తకి 
తీసుకుపోగలవో యీ “ఆవిష్కరణ” తెలియజేస్తుంది. యీ చెత్త రాసిన రచయితకి 
తను అంటున్న మాటల పట్ల యే మాతం బాధ్యత లేదనీ తెలియచేస్తుంది. 

సాహిత్యంలో వాస్తవికత జీవితపు వాస్తవ విషయాలకి సంబంధించి వుంటుంది. సోష 
లిస్టు లక్షణం వున్న వాస్తవాలని “ఇన్‌స్పెక్టర్‌ జనరల్‌,” “మృత జీవులు రాసిన 
రోజుల్స్‌ రష్యాలో యెవదూ యెక్కడా పరిశీలించలేదు. అందుచేత గోగొల్‌ హైస్తకోవ్‌, 
చీచికొవ్‌, సొబకేవిచ్‌, నొజ్‌। (ద్యోవ్‌, ప్యూ్యూష్‌కిన్‌ జో యింకా తదితర పాతల సాంఘిక 
కార్యాచరణలో అలాంటి వాస్తవాలని (పతిఫలింపచేయలేకపోయాడు. అంటే. గోగొల్‌ని సోష 
రిస్ట వాస్తవికవాది అని తప్పుగా పిలవడం జరిగిందన్న మాట. ఆయన సవిమర్శక 
వాస్త్రవవాది. యెంత శక్తివంతుడంకే తన విమర్శనా శక్తి వల్హ అక్షరాలా తన మతి 
చెదిరిపోయినంతటి వాడు. ఉన్మాదం ఒక గాఢమైన బోధనాత్మక సాంఘిక-తాత్విక (పాము 
ఖ్యం సంతరించుకున్న దానికి ఆయన ఒక్కడే ఉదాహరణ కాదు. మరో పక్క మిడిమిడి 
జ్ఞానానికి అలాంటి _పాముఖ్యం యెన్నడూ రాదు, రాలేదు. కొంతమంది రచయితలు 
దీన్ని అర్హం చేసుకోవడంలో విఫలమవడం నాకు మహో చితంగా కనిపిస్తుంది. 

ఆచరణలో సోషలిస్టు సృజన తాలూకు వాస్తవాల (పతిబింబం మాాతమే సాహి 
త్యంలో సోషలిస్టు వాస్తవికత. యీ బాపతు వాస్తవికత మన సాహిత్యంలో వుండ 
గలదా? స్పష్టంగా విధిగా. యేమంశే విప్పవాత్మక సోషలిస్టు సృజన వాస్తవాలు మనకి 
యిప్పటికే వున్నాయి, వాటి సంఖ్య వేగంగా పెరుగుతూ వుంది. కీర్తి, గౌరవారి, 
మహత్కార్యాలు యెంత సామాన్యం అవుతున్న దేశంలో మనం వుంటున్నామం కే వార్తా 
షృతీకలు కూడా వాటిలో కొన్నిటిని (ప్రస్తావన చెయ్యడం లేదు. రచయితలు వాటిని 
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గమనించడంలేదు, యేమంకే, వాళ్ళ దృష్ని యింకా 


వుంది. య. వాస్తవికతవాదం సహజంగానూ న్యాయంగానూ కంత 
పార ర్భ్వాలని'' “స్పెషరైజ్‌” చేసే పాత పద్దతి. దృప్వి మాంద్యం, అసత్యం, వంచన 


యింకా తదితర చిత్త చాంచల్యాల లాంటి దోషాలకి వాటి సహజ 


చో అంది 


కారణాలు తొలగించబడగలవనీ యీ సందర్భంగా రచయితలకి గుర్తువై 


య్యడ 
విమర్శక వాస్తవికవాదపు ఛాందస స్మ్రిరత్వానికి గం ముఖ్య కారణాలలో ఒకటి 


యేమిటంటే రచయితలకి వృత్తిపర శిల్ప శై పుణ్యం లోపించడం లేదా లుఃంకా నిర్మోహ 


మాటంగా చెప్పాలంటే వాళ్ళ అజ్ఞానమూ, చూసి జ్లేయం చేసుకునే శక్తి వాళ్ళకి 
జ జావ ag) 


లోపించడమూ. తరచుగా 


క్ష 


కారణం గతం వైపు, పాపం ముసరితాత వైపు -- జేవి 
తంలో ఆయనకున్న భవిష్యదాశ అల్లా మర్యాద్దెన దహన సంస్కారమే - అనుభూత 
పూర్వక ఆకర్షణతో మిళితమై పోతుంది. దీనికి యే మ్యాతమూ (పతిఘటన లేని పంథాని 
జత చెయ్యండి: శిల కంపే కొయ్య పనికి తొంగుతుంది, యిమము కంశే శిల 
లొంగుతుంది, ఇనుము ఉక్కుకం కే సులభం. ఒక చిన్న కొయ్య కొంపలోని గహ 
దృశ్యాన్ని చి తించడం, రాతితోటో రెయిన్‌ ఫోర్‌ ఎడ్‌ కాం కీట్‌ తోటో కట్టిన అనేక 
అంతస్తుల భవనంలోని జీవితాన్ని వర్ణించడం కంకే చాలా చాలా సులభం. 

చిల్లర విషయాలని యెత్తుకోవడం అనే అలవాటు పెద్ద విషయాలని తడమలేని 
అసామర్హానికి దారితీస్తుంది. ఉదాహరణకి, ఒక పార్మిశామిక సంస్థ నిర్మాణం లాంటిది. 
రచయిత (ప్రధాన విషయాన్ని, సిద్దాంతపర సందేశాన్ని, అనేక చిల్లర వివరణల వర్ణన 
తోటి అతిభారం చేసేస్కి దాన్ని కాగితం పువ్వుల "పెద్ద గుట్టకింద - అవి అంత 
మెరిసిపోతూనూ వుండవు -తన _ వాగ్బోరణిలో పుట్టుకొచ్చే వాటి కింద కప్పెళ్ళే 
స్తాడు. వివరణలు అధిక |పాముఖ్యంతో వుండటం హానిదాయకం, అది నప్పుతూ వున్న 
ప్పటికీ కూడా. ఉదాహరణకి, ఒక సమష్టి క్షేతపు అభివృద్దిని గురించిన కథలో ఒక 
వ్యష్మ్టివాది. సమష్మివాదిగా (కమేపీ పరిణమించడాన్ని తెలియచే సేద నాగానీ. వివరాలకి సంబం 
ధించిన యీ వ్యామోహానిదే, దురదృష్టవశాత్తూ మనలో ఒక అలవాటుగా పరిణమిం 
చిన దానికి, దోషమని నాకు అనిపిస్తుంది; ఒక రచయిత తన పుస్తకపు మొదటి 
భాగాన్ని అచ్చుకిచ్చేస్తా డు, కొని తర్వాత భాగాన్ని యింకా ఆరంభించను కూడా అరం 
భించడు యేమంకే తను సేకరించిన వస్తువునంతా అప్పటికే ఖర్చుపెళ్ళుశాడుు యిక 
చెప్పడానికేమీ లేదు. 

వర్శమాన రచయిత పెద్ద నవల రాయడంతో ఆరంభించడం యే మ్మాతం మంచిది 
కాదు. యీనాడు మన దేశంలో వెలువడుతూ వున్న మాటల చెత్త కుప్పకి మనం 
రుణపడి వుండటం యిదిగో యీ అంలవాటుదేే దాదొపు అందరు పెద్ద విదేశ రచ 


ర్‌. 
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యితలూ, రష్యన్‌ రచయితలూ చేసినట్టుగా యెవరేనా గానీ రాయడం నేర్చుకోడానికి 
మాధ్యమికం చిన్న కథ. యువ రచయితకి మాటలని పొదుపుగా వాడడం, తను 
యెంచుకున్న వస్తువుని తార్కికంగా విభజించుకోవడం, ఆ వస్తువుని సృష్టంగా, హత్తు 
కునేటట్టుగా మలచుకోవడం కథానిక _ నేర్పుతుంది. యేమైనా; యిక బృహత్‌ నవం 
లని రాయడం విరమించుకుని మార్పుకి గాను చిన్న కథలని రాయమని నేను ఒక 
(పతిభావంతుడై న రచయితకి సలహా యిస్తే అతను అంటాడు: “అమ్మో, వద్దు, కథా 
నిక చాలా కష్పుమైెన (పృకియ” అని. అవును మరి, సిస్టల్‌ని తయారుచెయ్యడం 
కంకే ఫీరంగిని తయారుచెయ్యడం సులభం. 

నా ముందుమాట మరీ యెక్కువ పడభూయిష్యమైనట్యు వుంది, కాని అవస 
రార్భం మ్మాతమే అలా వుంది. యువ రచయితలు తమ వృత్తి లో యెదురయ్యే కష్టాల 
గురించి తెలుసుకుని వుండాలి. యీ యుగం తమమీద వుంచిన కర్తవ్యాలని 
గురించి వాళ్ళు చైతన్యం సంతరించుకునేటట్టు అవారి, అలాగే పాఠకుడి పట్ట తమకి 
గల బాధ్యతని గురించీ వాళ్ళకి యెరుక రావాలి. మన సోవియట్‌ పాఠకుడి కంపే 
యెక్కువగా రచయితల ఆదరాభిమానాలకి ప్మాతమైన పాఠకుడు (వపంచంలో యెన్నడూ 
లేడు. 

విజ్ఞానపు పరికరాలుగా, మనుషులు అధిరోహించే సోపానాలుగా సత్యాలు మానవ 
(పయత్నంవల్స నిర్మితమవుతాయి. మొత్తం మానవాళి సాంస్కృతికాభివృద్దివల్హ దృఢంగా 
స్థాపతమైన సత్యం అది. 

మానవుడి లక్ష్యం యెంత ఉన్నతమైెందైతే అతని (పతిభా విశేషాల అభివృద్ది 
అంత వేగంగానూూ అంత సాంఘిక ఉత్సాదకంగానూ వుంటుందని నేను పదేపదే చెబుతూ 
వుంటాను. నా మొత్తం జీవితానుభవం మీదా నేను పరిశీలించి, చదివి, తులనాత్మ 
కంగా చూసి ఆలోచించిన (పతిదాని ఆధారంగానూ నేను చాటి చెప్పే సత్యం అది. 
దీన్ని యెంతో విశ్వసనీయంగా, గట్టిగా రుజువు చేసేది మన సోవియట్‌ వాస్తవికతే నను 
కోండి, 

వ్లదీమిర్‌ లెనిన్‌ విష్ణవ మేధ యు.ఎన్‌.ఎన్‌.ఆర్‌. |శామికవర్షం ముందు అత్యున్నత 
మైన లక్ష్యాన్ని పెట్టింది. యివాళ సోవియట్‌ యూనియన్‌లోని అడ్మలాది (శామికులు 
సం భమజనకమైైన యీ లక్ష్యసాధన వేపు ఒక శక్తివంతమైన రూపంగా, సకం దేశారి 
(శామికవర్ష _ విష్ణవశక్తికి యింకా యింకా స్పష్యంగా (పేరణనిస్తూూ, నిజాయితీపరులలో 
మన్ననపూర్వకమై న ఆశ్చర్యాన్నీ, దుర్మార్పులలో వికటుమ్నైన పగనీ రెచ్చగొడుతూ పురోగ 
మిస్తున్నారు. 


“పుష్కలమైన లోకజ్ఞానం” వున్న వాళ్ళు, అంకే పట్టించుకోకుండా వుండడం 


ఫు యీ లక్ష్యాన్ని అవాస్తవికమై ందనీ, అసంగత 


mn అనా సిగ 
శ 


_శామికవర్హ 
యే పోరాటాల్నోనూ పాలో కపోయినప్పటికీ, సాధించిన విజయాల 
ఉపయోగించుకుంటారు. అలాంటి వాళ్ళకి డాంట వర్ళించిన గీనంకప్టి వంచూంలోడి!1 
ఒక (పత్యేక స్టానం కేటాయింసపైై నుంది అది వాళ్ళకి దాగా తినటు నే 
వంటిది కూడానూ. 

సోవియట్‌ యూనియన్‌లో మన ““అసంబద్ద” లక్ష్యం కోసం | పదయతించడ: 
అనేది వూహించలేని అద్భుతకృత్యాలని, పిరోచిత | పయత్నారిని, అత్యంత సాహసోపేత ఉ 
శాలని (పేరేపిస్తున్నాయి. నేను వాటిని యిక్కడ వివరించబోవడం శకేదు కాని ఉక 
శాలు -- యింకా వాటిని సాధించక ముందే -- వాస్తవాలు యెలా అవుతాయో మన రచయి 
తలు తమకి తాము తెలుసుకోవాలి. రొట్టిని తినడం మంచిదే. కాని పాలాలని దున్న 
డంలో (పతి యేడూ వ్యయం చేసే (బ్రహ్మాండమైన (శమని మరొక చోట ఉప 
యోగించుకోవడానికి గాను, గోధుమ మొక్కని నిరంతరంగా వుంచుకునేటందుకు యే 
(పయత్నాలు జరుగుతున్నాయో తెలుసుకోవడమూ అంతే మంచిది, 

ఆ రకంగా, వర్ష రహిత సోషలిస్టు సమాజ నిర్మాణం పరమ లక్ష్యంగా గల సామా 
బికంగా జాపయోగికమైన (శమతోటి సత్యాలని సృష్టించడం జరుగుతుంది. ఆ సమా 


జంలో మానవుడు నిష్ఫంంగా వ్యయం చేసే శారీరక (శమ మేధా (శమగా మా 


(a 


తుంది; ఆ సమాజంలో వ్యక్తి (పతిభా విశేషాలు అభివృద్ది చెందడానికి అపరిమితమైన 
అవకాశాలు వుంటాయి. 

నొహిత్యం నిర్వర్తించాల్సిన కర్తవ్యం యేమిటంపే బూ (శామిక జీవితాన్ని చి తిం 
చడం, సత్యాలని | పతిమలలో - ప్మాతలలో, నమూనాలలోో, రూపొందించడం. నువ్వు 
యెంత యెత్తులో నుంచుంకే అంత దూరం నీకు కనిపిస్తుంది* అని ఒక సామెత వుంది. 
సరే అంచేత, మీ పుస్తకాల్ళోని (పథాన యితివృత్హాలూ, కథా నిర్మాణాలూ విప్లవం | పేరే 
పెంచిన సృజనాత్మక శక్తి తాలుకు (పథాన ఆకాంక్షకి సరితూగుతున్నాయో, యీ శక్ర 
వంతమైన |పేరణా |పభావాన్ని మీకుగా మీరు యెలా అనుభూతం చేసుకుంటున్నారో 


యీ లక్ష్యుపు యెత్తునుంచి చూద్దాం. 


సోవియట్‌ సాహిత్యం 


సోవియట్‌ రచయితల (పథము అఖిల యూనియన్‌ మహాసభలో 


(ఆగను 17; 1934) చేసిన ఉపన్యాసం 
(oP) 


నిటారుగా వున్న జంతువుని మానవుడి కింద మార్చి, సంస్కృతికి పునాదులని 
వేసిన (శమ (కమాల ప్మాతన్సి కుణ్బంగా అధ్యయనం చెయ్యడమనేది జరగలేదు. 
అంకే ఆ విషయానికి తగినంత గాఢంగా, అది సహజమే. యేమంటే (శమని దోచు 
కునేవాళ్ళ (పయోజనానికి ఆ బాపతు పరిశోధన అనుగుణంగా వుండదు. వాళ్ళు 
(పజల శక్తి అనే ముడి పదార్భాన్ని సొమ్ము కింద మార్చుకుంటారు. కానీ ఆ ముడి 
సరుకు విలువని పెంచడంలో వాళ్ళకి ఆసక్తి లేదు. ఇక్ష్వాకుల కాలంనుంచీ, బానిస 
యజమానుల కిందా బానిసల కిందా (పజలు విభజితం అయినప్పటినుంది | శమించేవాళ్ళ 
కండరాలని, మనం యీనాడు నదుల విద్యుత్‌ శక్తిని ఉపయోగించుకుంటున్నట్టుగ్యా ఉప 
యోగించడం జరిగింది. యింకా జరుగుతూనే వుంది. ఆదిమ మూానవులని తాత్త్వీ 
కరించే భావవాదులుగా, ఛాయావాదులుగా, దేవుళ్ళని నృష్కించినవాళ్ళుగా, “జీవిత పర 
మార్గం” గురించి శోధించేవాళ్ళుగా సంస్కృతీ చర్మితకారులు వర్శించారు. 16, 17 
శతాబ్బాల ఉత్తర పూర్వ భాగాల్లో జీవించిన చర్మకారుడు జాకబ్‌ బ్యోమ్‌ మానసిక 
స్తితిని ఆదిమ మానవుడికి అంటకట్టడం జరిగింది. మిగతా విషయాలెలా వున్నా అతను 
బూర్జువా ఛాయావాదులకి (పియమ్టైన తత్వశ్శాస్తృపు ధోరణిని అవలంబించాడు. “మాన 
వుడు స్వర్గాన్ని గురించ్చ నక్షతాల గురించీ, పాంచ భౌతిక శకుల గురించీ వాటి 
నుంచి ఉద్భవించిన జంతువుల గురించీ అలాగే పవ్మిత దేవతల గురించీ, భూతం 
గురించీ, స్వర్నాన్ని గురించీ, నరకాన్ని గురించీ ధ్యానం చెయ్యాలోని యీయన బోధించాడు. 

పురాతత్వ పరిశోధన వర్ణ లభ్యమైన సమాచారాన్నీ పాచీన మతాల (ప్రభావాన్నీ 
ఆదిమ సంస్కృతీ చరిత ఉపయోగ "పెట్టుకుందని మీకు తెలుసు. యీ (ప్రాచీన 
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మతాలని ఆఖరికి నాస్తిక చరితకారులకి కూడా పరాయిదిగాని 


(క్‌ 


వాదపు (పభావంలో, ఆ వెలుగులో పరిశీలించడం జరిగింది. దీని (ప్రభావం అతి డియ 


అభివృద్ది అనే స్పెన్సర్‌ ో2 సిద్ధాంతంలో ద్యోతకమైెంది. అంతే కాదు. ఆది | ఫేజర్‌క్రీేవ 
యింకా యితరులకీ కూడా సోకింది. యేమె స్ట నప్పటికీ, |పాచిన, ఆదిమ సంసా వతి చరి! త 
కారుల్ళో యెవళ్ళూ కూడా జానపద సాహిత్యాన్ని, (పజల మౌఖిక కళ సమాచారాన్ని 
ఉపయోగపెట్టుకోలేదు. లేదా పురాణాల సాక్ష్యాన్ని ఉపయోగ పెట్పుకోలేడు. 
మొత్తంమీవ (పకృతి దృగ్శచర విషయాల (పతిచింబం, | పకృతిమీద 
బింబం, విశాల కళా సాధారణీకరణల్నో సాంఘిక జీవితప్తు (పతిజింబం. 
తన సర్వ (పయత్నాలనీ బీవన పోరాటంలోనే వ్యయపరుస్తూ, (శమ (కమాఠ 
నుంచీ, తన శాఖకీ, తెగలకీ గల సమస్యలనుంచి వెరి అయిపోయిన ఆలోచనాధోరణిలో 
నిమగ్నమైన ద్విపాద జంతునుని గురించి వూహించుకోవడం కష్టం. దిసపాదంతో, 
చర్మాలు కప్పుకుని, “స్వయం సంపూర్ణమైన దాన్ని గురించి పూరా ఆలోచించే ఇమ్మా 
న్యుయెల్‌ కాంట్‌2శని గురించి వూహించడమూ కష్టమే. నైరూవ్య ఆలోచన అనేది 
తర్వాతి కాలపు మానవుడికి సంబంధించింది. అలాంటి యేకాంత మానవుణ్మి గురించి 
అరిస్టాటిల్‌ 245 తన ““పారిటీకా” అనే (గంథంలో యిలా అన్నాడు: “సమాజపు యెల్బలు 
లేనట్లయితే మానవుడు దేవుడేనా అవుతాడు, పశువేనా అవుతాడు.” పశువుగా అతను 
ఒకో అప్పుడు మిగతావాళ్ళు తనని దేవునిగా గుర్తించేటట్టు నిర్భంధం చేశాడు. కాని 
జంతుసమ మానవుల గురించి అనేకమైన కథలకి పిండిగానూ పని కొచ్చాడు గరా 
లని మచ్చిక చేసి స్వారీచేసిన తాలి మానవులు సెంటార్‌ * పురాణాలకి కారణభూతులైై నట్టుగా. 
(పాచీన మానవుడి సాంఘిక జీవిత సత్యాల మొత్తం, (శమ (కమంలో విధిగా 
కలిగిన భౌతికవాద ఆలోచనా ధోరణి తాలూకు స్నష్కృమైన _ చిహ్నాలకి 
సంబంధించి (పాదీన సంస్కృతీ చర్మితకారులు పూర్తిగా మౌనంగా వున్నారు. యీ 
చిహ్నాలు మనకి అద్భుత కథలు, పూరాణాలు రూపంలో సం(కమించాయి. అవి అడివి 
జంతువులని మచ్చిక చెయ్యడం, వనమూలికలని కనిపెట్టడం, పరికరాలని కని పెట్టడం 
తాలూకు జ్ఞాపకాలని పొదువుకుని వుంటాయి. (పాచీన కాలంలో కూడా మానవులు 
ఆకాశంలో యెగరడం గురించి కలగన్నారు. ఫాయెథాన్‌, దేదలన్‌, అతని కొడుకు ఇకారన్‌ 
కథలోనూ **యెగిరే తివాచీ కథలోనూ అది కనిపిస్తుంది. అమిత వేగంతో (పయా 
ణించడం గురించి కూడా మనుషులు కలగన్నారు, అందుకనే “ఏడు కోసుల బూట్ల” 


* సెంటార్‌ -|గీకు పురాణాల్నో సగం మనిషీ సగం గరం ఆకృతి వున్న 
దేవత. - అను. 
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4 ప గా జట ఆర 
కథ మచ్చిక అయిన అశ్వం కథ పుట్టాయి. నిదులల ని (పవాహపు వేగంకంచే « 
+ CYA Te Da” a] mead ఫట ఆ ధాం ల 
యెక్కువ వేగంతో ప్రయాణం చయ్యూలం 5రికవల్ద తెడ్డనీ, తెరచాపలగీ 
నన మారంనుంచే శ తువులలి no సర్‌ శా ను దా 
పెట్తడం జరిగింది. దూరంనుంచి సృతువులణ, జంతువుల 5 టూలన. 5 
(2) 
నో భి nn *~ న్‌ా! గ ని జస య. ౪" గ 
బాణాల, అమ్ములూ వచ్చాయి. మ్ల ర (అల ((బస్న్మోందిబ్తై : 
గాద అ ఖు వ“ అ గ et యాన ml 99 గా న జు ధా 
ణంల. డని నెయ్యూలం, రతం రాత శారా శత అను య శ్యతువూ రది, 
రిషత దుర్నాలని కట్టా అనీ నూననుదు కలగన్నాడు. అతి (సావీనన్హైన న సనిము 


సంశువేల ఒకటి. సాదిన చేతి నసుగ్గం వచ్చింది, జ్ఞాని వగిలినాా!్‌. సరించి 
అద్భుత కథ పుట్టు నట 
పుట్నుకొచ్చిన పద్దతి గురించి యెవళ్ళేనా డజన్థ కొద్నీ యింకా దాఖలాలని చు 
వచ్చు. (సతిమలలోనూ,  సరికల్పనలలోనూ _రూపుతీసుకున్న (సాచీన నూసననుఢి 
తికమైన ఆలోచనా దూరదృష్నిని గురించి డజన్ల కొద్దీ దాఖలాలు చూపించవచ్చు 
ఆలోచన సాంకేతికంగా వుంది. తన అడ్మంమీద భూమి పర్మిభమణ శక్తిని వి 
గించు కోవడం, లేదా ధృవృసాంతపు మంచుని ధ్వంసం చెయ్యడం లాంటి యి 
పరికల్పనల దాకా దారి తీసిన ఆలోచనా సరళి అన్నమాట. (ప్రాచిన కాలపు పురా 
గాథలూ అన్నీ కూడా టాంటలస్‌ గురించిన పురాణంతో మకుటాయ; 
అయాయి. టాంటలస్‌ కంఠదఘ్నంగా నీట వున్నా తీరని దాహంతోటి 
పడిపోతాడు - తను యింకా జ్ఞేయం చేసుకోని బాహ్య (పపంచపు దృగ్గోచర విష 
టి పరీవృతుడ్డైన |పావీన మానవుడి రూపం అది. | 
మీకు యీ _పావీన కథలు, పురాణాలు, గాథలు తెలయవని గాదు. కాని 
మూల అర్మాన్ని మరింత లోతుగా అర్హం చేసుకోవాలి. తమ కష్మా బన్ని తగ్శించుక్‌ 
_పాచీన కాలంలో (శమ జీవులు పడే యాతనలో ఈ అర్హం వుంది. ఉతా 
సెంచాలనీ, చతుష్పాత్త శ తువులకీ, ద్విపాత్స శ తువులకీ వ్యతిరేకంగా సాయుధులు 
లనీ, ఉచ్చరించే మాటతోటి “మంతాలు “ఆవఫాహనలు చేసి తమకి విర్‌ 
వున్న (పకృతి శక్తులమిద (పభావం కలగచెయ్యాలనీ వాళు పడే యా 
ఈ అర్హం వుంది. యీ మం(తాలూ, ఆవాహనలూ చెయ్యాలనేదానికి యింకా | 
_పాముఖ్యం వుంది. యేమంకే తాము ఉచ్చరించే మాటకి గల శక్తిని | 
గాఢంగా మానవులు నమ్మింది యిది తెలియజేస్తుంది. మానవుడి సాంఘిక జీవి 
శమ |(కమాన్నీ నియతం చేసేది మానవ భాష. దిని వలు వచ్చిన స్పష్ట 
స్పర్శనీయమె న లాభాలనుంచి యీ విశ్వాసం యేర్పడింది. వాళ్ళు ఆవాహనలి! 
దేవుళ్ళని | సభావితం చెయ్యాలని కూడా _పయత్నించారు. యిది సహజమే. యే; 
(పాచీన కాలపు దేవుళ్ళంతా భూమ్మీదే బతికారు, మానవుడి ఆకృతిలోనే వు; 
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ఇ ర =? న్‌్‌ హ్‌ అల్ల మై ఆక జు వ 
అలాగే _పవర్తి ంచారు. వాళ్ళు ఆతుల పట్ట పక్షనాతంగా వండెనాశ్ను, ట్‌ గా 
ఆ ఆ హ్‌ లో అగా చ జి వ బే శ 
వున్న వాళ్ళ ని దండించారు. సరిగా మానవ లాగా? అంతే అమాముతో పగతో, ఆశతో 


గ 
వుండేరాళ్ళు. మతపరమైన ఆరోచన (పకృతి దృన్నోచర విషయా 


ధ్యానంసుంచి ఉత్పన్నం రాలేదన్సీ సాంఘిక పోరాటంసుం= 


ఉత్పన్నం ఉరూ 
a ఆ అన నా నా బట? లప శి వ హాటా 
దేవతలు మానవ ఆకృతిధారులన్న వాస్తవంవల్బ రుజువు అవుతుంది. (ప్రాచీన కాలపు 


“| పసిద్ద జనం” దేవతలని కనిపెట్టడానికి ముడి సరుకు సరఫరా చేసి 


అవకొశం వుంది. “(శమ వీరుడూ”, “సకల నైపుణ్యాలనీ ఆపోశన పట్టినవాడూ” 
మూ 
అయిన హెర్క్యులెస్‌ (క్రమేపీ జఒలింపన్‌కి యెదిగి, దేవుళ్ళ సరసన కూర్చున్నాడు 


(పాబిన మానవుడి వూహలో ఒక దేవుడనేవాడు నైరూప్య భావమూ కాదు, లేదా ఆస 
హజమైన రూపమూ కాదు. యేదో (శమ పరికరంతోటో, యేదో ఒక 


wo వృత్తి క క్‌ 


d 


నై! పుణ్యంతోటో వుండిన శుద్ద వాస్తవ ఆకారం, మానవుడి బోధకుడూ, సహ (శామి 
కుడూనూ.  (శమలో సాధించిన విజయాలకి సాకార కళాత్మక రూపమే దేవుడు. 
అంచేత (శమించే (పజల “మతపరమైన ఆలోచన అనేది కొళేషన్‌ మార్కులతో 
చెప్పవలసిన విషయం, యేమంకే అది శుద్ద కళాత్మక సృష్టి. ఆది మానవుడి సామ 
ర్భ్ర్యాలని ఆదర్శీకరించి, వాటి శక్తివంతమైన అభివృద్దికి పథనిర్శేశకం ఆయినా పురా 
ణాల సృష్టి అనేది మౌలికంగా వాస్త్రవమైనది. (ప్రాచీన వూహా విహారాలు (పతిడాం 
ట్యోనూ దాని (ప్రేరణ గోచరమవుతుంది. తమ కష్టాన్ని తగ్గించుకోవడానికి మానవుల 
నిరంతర యత్నం ఈ (పేరణ. శారీరక (శమలో నిమగ్నమైన వాళ్ళ లోనుంచే యీ 
(పేరణ పుట్టింది అనేది స్పష్మ్టమే. (శమని దోచుకునే యీ భూమ్మీది (పభువురికి 
అంతగా ఉపయోగకరం కాకపోయినట్లయితే యే దేవుడూ కూడా (పత్యక్షమై, 
అంత కాలం (శామిక జనుల దైనందిన జీవితంలో వుండేవాడు కాదు అనేదీ 
స్పష్టమే. మన దేశంలో దేవుడు వేగంగా అనాయాసంగా నిరుపయోగం అయి పతనమై 
పోతున్నాడు. కచ్చితంగా యెందుకంశే దేవుడి ఉనికికి కారణాలు అదృశ్యం అయిపోతు 
న్నాయి అంకే ఒక మనిషిమీద యింకో మనిషి అధికారాన్ని సమర్థించే దానికి కారణాలు 
అన్నమాట. మేమంటే మన దేశంలో యెవడేనా గానీ తోటి మానవులతో సహకరించే 
పాడే, వాళ్ళ మితుడే సహచరుడే, బోధకుడే కాని వాళ్ళ మనస్సంకల్పాలమీద పెత్తనం 
చలాయించేవాడు యెంత మాతమూ కాదు. 

బానిస యజమాని యెంతగా అధికార కాంక్షితుడ్డె శక్తి వంతుడై తే అంతగా దేవతలు 
స్వర్శంలోకి యెత్తు అధిరోహించి వెళ్ళిపోయారు, (పజలలో దేవుళ్ళతో పోటీపడే భావం 
పుట్టింది. యిది (పాొామథ్యూన్‌ లాంటి మహా వీరుల రూపం ధరించింది. ఈ వీరులు 
యే దేవుణ్ణేనా గానీ (పభువులకు (పభువుగా పరిగణించి, తమకి శ్నతువుగా చూశారు. 
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ఒకళ్ల అ లకాం ఆ గాను Dn in యా స్‌ స్టే 
(కీస్తు సూర్యను పాగన్‌ జానపద సాహిత్యంల “'బహ్మ పదార్భం” 


గురించి గాని “యే దృగ్గోచర విషయానికైనా గల ఆది కారణం” గురించి గాని, 
“స్వయంసంపూర్ణ వస్తువు” గురించి గాని వుండే స్పస్నృష్టైన ఆలోచనా అవశేష 
కనబడవు. అంశే సామాన్యంగా, “అత్తీకా (పనక్త అయిన ప్లేటో (కపూ. నార్హివ 
శతాబ్బంలో రూపొందించిన ఆలోచనా ధోరణిబాసతు అన్నిట. శసు (కమంనుంబ్సీ 


టు 








నిత్యజీవిత విషయాలనుందీ పరిస్టితులనుందీ వేర్పాటు అయిన _సపంచ అవగాహనా 
ధోరణిని ఆయన స్నాపించాడు. చర్చి స్ఫేటోని శ్రీస్తు నుతానికి వైతాళికునిగా గుర్తిం 


శె ఎ (లలు ధమాకా మానా. 





చిందని మీకు తెలుసు కదా. అది పుట్టిన దగ్గర్నుంచీ “పాగన్‌ అవశీషాలకి” వృతి 
రేకంగా నడుం కట్టి పోరాడుతూనే వుండింది. అని శమలో. వేళ్ళు ఇతన్నుకున్న, (పపం 
చపు భౌతికవాద అవగాహన (ప్రతిబింబాలు మాతమే. బూర్చువాల శక్తి ఫ్యూడల్‌ (పభు 
వులకి సోకడం మొదలవగానే బిషప్‌ బెర్క్‌రీ*!కి భావవాద తత్వశాస్త్రం (పత్యక్ష 
మైంది. దీని (పగతి వ్యతిరేక స్వభావాన్ని భావవాదానికి వ్యతిరేకంగా తను రాసిన సమర 
ర్ఫీల్ర (గంథంల్‌ రో? లెనిన్‌ వెల్చడి చేశాడు. పద్దెనిమిదవ శతాబ్బ సు ఆఖరులో, (ఫెంచి 
విష్టవ  సమయమప్పుడు బూర్చువాలు వ్యూడలిజానికీ, దాని (సేరకమైన మతానికీ వ్యతి 
రేకంగా పోరాటంలో భౌతికవాద చింతనని _వినియోగించుకున్నారు. శ తువుమీద తమ 
విజయం తర్వాత బూర్డువాలు, తమ కొత్త శ్యతువు అయిన (శామికవర్తం అంటే 
భయం కొద్దీ వెంటనే భావవాద తత్వశ్మాస్తానికీ, చర్చి ఒళ్ళోకి తిరిగి వెళ్ళిపోయారు. 
_శమజీవులమీద తమ అధికారపు అనియత _ అనిశ్చిత స్వభానాన్ని కొంచెం యించు 
మించుగా గుర్తించిన వాళ్ళి, బూర్చువాలు 19వ శతాబ్బం అంతా కూడా తమ 
ఉనికిని సమర్శి ంచుకోడానికి 'విమర్శనవాదం, పోజిటివిజం, హేతువాదం (పాయోగికవాదం 
లాంటి వాదాలతోటీ యింకా తదితర (పయత్నాలతోటి (శమ (కమంలో వేళ్ళు తన్ను 
కుని వున్న శుద్ద భౌతికవాదాన్ని వ్మకించడానికి తంటాలు పడుతూనే వున్నారు. యీ 
(పయత్నాలన్నీ కూడా (ప్రపంచాన్ని “గురించి “వివరించడంలో పూర్తి అశక్తతని (పద 
ర్శించాయి. యిరవైయవ శతాబ్బంలో ఆదర్శవాది బెర్ష్‌సన్‌2%% మరో సారి తాత్విక 
చింతనా ధోరణికి నాయకుడుగా గుర్తింపు పొందుతాడు. ఆయన బోధన, సందర్భ 
వశాత్తూ, ““కాథలిక్‌ మతాన్ని అనుగహిస్తుంది.” యీ తిరోగమనపు అవసరాన్ని నిర్మొహ 
మాటంగా ఒప్పుకోవడం అనేదాన్ని "టెక్నాలజీ -- యీ ెక్నాలజీయే వాళ్ళకి అమితమైన 
సంపదని యిచ్చింది -- వేగవంతమైన అభివృద్దిలో దాగి వున్న వినాశకర ఫలితాలని గురించి 
బూర్చువాలు చేస్తున్న ఫిర్యాదుల సరసన పెట్టి చూస్తే బూర్చువాల మేధా దారి 
(ద్యం గురించీ ఒక చార్మితక అవశేషంగా బూర్చు వావరాన్ని నిర్మూలించవలసిన అవసరం 
గురించీ మనకి స్పష్యమైన అవగాహన వస్తుంది. బూర్చువావర్శ పు కుళ్ళునుంచి వచ్చి 


సోవియట్‌ సాహిత్యం 939 
= TINE SRR NE UO 


పడే పదార్శం పపంచాన్ని విషపూరితం చేస్తోంది. జీవితపు | షా 
యాన్ని జ్లేయం చేసుకోవడంనుంచి యే మాతం సక్కకి మళ్ళినా డాన్సుంచే 

ళం 
దార్మిద్యం అనేది యెప్పుడూ వచ్చింది - జీవిత భయంలో పాడుకున్న పళాయనతరం 
నుంచో లేదా స్వార్ధపూరిత (పశాంతత కోసం అసక్తిమంచో లేడా Seg 
(పభుత్వపు వెలపరం పుట్టించే అరాచకత్వ, నీచత్వ జనితమై న సామాజిక ఉడాసీ 
నతనుంచో వచ్చింది. 


మార్క్సిస్టులు సంస్కృతి చరిత రాసేటన ప్పుడు, సంస్కృతీ సాజనా! కమంఠ్‌ 





వ 


బూర్చువాల పాత అతిశయోక్తిగా చెప్పబడిందనీ, ము ముఖ్యంగా సాహిత్యంలో, యింకా యెకు 
వగా చితకళలో అలా చెయ్యడం జరిగిందనీ మనకి కనిపిస్తాయని సహేతుకంగానే కను 
వచ్చు. చితకళా రంగంప్టై బూర్పువాలు యెప్పుడూ యజమానులే, తత్ప్సకితంగా శాసన 
కర్తలు. సంస్ఫ్కుతి సృజన అనేదాన్ని భోగవస్తువుల అభివృద్ది కంకే, బాహ్య, జీవిత 
సౌకర్యాల నిరంతర అభివృద్భికం ఓ యెక్కువ అయిందిగా అర్భం చేసుకుంటే బూర్చు 
వాలు అలాంటి కోరికకి యెప్పుడూ ఆశయం యివ్వలేదు. పెట్టుబడిదారీ విధానపు 
సంస్కృతి అనేది (పపంచంమీద్య (స్రీ పురుషులమీద భూమి సంపదలమీడ, (పకృతి 
శక్కులమీద బూర్చువాల భౌతిక, నైతిక అధికారాన్ని విస్త్రరింపచేస్తి పదిల పరచుకోవడం 
కోసం ఉద్బేశించిన పద్దతుల వ్యవస్టృ తప్ప యింకేమీ కాదు. సకల మానవాళి పురో 
భివృద్దికి అవసరం అయిందిగా సాంస్కృతిక అభివృద్ది అర్జాన్ని బూర్చువాలు యెన్నడూ 
_గహించలేరు. బూర్చువాల ఆర్థిక విధాన ఫలితంగా ఒక రాజ్యంగా వ్యవస్టితమైన యే 
పొరుగు జాతిని అయినా సరే శృతువుగానే చూడ్డం జరుగుతుంది. అంత బాగా 
వ్యవస్పితం కాని తెగలు, ముఖ్యంగా రంగు తెగలు, బూర్జువాలకి బానిసల్హాగా దాస్యం 
చేస్తున్నాయి, వాళ్ళని పడుపు వృత్తి కై మోసగించబడిన యవతుల కంకే కనాకష్మంగా 
హవ. (op) ఆలి ర Eం 
చూడ్డం జరుగుతోంది. 

ర్లైతులక్సీ |శామికులకీ విద్యపాందే హక్కు, తమ తెలివితేటల్ని, జీవితాన్ని జ్ఞేయం 
చేసుకునే హక్కు తమ యిచ్చని అభివృద్ది చేసుకునే హక్కు, దాన్ని మార్చుకువే 
హక్కు, పని పరిస్తితులని మెరుగు పరుచుకునే హక్కు. లేకుండా చెయ్యడం జరిగింది. 
పెట్టు బడిదారీ విధానానికి విధేయులైన సేవకులని, "పెట్టు బడిదారీ విధానం శాశ్వతం 
అయిందనీ చట్టబద్దంగా వుంటుందనీ నమ్మేవాళ్ళని, తయారు చెయ్యడానికే పాఠశాల 

అ అ (3p) 

విద్యని లక్షించడం జరిగింది. ““(పజల విద్య” అనేదానిమీద యెంతో రాశారు, 
యెంతో మాట్టాడారు. అక్షరాస్యత విస్తృతిని గురించి డబ్బాలు కొట్టుకోవడం జరి 
గింది. కాని వాస్తవంలో (శామికుల్ని విభజించి, జాతుల మధ్య, జాతీయతల మధ్య, 
మతాల మధ్య రాజీలేని బేధాభిపాయాలని బోధించి (శామికుల బురల్ఫో కుక్కడం 
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జరిగింది. యీ బోధన రాక్షసమై న వలసవాద సిద్దాంతాన్ని సమర్శించడానికి (పయ 
త్నిస్తుంది. సంపద కూడబెట్టుకోవాలనే బుచ్చిలేని కోరికకి, దుకాణదార్హ వెధవ దురాశకి యీ 
సిద్దాంతం యింకా యెక్కువ అవకాశాలని యిస్తుంది. బూర్భునా సైన్సు యీ 
బోధనకి వూడిగం చేసింది. సుగతా లన్ని జాతుల సెట్టా ఆర్యన్న విరుద్ధ దృష్టి 
“మొత్త 0 (పజల అధిభౌతిక కార్యకలావాల నుంచీ అనయవిగా అభివృద్ది చెందిందోన్సి 
_పకటించేందుకు దిగజారడానిక్కూడా జంకు లేకపోయింది దానికి. యేమైనా “మొత్తం 
ఒక (పజి రంగు జాతులన్నా, సెమెట్స్‌ అన్నా అవమానకరమైన, ఆటవిక అసహ్యం 
అనే అంటువ్యాధి పీడితులయారం కే ఆ అంటువ్యాధి బూర్నువాల యదార్శ భౌతిక, 
పరమ యేహ్యామైన “దహించే, హింసించే” కార్యకలాపాలవల్ణ నే వ్యాప్త చెందిందనేది 
శుద్ద స్పష్టం. యీ కార్యకలాపాలని దేవుని (పయ ప్యుతుని బాధకి (పతీకగా 
(క్రైస్తవ చర్చి మళ్ళించిందని గురు చేసుకుంశే, యిందులోని కూర వినోదం దాని సర్వ 
యేహ్యకరమైన నగ్టత్వంతోనూ వెల్లడి అవుతుంది. సందర్భవశాత్తూూ “దేవుని కుమారు” 
డైన (క్రీస్తు ఒక్కడే చర్చి సాహిత్యం సృష్టించిన “గుణయుక్త, "మైన నమూనా. చర్చి 
సాహిత్యపు సృజనాత్మక అశక్తత సకల జీవిత వై.రుధ్యాలనీ యీ దురదృష్ట సమన్వయ 
కర్తలో కొట్ట వచ్చినట్టు కనబడుతుంది. 

నూతన నైపుణ్యాల అభివృద్దికి కూడా బూర్చువాల (పతిఘుటన వుంటుంది. దీన్ని 
వెల్లడి చేసే అనేక వాస్తవాలు సాంకేతిక, విజ్ఞానశాస్త ఆవిష్కరణ చరి తలో వున్నాయి. 
యీ వాస్తవాలు అందరికీ తెలిసినవే వాటి కారణంగానే - సజీవ (శమశక్తి చవకగా 
వుండటం. యేమైనా సాంకేతిక విజ్ఞానం సెరిగిందనీీ తగినంత అభివృద్ది సాధించిందనీ 
అంటారు. దాన్ని కాదనలేం. కాన్సి సాంకేతిక విజ్ఞానమే దాని భవిష్యదభివృద్ది నీ, 
అందులో వున్న అవకాశాలనీ గుర్తి ంచేటట్యు మానవుడికి |పేరణ యిస్తు ందన్న వాస్తవం 
నుంది అది ఉద్భవిస్తుంది. 

తమ కాలంలో బూర్చువాలు ఎప్పవకారులన్న మాటని నేను కాదనను. ఉదాహ 
రణకి ప్యూడరిజానికి సంబంధించి. వాళ్ళు భౌతిక సంస్కృతి "పెరుగుదలకి దోహద 
పడ్మారు, యీ అభివృద్దికి (శామిక జనుల (పయోజనాలనీ శక్తులనీ విధిగా బరి 
పెడుతూ. తమ విజయం తర్వాత కూడా (ఫెంచ్‌ బూర్చువాలు, వ్యాపారానికీ, ఆత్మరక్ష 
ణకీ ఆవిరి ఓడల (పాముఖ్యాన్ని తక్షణం గుర్చించలేకపోయారని పఫుల్బన్‌2్‌1 ఉదాహరణ 
తెలియజేస్తోంది. సంస్కారహీనుల ఛాందసతత్వానికి యిదొక్కకేు ఉదాహరణా కాదు. 
(పపంచంమీద తమ అధికారాన్ని సంఘటిత పరచుకుని, రషించుకోవాలనే బూర్చువాల 
తపనని మరుగు పరిచే యీ తిరోగమనతత్వం, మేధాపరంగా అభివృద్ది చెందడానికి 
శామిక జనులకి (పతి రకంగానూ అవకాశాలని పరిమితం చేసిందనీ, కాని (పపం 
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చంలో కడకి ఒక నూతన శక్తి, (శామికవర్గం అనే శక్తి అవిర్భవించడాని 


తీసిందనీ గుర్తించడం ముఖ్యం. యీ ,శామికవర్నం అప్పుడే ఒక రాజ్యాన్ని నిరి 


చుకుంది, అక్కడ మేధాభివృద్ది పరిమితం కాదు. బూర్చువాలు యే ఆలస్వమూ 
చెయ్యకుండా సాంకేతిక నూతన కల్పనలని ఆమోందించిన రంగం ఒకే 
మనుషులని మట్టు పెట్లడానికి ఆయుధాలని ఉత్పత్తి చేసే రంగం. 


బూర్తు వాలు ఆత్మ 
రక్షణకి చేసే ఆయుధాల ఉత్పత్తి, 


జ 


లోహ పర్మిశమలో సాంకేతిక విజ్ఞానపు సామాన్యా 
భివృద్దిమీద కలిగించిన (పభావం యింకా యెవరూ గుర్తించినట్టు లేదు. 


చేతులు బ్యురకి బోధించినప్పుడు, తర్వాత బ్బుర నూతన విజ్ఞానాన్ని చేతులకి 
అందించినప్పుడు, అవి మళ్ళీ తమ వంతుగా మెదడు యితోధికంగా అభివృద్భి చెంద 
డానికి సహకరించినప్పుడే మామూలుగా (పజల సాంఘీక, సాంస్కృతిక అభివృద్ధి జరుగు 
తుంది. (శామికజనుల సొంస్కృతికాభివృద్ధికిల యీ సాధారణ (క్రమం, (పావీన కాలంలో 
మీకు తెలిసిన కారణాలవల్ల అడ్డగింపబడింది. మేధా (శమకీ శారీరక (శమకీ మధ్యన 
చీలిక యేర్పడింది. మానవ ఆలోచన నేల విడిచి సాము చేసింది, వాస్తవ జీవితంలో 
ఆచరణాత్మక కృషి చేసేవాళ్ళ మధ్యలోనుంచి, (పపంచాన్నీ, ఆలోచనాభివృద్దినీ నైరూ 
ప్యంగా, (పపంచాన్ని మానవుల (పయోజనాల కోసం, లక్ష్యాల కోసం మార్చే (శమ 
(కమాలతో సంబంధం లేకుండా, వివరించే ఆలోచనాశీలురు తయారయారు, . మొదట్యో 
వాళ్ళు బహుశా _శామిక అనుభవాన్ని వ్యవస్సీ కరించేవాళ్ళు అయివుంటారు, యివాళ మనం 
మన దేశంలో చూసే (శమ వీరుల్లాగా వుండి వుంటారు. తర్వాత, అలాంటి వాళ్ళల్మో 
మిగతా వాళ్ళమీద “అధికారం  చేజిక్కించుకోవాలనే (_పలొభం - సకల సాంఘీక చెడు 
సులకీ మూలం అయిన (పలోభం - ఉద్భవించి వుంటుంది. అలాగే యితరుల (శమమీద 
కులాసాగా బతకాలనే కోరికా తమ వైయక్తిక శక్తిని గురించి అమిత అతిశయోక్తి తో 
కూడిన భావం వచ్చి వుంటాయి. ఒక (పత్యేక వ్యక్తిలోని అసాధారణ సామర్శాలని 
గుర్తించడంలో యీ భావం మొదట తల యెత్తి వుంటుంది, యీ సామర్శ్యాలు అంకు 
తెగదోో గణందో, (శమ విజయాల సమష్క్ట వాటి (ప్రతిబింబం అయినా - కూడా, 
శమకీ, ఆలోచనకీ మధ్యన, యేర్పడిన చీలికని సంస్కృతి చర్శితకారులు మొత్తం 
(పొవీన జనసమూహం అంతటికీ ఆపాదించారు. యీ " సమాజం -వ్యక్తివాదులని సృష్టిం 
చింది. దిన్ని యీ “సంస్కృతి చర్మ తకారులు ఘనమె ందిగా -పరిగణించారు. సాహిత్య 
చరిత సంపూర్తిగా, స్పష్క్టంగా . వ్యక్తినాద . చర్మితని అందిస్తుంది. నేను మళ్ళీ 
మరో .- సారి కామేడ్స్‌ మీ దృష్టికి తెస్తున్న విషయం యేమిటంకే అత్యంత 
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am a re 


గంభీరమైన, నదుర్జైన, కళాత్మకంగా పరిపూర్ణమైన నాయక నమూనాలని జానపద 


సాహిత్యం స్పష్మించింది. అవి (శామిక జనుల మౌఖిక సృష్టి. హెర్క్యులెస్‌, పొమథ్యూస్‌, 


మికూల _సెల్యనీనొవిద్‌ ,2= స్వాతాగొర్‌,25* డాక్టర్‌ ఫాన్స్‌ జ్నాని వసిలీసా, వ్యంగ్యంగా 
RAM! జా ఆన చాదాప ఉరగ 9 అజ ల శ 
వుండే తిక్క ఇనాన్‌,2* ప్టత్రూష్క్రికోల్లాంటి నమూనాల పూర్ణత్వం -- యివన్నీ కూడా 


హేతువునీ సద్యోవబోధనీ, ఆలోచననీ అనుభూతినీ సామిరస్యంతో మేళనించుకున్న సృష్టి 
గల నమూనాలు. యీ మేళన, దీని సృష్టికర్త జీవితపు సృజనాత్మక కృషిలో [పత 
క్షంగా పాత నిర్వహించినప్పుడే, జీవితాన్ని తిరిగి మలచడం అనే పోరాటంలో (పత్యక్ష 
పాత నిర్వహించినప్పుడే సాధ్యం. 

దోపిడీదొర్శవల్ల తమ బానిస చాకిరీ నిరర్భకష్టు; రక్షణ లేకుండా నిరంకుశత్వపు 
దయాదాక్షిణ్యాలమీద తమ సొంత బతుకులు ఆధారపడడంవల్భ జానపద సాహిత్య సృష్ట 
కర్తలు కష్ట భూయిష్టమైన, వేదనా భరితమైన జీవితాలు గడిపినప్పటికీ కూడా జాన 
పద సాహిత్యానికి నిరాశావాదం అనేది పరాయిదే. యేమైనా సమష్కికి తన అమరత్వం 
గురించిన స్పృహ వుండేది, సకల విద్వేష శక్తులమీద అంతిమ విజయం సాధిస్తామన్న 
విశ్వాసం వుండేది. జానపద సాహిత్యంలోని నాయకుడు తం డీ, సోదరులూ అసహ్యిం 
చుకున్న “తెలివితక్కువవాదు యెప్పుడూ కూడా వాళ్ళ కంటే తెరివైన వాడు అని 
రుజువు అయేవాడు, నిత్యజీవితపు (పతికూలాల్ళో యెప్పుడూ కూడా నెగ్నేవాడు, జాని 
వసిలీసా లాగా. 

జీవిత పరమార్చాన్ని గురించి నిరాశా నిస్పృహలు యెప్పుడేనా జానపద సాహిత్యంలో 
తలెత్తితే, (క్రైస్తవ మతం నిరాశావాదాన్ని రెండు వేల సంవత్సరాలు బోధించిన దాని 
ఫలితం అవి. అలాగే సెట్టుబడిదారుని సమ్మెటకీ, (శమబీవుల దాయకీ మధ్యన వుండే 
పెటీబూర్చువా పరాన్నభుక్కుల అజ్ఞాన సంశయాత్మకతవల్బ వచ్చినవీనీ. (శమ విజయా 
లనుంచి ఉత్పన్నమైన జానపద సాహిత్యపు అద్భుత వూహా విహారాలక్కీ “రుషుల 
జీవితాల” గురించి మత సాహిత్యంలో వున్న మడ్డి, మందకొడి అభూతకల్పనకీ, మధ్య 
యుగ శూరుల సాహసకృత్యాల నిస్సారమైన విచ్శితానికీ మధ్యన పోల్చి చూస్తే జానపద 
సాహిత్యపు (పాముఖ్యం అర్థం అవుతుంది. 

ఫ్యూడల్‌ కులీనులు సృష్టించిన మధ్య యుగాల నాటి శూరులున్న నవలా,ఃక5ఠ మహా 
కావ్యమూ నెగ్గినవాణ్డి తమ నాయకుడుగా (పదర్శించేవి. ఫ్యూడల్‌ సాహిత్యపు | పభావం 
యెప్పుడూ గణనీయంగా లేదనేది మామూలుగా తెలిసిన విషయమే. 

యీజిస్నియన్‌ “దొంగ కథతో బూర్జువా సాహిత్యం (ప్రాచీన కాలంలో మొద 
లెంది. దాన్ని (గీకులూ, రోమన్ఫూ కొనసాగించారు. మధ్యయుగాల ఫ్యూడల్‌ శూరుల 
వ్యవన్న పతనం అయేటప్పుడు, మధ్యయుగాల అద్భుత (పేను కథకి మారుగా, మళ్ళీ 


సోవియట్‌ సాహీత్యం వప 


జ FT నాకా తక నలత వట మ స దడ అరక క మమమ మయి 


(పత్యక్షం అయింది. యిది నిజంగా బూర్చువా సాహిత్యం, దీని నాయక 


జా శౌ a ణో 
ఇ గాలు లలు లస మో 
టెం ర ఆ పెజల పనో స్స 


దొంగ; మళ్ళి 


త గి ఖు ణ్‌ జ షా 
ళ్ళ డిటెక్టివ్‌, దొంగ కాని యూ సారి “ఘరానా దొంగ 


షె ఘరాతై 
15వ శతాబ్బానికి చెందిన తిల్‌ ఉలెన్‌స్పీగిల్‌జ”తోట్సి 17వ శతాజాని 
సింప్టిస్పిమస్‌లతో ఆరంభించి అప్పుడు తోర్మెస్‌నుంచి లాజరెల్ళోకరీ. బ్ర 

స్మాలెట్‌ ఫ్ఫీల్హి ంగ్‌ల నాయకులనుంచి మపాసా “పాణ మితుడు”, అర్సేన్‌ లుపేన్‌,260 
యీనాటి యూరపియన్‌ సాహిత్యంలోని “డిబెక్టి మ సాహిత్యంలోని నాయకుల దాకా 
చూస్తే, దగాకోర్చు, దొంగలు, హంతకులు , డిటెక్టివ్‌ లు నాయకులుగా వున్న పుస్తకాలని 
వేలకొద్దీ మనం ఉదాహరించవచ్చు. యిది నిజంగా సిసలైన బూర్చువా సాహిత్యం. యిది 
యెవళ్ళకి వినోదం సమకూరుస్తుందో వాళ్ళ సిసలైన అభిరుచులన్కీ (పయోజనాలనీ, 
ఆచరణాత్మక “'నీతులినీ (పస్ఫుటంగా (పతిబింబిస్తుంది. యేమైనా దీని వల్బ కొంత 
మేలు జరిగింది. యేమంయే, సంస్కారహీనుల “'లోకజ్ఞానం” అనే అరిగిపోయిన మాటతో 
సహా సకల రకాల అసభ్యత తాలూకు పుష్కలమైన అలంకరణలూ వున్నప్పటికీనీ, శాంకో 
పాంజా! ది కస్ట్వ్యార్‌ తిల్‌ ఉలెన్‌ స్పీగిల్‌ లాంటివీ యింకా తదితరమై నవీ, అద్భుత 
కళాత్మక సాధారణీకరణలు పుట్టాయి. నేరాన్ని చితించడంలో బూర్చువాల గాఢ వర్ష 
(పయోజనానికి బలమైన ఉదాహరణ పాన్‌సాన్‌ డ్యు కొద్దైల్‌ (పఖ్యాత సందర్భమే. 
యీ రచయిత రౌొకమ్‌బోల్‌2ిని గురించి ఎక్కువ సంపుటాల నవలని నాయకుడి మర 
ణంతోటి ముగించేస్తే, నవలని కొనసాగించాలని పాఠకులు ఆతని యింటి ముందు 
(పదర్శన చేశారు. యిలాంటి విజయం అంతకు ముందు యూరప్‌లో యే ఆత్యంత 
(పఖ్యాతులైన రచయితకీ కూడా రాలేదు. పాఠకులకి యింకా కొన్ని సంపుటాలు రొకమ్‌ 
బోల్‌ని గురించి దక్కాయి. రొకమ్‌బోల్‌ని భౌతికంగానే కాకుండా నైతికంగా కూడా ప 
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రుజ్జీవింప చెయ్యడం జరిగింది. ఒక హంతకుడూ దొంగా మంచి బూర్చువాగా మారే 
మొరటు ఉదాహరణలు బూర్చువా సాహిత్యం అంతటిలోనూ సాధారణమూ, సామాన్య 
మూనూ, బూర్చువాలు డిటెక్టివ్‌ యుక్తిని యెంత ఆస్వాదయోగ్యంగా భావిస్తారో అంతే 
ఆస్వాదయోగ్యంగా దొంగ శై పుణ్యాన్నీ, హంతకుడి జిత్తులనీ అభిమానిస్తారు. యివాళ 
యూరప్‌లో కడుపునిండిన వాళ్ళకి డిటెక్టివ్‌ నవల అభిమాన ప్మాతమైన కాలక్షేపం. యీ 
సాహిత్యం అర్జాకలితో మాడే (శామిక జనంలోకి కూడా పాకింది. వాళ్ళ వర్న చైతన్యం 
కుంటి నడకతో పెరగడానికి యిదొక కారణం. హస్తలాఘవం వున్న దొంగల పట్ట 
అభిమానాన్ని యిది సృష్కిస్తుంది దొంగిలించాలనే కోరికని (పోత్సహిస్తుంది - బూర్జువా 
ఆస్తికి వ్యతిరేకంగా వ్యక్తులు చేసే సొక్షిక యుద్దం. (శామికజన జీవితాలంకఠు బూర్చు 
వాలకి యెంత తక్కువ విలువ వుందో చిితిస్తూ యీ సాహిత్యం హత్యలూ, యితర 
వ 


నేరాలూ వ్యాపించడానికి దోహదం చేస్తుంది. యూరపియన్‌ సంస్కారహీనులకి డిలెక్ట్సి 
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944 మక్సీవ్‌ం గోర్కీ 
స కాాా డడ ల రాలా క డా కా లా 
నవలలంశే వున్న త్మీవమ్హైన అనురాగానికి ఆ బాపతు పుస్తకాలు పెద్ద సంఖ్యలో వెలు 
వడ్మమూ అలాంటి రచయితలూ, నవలలూ యెక్కువగా వుండడమూనే స్పష్టమైన 
రుజావు. 

ఆసక్తికరమైన విషయం యేమిటంటే 19వ శతాబ్బంలో స్టాక్‌ ఎక్స్‌చేంజీలోనూ, 
పార్ణమెంట్‌లోనూ, షృతికలలోనూ అల్ప మోసాలు వీరోచితమైన ఘనమైన స్మాయికి 
పెరిగినపుడు సాహిత్యంలో వంచకుడు డికొక్సి వ్‌కి పెద్ద పీట వేశాడు. యీ డికె 
కిన్‌, |శామిక | పజలకి వ్యతిరేకంగా బహిరంగ నేరాలు జరిగే (పపంచంలో అత్యంత 
లట” | ( 
గూఢమైన నేరాలని, వూహల్మో మాతమే వుండే వాటీని, తెలివిగా పరిష్కరించేస్తాడు. 
స్ముపసిద్బ సెర్జాక్‌ హోమ్స్‌ యింగ ండ్‌లో (పత్యక్షం అవడం అనేది యెంత మ్మాతం 
కాకతాళీయం కాదు. యీ సిద్దహస్తుడైైన డికొక్టివ్‌ పక్కపక్కనే యెంతటి డిటెక్టివ్‌ 
నేనా కన్ను కప్పెయ్య గల నేర్పు వున్న “ఘరానా దొంగ” |పత్యక్షం అవడం కూడా 
అంతే తక్కువ కాకతాళీయం. యీ నాయకుల మార్పుని ““వూహా (క్రీడగా భావించే 
వాళ్ళు పొరపాటు పడుతున్నారు. వాస్తవం (పేరేపించిన దాన్నే వూహ సృష్టిస్తుంది; 
అది అద్భుత కల్పనల వూహలతోటి (పభావితం కాదు వాస్తవమైన కారణాలతో టే. 

సాహిత్యపు రూపాలన్నిటిలోనూ, _టాజెడ్సీ కామెడీ - తమ ప్మాతల ఉ దేకాలన్సీ ఆలో 
చనలనీ రంగస్టృల పదర్శన రీత్యా వెల్చిడి చేసేవి -- (పజలమీద అత్యంత |పభావం కలిగి 
వుంటాయి. షేక్‌స్పియర్‌ తోటి మొదలైన యూరపియన్‌ విషాద నాటకపు పురోగతిని మనం 
చూసినట్లయితే అది కోట్‌జెబూ, నెస్తర్‌ కూకొర్నిక్‌,?* సర్బూ, యింకా అధమ 
స్థాయికీ దిగజారడం మనకి కనిపిస్తుంది. యిక మొల్యేర్‌ కామెడి (స్కిట్‌, పల్యెరోన్‌ 
దాకా వచ్చి, మన దేశంలో అయితే (గిబొయేదొవ్‌, గోగొల్‌ తర్వాత అదృశ్యమే అయి 
పోయింది. కళ (పజలని చి తిస్తుంది కాబట్టి నాటక (పష్మకియ పతనం కావడమనేది 
దృఢమైన, చక్కగా నిర్వచింపబడిన పాతల పతనం జరిగిందని, ““గొప్పవాళ్ళు అదృశ్యం 
అయారనీ తెలియజేస్తున్నట్టు అనుకోవచ్చు. 

అయినా యివాళ కూడా, ఉదాహరణకి, అసహ్యకరమైన థెర్‌సీట్‌2్‌ _ బూర్చువా 
ప్మతికా రంగంలో; మనుషులంకే కిట్టని ఏథెన్స్‌ ట్రమన్‌2$ _ సాహిత్యంలో; రక్తం పీల్చే 
జలగ ్మెలాక్‌ షీ? _ రాజకీయాల్నో; జూడాస్‌, (శామికజన (ద్రోహి లాంటి గతంలో చ్చితిం 
చిన యింకా యెన్నో నమూనాలు వున్నాయి, వృద్ది పొందుతూనే వున్నాయి. పదిహేడవ 
శతాబ్బంనుంచి అలాంటి వ్యకుల సంఖ్య పెరిగింది. వాళ్ళు గుణంలో యింకా అసహ్య 
కరంగా తయారయారు, యివాళ సెటోల్‌ చ్యకవర్హులుు ఉక్కు చ్మకవర్హులు యింకా 
అలాంటి బోలెడు మంది చక్రవర్తులు లూయీ 1 కంట, లేదా ఇవాన్‌ ది మరి 
బుల్‌? కంకే యింకా యెంతో దుర్మార్శులూ, చేరస్తులూనూ. దక్షిణ అమెరికాలోని 
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చిన్న రిపబ్బిక్కులలో 14, 15 శతాబ్బుల నాటి ఇటాలియన్‌ కాండోట్యేర్స్‌5% కంకు 
యే మాతం తగ్గని మనుషులు చురుకుగా వున్నారు. ఫార్‌,” రాబర్ట్‌ ఓవెన్‌" 
ఒక్కడే వ్యంగ్యం చ్నితం కాదు. కరగబెట్టిన బంగారాన్ని గొంతుకలో పోయించిన ఆ 
చ కవర్శినెవణ్ళో మినహాయిస్తే, హ్యిర్‌పోంట్‌ మోర్షన్‌*”ి భయంకర విగ్రహానికి గతంలో 
పోటీయే లేదు. 

పంధొమ్మిది, యిరవై శతాబ్బుల్శో బూర్చువాల ఆచరణాత్మక కార్యకలాపాల వల 
సృష్టి అయిన భిన్న తరహా “గొప్ప వాళ్ళ”ని అలాంటి నమూనాలు సమ్మగంగా తెలియ 
జెయ్యవనుకోండి. అలాంటి వ్యక్తులకి డబ్బుని పోగుపెట్టు కోవడంలోనూ, ( పపంచాన్ని 
కొల్చగొట్లడంలోనూ, తమ వ్యక్తిగత సంపద కోసం అంతర్జాతీయ ప్యాతోచితశక్తి మార 
ణాన్ని _ కల్పించడంలోనూ వున్న కరతలామలకమైన (పతిభా, లేవని అనలేం. వాళ్ళ 
యేహ్యమైన కార్యకలాపాల్లో వున్న ఆశ్చర్యకరమైన లజ్ఞా రాహిత్యాన్నీ అమానుషాన్నీ 
యెవరూ కాదనలేరు. యూరప్‌లోని సవిమర్శనాత్మక వాస్తవిక, కళాత్మక సాహిత్యం 
అలాంటి జనాన్ని దాటి పోయింది, అలాంటి వాళ్ళు వున్నారనే యెరుకే లేనట్టుగా, 

సాహిత్యం సాంఘికంగా “అధికమైన వ్యక్తిని చితించినంత కళాత్మక శక్తితోటి 
ఒక బేంకర్‌ నమూనా, పారి శామికవేత్త నమూనా, రాజకీయవేత్త నమూనా, నాటకంలో 
గాని నవలలోగాని చితించడం మనకి కనిపించదు. బూర్చువా సంస్కృతి సృష్టికర్తలూ, 
నాయకులూ -- సాంకేతిక రంగంలో కొత్తని కనిపెట్టిన వాళ్ళు, కళాకారులు, శాస్త 
వేత్తలు అయిన వీళ్ళ విషాదభరిత సామాన్య జీవిత పథాలని సాహిత్యం (పతిబింబించ 
లేదు. లేదా పరాయి పాలననుంచి జాతుల విముక్తి కోసం పోరాడిన వీరులని యెవర్నీ 
చ్నితించలేదు. లేదా థామస్‌ మూర్‌,278 క్రాంపనెల్హా 274 ఫోరియర్‌,27 సెంట్‌ సై మన్‌*గో 
లాంటి సర్వమానవ సౌ భాతృత్వాన్ని కలగన్న వాళ్ళనీ చి తించలేదు. దీన్నంతటిని నిందగా 
చెప్పడం లేదు. గతం అనింద్యమైంది కాదని కాదు, కాని నిందించడం అర్హ రహితం. 
గతాన్ని అధ్యయనం చెయ్యాలి. 

యిరవై యవ శతాబ్బపు యూరపీయన్‌ సాహిత్యం (పదర్శించిన సృజనాత్మక అశక్త 
తకి యేది కారణం? కళా స్వాతం త్యాన్నీ; సృజనాత్మక చింతనకి గల స్వయం సంక 
ల్ఫాన్నీ ఆ గహంతోటీ, పదగుంఫనతోటీ సమర్శించడం జరిగింది. సాహిత్యం వర్షా లకీ 
వెలిగా వుండి అభివృద్దిచెందే అవకాశమూ, సాంఘిక రాజకీయాలమీద ఆధారపడకుండా 
వుండగలగడమూ నొక్కి చెప్పడం జరిగింది. యీ వాదన చవక రాజకీయం. యేమంకే 
చాలా మంది రచయితలు వాస్తవ జీవితపు తమ పరిశీలనల పరిధిని కుంచింప చేసు 
కోవడానికీ, ఆ జీవితాన్ని విశాలంగా సర్వృగాసిగా అధ్యయనం చేయ నిరాకరించడానికీ, 
“అంతరాత్మ ఒంటరిభనంభో” తమని తాము  బింధించేసుకోడానికీ, _జీవితాన్గుంచి 
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వక Nea 
విడిపోయిన ఆంతర్మధనద్వారా, స్వయం సంకల్పిత ఆలోచనద్వారా నిష్పలమై న “ఆత్మజ్జే 
యత” గురించి ఆలోచించగలగడానికీ |కమేపీ దారితియ్యడంలో యిది నిమిత్త మాతం. 
రాజకీయాలు పరివేష్టించి వున్న వాస్తవ జీవితపు యెల్బలకావల మానవుడు అ గాహ్యం 
గానే వుంటాడు. నూనవుడు తనకిగా యే సంక్లిష్ట నిర్మాణం తయారుచేసుకున్నా గానీ 
అతను సాంఘిక అంశంగానే వుండిపోయాడు, (గహాలల్లాగా విశ్వసంబంధమైన అంశం 
కాకుండా. వ్యక్షిత్వవాదం అనేది అహమేవవాదంగా అభివృద్ది చెందడంవల్ల “అధికమై న 
వ్యక్తులు” అవతరించడానికి దారితీస్తుంది. యెంతో నై పుణ్యంతోటీ, ఆమోదయోగ్యం 
గానూ 19వ శతాబ్బపు యూరపియన్‌ సాహిత్యం సృష్టించిన నమూనా తధికమై న 
వ్యక్తి” అనే విషయాన్ని మళ్ళీమళ్ళీ చెబుతూ వుంటారు. సాంకేతికంగా యే సరం 
జమా లేకపోయినస్పటికీ, తన అంతర్నత శక్తి విజేయతని గుర్తించిన శమ. వీరుడి 
నుంచీ అభివృద్ది చెందడంలో సాహిత్యం చేరుకున్న దశ ఆదీ; సృష్టించడం కంటే 
కొల్లగొట్టడం సులభం అని గుర్తించిన ఫ్యూడల్‌ విజేతనుంది వచ్చి చేరుకొన్న దశ 


అదీ; బూర్చువాలకి “జీవిత గురువూ, యిష్కుడూ అయిన వంచకుడు (శమించడం 


UR 


౦కే మోసం చెయ్యడం, దొంగిలించడం సులభం అని గుర్తించిన ఆ మనిషినుంచి 


ay 


హిత్యం వచ్చి చేరిన దశ అదీ. ఫ్యూడల్‌ (పభువుల కంకే, బిషప్పుల కంటే, చక 
వరుల కంకే, జార్‌ల కంటే పరమ కిరాతకమైన మనుషులని, - పెట్టుబడిదారీ విధా 
నాన్ని స్థాపించి, మానవాళిని అణగదాక్కిన గణనీయమైన మనుషులని, - దాటివచ్చి సాహిత్యం 
చేరిన దశ అదీ. 

పశ్చిమ దేశాల బూర్చువా సాహిత్యంలో రెండు రకాల రచయితలని విభఖేదింవి 
చూడాలి. ఒక రకం తమ వరాన్ని స్తో తంచేస్రి వినోదపరిచిన వాళ్ళు. _ వీళ్ళంతా 
“మంది బూర్చువా్‌ల నమూనా (పాయులు. రెండో రకంలో డజన్స కొద్దీ మాతమే 
పేరు వున్నాయి. యిందులో సవిమర్శక వాస్తవికవాదాన్నీ, విష్ణవాత్మక రొమాంటిసిజాన్నీ 
సృష్యించిన అతి (పఖ్యాతులైన వాళ్ళు వున్నారు. వీళ్ళంతా కూడా తమ వర్షపు 
సరిధినుంచి బయటపడ్డ మత (భష్ఫులు, బూర్చువాల చేతిలో పతనమైన కులీనులు, 
లేదా తమ వర్తపు ఉక్కిరిబిక్కిరి చేసే వాతావరణంనుంచి పారిపోయిన పెటీబూర్చ్హువాల 
పిల్చ్బలు. యీ (గూపు రచయితలు రాసిన పుస్తకాలు మనకి నిర్షిపాదమైన రెండు 
విధాల విలువతో వుంటాయి. మొదటిది, అవి సాంకేతికంగా సాహిత్యంలో నమూనా రచనలు. 
రెండవది, బూర్చువాల ఆవిర్భావ, సతనాల గురించిన పష్మతాలుగాా యీ వర్ష ంనుంచి పతన 
మైన వాళ్ళు, దాని జీవిత మారాన్నీ సం పదాయార్నీ, చర్యలర్నీ విమర్శనాత్మక దృక్కో 
ణంనుంచి చి తించేవాళ్ళు రాసిన పృతాలుగా ఉపయోగిస్తాయి. 
సంథామ్మిదవ శతాబ్బపు యూరపియన్‌ సాహిత్యంలో సవిమర్శక వాస్త్రవవాదం నిర్వ 
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హించిన ప్మాతకి సంబంధించిన వివరమైన విపులీకరణ నా యీ నివేదిక పరిధిలోకి 
రాదు. బడా పెట్టుబడిదారులు పునరుద్దరించిన ఫ్యూడల్‌ తిరోగమనతత్యానికి వ్యతిరేకంగా 
జరిగే పోరాటం అని దీని సారం తేలుతుంది. (వజాస్వామ్యాన్ని వ్యవస్తీ కరించడంద్యారా 
జరిగే పోరాటం అది, అంకే సెటీబూర్చ్డువాలు ఉదారవాద, మానవతావాద అభి 
(పాయాలమీద ఆధారపడి, _పజాస్వామ్యాన్ని వ్యవస్సీ కరించడం అనేది బడా బూర్చువాలకి 
వ్యతిరేకంగానూ, (శామికవర్ష్శంనుంచి నిత్యం పెరిగే ఒత్తిడికి వ్యతిరేకంగానూ ఉభయ్యతా 


రక్షించుకునే అవసరంగా చాలామంది రచయితలూ, అత్యధిక పాఠకులూ అర్బం చేసుకో 
వడం జరుగుతోంది. 


పంథొమ్మిదవ శతాబ్బంనాటి రష్యన్‌ సాహిత్యపు అసాధారణమైన, అనిదంపూర్వమై న 
అభివృద్ది పాశ్చాత్య సాహిత్యపు సర్వధోరణులనీ, దృకృథాలనీ - ఒక కచ్చితమైన కాల విలం 
బనం తర్వాత - పునశ్చరణ చేసింది. తన వంతుగా పశ్చిమ సాహిత్యంమీద | పభావం 
కలగజేసింది. యూరపియన్‌ సాహిత్యానికి తెలియని యెంతో మౌలికమైన “ఆకతాయి” 
నమూనాతో సహ్మా జానపద సాహిత్యంలో వసీలీ బుస్ఫాయెవ్‌, చర్మితలో ఫ్యోదొర్‌ టాల్‌ 
స్టాయ్‌,?” మిహయీల్‌ బకూనిన్‌378 లాంటివాళ్ళు, అలాగే సాహిత్యంలో “పశ్చాత్తప్పు 
డైన కులీనుడి” నమూనానీీ జీవితంలో తిక్కగా వుండే ఆల్ప నిరంకుశడి లాంటి 
“అధికమైన వ్యక్తులి” నమూనాలని కొల్లలుగా సృష్టించడం అనేది రష్యన్‌ బూర్చువా 
సాహిత్యపు లక్షణంగా పరిగణించవచ్చు. 

పశ్చిమ దేశాలలో లాగానే సరిగ్గా మన దేశంలో సాహిత్యం రెండు మార్గాల్ళో 
అభివృర్శి చెందింది. ఫాన్‌ వీజిన్‌37%, |గిబొయేదొవ్‌, గోగొల్‌ మొదలైన వాళ్ళనుంచి 
చేహొవ్‌, బూనిన్‌లదాకొ వుండే సవిమర్శక వాస్తవికవాదం ఒకటి. _బుల్లారిన్‌,250 
మసాల్‌స్కీ,®! జోతొవొ®ి® మొదలైన వాళ్ళనుంచి అవేర్‌చెంకొ*ో, యింకా అలాంటి 
వాళ్ళదాకా వుండే శుద్ధ "పెటీబూర్చు వా ధోరణి యింకొకటి. 

ఫ్యూడల్‌ విజేత పక్కనే విజయవంతమైన ధనికుడైన దుర్మార్శుడు తలెత్తగానే మన 
జానపద సాహిత్యం ఆ ధనికుడి నర్మసచివుడిగా “తిక్క ఇవాన్‌'ని సృష్టించింది. సంపదని 
సాధించి, శూరుల అద్భుత గాథల్మోని మంచి దేవతకి బదులుగా వచ్చిన గూనిగ్నురం 
సాయంతోటి జార్‌ కూడా అయేటువంటి వ్యంగ్య నమూనా తిక్క ఇవాన్‌. ఆ 
ధనికుడు బీద బానిసలకి బిచ్చం పడేసి వీరఖ్యాతి నార్శిస్తాడు. వాళ్ళ అంధశక్తి 
విబేతకీ, ధనికుడికీ యిద్దరికీ కూడా వాళ్ళని దోచుకునేటట్టు చేస్తుంది. 

బానిస తన ఖర్మకి తను సమాధాన పడిపోవడానికీ, అతని ఆలోచనమీద తమ 
అధికారాన్ని సుద్భఢం కావించడానికీ చేసిన (పయత్నాలలో చర్చి ఓర్మికీ, అణకువక్తీ 
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నమూనాలనీ, ““(కీస్తు మహిమకోసం” అమరులైన వాళ్ళనీ సృష్టించి వూరట (పసాదిం 
చింది. అది మునులనీ సృష్టించింది. ఆ రకంగా తనకి నిరుపయోగం అయిన 
వాళ్ళని యెడారుల్నో క్రీ అడవుల్నోకీ, మఠాల్నోకీ తరిమేసింది. 

పొలకవర్శం యెన్ని చిన్ని భాగాలుగా నీలిపోతే నాయకులు అంత సాదా మనుషు 
లుగా తయారయారు. జానపద సాహిత్యంలోని “హాస్యగాడు” శాంకో పాంజాలుగా, సింప్లీ 
స్పిమన్‌లుగా, ఉలెన్‌స్పీగిల్‌లుగా మారి తమ వివేకంలో ఫ్యూడల్‌ (పభువులని మించిపోయి, 
తమ (పభువులని పరిహసించే కాలం వచ్చింది. 16వ శతాబ్బపు పూర్యార్ణ భాగంలో టబ్‌ 
రైట్స్‌? భావాలనూ, ఫ్యూడల్‌ శూరులకి వ్యతిరేకంగా జరిగిన రైతు యుద్దా లోనూ 
వ్యక మైన ధోరణుల పెరుగుదలకి వాళ్ళు నిస్సందేహంగా దోహదం చేశారు. 

(శామిక (పజల నిజమైన చరి. తని జానపద సాహిత్య పరిజ్ఞానం లేకుండా నేర్చు 
కోలేం, జానపద సాహిత్యమే నిరంతరంగా, కచ్చితంగా ఫాన్స్‌, “బారన్‌ మ్యున్‌హ్‌ సెన్‌ 
సాహసకృత్యాలు, 285 _ “గార్ణంటువా, పెంట్యాగూయెల్‌ ;” షార్ట్‌ ది కస్ట్యోర్‌ రాసిన 
“తల్‌ ఉలెన్‌స్పీగిల్‌,” షేల్లి రాసిన “విముక్తుడై న (పొమథ్యూన్‌” లాంటి వాటి సృష్టికి 
(పభావం కలిగించింది. ఇక్ష్వాకుల నాటినుంచీ జానపద సాహిత్యం తన పద్దతిలోనే 
అశాంతంగా చర్మితని అనుసరించి వచ్చింది. లూయీ X1, ఇవాన్‌ ది కె రిబుల్‌ల 
కార్యకలాపాల గురించి జానపద సాహిత్యం తన అభి పాయాలని తను యేర్పాటు చేసు 
కొంది. యివి చరిత అంచనాలతో సూటీగా విభేదిస్తాయి. చరిత అంచనాలు నిపు 
ణులనుంచి వసాయి. చృకవరులకీ ఫ్యూడల్‌ (పభువులకీ మధ్య జరిగిన పోరాటాలవల్స 
(శమజీవుల బతుకులో సరిగ్గా యేం జరిగిందీ అన్నది ఆ నిపుణులకి పట్టదు. 

కల్పిత కథనం వూహలోనుంచి పుట్టిందే. వూహించడం అంయకే ఒక నిర్భేశిత వాస్త 
వంకింద గర్ఫీకృతమై న మౌలిక భావాన్ని సం(గహించడం, దాన్ని ఒక (పతిమకింద రూపొం 
దించడం అని. అప్పుడు మనకి వాస్తవికత వస్తుంది. కాని వాస్తవంనుంచి సం గహిం 
చిన దాని అర్హాన్ని, వాంఛితమైన దానితోట్సీ అవకాశం వున్నదానితోటీ జతచేసి పెంచ 
డంవల్బ -- మనం దాని పరికల్పన తర్కంద్య్వారా పూరకం చేస్తే - (వతిమని ఆ రకంగా సమ(గం 
చెయ్యడం జరిగితే - అప్పుడు కల్పవకింద వుండే రొమాంటిసిజం వస్తుంది. అది వాస్త 
వంపట్ట ఒక విప్పవ దృక్పథాన్ని సపెంపొందించడంలోను ఆచరణలో (పపంచాన్ని తిరిగి 
నిర్మించే దృక్పథాన్ని, సెంపొందించడంలోను దాని గొప్ప (పయోజనం వుంది. 

మనం చూసినట్టుగా కళా రంగంలో వూహించే శక్తిని బూర్జువా సమాజం 
పూర్తిగా పోగొట్టుకుంది. (పయోగంలో నిలబడిన విజ్ఞానశ్యాస్త్రంలోనే పరికల్పన తర్కం 
నిలిచి వుంది, (పేరణతో వర్తిస్తోంది. అసంబద్దమూ, మార్మికమూ అయినదానిపట్ట 
(పీతితోటి బూర్చువా వ్యక్తివాద_ రొమాంటిసిజం వూహని |"పేరేపించడం గాని, ఆళో 
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తను పూష్కిన్‌మీద ఉపన్యాసం యిచ్చిన తక్షణమూ, రాజరికాన్ని కూలదొయ్యాళని 
(వయత్నించిన “నరోద్నయా వోల్య” పార్టీ ఛిన్నాభిన్నమ్హైపోయిన తక్షణమూ, దొస్తా 
యేవ్‌స్కీ భావాలు (పచారంలోకి వచ్చాయి. లెనిన్‌ చెప్పిన మహత్తర, సులభ సత్యాన్ని 
ఆరం చేసుకుని 1905లో (శామికవర్నం తన సత్తాని చూపించక ముందే, జ్మాగత్త 
గల ప్యోోత్‌ (న్మూవోీ? బోధించి లోబరుచుకోవాలవి మేధావి వర్శంపట్ట తన (పయ 
త్నాలని ఆరంభించాడు, పొరపాటున తన ఆమాయకత్వాన్ని పోగొట్టు కున్న ఆడపిల్బ ని వయసు 
మళ్ళిన పెట్టుబడిదారుడుతోటి చట్టు సమ్మత వివాహం జరిపించడానికి ఒప్పించేవాడిలాగ. 
వృత్తి. రీత్యా పెళ్ళిళ్ళ సంధానకర్హా, యే రకమైన సొంత ఆలోచనా లేని పుస్తకాల 
పురుగూ అయిన అతను, 1901లో *'ఫీహ్టై2ి3 కేసి వెనక్కి” అని, దుకాణదార్శ 
లోనూ భూస్వాముంలోనూ సాకారమ్హై నట్టుగా జాతి సంకల్పానికి ఒదిగి వుండాలనే భావపు 
నినాదాన్ని తెచ్చాడు. 1907లో “వేహి” (చార్మితాత్మక సంఘటనలు) అనే సంకలనం 
ఒకటి (పత్యక్షమైంది. దానికి ఆయనే సంసాదకత్వం వహించి, అందులో రాస్తూ 
వుండేవాడు. అక్షరాలా అందులో యిలా వుంది: 

“ప్రజల ఆగహంనుంచి మమ్మర్న్షి రక్షించేందుకు సన్నీలను ఉపయోగించిన అధి 


కారులకి మేం కృతజ్ఞతా బద్బులం,” 


భూస్వాముల బంటు అయిన మంతి స్ట్రా లీపిన్‌ 294 డజన్ల కొద్దీ కార్మికులనీ, రైతు 
అనీ అనునిత్యం జఉరితీయిస్తూ వుంటే అలాంటి వెలపరం పుట్టించే మాటలు (పజా 
స్వామిక మేధావివర్న ౦నుంచి వస్తున్నాయి. “ోరష్యాని గజగజ వణికించెయ్యడం అవసరం” 
అంటే సాంఘిక వివ్హవవు అన్ని రవ్వలనీ మట్టు సపెక్టైయ్యాలి, అన్న పద్చెనిమిది 
వందల డెబ్బేయవ దశకం నాటి పరమ సనాతనవాది కె. లియోన్‌త్యెవ్‌2ీ5 సినికల్‌ 
(ప్రకటనని “పు వెల్ళడించిన మౌలిక ఆలోచన పునరుక్తం చేస్తోంది. “రాజ్యాంగ (సజా 
స్వామిక వాదుల” (దోహ ఫలితం అయిన “వేహి” ఆ పాత (దోహి లెవ్‌ తిఫొ 
మీరొవ్‌?)* ఆమోదం పొందింది. అతను అది “రష్యన్‌ ఉత్సాహాన్ని అదుపులో పెట్టుం 
దనీ, అంతరాత్మ పునరుత్తాని మనీ అన్నాడు. 

1907నుంచి 1917 దాకా ఆ దశాబ్బకాలమూ బాధ్యతా రహిత ఆలోచన కళ్ళేలు 
లేకుండా విహరించిన కాలం. రష్యన్‌ రచయితలకి పూర్తి “సృజనాత్మక _ స్వేచ్చి”గల 
కాలం. యూ దశలో సకల పాశ్చాత్య బూర్వువా ఛాందస భావాలు (పచారం పొందాయి. 
ఆవి 1రివ శతాబ్బం చివరన ((ఫెంచి విష్ణవం తర్వాత) (పచారంలోకి వచ్చి, 
18468 తర్వాతా, 187 1తర్వాతా??? క్రమంగా యెగిసాయి. “మానవ చింతనా చర్మితలో 
సాధించిన (బహ్మాండమ్మైన అభివృద్దికి బెర్స్‌సన్‌ తత్వశాస్త్రం సూచకం” అన్లి చాటడం 
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జరిగింది. పైగా, బెర్స్‌సన్‌ “బెర్క్‌లీ సిద్దాంతాన్ని విస్తృతం చేస్తి గంభీరం చేసొట్ట.” 
“కాంట్‌, లై_బ్నిట్స్‌,2) జకార్హ్స2ః హెగెల్‌ 8000 ధోరణులన్నీ మృత ధోరణులు, వాటిమీద, 
సూర్యుని లాగా; స్లేటో రచనలు అజరామరమైన సౌందర్యంతో (పకాశిస్తాయి' అనడం 
జరిగింది. వాస్తవంనుంచి విడిపోయిన ఆలోచనా ధోరణిని (శమలోనూ సృజనాత్మకత 
(కమంలోనూ నిరంతరంగా, విశ్వవ్యాప్తంగా అభివృద్ది చెందే వొస్తవంనుంచి విడిపోయిన 
ఆలోచనా ధోరణిని భావవాద తత్త్వశ్శాస్తాన్ని స్మాపించింది ఆ స్లేటోయే, 

స్పష్క్టంగా బొద్‌లేర్‌ యింకా ఆ *విధివంచితు”"లనబడేవాళ్ల |పభావంలో వుండి, 
షాపెన్‌హావర్‌ అడుగు జాడల్నో వెడుతూ, సాలొగూబ్‌*! “వ్యక్తిత్వపు మనుగడ తాలూకు 
విశ్వతాత్త్విక అసంబద్దత'”ని అద్భుతమెన్డ |పత్యేకతతోటి వర్షించాడు. ఆయన సద్యాలు 
దీన్ని గురించి దుఃఖించినా ఆయన మాతం భౌతికంగా వృరద్శిపాందే సంస్కారహీనుడి 
జీవితాన్నే గడిపాడు. 1914లో యీ మనిషి “లోయల్శో మంచు కరిగిపోతూ”'నే, 
బెర్భిన్‌ వినాశం అని జర్మన్గని బెదిరించాడు. “రాజకీయాలలో |పణయాధిష్య్మాన దేవత,” 
“మార్మిక అరాచకత్వం” లాంటి భావాలని ఆ సమయంలోనే బోధించడం జరిగింది. 
పరమజిత్తులపూరి వసీలీ రొజానొన్‌ (పణయతత్వాన్ని బోధించాడు. లియొనీద్‌ అం దేయెవ్‌ 
తన దుర్మార్గపు కథలని, నాటకాలని రాశాడు. మొత్త ంమీద రష్యన్‌ మేధావి వర్షపు 
చర్మితలో 1907-1917 మధ్య కాలానికి అత్యంత అవమానకరమైన దశకం అనే 
విశేషణం సరిపడుతుంది. 

పశ్చిమ దేశాల్నో తమ జోడీల్లైన వాళ్ళకంకే మన (పజాస్వామిక మేధావివర్శం 
తక్కువ చార్మితక శిక్షణ కలిగిన వాళ్ళ వడంతోటి, వాళ్ళ “నై తికి” పతనం, మేధా 
దార్మిద్యం యింకా వేగంగా జరిగాయి. యీ (కమం యేమైనా అన్ని దేశాల చిన్న 
తరహా బూర్చువాలకీ ఉమ్మడిగా వుండేది; నిజాయితీపూర్వక (శమ చేసే అందరి (పజల 
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ఖ్యం కోసం (పపంచాన్ని పునర్‌ నిర్మించాలనే చార్మితక కర్తవ్యం కలిగిన 
(శ్రామిక వర్షానికి నిర్భాయకంగా అంటిపెట్టుకుని వుండే నైతిక శక్తిలేని యే మేథావి 


కేనా గానీ తప్పనిది. 
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పశ్చిమ దేశాల సాహిత్యం లాగానే రష్యన్‌ సాహిత్యం కూడా విష్ణవాత్పూర్వపు 
భూస్వాములనీ, పారి. శామికవేత్త లనీ నగదు పెట్టు బడిదారులనీ చి తించలేదని చెప్పాలి, 
మన దేశంతో అలాంటి వాళ్ళు తమ పన్చీమ దేశాల |పతిరూపాల కంశే యింకా 
విశిష్టంగా వైవిధ్యభరితంగా వున్నా. దుర్భరమైన భూస్వామి నమూనాలని, ఉదాహరణకి, 
“పేరుమోసిన సల్తిచీఖా*ికి యింకా అలాంటి డజను, వందలాది రకాలని, రష్యన్‌ సాహి 
త్యంలో చి తించడం జరగలేదు. గోగొల్‌ “మృత బీవులు'లోని వ్యంగ్య రూపాలు, 


హాస్యాస్సద వికృత మనుషులు భూస్వామ్య, ఫ్యూడల్‌ రష్యాకి సంబంధించి అంథ విధిత్నణ 
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మైనవి కావు. గోగొల్‌  వర్శించిన కొరోబొచ్‌కాలు, మనీలొవ్‌లు, పెతూళభ్‌లు,? స్పా 
'కేవిచ్‌లు, నొజ్‌ (ద్యోవ్‌ల తమ నికి అనే ఉదాసీన యదార్భంవల్ల మ్యాతమే జార్‌ 
రాజకీయాలని _పభావితం చేశారు గాని, రైతుల రక్తా న్ని పీల్చే జలగలుగా విశిష్ట 
లక్షణం సంతరించుకున్న వాళ్ళు కాదు. (పజల రక్కా న్ని పీల్చడంలో నిమ్మాతులూ, ఆ 
కళని ఆపోశన పట్టిన వాళ్ళు వున్నారు. నాజూకైన |కూరత్వంలో పరమానందాన్ని పొందే 
టటువంటి, భయ భాంతం చేసే నీతులు వున్న మనుషులు వున్నారు. వాళ్ళ దుర్మార్నా 
లని రచయితలు చి తించలేదు. మహా గొప్ప రచయితలూ, రైతు అంమే స్పందించి 
పోయే రచయితలూ కూడా. మన సై మెట్టు బూర్చువాలని, పశ్చిమ దేశాల బూర్చువా 
లతో విభేదింపచేసే లక్షణాలు స్పష్టృమ్షై నవీ, బహు సంఖ్యాకమై నవీనీ. చారి తకంగా 
చిన్నదైన మన బూర్చువావర్శం, యెప్పుడో చాలా తర్వాత పుట్టినటువంటిది, రైతాం 
గంనుంచి ఉద్భవించింది. పశ్చిమ దేశాల్లోని తమ అనుభవజ్ఞాలై న బంధువులకంశే యింకా 
యెక్కువ వేగంగా సులభతరంగా సంపదని పోగుచేసుకుంది, ఆ కారణాలు అందులో 
వున్నాయి. పశ్చిమ దేశాల్నో సామాన్యంగా వుండే తడిగుడ్డతో గొంతు కోసే పోటీలో 
తరిఫీదు పొందని మన పారి శామికవేత్తలు, యిరవైయవ శతాబ్బం వరకూ అద్భుత 
వూహావిహారం చేస్తూనే వున్నారు. అనేకమైన పిచ్చి పనులు చేస్తున్నారు. యిది 
బహుశా తాము యెంత పరిహాసాస్సద అలవోకతనంతో లక్షలు లక్షలు కూడబెడుతున్నారో 
ఆ ఆశ్చర్యంనుంచి జనించి వుంటుంది. టిబెట్‌ వైద్యుడు ఆ (పసిద్ద పి. బద్‌మాయెవ్‌ 
1917లో (పచురించిన “రష్యన్‌ (పజలకి వున్న తెలివి అనే పేరు వున్న చిన్న 
పుస్తకంలో యీ ధనిక ఉత్పత్తిదారుల్న్లో ఒకడైన ప్యోత్‌ గుబోనిన్‌ని వర్ణించాడు. 
తమని ““స్వాతం త్యం, సమానత్వం, సోదరత్వం లాంటి శుష్క పదాలితో (పలోభ 
పెట్టే “పైశాచిక రచనలను విసర్శించవలసిందిగా” యువజనానికి హితబోధ చేసే యీ 
ఆసక్తికరమైన పుస్తకం, తాపీవాని కొడుకూ, తనే తాపీవడూ అయిన రైల్వే (పము 
ఖుని గురించి వర్ణిస్తుంది: 


““భూస్వామ్య దాస్యం రద్దునాటి ఘనత వహించిన అధికారులు, గుబోనిన్‌ నాటి 
రోజులని యింకా జ్ఞాపకం వుంచుకున్న వాళ్ళు, ఆయన్ని గురించి యూ కథని 
చెప్పారు. సంచీనిండా వెండి నాణాలని మోసుకుపోతూ భారమైన బూట్టూ, రైతు 
కోటూ తొడుక్కుని ఆయన మంతికార్యాలయం దగ్గరకి వచ్చి, అక్కడున్న పహరా 
వాణ్డీ ౩ నిరీక్షిస్తున్న వార్తుహరులనీ పలకరించి, సంచీలోనుంచి కొన్ని వెండి నాణాలని 
తీసి (పతి ఒఖ్యళ్ళకి ధారాళంగా బక్షీలిచ్చి, వాళ్ళందరూ కూడా తనని గుర్తుంచుకో 
నేటట్టు వంగి వందనం చేసేవాడు, తర్వాత అభన్లు భనేక శాఖలక్కి ఆఫీసులకీ వెళ్ళే 
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వాడు. అక్కడ (పతి అధికారికీ (పతి వాళ్ళనీ పేరుతో సంబోధిస్తూ, వంగి వందనం 
చేసి, వాళ్ళవాళ్ళ హోదాని బట్టి, ఒక సీల్డు కవరు యిచ్చేవాడు. ఘనత వహించిన వాళ్ళయితే 
ఆ మర్యాదలకి నుద్దులు కూడా తోడై వుండేవి, అతను నాళ్ళని (పజాపోషకులని 
పిలిచేవాడు. దీనివల్ణ అతనికి మహా ఘనత వహించిన వ్యక్తి దర్శనం లభించేది. ప్యోత్‌ 
గుబోనిన్‌ నిష్క్రమించిన తర్వాత అందరూ సంతుష్ముల్లైె వుండేవారు, యేమంకే 
ఆయన రాక (కిస్ట్రమన్‌తోటీ, లేదా ఈస్టర్‌ తోటీ పోల్చదగ్గ సాధారణ పండగ అయి 
వుండేది. (పతివాడూ తన రాబడిని లెక్క పెట్టుకొని నవ్వి, హుషారుగా, ఉల్లాసంగా ఆ 
మిగిలిన దినాన్నీ మర్నాటి ఉదయం దాకా ఆ ర్మాతినీ యెలా గడపాలా అని వూహిం 
చుకునేవాడు. గుబోనిన్‌ తమలోనుంచే పైకి వెళ్ళినవాడని _పోర్టర్ణవాడలో వాళ్ళు గొప్పగా 
చెప్పుకునేవాళ్ళు. అతన్ని గురించి దయగలవాడనీ, తెలివైనవాడనీ అనుకొనేవాళ్ళు. యెంత 
ముట్చిందని ఒకళ్ళనొకళ్ళు అడిగేవాళ్ళు. కాని యెవళ్ళ మట్టుకి వాళ్ళు గుంభనగా వుండే 
వాళ్ళు, తమ దాతకి చెడ్డపేరు తేవడం యిష్యృంలేక. చిన్న ఉద్యోగులు సహృదయు 
డైన ప్యోత్‌ గుబోనిన్‌ తమని కూడా మరిచి పోలేదనీ అతను యెంత నిజాయితీ 
పరుడో, తెలివైనవాడోననీ కృతజ్ఞతతో వాళ్ళల్లో వాళ్ళు గుసగుసలాడుకునేవాళ్ళు. పెద్ద 
అధికారులు మహాఘనత వహించిన (పభువు దాకా అతని రాజనీతిజ్ఞతని గురించీ అతను 
దేశానికీ (పజలకీ మహత్తరమైన లాభాలని సమకూరుస్తాడనీ, ర్రై_ల్వేనిర్మాణ పథకాలకి 
సంబంధించి సం(పదింపులకి అతన్ని పిలవాలన్సీ యేమంhకే ఆతనే ఆ వ్యాపారంలో వున్న 
ఒక్క తెలివైన బురాననీ పైకి గట్టిగానే మాట్మాడుకునే వాళ్ళు. అతన్ని నిజంగానే 
దొడ్నవాళ్ళూ, ఇంజనీర్యూ హాజరైన ముఖ్యమైన సమావేశాలకి ఆహ్వానించారు. అలాంటి 
సమావేశాలలో గుబోనిన్‌ మాకే నిర్భాయకమయ్యేది.” 


యీ కథ వ్యంగ్య హేళన వాసన కొట్టవచ్చు, కాని వాస్తవానికి యిది ఒక 
పద్దతి విషయాలని మనస్ఫూర్తిగా స్త్మోతంచెయ్యఢం. ఆ పద్దతిలో ““స్వాతంత్యం, 
సమానత్వం, సోదరత్వం'' లాంటి బూర్చువా నినాదాలు బోలు మాటలే, 

బూర్చువా సాహిత్యంలో (పతిబింబితమ్హైనట్టుగా, బూర్చువా సృజనాత్మక అశక్తతని 
గురించి చెప్పిందంతా అతి విషాదకరంగా కనిపించి నేనేదో నిగూఢమైన (పయోజనం 
గల అతిశయోక్తి చెప్పున్నానన్న నింద రావచ్చు. కాని యదార్భ్శం యదార్భమే కదా మరి 
నేను వాటిని యథాతధంగా దర్శిస్తున్నాను. 

శ్యతువు శక్తులని తక్కువ అంచనా వెయ్యడం తెలివితక్కువతనం, యింకా చెప్తే 
నేరం కూడా. అతని పార్మిశామిక నైపుణ్యాల గురించీ ముఖ్యంగా అతని యుద్ద 
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మగ్గం చేస్తుంచని గొంతు చించుకుని హెచ్చరికలు చేస్తున్నారు. 1914-1918 
ct pi.) 

నాటి విస్తృత మారణపు మహా భీతిని పూర్తిగా మరిచి పోనటువంట, మరో కొత్త, 
భయంకర యుద్చపు (పమాదంతోటి భయ _ విహ్వలువైనట్ట యూరప్‌లోని అనేక అల్ప 
బూర్చువాలుు యీ ఆసన్న సాంఘిక సర్వ నాశనం యెవరి (పయోజనంకోసం 
వుంటుందో, తన లఅపతిష్యాకరమైన లాభాలకోసం మధ్యమధ్యన లక్షలాది (పజలని 
మట్టుబెట్టి ఆ నేరస్సుడు యెవరో గుర్తిస్తారని భావిస్తాం; వాళ్ళు వాస్తవాలని గుర్తించి 
"పెట్టుబడిదారీ విధానపు నడ్మి విరగ్శొట్ట డంలో , శామికవర్నానికి సాయంచేస్తారనీ భావిస్తాం. 
(శామికవర్స పు విప్పవ చైతన్యం పెరగడంమీదనే మనం నమ్మకం సెట్టు కోవాలి, కాని 

గ ర 

మన శక్తిమీద మనం నమ్మకం పెట్టుకుని, దాన్ని “పెంపొందించుకుంటో వుండటం 
మనకి యింకా మేలు. (శామిక (పజల విప్లవ చైతన్యాన్ని సపెంపొందించడమూ, తాము 
నిర్మిస్తున్న మాతృదేశంపట్ట వాళ్ళ (సుమని సెంపొందించడమూ, వాళ్ళ మౌాతృదేశాన్ని 
రక్షించడమూ -- అదే మన సాహిత్యపు (పధాన కర్తవ్యం. 


కష్టించి పనిచేసేవాళ్ళ మౌఖిక సాహిత్యమే వాళ్ళ అనుభవపు ఒకే ఒక సంఘటిత 
శక్తి గానూ వాళ్ళ భావాలని (పతిమలలోకి మార్చేది గానూ) సమష్టి ( శమశక్తికి 
చోదకం గానూ వుండే దశ (పాదీనకాలంలో వుండింది. అది మనం గుర్తించి తీరా 
ల్సిన విషయం. మన దేశంలో అందరికీ సమాన విద్యావకాశాలని కల్పించాలన్న గమ్యం 
పెట్టుకున్నాం; (పకృతి శక్తులని అదుపులోకి తెచ్చుకోవాలనే కళగా మానవ (శమని 
మార్చాలనే (పయత్నంలో (శమ సాధించినవాటినీ, విజయాలనీ మన సంఘంలోని సభ్యు 
లందరికీ సమంగా పరిచయం చెయ్యాలి. (పజల ఆర్భిక - ఆ విధంగా రాజకీయ - 
విభజన |కమానికి సంబంధించిన గాఢ పరిజ్ఞానం మనకి కొంచెం యించుమించులో 
వుండి, ఆలాగే తమ మానసికాభివృద్దికి సంబంధించిన (పజల హక్కుని ఆ కమంగా ఆక 
మించుకోవడం గురించీ మనకి కొంచెమించుమించులో పరిజ్ఞానం వుంది. పురోహితులు 
(పపంచావగాహనని తమ వ్యాపారంగా చేసుకున్నప్పుడు, వాళ్ళు దృగ్విషయాలనీ, (శామిక 
(పజల శక్తికీ ఉద్దేశాలకీ పాంచ భౌతిక శక్తుల (పతిఘటననీ అధిభౌతిక రీతిలో 
వివరిస్తూ తద్వారా దాన్ని తమ గుత్త హక్కు చేసుకున్నారు. (పాచీన కాలంలో మొదలై, 
యీనాటి దాకా సాగుతూ వస్తూన్నటువంటి యిది, (పపంచ అవగాహననుంచి లక్షలాది 
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_పజలని దోష భూయిష్టృమ్టైన మినహాయింపునకీ, బహిష్కరణకీ గురి చెయ్యడం, వాళ్ళని 
కులం, జాతి మతం లాంటి భావాలతో అనైక్యం చెయ్యడం వాళ్ళని ఆజ్బాన గాఢాంధ 
కారంలో, భయంకరమైన మేధా తిమురంలో, (పతి ఒక్క రకపు దురభి సాయాం, 
మూఢనమ్మకాల తమస్సులో పడేశాయి. ఆఖిం జారెస్టు రష్యాళోనూ పెట్టుబడిదారీ 
విధానాన్ని నిర్మూలించి, రాజకీయాధికారాన్ని (శామికుల, రైతుల హస్తగతం చేసి లెని 
నిస్టు కమ్యూనిస్టుల పార్టీ, సోవియట్‌ సోషలిస్టు రిపబ్బిక్కుల సమాఖ్య ,( నామికుల, 
రైతుల (పభుత్వం స్వేచ్చాయుతమ్హైన,ు వర్షరహిత సమాజాన్ని నిర్మిస్తూ, సాహపోపేత 
మైన, యుక్తినంతమెన, పట్టుసడలని తమ కృషిద్వారా (శామిక (పజలని |పాదీన, 
చార్మి తకంగా కాలం చెల్టిన "పెట్టుబడిదారీ సంస్కృతి పురాతన దాస్యంనుంచి విముక్తం 
చెయ్యడం తమ లక్ష్యంగా పెట్టుకున్నాయి. యూ పెట్టు బడిదారీ సంస్కృతి తన సకల 
దోషాలనీ, సృజవాత్మక అశక్తృతనీ యిప్పుడు బహిరంగంగా వెల్ణడి చేసుకుంటోంది. మనం, 
సోవియట్‌ యూనియన్‌కి చెందిన నిజాయితీపరులమ్టైన రచయితలం, యీ మహోన్నత 
అత్యం అనే యెత్తునుంచి మన కొర్యకలాపాలని పరిశీలించి, అంచనావేసి, వ్యవసీకరించు 
కోవాలి, 

అన్ని రకాల భావాలనీ సృష్మించేద్కీ సంస్కృతిని |పధానంగా వ్యవస్సీ కరించేదీ | పజా 
బాహుళ్యపు (శమ అని మనం గుర్తించాలి, కొన్ని భావాలు యుగాలుగా మన సకల 
పరిజ్బానానికీ అధారమైెన (శమ నిర్భాయక (పాముఖ్యంనుంచి దూరం అయాయి. 
యింకొన్ని భావాలు -- మార్క్స్‌; నెనిన్‌వి -- సకల దేశాలలోనూ (శామికులలో తమ 
హక్కుల గురించిన విప్పవాత్మక చైతన్యాన్ని కరిగించి, మన దేశంలో విజ్ఞానళ్శాస్తా నిక్కీ 
కళకీ సృజనాత్మక పునాది అయేట్టుగా (శమ ఉత్పతి కరిగిస్తున్నాయి. మన దేశంలో 
అర్హ అక్షరాస్యులైన (శౌామికులా, పాతకాలపు రైతాంగపూ (శమ యిప్పుడు సోషలిస్టు 
సూ తాలమీద వ్యవస్సీకృతమై , పదహారు సంవత్సరాల ఆతి తక్కువ కాలంలో (బహ్మాండ 
మైన విలువలని సృష్మించిందనీ, మన దేశాన్ని శతు దాడినుంచి రకించుకోవడంకోసం 
అద్భుతంగా సాయుధం చేసిందనీ మన కృషి విజయం సాధించడం కోసం మనం 
గుర్తించి తీరాలి, సకందేశాల కార్మికులనీ ఐక్యం చేసే బోధనకి గం సాంస్కృ 
తిక విష్ణవాత్మక శక్తిని యీ వాస్తవపు సరియ్యెన అంచనా మనకి చూపిస్తుంది. 

మనమందరం -- రచయితలమ్మెనా, ఫాక్టరీ (శామికులమైనాా లేడా సమష్టి క్షేతపు 
రైతులమ్టైనా -- యింకా అంత బాగా పని చెయ్యడం లేదు మనకోసం, మనం సృష్టిం 
చుకున్న  దాన్నంతటినీ సరిగా అంచనా వేసే దృష్టితో పరిశీలించడం లేదు. తాము 
తమ కోసమే పని చేస్తున్నారని మన (శామిక జనం యింకా యింకా సరిగా అరం 
చేసుకోలేదు. యీ చైతన్యం గుప్తంగా అన్ని వేపులా వుంది కాని యింకా భళ్ళున 
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తెల్పవారినట్టు (పకాశమానం కావడం లేదు. ఒక నిర్భేశిత ఉమష్మోగతకి చేరుకుంటూనే 
గాని యేదీ కూడా భగ్గున మండదు, వ్లదీమిర్‌ లెనిన్‌ మేధ నిర్మించిన పార్టీ లాగా 
(శామికుల శక్తి అనే ఉష్మోోగతని అంత విజయంగా నడిసించింది మరేదీ లేదు, 

మనం (శమని మన పుస్తకాల (పధాన నాయక ప్యాతగా చెయ్యాలి, అంకే (శమ 
(కమంలో వ్యవస్సీకృతుడై నట్టుగా; మన దేశంలో ఆధునిక నైపుణ్యాల శక్తితో వుండి, 
తన వంతుగా |శమని సులభతరంగా, అధిక ఉత్పాదకంగా చేస్తూ, దాన్ని ఒక కళ 
స్థాయికి ఉన్నతం _ చేస్తున్న మనిషిని నాయకుణ్శిగా చెయ్యాలి. (శమని ఒక సృజ 
నాత్మక కళగా మనం అర్బం చేసుకోవాలి. సృజనాత్మకత అనేది రచయితలమైన మనం 
తరచుగా వాడే భావం, అలా చేసే హక్కు మనకి లేకపోయినా, సృజనాత్మకత అనేది 
జ్జా పకపు కృషిలో వుండే తీ వత స్టా యి. అది పనిచేసేటటువంటి వేగం దాని బొ న 
అనుభూతుల భాండారంనుంచిి అతి (పముఖమైన్క విశిష్టృష్టాన వాస్తవాలనీ, చి తాలనీ, 
వివరాలనీ, ఉత్పత్తి చేసి వాటిని అందరూ అర్హ చేసుకోగల అతి కచ్చితమైన, 
స్పష్యృష్టైన మాటలలో పెడుతుంది. మన అపరిణత సాహిత్యం యింకా ఆ లక్షణాన్ని 
గురించి గొప్ప చెప్పుకోలేదు. మన రచయితల జ్ఞాన, అనుభూతుల భాండారం విస్తృత 
మైంది గాదు ఆ భాండారాన్ని నిర్మించి, విస్తృతమూ గాఢమూ చెయ్యాలనే యత్నం 
యింకా స్పష్టం అవలేదు. 

పంధొమ్మిదవ శతాబ్బపు యూరపియన్‌, రష్యన్‌ సాహిత్యాల |పధాన యితివృత్తం 
సమాజంతోటీ, | పభుత్వంతోటీ, (పకృతితోటీ | పతిస్పర్శించేట్టుగా వున్న వ్యక్తి. బూర్చువా 
సమాజంతో వ్యక్తి స్పర్శించడానికి (పథాన కారణం యేమిటంటే తన వర్ష భావారక్కీ, 
జీనిత సం|పదాయాలకీ వ్యతిరేకంగా వుండే నిషేధాత్మక అనుభూతుల కొల్లలుగా వుండడం. 
యీ అనుభూతులు తన అభివృద్ది |కమాన్ని కుంటు పరుస్తున్నాయనీ, అణగదొక్కే 
స్తున్నాయనీ నిశితంగానే అనుకుంటాడు వ్యక్తి, కాని బూర్చునా సమాజపు పునాదులైన 
నై_చ్యానికీ అల్పత్వానికీ, నేరానికీ తన బాధ్యతని గురించిన తక్కువ అవగాహన మామే 
వుంటుంది అతనికి. జొనాథన్‌ స్విఫ్ట్‌ మొత్తం యూరవ్‌ని యేశకేశాడు, కాని యూరప్‌ 
బూర్చువాలు ఆయన తన వ్యంగ్యాన్ని ఒక (బిటన్‌కి వ్యతిరేకంగానే యెక్కు పెట్టాడని 
అనుకున్నారు. మొత్తంమీద తన సమాజ బీవితాన్ని విమర్శించిన తిరుగుబాటుదారుడై న 
వ్యక్తి; సమాజపు లజ్నాకరమ్టైన ఆచరణలో తన బాధ్యతని అరుదుగా, తక్కువగా 
గుర్తించాడు. మనుతూ వున్న వ్యవస్సమీద అతని విమర్శకి గాఢమైన, సవ్యమైన సామా 
జిక ఆర్మిక కారణాల అవగాహన యింకా అరుదుగా (పధాన కారణమై వుండేది. 
"పెట్టుబడిదారీ విధానపు ఇనప చృటంలో తన మనుగడ తాలూకు నై రాశ్యంలోనుంచో 
లేదా జీవితంలోని తన వై ఫల్యాలకీ జీవితం రుద్దిన అవమానాలకీ వ్యతిరేకంగా (పతీ 
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కారం తీర్చుకోవాలన్న (పయత్నంనుంచో తరుచుగా ఆతని విమర్శ ఉద్భవించేది. ఒక 
వ్యక్తి (శామిక (పజల కేసి ఉన్నుఖుడై య్యాడూ ఆంతే ఆతను వాళ్ళ (పయోజనాల 
కోసం అలా చెయ్యలేదు. కాని యెందుకంటే బూర్న్హువా సమాజాన్ని నిర్మూలనం 
చెయ్యుడంద్యారా (శామికనర్షం తన ఆలోచనా స్వేచ్చనీ స్వసంకల్ప ఆచరణనీ పదిల 
పరుస్తుందనే ఆశతోనే. నేను పునరుద్దాటిస్తున్నాను: విష్ణవాళ్చూర్వపు సాహిత్యంలోని | పథా 
నేతివృత్తం, జీవితం సంకోంచించుకుపోయినట్ను _కనిపించినటువంటీ సమాజంలో అతిరి 
కంగా వున్నట్టు బాధపడి తన కోసం ఒక సౌకర్యకరమ్షైన స్నానాన్ని అన్వేషించినటు 
వంటీ వ్యక్తి విషాద జీవితం. తనకి ఒక స్మానం దొరక్కపోవడంవల్ణ, తనపట్ల విడ్వే 
షంగా వున్న సమాజంతో సమాధాన పడిపోయో, లేదా తాగుడుకి అలవాటుపడి ఆత్మ 
హత్యతో జీవితాన్ని అంతం చేసుకునో అతను బాధపడి నాశనం అయిపోయేవాడు. 

మన దేశంలో, సోవియట్‌ సోషలిస్టు రిపబ్బిక్కుల సమాఖ్యలో యే అధికమైన 
వ్యక్తీ వుండడు, వుండలేడు. (పతి పొరుడికీ తన సామర్శ్యాలనీ తన (పతిభా 
విశేషాలనీ అభివృది చేసుకునే "స్వేచ్చ వుంది. వ్యక్తినుంచి అపేక్షించేది ఒక్కటీ యేమి 
టంకే వర్షరహిత సమాజ నిర్మాణంలో జరిగే వీరోచిత కృషిపట్ట తన దృక్పథంలో 
అతను నిజాయితీగా వుండాలనేదే. 

నూతన సంస్కృతీ నిర్మాణంలో పాల్ఫొనవలసిందిగా కార్మిక కర్షక (పభుత్వం 
మొత్తం యు.ఎస్‌.ఎస్‌.ఆర్‌. (ప్రజానీకానికి విజ్ఞప్తి చేసింది, అందుచేత మనలో (పతి 
ఒక్కళ్ళం (పతి వ్యక్తి చేసిన తప్పులకి, పారపాట్లుక్సి ఉత్పత్తి చెడిపోడావికి, సర్వవిధాల 
సంస్కారహీన చైచ్యం, అల్పత్వం, మోసం, కాఠిన్యం వెల్త డి అవడానికి బాధ్యులమే, 
అంకే మన విమర్శ సిసలైన ఆత్మ విమర్శగా వుండార్కి మన కృషినీ, పరస్పర 
సంబంధాలనీ నియతం చెయ్యడానికి సోషలిస్టు నీతి సూ తాలని రూపొందించాలి. 

(శామికుల మేధాభివృద్ధిని వెల్బడిచేసే వాస్తవాలని చి తీంచేటప్పుడు, యుగయుగాల 
నాటి చిల్లర యజమాని సమష్టి రైతుగా యెలా మారుతున్నాడో చ తించేటప్పుడు 
రచయితలమ్హైన మనం, వూరికే సాక్షిగా కథనం చెయ్యడానికే పరిమితం అవుతున్నాం, 
యేమంకే యీ మార్పుల వెనక వున్న ఉ(దేక (కమాలని మనం + చాలా అరకొరగా 
చ తిస్తున్నాం. 

యదార్హ విషయాలకి సంబంధించి మనకి తగినంత నిశిత దృష్టి లేదు. దేశపు 
బాహ్యా స్వరూపం కూడా కెట్ట వచ్చినట్టుగా మారిపోయింది, పొలాల దార ద్యభరిత రంగు 
రంగుల రూపం పోయింది. మనకి యిక యెంత మాతమూ ఓ లేత నీలం పీలిక 
మీద ఓటు ధాన్యం చర్చి వుండడం, దాని పక్కనే బంగారు రై, ఆకుపచ్చ గోధుమ 
మడి కలుపు మొక్కలు పెరిగిపోయిన తునకలు వుండటం, మొత్తంమీద విచారభరి 
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లుగా వున్న విశాలం భూభాగం కనిసంచవు. యివాళ విస్తార 
మైన భూఖండాలు ఒకే తరహాగా ఒకే రంగుతో కనిపిస్తాయి. (గామాల్ళోనూ, పట్ట 


ణాల్లా అనూ బంంగా వున్నవి చర్చీలు కాదు (పజా భవనాలు. (బహ్మాండష్టాన 


పంత re mu yn am) అం శాల సం ఆం ద అగి రాజన్‌ సా అప ఆగ, ॥ షా రంల జ 
సొక్టరీం పెద్ద అచ్చాల్నౌ సూర్యకాంతి |పతిఫరిస్తూ వుంటుంది. (వొచన చర్చీలు 
ఆకారంలో బొమ్మల్థాగా వుంటూ నానా రకాల కలగూరగంపలాగా కనిపించి చర్చి 


వాస్తుశిల్పంలో వెల్ళిడి అయిన మన (పజల (ప్రతిభకి తార్కాణంగా వుంటాయి, యేమైనా 
మన దేశపు నూతన రూపం, దానిలో వచ్చే స్ఫుటమైెన మార్పులు మన సాహిత్యంలో 
(పతిబింబించడం లేదు. 

పాత జీవిత విధానం మౌలికంగా మారిపోయేటటువంటి కాలంలో మనం జీవిస్తు 
న్నాం. మానవుడిలో ఒక యోగ్యతాభావం జాగృతం అవుతోంది. వాస్తవంగా ( పపంచాన్ని 
మార్చేటటువంటి. శక్తి తను అని మానవుడు గుర్తిస్తున్నాడు. 

మన సాహిత్య దృష్టికి బయట వున్న పిల్బ లో నూతన మానవ గుణాల ఆవి 
ర్భావం స్ఫుటంగా తెలుస్తోంది. పిల్లల్ని గురించీ, పిల్చల కోసం రాయడం అనేదీ మన 
రచయితలకి గౌరవ లోపంగా కనిపిస్తోంది. 

పిల్చల్షి తండులు యింకా యెక్కువ జ్మాగత్తతోటీ, మృదుత్వంతోటీ చూస్తున్నా 
రని చాటడంలో నేను పొరపాటు పడ్డం లేదనే అనుకుంటున్నాను. అలా చూడ్డం 
చాలా సహజమని నా అభ్మిపాయం. మానవ చర్మితలో మొట్టమొదటి సారిగా పిల్లలు 
తమ తర్చిదండుల డబ్బుక్కి యిళ్ళక్సి సామాన్గకి వారసులు కావడం లేదు, మహత్తర 
మైన నిజమైన విలువకి- తమ తండుల్కూ తల్గ్భులూ వాళ్ళ (శమతోటి సృష్టిం 
చిన సోషలిస్టు రాజ్యానికి వారసులవుతున్నారు. 

మన చుట్టూతా వున్న జీవితం కళాత్మక సాధారణీకరణలకి యింకా యింకా 
“పిండిని సరఫరాచేస్తూనే వుంది. సోషలిస్టు నిర్మాణపు సర్వరంగాలోనూ అంతటి 
ముఖ్యమైన పాతని నిర్వహిస్తున్న సోవియట్‌ మహిళని తగినంత వివరంగా చి తించడం 
అనేది నాటకం గాని నవల గొని చెయ్యలేదు. నాటక రచయితలు యెంత తక్కువ 
వీలైతే అంత తక్కువ స్తీ ప్మాతలనే యెందుకు సృష్టించ (_పయళ్నిస్తున్నారో వివరిం 
చడం యింకా కష్టం. మన దేశంలో మహిళల సాంఘిక హోదా పురుషులతో సమ 
మైన దైనప్పటికీ,, పని చెయ్యడానికి తమకి గల సామర్వ్యాన్నీ, తమ వైవిధ్యభరిత 
(పతిభలనీ పూర్తిగా రుజువు చేసుకున్నప్పటికీ యీ సమానత్వం తరచుగా చాలా 
విధాలుగా నామకః, సైపైదిగా వుంటోంది. అనేక శతాబ్బాలుగా ఆడవాళ్ళు ఇం దియ 
సుఖాల కోసమూ, మచ్చిక అయిన జంతువుల్లాగా ““యిల్లుచక్కదిద్వే” సమర్శత కోసమూ 
శిక్షితమై వున్నారన్న విషయాన్ని మగవాళ్ళు యింకా మర్చిపోలేదు, లేదా సంపూర్తిగా 
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మరిచిపోయారు. జనాభాలోని సగ భాగానికి చర్మితలో మిగిలిపోయిన యీ అవమానకర 
మైన రుణాన్ని మొట్టమొదటగా మన దేశపు పురుషులు తీర్చాలి (పపంచ ంలోని మిగతా 
వాళ్ళకి ఆదర్శ పాయం అయేటందుకు గాను. ఆడవాళ్ళ పట్ల వైఖరి అంగీకృత 
సంస్కారహీన వైఖరినుంది, హీనజాతి పశువులనుంచి తెచ్చుకున్న యీ వైఖరినుంది యెదగ 
గలందులకు గాను యిక్కడ కూడా సాహిత్యం మహిళల కృషినీ నునస్త త్యాన్నీ 
చితించే (పయత్నం చెయ్యాలి. 

యికపోతే, సోవియట్‌ సాహిత్యం అనేది ఒక్క రష్యన్‌ భాషా సాహిత్యమే కాదనీ, 
అఖిల యూనియన్‌ సాహిత్యం అనీ చెప్పడం అవసరం అనుకుంటున్నాను. సోదర రిప 
బ్శిక్కుల రచయితలు, మనతోటి ఒక్క భాషకి సంబంధించే విభేదించేవాళ్ళు, పెట్టు 
బడిదారీ విధానంచేత విభజితమైైన (శామిక (పజల సకల లోకాన్నీ ఐక్యంచేసే భావపు 
(పయోజనకర (ప్రభావం కిందా (ప్రాబల్యం కిందా జీవించి పని చేస్తున్నారు కాబట్టి 
జాతీయ అల్పసంఖ్యాకుల రచనలని, మనం సంఖ్యాత్మకంగా అధికంగా వున్నాం కాబట్టే i 
మనకి ఉపేక్షీంచే హక్కులేదు. కళకిగల విలువని రాశినిబట్టి గాక గుణాన్నిబట్సి అంచనా 


గి 


కట్టాలి. పుహా మేరువులాంటి పూష్కిన్‌ మనకి గతంలో వున్నంత మ్మాతాన ఆర్మీ 
నియన్ముక్కి జార్చియ్బుకి తాతార్థ క్కి య్యకెనియుక్కి యింకా తదితర జాతీయతల వాళ్ళకి 
రిం ఆం “4 Yc ॥ చం ఇ గారల + వచి మెం ఆట సట గ శ్‌ 
సాహిత్య, సంగీత, చ్మితకశా, వాస్తుశిల్బ కొవిదుర్ని తయారుచేసే సామర్భ్యం లేదు అని 
అనలేం. మొత్తం సోషలిస్టు రిపచ్బిక్కుల సమాఖ్య అంతటా ఒక నిజాయితీపూర్వక, 
మానవత కలిగిన జీవితం వేపు నూతన చర్మితని స్వేచ్చాయుతంగా నిర్మించడం కేసి, 
ఒక సోషలిస్టు సంస్కృతిని నిర్మించడం కేసి పురోగతిలో మొత్తం (శామిక (పజల 
వేగవంతమైన సవ చైతన్యం జాగృతం అవుతోందన్న విషయాన్ని మరిచి పోకూడదు. 

జజ రో ౮ మన అ వయ ౫ బో అప్‌ ట్ర ట్‌ Ad ఇట బ్య 
యీ పురోగతి యెంత గొప్పగా వుంటే అంత శక్తివంతంగా యీ (కమం 170 
మిఠియన్మ (స్రీ పురుషులలో దాగివున్న (పతిభా విశేషాలని వెల్ళడి చేస్తోందని మనం 
యిప్పటికే చూడగలుగుతున్నాం. 

ఒక తాతార్‌ రచయిత నాకు రాసిన ఉత్తరాన్న చదవడం ఉచితంగా వుంటుందని 


భావిస్తున్నాను. 


““యిదివరలో అణగారిపోయి, వెనకబడి వున్న జాతీయతల రచయితలమైన మాకు 
మహత్తర అక్టోబరు విషప్ప్ణవం, మా రచనలతోటి -యింకా పరిపూర్ణం కాకపోయినప్ప 
టికీ - రష్యన్‌ సాహిత్యంలోకి (పవేశించే అవధిలేని అవకాశాలని యిచ్చింది. మీకు తెలిసి 


నట్టుగా యిప్పటికే, పదుల సంఖ్యలో యింకా చెప్తే వందల సంఖ్యలో అల్పసంఖ్యాక 
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'చయితల రచనలు రష్యన్‌ భాషలో |పచురితమవుతున్నాయి. మరో పక్క, సోవి 
యట్‌ రష్యన్‌ సాహిత్యాన్ని రష్యన్‌ (పజానీకమే కాక మగ సోవియట్‌ యూనియన్‌ 
సర్వ జాతుల (శామక (పజలూ చదువుతున్నారు. అన్ని జాతుంకీ చెందిన లక్షలాది 
యువ తరాలవాళ్ళు దీనిమీద పెరుగుతున్నారు. ఆ రకంగా, రష్యన్‌ భాషలోని సోవియట్‌ 
శామికవర్న సాహిత్యం రష్యన్‌ మాటాడేవాళ్ళక్సీ పుట్టుకతో రష్యన్‌ అయిన వాళ్ళకీనే 
గాదు సేవచేసేది. అవి (కమేపీ ఒక అంతర్జాతీయ స్వభావాన్ని రూపంలో సంతరించు 
కుంటున్నాయి. యీ ముఖ్యలున చార్మితక (కమం పరమ నూతన అనూహ్య కర్త 
వ్యాలని నూతన కోరికలనీ ముందుకు తెస్తోంది. 

“యో విషయాన్ని అందరు రచయితలూ విమర్శకులూ, సంపాదకులూ అర్భం 
చేసుకోకపోవడం విచారకరం. ఒక పుస్తకం ( పచురితమై తే విమర్శకులు మహా అయితే 
“ఆదరణ పూర్వకమైన మాటలు చెప్పారు రచయితని గురించీ 
ప్పకాన్ని గురించీ. మరి సహజంగానే మేం మా విజయాలని గురించి వినాలని 
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తూహల పడతాం, అలాంటివేవైనా వుంక్రే, అలాగే అధికంగా వున్న మా 
నోపాలని గురించీ దోషాలని గురించీ కూడా యేమంకే భవిష్యత్తు లో వాటిని తొలగించు 


cl 


అయి 


కోవాలని. మేం సామూహిక పాఠకుడికి అందుబాటులోకి రావాలని కోరు 
కుంటాం.” 


అన్ని యూనియన్‌ రిపబ్బిక్కుల, స్వయంసారిత |పొంతాల సాహిత్య |పతినిధులు 
యీ ఉత్తరానికి తమ సంతకాలని జతచెయ్యడానికి బహుశా సద్ద పడతారు, మన సాహిత్య 
చరిితకారులూ విమర్శకులూ యీ ఉత్తరాన్ని గణనలోకి తీసుకోవాలి. తాము భిన్న 
జాతీయతలకి చెందినవారై నప్పటికీ కూడా భిన్న భాషలు మాటాడే వాళ్సె నప్పటికీ కూడా 
తమలో (పతి ఒక్కళ్న్ళ్లూ (ప్రపంచపు (పథమ సోషలిస్టు రాజ్యపు 'పౌరులేనని మన 
దేశ |పజలకి వివరించే కృషిచేయాలి. మన విమర్శకులని ఉడ్చేశింది చేసిన నింద 
సబబే. మన సాహిత్య విమర్శ - ముఖ్యంగా రచయితలు విస్తృతంగా చదివే వార్హాషతిక 
లలో వచ్చేటువంటిది -- నీరసంగా, పాండిత్య (పకర్షకంగా (పస్తుత కాలపు జీవితానికి 
సంబంధించి పరిజ్ఞానం లేనట్టుగా వుంటోంది. అన్ని రకాల కార్యకలాపాలు పుష్కలంగా 
వుండి, జీవితంలో మార్పులు వేగవంతమవుతున్న యీ కాలంలో పుస్తకాలకి సంబంధిం 
చిన అసంపూర్తి జ్ఞానం చాలా యెక్కువగా వెల్చడి అవుతోంది. ఒక్క మార్షదర్శక 
విమర్శనాత్మక - తాత్విక భావాన్ని “పెంపొందించకుండా, కలిగి వుండకుండా, మార్‌ రు! 
ఎంగెల్స్‌, శెనిన్‌లనుంచి మార్పు లేకుండా అదే ఉల్నిఖనలని ఆ(శయించుకొని 
వుంటోంది. జీవితం కథా వస్తువుని, ప్మాతలని, మానవ సంబంధాలని యిస్తూ వుంటే, 
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జీవితపు వేగవంతమైన నడకని పరిశీలిస్తే వచ్చే వాస్తవాలనుంచి మన సాహిత్య విమర్శ 
ఆరంభం అవడమే లేదు. మార్క్స్‌, ఎంగెల్సులు ముందుగా దర్శించలేనిది మన 
దేశంలోనూ, మన కృషిలోనూ యెంతో వుందనుకోండి. విమర్శకుడు రచయితతోటి 
అంటాడు: “చూడండి యిది తప్పు, యేమంకే మన బోధకులు యీ విషయంమీద 
చెప్పింది యిదిగో.” “ఆది తప్పు యేమంశకే జీవిత వాస్తవాలు రచయిత చెప్పినదాన్ని 
వ్యతిరేకిస్తున్నాయి” అనగలగడం లేదు వాళ్ళు. ఎన్ని భావాలు యెరువు తెచ్చుకున్నా 
విమర్శకులు ఎంగెల్స్‌ చెప్పిన అతి విలువైన మాటని మరిచిపోతున్నారుః: ““మన సిద్దాంతం 
ఒక ఏడిసూ[తం కాదు, ఆచరణకి కరదీపిక.” మన సాహిత్య విమర్శ పటువుగా, నమ్య 
మైనదిగా. లేదు. సైగా విమర్శకుడు రచయితకి సులభమైన, స్పష్మృమ్టైన, పొంకమ్టైన 
భాషలో రాయమని బోధించలేడు యేమంకే తన శైలే చాంతాడులా చట్టుగా 
వుంటుంది. యింకా అధ్వాన్నం యేమంట ఉ దేకరహితం గానేనా వుంటుంది, లేకపోతే 
అమితో దేకంగానేనా వుంటుంది. రచయితతోటి విమర్శకుడికి స్నేహబంధాలు వున్నప్పుడు 
గాని లేదా ““నాయకతత్వం” అనేటువంటి సంస్కారహీన అంటుజాడ్యంతోటి ఒక చిన్న 
_గూస్లు మమసుల (సయోజనాలు ములకలైనస్పుడు గాని యీ అమితో (దేకం గోవర 
మవుతోంది. 

“'నాయకతత్వం” అనేది యీ కాలపు జబ్బు. "పెట్టీ బూర్చువాలో తగ్గిపోయిన జీవ 
యోగ్యతనుంచి, సపెట్టుబడిదార్శక్సీ (శామికవర్నానికీ మధ్య జరిగే పోరాటంలో ఉత్పన్నమయ్యే 
తన అనివార్య వినాశన భొవంనుంచి యిది వస్తుంది. అతని వినాశన భయం, తను 
యెంతో కాలంగా భౌతికంగా బలమ్హైనదని పరిగణించే వైపు, యితరుల (శమని దోచుకుని 
(ప్రపంచాన్ని నాశనం చేసి కొల్బగొళ్ళే యజమాని వైపు అతన్ని తరుముతుంది. మన 
స్తృత్య రీత్యా '“నాయకతత్వం” అనేది కాలం చెల్చిన దాన్నుంచి అశక్షతనుంచి, వైయక్తిక 
తత్వ _ దార్మిద్యంనుంచి ఉత్పన్నం అవుతుంది. భౌతికంగా అది చీముపళ్ళే పుళ్ళ రూపం 
తీసుకుంటుంది. ఉదాహరణకి ఎబర్బ్‌,%)* నోస్‌క,*0్‌ హిట్లర్‌ యింకా అలాంటి "పెట్టుబడి 
దారీ వాస్త్రవపు వీరుల లాగా. సోషలిన్న జీవిత విధానం నిర్మితమయ్యే మన దేశంలో 
అలాంటి దుర్మాంసాలు పెరగడం అసంభవం అనుకోండి. యేమైెన సంస్కారహీనత వార 
సత్వంగా, నాయకతత్వా”నికీ “నాయకత్వాని”కీ మధ్యన వుండే భేదాన్ని, ఆ భేదం 
స్పష్టంగా వున్నప్పటికీ కూడా -- అర్హం చేసుకోగల శక్తిలేని మొటిమలు యింకా వున్నాయి: 
మానవ శక్కిమీద తను వుంచిన ఉన్నత విలువతోటి, అతి తక్కువ శక్తి వ్యయంచేసి 
అత్యుత్తమ ఆచరణాత్మక ఫలితాలని సాధించేటట్టు నిర్హేశిస్తుంది నాయకత్వం. మరి 
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సంస్కారహీనత్వపు వైయక్కికమైన వెంపరలాట. యాంతికమైన చురుకు, ఓటి బ్ముర, 
లోటు హృదయం వున్న యెవడేనా సాధించగలది. 

సమీక్షకులకి సాహిత్య విమర్శ చాలా అవకాశం యిస్తుంది. వాళ్ళు రచయితలని 
గందరగోళపెక్ళేసి, బాధపెక్ళుస్తారుగాని వాళ్ళు యేం చెప్పడానికి అశక్తులై వుంటారు. 

విమర్శ నరోద్నిక్కు సాహిత్యపు కొన్ని భావాలని పునరుద్దరించడానికి జరిగే 

(పయర్నాలని గుర్తించడు. స్టైగా-యిది చాలా ముఖ్యం -- స్టానిక రచనలు అభివృద్ది 
చెందడంలో దీనికి యేమీ ఆసక్తి వుండదు, యితర రిపబ్బిక్కుల సాహిత్యం సంగతి 
సరేసరి. తమ సాహిత్య నైపుణ్యాలని గురించి రచయితలు చేసే బహిరంగ నివేదికలకి 
సంబంధించి, విమర్శకుడి దృష్మి అందుకోవాల్సిన అలాంటి నివేదికలకి సంబంధించి, 
సాహిత్య విమర్శ పట్టించుకోవడం లేదన్న విషయాన్ని జత చేసి తీరాలి. 

ఆత్మ విమర్శ అవసరం, కా మేడ్స్‌. యింకా యింకా అక్షరాస్యత సంతరించుకుంటూ, 
మన కళనుంచీ, అదే సమయంలో, మన సాంఘీక నడవడికనుంచీ అధికంగా అపేక్షిం 
చేటువంటి (శామికవర్షం కోసం మనం కృషిచేస్తున్నాం. 

మన కార్యకలాపాల స్వభావమూ, మన మధ్యలో వున్న సంబంధాల స్వభావమూ 
కమ్యూనిజపు సిద్దాంతంతో సరితూగేటట్టుగా లేవు. యీ సంబంధాలలో సంస్కారహీనత 
(పముఖ పాత వహిస్తోంది. అసూయలో, దురాశలో, అసభ్యమైెన |పసంగంలో, ఒకళ్ళ 
కొకళ్ళకి పడకపోవడంలో అది వ్యక్తం అవుతోంది. 

మనం సంస్కారహీనతని గురించి చాలా రాస్తున్నాం. కొని సంస్కారహీనతని ఒక్క 
సాహిత్య వ్యక్తిలో. గాని, (పతిమలో గాని సోదాహరణంగా నిరూపితం చెయ్యలేదు. ఒక్క 
వ్యక్తిలో ఫాన్స్‌, హామ్మెట్‌ లాంటి (పపంచ నమూనాల మాదిరీ అంతశక్తివంతంగా దాన్ని 
వర్జ్మి ంచాల్చి వుంది, 

పరాన్న భుక్కుల అసంఖ్యాక వర్షం సంస్కారహీనతతో వుందని మీకు గుర్తు చేస్తు 
న్నాను. వాళ్ళు యేమీ ఉత్పత్తి చెయ్యకపోయినా యెంత వీలైతే అంత మెక్కుతారు. 
నిజంగా అలా చేస్తున్నారు కూడా. ర్లైతాంగంమీద్ధా (శామికవర్షంమీదా ఆధారపడి పరోప 
జీవులుగా వుంటూ, యెప్పుడూ బూర్చువాలకే మొగ్గు చూపిస్తూ, కాని ఒకో అప్పుడు 
బాహ్య పరిస్థితులవల్హ, (శామికవర్షం కేసి పోతూ, తమతో అరాచకత్వాన్నీ, అహంభావ 
త్వాన్నీ యింకా సంస్కారహీనతలో చారి తకంగా భాగమైన ఆ నై చ్యాన్నంతటినీ సంస్కార 
హీనత అనేది మోసుకువస్తుంది. (శమతోటి (పరణ పొందకుండా, నిత్య జీవిత 
వాస్తవాలమీదనే (పత్యేకంగా ఆలోచనకి మేత యిస్తూ వుండేటువంటి నికృష్ట నైచ్యం. 
అది ఆలోచనా సామర్శ్యపు పరిమితుల్నో, యెప్పుడూ కూడా వ్యక్తి అభివృద్ది వాదానికే 
వత్తాను యిస్తుంది. అతి తక్కువ (పతిఘటన కనబరుస్తుంది. యిలా చేస్తూ యెప్పుడూ 
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కూడా రెండు శక్తుల మధ్య కొంచెం యించుమించులో స్ఫిరీకృత సరితూకాన్నే అన్వెషిం 
చింది. సంస్కారహీనతకి  శామికవర్శంపట్ట వున్న దృక్పథం ఒక యదార్భంలో కొట్టవచ్చి 
నట్టు కనబడుతుంది. బీదవాడైన రైతు, నిర్చాగ్యమ్హైన మడి చెక్క సొంతంగా వుండిన 
రైతు, తన చేతులు తప్ప యేమీ ఆఅస్తిలేని ఫాక్టరీ కార్మికుణ్మి అసహ్యించుకుంటాడు. 
(శామికుడి చేతులు ఫాక్టరీ బయట విప్పవాత్మక ఆచరణని | పదర్శించినప్పుడే, | శామికుడికి 
బ్యుర కూడా వుందని సంస్కారహీనులు గుర్తించారు. 

అన్ని కలుపు మొక్కలూ హానికరమైనవీ కాదు, నిరుపయోగకరమైనవీ కాదు. 
యేమంకే వాటిలో చాలా వాటినుంచి రోగనివారణ జౌషధాలని తీయడం జరుగు 
తుంది. కొని సంస్కారహీనత మాతం నష్టదాయకమైన విషాన్నే యిస్తుంది. పెట్టు 
బడిదారీ యం(తాంగపు పరిగణింప నక్కరలేనంత భాగమే సంస్కారహీనుడు అనుభవించక 
పోయి వున్నట్లయితే, అతను తన |పాముఖ్యాన్నీ, తన ఆలోచనా సంకల్పాల స్వేచ్చనీ, 
బతికే తన హక్కునీ రుజువు చేసుకోడానికి అంత మొండిగా నిష్ఫలంగా యాతన పడి 
వుండడు. 19వ, 20వ శతాబ్బాల కాలంలో “అధికమైన డవ్యక్కులనూ,” “పశ్చా 
త్తప్ప గొప్పింటివాళ్ళనీ,” “సాంఘీక స్తృబ్బతా దశలలోని వీరులనీ,” ““కాకులూ గాని 
కోకిలలూ గాని మనుపులనీ” ఆ సంఖ్యలో సృష్టించి వుండడు. 

సాహిత్యపు పార్టీ నాయకత్వాన్ని సకల సంస్కారహీన (పభావాలనుంచీ మూలమట్టంగా 
శుద్ది చేసి తీరాలి. సాహిత్యంలో పనిచేసే పార్టీ సభ్యులు స్వేచ్చకోసం జరిగే ఆఖరి 
పోరాటానికి సకల దేశ కార్మికులనీ వ్యవస్తీకరించే సిద్దాంతాన్ని బోధించే ఉపాధ్యాయులుగా 
వుండడమే కాదు; తన సర్వ (పవర్త నలోనూ పార్టీ నాయకత్వం నైతికంగా |పామాణిక 
శక్తిగా కూడా వుండాలి. యీ శక్తి అన్నిటికంటే కూడా యెక్కువగా రచయితలలో తమ 
చుట్టూతా జరిగే (పతి దాంట్యోనూ సమష్టి బాధ్యతా చైతన్యాన్ని బోధించాలి. తనకి 
వున్న సర్వ వైవిధ్యభరిత | పతిభతోటీ, నూతన (పతిభా సమన్వితుల్లైన రచయితల "పెరు 
గుదలతోటీ సోవియట్‌ సాహిత్యం ఒక ఐక్య, సమష్టి మొత్తంగా, సోవియట్‌ సంస్కృ 
తికి ఒక శక్తివంతమైన ఆయుధంగా తయారవాలి. 

ఒక యూనియన్‌ రచయితల కోసం నిర్మాణం అవుతోంది. వూరికే రచయితలని 
భౌతికంగా ఐక్యం చెయ్యడం కోసమే కాదు. తమ వృత్తిపర కలయికద్వారా తమ సమష్టి 
శక్తిని వాళ్ళు గుర్తించి ఆ శక్తికి గల సృజనాత్మక సామర్హ్యాలలోని చై విధ్యాన్నీ, దాని 
లక్ష్యాలనీ అత్యంత స్పష్టతతో నిర్వచించుకుని, సకల లక్ష్యాలనీ దేశపు (శామిక సృజ 
నాత్మక శక్తిని నడిపించేలా సారూప్యతతో మేళవించుకుని వుండగలిగేటట్టు చెయ్యడం 
కోసం యూనియన్‌ యేర్పడుతోంది. 

యీ కర్తవ్యం న్హైయక్తిక నృజనాత్మకతని పరిమితం చెయ్యడం కాదనుకోండి కాని, 
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ఆ సృజనాత్మకత నిరాటంకంగా అభివృద్ది చెందేటట్టు వీలైనంత మహత్తర అవకాశాన్ని 
అందుబాటులో వుండేటట్టు చెయ్యడమే. 

సవిమర్శక వాస్తవికతావాదం అనేది ఆ “అధికమైన వ్యక్తులి వైయక్తిక స్పజ 
నాత్మకతనుంచి ఉద్చూతం అయిందని తెలుసుకోవాలి. జీవితం కోసం పోరాడే శక్తి లేక, 
ఆ జీవితంలో సాన (భంశం చెంది, యెవడి ఉనికి కోసం వాడు బతకడంలోని అర్హ 
రాహిత్యాన్ని గురించి కొంచెం యించుమించులో స్పష్టంగా యెరిగి వుండి ఆ అర్భ 
రాహిత్యాన్ని సకల సాంఘిక దృగోచర విషయాలా, మొత్తం చారితక (కమపూ అసం 
బద్దతగా మా(తమే వాళ్ళు అవగతం చేసుకున్నారు. 

సవిమర్శక వాస్తవికతావాదం చేసిన (బహ్మాండమ్హైన కృషిని కాదనకుండానే, పద 
ఆలంకారికత కళలో దాని లాక్షణిక సంబంధమైన విజయాలని పూర్తిగా అంచనా వేన్తూనే 
ఆ వాస్తవికతావాదం గతకాలపు అవశీషాలని వెల్పడి చెయ్యడానికీ, వాటి నిర్మూలన 
కోసం పోరాటం జరపడానికీ మ్యాతమే మనకి అవసరమని మనం గుర్తించాలి. 

యీ వాస్తవికతావాదపు రూపం, యేమెనప్పటికీ కూడా, సోషలిస్సు న్లైయక్తికతని 
బోధించడానికి ఉపకరించలేదు, ఉపకరించదు. యేమం'కే అన్నిటినీ విమర్శిస్తూనే అది 
దేన్నీ స్టాపించలేదు, లేదా, అన్నిటికంకే అధ్వాన్నమై ందేమంకే, తను కాలదన్నిన అన్నిటినీ 
తనే జౌనని చెప్పేదానికి తిరిగి చేరింది. 

(శ్రామిక జన పంకజం, మన (శమ వీరుల ఉదాహరణ తెలియజేస్తు న్నట్ముగా సోష 
రిస వైయక్కికత సమష్టి (శమ పరిస్తితులనుంచే అభివృద్ది చెందగలదు. మాన 
వుణ్మి వ్యకీకరించే "పెట్టుబడిదారీ విధానపు అధికారంనుంచి సర్వ పపంచ | శామికులనీ 
విముక్తి చేసేటటువంటి ఉన్నత, వివేకవంతమై న లత్యం సమష్టి |శమకి వుంది. 

జీవితం ఆచరణ అనీ, సృజనాత్మకత అనీ సోషలిస్టు వాస్తవికత చాటుతుంది. 
(పకృతి శక్కులమీద విజయానికీ, ఆరోగ్యానికీ, దీర్హాయుషు కీ, భూమిమీద జీవించే మహ 
తర ఆనందానికీ, మానవుడి అత్యుత్తమ వైయక్సిక సామర్శ్యాలని విశృంఖలంగా అభి 
వృద్ది చెయ్యడం అనేది ఈ సృజనాత్మకత లక్ష్యం. మానవుడు నిరంతరం “పెరిగే తన 
అవసరాలతో తూగేటట్టు, యేక కుటుంబంగా కలిసి పోయేటట్టు మానవాళి అద్భుత 
నివాసంగా యీ భూమిని నిర్మించాలని కోరుకుంటాడు. 


మన సాహిత్యంలోని లోటుపాట్లని గురించి అంత చెప్పిం తర్వాత నేను దీని గుణాలని, 
విజయాలనీ గురించి కూడా చెప్పాలి. మన సాహిత్యానికీ, పాశ్చాత్య సాహిత్యానికీ మధ్య 
గల స్ఫుటమ్టెన విభేదాలని గురించి చెప్పే వ్యవధి నాకు లేదు. కథావస్తువుకి సంబం 


సోవియట్‌ సాహిత్యం 265 





ధించిన నూతన్వంలో మన సాహిత్యం పాశ్చాత్య సాహిత్యాన్ని మించిపోయిందనే విషయం 
నిష్పాక్షికంగా చూసే యెవరికేనా గానీ తేటతెల్టంగానే వుంటుంది. మన రచయితలు 
చాలా మందికి తమ దేశంలోకంశే ప్చిమ దేశాల్నో యెక్కువ గుర్తింపు లభించిం 
దన్న సంగతి మీకు గుర్తు చేస్తున్నాను. “సాహిత్యం గురించి” అన్న వ్యాస సంకల 
నంలో ఒక దాంట్నోనూూ అలాగే అందులోని చాలా యితర వ్యాసాల్నోనూ నున 
సాహిత్యం సాధించిన విజయాలని గురించి 1930లో నేను గంభీరంగా స్సస్య్కంగా 
సంతోషంతో చెప్పాను. అప్పటినుంచి డుభిత కృషి వున్న నాలుగేళ్ళు జరిగిపోయాయి. 
మన సాహిత్య విజయాల గురించిన అంచనాలు లేవనెత్తే హక్కు ఆ కృషి యిస్తుందా 
నాకు? అవును, మన ముఖ్య పాఠకులనుంచి -- కార్మికులనుంచి, నమష్కిజ్నేత రైతుల 
నుంచి - అనేక పుస్తకాలని పొగుడుతూ వచ్చే ఉత్తరాలు అలా చేసే హక్కుని నాకు 
యిస్తున్నాయి. మన సాహిత్యాభివృద్దిలో నాయకులుగా గుర్తించదగ్గ భేష్మెన రచయితల 
బృందం మనకి వుంది. 

యీ బృందం అత్యంత (పతిభావంతులైన సార్టీ, సార్టీయేతర రచయితలని 
ఐక్యం చేసుకోవడంతోటి పార్చీయేతర రచయితలు నామకః మ్మాతమే కాకుండా వాస్త 
వంగా “సోవియట్‌” అయారు. యేమంెటే వాళ్ళు యింకా యింకా యెక్కువగా సార్ట్హీ 
కొర్మిక్క కర్షక సోవియట్‌ అధికారమూ చేస్తూ వున్న వీరోచిత కృషి తాలూకు సాధా 
రణమైనాా విశ్వజనీనమైైనా అర్భ్జాన్ని ఆకళింపు చేసుకున్నారు. సద్దెనిమిదన శతాబ్దం 
తర్వాత, జీవితంలోకి శక్తివంతంగా | పవేశించడానికీ, దానిమీద కచ్చితన్నైన (సభావాన్ని 
కలిగించడానికీ రష్యన్‌ బూర్చువా సాహిత్యానికి దగ్గర దగ్గర నంద యేళ్ళు సట్టిందన్ని 
విషయాన్ని దృష్టిలో వుంచుకోవాలి. సోవియట్‌ విష్ణవ సాహిత్యం ఆ (పభావాన్ని పది 
హేనేళ్ళ కాలంలో సాధించింది. 

వేగవంతంగా "పెరుగుతూ నున్న మన జీవితమూ లెనిన్‌ పార్టీ నిర్వహిన్ఫూ న్న 
సాంస్కృతిక, విసృవాత్మక కృషీ మన సాహిత్యంనుంచి ఆశించేటటునంటి ఉన్నత కోరికలు, 
సాహిత్యానికి పార్టీ యిచ్చేటటువంటి మహత్తర (పాముఖ్యంనుంచే డద్భవిస్తున్నాయి, (ససం 
చంలో వున్నటువంటి మరే యితర భూత, వర్తమాన దేశాల్ళోనూ కూడా విజ్ఞాన 
శాస్త్రం, సాహిత్యం యింత ఆదరసూర్వక సహాయాన్ని పొందలేదు. లేదా కళా, 
విజ్నానశాస్త్ర కార్యకర్తల వృత్తిపర గుణాలని “పెంపొందించడంలో యింత (శద్దనీ యే 
దేశమూ చూపెట్టలేదు. 

(శామిక రాజ్యం వేలాది మొదటి (శేణి “సంస్కృతీ నిష్టాతుల”నీ, ““ఆనుభూతి 
ఇంజనీర్ణనీ” తయారుచేసుకోవాలి. (పసంచమంతా కూడా (శామిక వర్షానికి లుప్పం 
అయిన ఆ హక్కుని, తమ బుద్భినీ, ( పతిభలనీ, సామర్భ్య్యాలనీ అభివృద్ధి చేనుకొస 
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యు క as shi 
హక్కుని మొత్తం (శ్రామిక జనావళికి! తిరిగి యిచ్చేందుకు గాను యిది అవసరం. 
రచయితలమై న మనమీద యీ సాధింప వీలయిన లక్ష్యం, మన కృషికీ సాంఘిక 
పవర్తనకీ సంబంధించి కఠినమైన బాధ్యతని విధిస్తోంది. వాస్తవికతావాద సాహిత్యా 
నికి సం(పదాయికంగా వుండేటటువంటి “|పజల్కా ( పపంచపూ న్యాయ నిర్ణేతలు,” 
6 “జేవిత్ర విమర్శకులు లాంటి స్థానంలోనే కాకుండా, ““ పపంచాన్ని మార్చేటు”వంటి 
(కమంలో నూతన జీవిత నిర్మాణంలో (ప్రత్యక్షంగా పాల్గొనే స్థానంలో అది రచయి 
తలమైన మనలని "పెడుతోంది. 

ఆ హక్కుని కలిగి వుండటం అనేది (పతి రచయితలోనూ తన కర్తవ్యాన్ని గురిం 
చిన చైతన్యాన్నీ, మొత్తం సాహిత్యానికి సంబంధించిన బాధ్యతనీ, అందులో కనిపించ 
కూడని విషయాలకి సంబంధించిన చ్చైతన్యాన్నీ నేర్పాలి. 

సోవియట్‌ రచయితల యూనియన్‌ 1500 మంది సభ్యులని సంఘటిత పరు 
స్తోంది. అంటే 1,00,000 మంది పాఠకులకి ఒక రచయిత అన్నమాట. యీ 
శతాబ్బపు ఆరంభంలో స్కాండినేవియన్‌ ద్వీపకల్పపు వాసులలో 230 మంది పాఠకు 
లకి ఒక రచయిత వుండటంబట్సి చూస్తే యిది యెక్కువ కాదు. యు.ఎన్‌.ఎన్‌.ఆర్‌.లో 
నివశించేవాళ్ళు నిరంతరంగా, దాదాపు అనునిత్యమూ తమ (పతిభని (పదర్శిస్తున్నారు. 
యేమైనా, అలా అని, త్వరలోనే మనకి మేధావులైన 1500 మంది రచయితలు 
" వస్తారని కాదనుకోండి. ఒక్క యాభ్నె మంది వస్తారని ఆశిద్దాం. ఆత్మవంచన లేకుండా 
వుండటం కోసం మేధావులైన అయిదుగురు రచయితల కోసం, నలభ్నె అయిదు మంది 
(పతిభావంతులకోసం మనం (పణాళిక వేసుకుందాం. ఆరంభించడానికి గొను అది సరి 
పోతుందని అనుకుంటున్నాను. మిగతా వాళ్ళలో జీవిత వాస్త్రవాలపట్ట తగినంత |శద్ద 
యింకా చూపించని వాళ్ళూ, తమ ముడిసరుకుని సరిగా వ్యవస్మీకరించుకోలేని వాళ్ళూ, 
అ శద్దగా దానితో వ్యవహరించే వాళ్ళూ వుంటారు. యీ సంఖ్యకి వందలాది అభ్యర్భు 
అనీ అన్ని రిపబ్బిక్కులనుంచీ, (పాంతాలనుంచీ వందలాది ““ఆరంభకుల”'నీ మనం జోడించాలి. 
వాళ్ళల్లో వందలాదిమంది రచనా వ్యాసంగంలో వున్నారు. డజన్ల కొద్దీ అచ్చులో దర్శనం 
యిచ్చారు. 1933-34 మధ్య హబాలొవ్స్క్‌, కొమ్ఫ్బొమోల్స్క్‌నుంచి లొస్తోవ్‌, స్టాలిన్‌ 
(గాడ్‌, తాష్కెంట్‌, వొరోనెజ్‌, కబర్చీనో -- బల్కారియా, ల్ప్చిలీసి దాకా యింకా అలా 
అలా అనేక (పొంతాల్నో స్మానిక రచయితల రచనలు వున్న ముప్ఫె సాహిత్య పష్మతికలు, 
కథాసంకలనాలు వెలువడ్డాయి. న 

యా కృషిని ఆంచనా కట్ట డం మన విమర్శకుల విధి. సమయం పక్వమై నా 
కూడా వాళ్ళు దీన్ని గుర్తించలేదు. వున్నదున్నట్టుగా యీ కృషి జనసామాన్యంలో వున్న 
సాంస్కృతిక (కమపు గాంభీర్యతని తెలియజేస్తుంది, యీ (పచురణలని యెవరేనా'. ఛది 
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వితే యీ పద్యాలని, నాటకాలని, కథలని రాసినవాళ్ళు ఫాక్టరీల్నీనూ (గామీణ (పాంతం 
తోనూ వుండే రచయితలని తెలుస్తుంది. సాహిత్య కృషి జరపాలని ఆతృతపడే యువ 
జనం మన దేశంలో 10,000 మందికి తక్కువ వుండరని అంచనా. భవిష్యత్‌ 
సాహిత్య ఇన్‌స్పిట్యూట్‌ యిందులో సదో వంతు మందిని కూడా యిముడ్చుకోలేదను 
కోండి. 

నేను యిస్పుడదు ఓ (పళ్ళ అడుగుతాను: యీ రచయితల మహాసభని యెందుకు 
నిర్వహిస్తున్నట్టు, యీ భవిష్యత్‌ యూనియన్‌ పెట్టుకొనే లక్ష్యాలు యేమిటి? సాహిత్య 
కారుల వ్యత్తిపర సంక్షేమమే లక్షాలైనట్టయితే యీ యత్నం చమురు దండుగ 
వ్యవహారం అవుతుంది. యూనియన్‌ రచయితల వృత్తిసర |పయోజనాలని మా(తమేకాక 
మొత్తం సాహిత్య (పయోజనాలని తన ముందు వుంచుకోవాలి. ఒక మేరకి యూని 
యన్‌ యీ ఆరంభకుల (శేణికి నాయకత్వం వహించాలి. వాళ్ళని వ్యవస్సీ కరించాలి. 
వాళ్ళని భిన్న కార్యకలాపాలమీద నియోగించారి. గత కాలపూ, వర్తమాన కాలపూ ముడి 
సరుకుని యెలా వాడాలో నేర్సాలి. 

మన గత చరిత మనకి తెలీదు. ఒకప్పుడు స్వతంత రాజకుమారులు పరి 
పాలించిన పట్టుణాలది గాని, సరిహద్బులమీద వున్న పట్టణాలది గాని అవి పుట్టిందగ్గర 
నుంచి మన కాలం దాకా వాటి చర్మితని రాయడానికి పథకం తయారైంది. కొంత 
ఆరంభం కూడా జరిగింది. యీ కృషి స్కెచ్‌ల రూపంలోనూ, కథల రూపంలోనూ 
ప్యూడల్‌ రష్యాలోని జీవితాన్ని గురించీ మాస్కో (గాండ్‌ డ్యూక్‌లా జార్‌లా వలస 
వాద విధానం గురించీ, వాణిజ్యం పర్మిశమలు అభివృద్దిచెందడం గురించీ, రాజకుమా 
రులు, వర్తకులు, చర్చి రైతాంగాన్ని దోచుకోవడం గురించీ వర్శించి, సమష్మ్విక్షే తాల 
నిర్మాణంతోటి -- ఆస్తి బానిసత్వంనుంచీ “భూ అధికారంగనుంవీ రైతాంగాన్ని, నిజంగా 
సంపూర్తిగా విముక్తం చేసే ఆ చర్యతోటి ముగింపుకు రావాలి. 

మన యూనియన్‌ రిపబ్బిక్కుల గత చరిత్రని గురించి మనం తెలుసుకోవాలి. 
వందలాది నర్హమాన రచయితలని యీ కృషిలోకి తీసుకు రావచ్చు. యిది వాళ్ళకి ముడి 
సరుకుమీద సమష్మికృషిద్వారానూ, పరస్పర విమర్శద్వారానూ స్వయంబోధనకీ, తమ అర్హ 
తని ెంపొందించుకోవడానికీ విస్తృత అవకాశాలని యిస్తుంది. 


అది మనకి అందుతూ వున్న రీతిలో కాకుండా మార్క్స్‌, లెనిన్‌ల బోధనల్నో గోచర 
మై నట్టుగా, (శమవల్స ఫాక్టరీలోనూ, క్షేతాల్న్‌నూ ఆచరణలోకి వస్తున్నట్టుగా తెలుసు 


గతంలో జరిగిన (పతిదాన్ని గురించీ మనం తెలుసుకోవాలి. అంకే యిప్పటిదాకా 
నకి 
మేకా 


కోవాలి. యీ (శమ అనేదాన్ని సోషలిస్టు రిపద్బిక్కుల సమాఖ్యలోని (శామికవర్షపు 
సంకల్స నిమిత్తాలనే నూతన చార్మితక శక్తి వ్యవస్ట్రీకరించి, నడిపించేటటువంటిది, 
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ట్ర న ల ets క లా 
అదీ నా అభి పాయంలో, రచయితల సమాఖ్యని యెదుర్కొంటున్న సమస్య. మన 

మహాసభ పాఠకులకి ఒక నివేదిక మా(తమే కాదు లేదా మన పతిభావిశేషాల (పద 

ర్నన కాడు. యిది సాహిత్యాన్ని వ్యవస్పీకరించాలి. అఖిల సమాఖ్య (ప్రాముఖ్యం వున్న 


1 నాని ఆజ వ న ౪; జ కార్తి స్టాన్ష వన చారి అ a: జంగ్‌ 
కపిలో - మన దేశపు భూత వర్తమానాలని సర్వతోముఖంగా తెలుసుకోవడంలో, యువ 


“అమ్మ నవల _ ఫెంచి (పచురణకి 
ముందుమాట 


(పచురణకర్త లారా! 

యీ పుస్తకపు నూతన (ఫెంచి (పచురణకి కొన్ని మాటలు రాయాల్సిందిగా నాకు 
మా క్యామేడ్సు సూచించారు. ఆ కర్తవ్యం సులభమైంది కాదు. తమ పుస్తకాల 
లోటు పొట్టు తమకే బాగా తెలిసినటువంటి రచయితల కోవకి చెందిన వాణ్ణి నేను. 
నిరంకుశ | పభుత్వానికీ, బూర్చువావర్నానికీ వ్యతిరేకంగా రష్యన్‌ (శామికవర్శపు తొలి 
పోరాటం యింకా జరుగుతూ వుండగానే నేనీ పుస్తకాన్ని రాసానన్న దాన్ని బక యీ 
పుస్తకపు లోటు పాట్లు తెలుసుకోవచ్చు. నేను దీన్ని అమెరికాలో వుండగా, హడా 
వుడిగాశీ్‌ తగినంత సమాచారం అందుబాటులో లేనప్పుడు రాశాను. యిప్పటికి యిరవై 
యెనిమిది యేళ్ళు గడిచిపోయాయి. యింత కాలమూ కూడా |శామికవర్షం “అమ్మ” 
నవలని చదువుతూనే వుంది. దీనిలో వున్న లోపాలు బహుశా (శామికవర్శ ౦లో విప్పవ 
వర్ష చ్చైతన్యం అభివృద్ది చెందడానికి ఆటంకం కాలేదేమో.్‌0 అలాంటి వర్ష ఛ్చైత 
న్యప్తు అభివృద్ది చరిత కఠోర తర్కం అపేక్షించే ముఖ్యమైన, అతి (పధథానమ్మెన 
వాటిలో ఒకటి. గతించిపోతూ వున్న "పెట్టుబడిదారీ విధానపు యేహ్యామ్లైన కంపనాలు 
(ఫెంచ శౌమికవరా నిక్కీ (పపంచ (శామికవర్శా నికీ యింకా యింకా స్పష్టంగా గోచర 
మట్యేటప్పుడు యీ పుస్తకపు నూతన ముదణ వెలువడుతోంది; (శామికవర్శానికి వ్యతి 
రేకంగా తన నిర్వాక్షీణ్య పోరాటంలో బూర్చువావర్సపు కడపటి (పయత్నం అయిన 
ఫాసిజం, (పపంచపు అన్ని దేశాల్లోనూ, సోషల్‌ డెమోకొట్‌ నాయకుల సాయంతో 
జర్మన్‌ బూర్చువావర్శం. చేసిన దారుణ నేరాలన్నిటినీ పునరుక్తం చేసే బెదిరింపు కరి 
గిస్తున్నప్పుడు యీ పుస్తకవు నూతన ముదణ వెలువడుతోంది; "పెట్టు బడిదారులతోటి 
తన “ఆత్మిక బంధాన్నీ, [(శామికవర్గం ముందు తన పిరికితనాన్నీ అల్ప బుద్సితో 
మరో సారి రెండవ ఇంటర్నేషనల్‌ (పదర్శించుకున్న సమయంలో యీ పుస్తకపు నూతన 
ము(దణ వెలువడుతోంది; “పెట్టుబడిదారులు లక్షలాది (శామికులనీ ర్టైతులనీ కొత్తగా 
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ము దణ వెలువడుతోంది. 

ఆ|స్ప్రీయాలోనూ, హోలండ్‌లోనూ (శామికవర్శపు అద్భుత యుద్దాలు విరుచుకుపడి 
యెంతో కాలం అవలేదు, స్పానిష్‌ గని కార్మికుల వీరోరిత పోరాటం యింకా సాగు 
తూనే వుంది. ఎర సైన్యం చాంగ్‌ కై షెక్‌ దోపిడీ ముఠాతో మొక్కవోకుండా పోరా 
డుతూనే వంది. |శామికవర్గం యెంతో రక్తాన్ని చిందిస్తోంది. కాని దాని పాక్షిక 
మైన ఓటములూ, విజయాలూ దాని (దిహ్మాండమె న “పెరుగుదలని యింకా స్పష్టంగా 
సూచిస్తున్నాయి; దాన్ని (ప్రపంచ సోరాటం కోసమూ, శ్యతువుమీద కడపటి విజయం 
కోసమూ వ్యవస్తీ కరిసు న్నాయి. (శామిక (ప్రజొనీకపు బుద్భిస్పె ర్యపు యీ మహత్తర, 
విషాదకర దినాల్లో అధికారం కోసం, నియంతృత్వం కోసం శామికవర్ణ పు పోరాటంలో 
నిజాయితీ గల విప్లవ రచయితల కృషి విష్పవాత్మక వర్గ చైతన్యపు అభివృర్శి 
మార్గం కోసమే నంపూర్తిగా అంకితం కావాలి (పపంచ పెట్టు బడిదారులకి వ్యతిరే 
కంగా (ప్రపంచ | శామికులని వ్యవస్సీ కరించి, సంఘటితపరచడానికే అంకితం కావాలి; 
విష్టవకర | శామికవర్గ పు నిర్మూలనే అ్మపకటిత లక్ష్యంగా గల యుద్దానికి వ్యతిరేకంగా 
పోరాడేదాని కోసమే అంకితం కావాలి బూర్చువావర్శపు నైచ్యాన్నీ, నీతిబాహ్యతనీ, నేర 
స్వభావాన్నీ వెర్సిడి చేస్తి నిర్దాక్షిణ్యంగా బట్టబయలు చేసేదాని కోసమే అంకితం 
కావాలి, బూర్చువావర్త౦ |శామికుర్ని (కూరంగా నాశనం చేస్తోంది - బూర్చువాలపట్ట 
(శామికుల ఆలోచనకీ, దిశకీ గల (క్రూరత్వం యింకా యెన్నో రెట్లు పటుతరంగా 
వుండాలి, 

పెట్టుబడిదారీ విధానపు వెయ్యి సంవత్సరాల నైతిక, భౌతిక బానిసత్యానికీ వ్యతిరే 
కంగా పూర్తి విముక్తి కోసం పోరాడేటునంటి యోధులకి, పాఠకులకి నా హృదయ 
పూర్వక అభినందనలు అందజేస్తున్నాను, 


వివరణలు 


యీ సంకలనంలో చేర్చిన వ్యాసాలు ఎమ్‌, గోర్కీ '“రచనటి” 80 వాల్యూమ్‌ 


లలో, “కల్పనా సాహిత్య" | పచురణలు, మాస్కో 1949-1956 అనే వాటి ఆధా 
రంగా (పచురితం, 


అంతోన్‌ చేహొవ్‌ - 1904లో రాసినది, 1914లో గోర్కీ అనేక కొత్త జ్ఞాప 
కాలని చేహెవ్‌ గురించి రాశాడు. 1923లో గోర్కీ రెండు భాగాలనీ కలిపీ ఒకే 
పుస్తకంగా (పచురించడం కోసం సిద్దం చేశాడు, కొంచెం సంక్షిప్తం చేసి ఆ జ్ఞాపకాలని 
(పచురించడం జరిగింది, 


'“యుద్భం యెలా ముసస్సుందనుకుంటున్నారు?” - 1897లో |గీసుకీ టర్కీకీ మధ్య 
జరిగిన యుద్దానికి (ప్రస్తావన, - పేజి 26, 


2“ కరోోటక వ్యాధిని - యుద్ధాన్ని...” - 1914-1918 మధ్య జరిగిన మొరటి 
(పపంచ. యుద్దానికి | పస్మావన, - పేజి 35, 


త “...మంచూరియానుంచి తీసుకువచ్చిన జనరల్‌ కెల్టర్‌ శవపేటిక...” - 1904లో 
రష్యాకీ జపాన్‌కీ మధ్య యుద్భం జరుగుతూ వుంది. - పేజి 36. 


£సునోరిన్‌, అలెక్సేయ్‌ (1834-1912) - రష్యన్‌ పా తికేయుడు, | పచారకుడు, 
1876నుంచీ “నోవొయె |వేవ్యా” (నూతన యుగం) అనే వార్తాషతిక (పీచు 
రణకర్ప. 1ర6రనుంచి ఆకోబరు 1917 దాకా |వళురిశం, - పేజి 36, 


ర్‌ లండన్‌, జాక్‌ (1876-1916) - అమెరికన్‌ రచయిత తన రచనల్మో ఉత్తర 
(పొంతవు కటురైన (పకృతి కవిత్వాన్నీ సాహసోపేతమైన కొల్పినికతనీ బంగారం 


972 వివరణలు 





కోసం అన్వేషణ చేసే కఠినమైన శారీరక నైతిక పరీక్షలతో కళాత్మకంగా మేళవిం 
ఒటువాడు, ల పి 36. 
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డార్విన్‌, చార్జెన్‌ (1809-1882) - ఇంగ్లీషు (పకృతి శ్మాస్తజ్ఞుడు, డార్వినిజం 
స్థాపకుడు. జీవ (పపంచపు పరిణామానికి సంబంధించిన ముఖ్య అంశాలని వెల్లడించాడు. 
నరుడు వానరుడినుంచి పరిణామం చెందాడన్న పరికల్పనని పెట్టినవాడు. పేజి 38. 


8 మొరోజొద్‌, సవ్వ (1862-1905) - రష్యన్‌ పెట్టుబడిదారుల కుటుంబంనుంచి 
వచ్చినవాడు. గోర్కీ మితుడు. మాస్కో ఆర్స్‌ థీయేటర్‌ పోషకుడు. విష్ణవకారుల 
పట్ట సానుభూతి చూపించి, సహాయం చేశాడు. - పేజి 39. 


9 సులెర్‌ జీత్‌స్కీ, లియొపోల్డ్‌ (1872-1916) -- రష్యన్‌ (పేజా జీవితంలో 
(పసిద్భుడు, కళారంగ (పముఖుడు. నిర్మాత. టాల్‌స్టాయ్‌, చేహొవ్‌, గోర్కీలకి సన్ని 
హితుడు. - పేజి 40. 


10 ఎక్కెర్‌మాన్‌ ఐం పి. (1 7921854) -- మహా రచయిత గ్యోతే సొంత 
సెకెటరీ. -- పేజి 41. 
““బాల్జాక్‌ ” - పారిస్‌లో 1911లో (పచరితమై ౦ది. రష్యన్‌లో 1927తో |పచు 
రితమె ౦ది. 


1 బాల్హాక్‌ ఒనొరే డి (1799-1850) - | ఫెంచి నవలా రచయిత. “మానవ 
(వహసనం” అనే యీయన ఇతిహాసంలో 90 నవలలు, కథలు వున్నాయి. (పపంచ 
సాహిత్యంలో వాస్తవికతవాద అభివృద్దికి దోహదం చేశాడు. - పేజీ రి. 


2 గొన్‌క్రూర్క్‌ ఎడ్మాం (1822-1896), జాల్‌ (1830-1870) - ఫెంచి రచ 
యితలు, సోదరులు. ఎడ్మాం వీలునామా (పకారం (1896) నవలారంగంలో విజ 
యాలకి సాంవళ్ళరికంగా గొన్‌కూర్చ్‌ బహుమతీని యిచ్చేందుకు గొన్‌కూర్‌ అకాడె 
మీని స్టాపించడం జరిగింది. - పేజి 4౩. 


"ీడ్యూమ్మా అలెగ్మాం్యద్‌ (1803-1870) _ఫెంచి నవలా రచయిత; సుప్రసిద్ద 


చార్మితక నవలలు “కౌంట్‌ ఆఫ్‌ మాంకె (కీస్టా”, “ముగురు వీరులు” 
రాశాడు. -- పేజి 49. 
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1* గబోరియో, ఎమిలీ (1832-1 873)-|ఫెంచి నవలా రచయిత; డిసెక్టివ్‌ 


ధోరణి స్థాపకులలో ఒకడు. - పేజి 43, 


15 హ్యూగో విక్సోర్‌ (1802-1885) -|ఫెంచి రచయిత. (ఫెంచి లొమాంటిసి 
సుల (పజాస్వామిక విభాగపు నాయకుడు. “నాటర్‌ డామ్‌ ది పారిస్‌”, “బీదల 
పాటు”, వగ్గెరా నవలలు రాశాడు, హ్యూగో సృజనాత్మక కృషిలోని సాంఘిక 
విషయాన్ని 19వ శతాబ్బపు రష్యన్‌ అభ్యుదయ రచయితలు యెంతగానో మెచ్చు 
కున్నారు. -- పేజి 45. 


16 స్ట్రాబెర్‌ గుస్తావ్‌ (1821-1880) --ఫెంచి నవలా రచయిత, అద్భుత శ్లైలీ 
విన్యాసం వున్నవాడు. “మేడమ్‌ బొవరీ, “భావోద్వేగ పరిణామం” అనే నవలలలో 
బూర్చువాల ఆచారాలనీ, అలవాట్లనీ, నైతిక రాహిత్యాన్నీ వర్జ్మించాడు. బాల్హాక్‌ వాస్త 
వికవాద ధోరణులని కొనసాగించాడు. (పపంచ సాహిత్యంలో వాస్తవికతావాదపు అభివృది 
మీద (పభావం కలిగించాడు. -- పేజి 4ర్‌. 


17 స్లైండాల్‌ అనీ (1783-1842) - (ఫెంచి నవలా రచయిత. మానసిక విశ్శే 
షణలో, సామాజిక వై.రుధ్యాలని వాస్తవంగా (పతిబింబించడంలో అందె చేసిన రచ 
యిత. (ఎరుపు. నలుపు”, ““పర్మలో వున్న ఆశయం”). - పేజి 4ర్‌, 


18 మపాస్తా గి డె (1850-1893) -- ఫెంచి రచయిత. బూర్చువా వ్యతిరేక ధోర 
ణిక్కీ నిశిత సాంఘిక విశ్చేషణకీ యీయన రచనలు విశిష్టం అయాయి. (“పాణ 
మి తుడు”, “జీవితం”, ““ప్యేర్‌, జాన్‌”). -- పేజి 45. 


19 డికెన్స్‌, ఛార్భెస్‌ (1812-1870) -- ఇంగ్నీషు నవలా రచయిత, సామయికమైన 
సామాజిక వస్తువు గల సాహస భరిత నవలలు రాశాడు. పెట్టు బడికి గల వినాశ 
కర లక్షణాన్ని వాస్తవికంగా చితించాడు. (“ది పాస్త్యుమన్‌ పేపర్స్‌ ఆఫ్‌ సిక్విక్‌ 
క్లబ్‌”, ““అడ్వంచర్స్‌ ఆఫ్‌ ఆలివర్‌ ట్విన్స్‌”, ““డాంబీ, కొడుకూ”). -- పేజి 45. 


20 థాకరే విలియం (1811-1863) -- ఇంస్టీషు నవలా రచయిత. బూర్చువా 


ఓని 


మాజపు సాంఘిక అధోగతిని (పతిభావంతంగా చ్మితించాడు. చార్మితక నవలల రచ 
యిత (“వానిటీ ఫెయిర్‌”). - పేజి 45. 
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(శామికవర్శ రచయితల సంకలనానికి ముందుమాట” -- షెటో(గాడ్‌లో 1914లో 
(పచురితమై ౦ది. సంక్షిప్తం. | 
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బ్బపు రష్యన్‌ సాహిత్యంలో ప్రముఖ సమస్యల్ని శేవనెత్తి న న మొదటివాడు. రష్యన్‌ 

సాహిత్యంవా, (పపంచ బాహెత్యం£౯ కళాత్మక సౌష్టవానిక్కి పరిణతికి అత్యుత్తమ 
ణి TIN ఎజ్‌ 9) (6-5 09 

ఉడాహరణ యీయన కకిత్వ్యం. ((ఎక్‌గేని ఒనేగిన్‌, ఇస్టేటు_ రాణీ”) - 


| 


24 (బుళ్ళో వ్‌ కారల్‌ (1 799-1852) = రష్యన్‌ కళాకారుడు, చితకారుడు, రష్యన్‌ 
(పాము మాణికతలోకి యీయన సృజనాత్మక కృపి రొమాంటిసిజపు పాయనీ, జీవిత 
సాన్నిహిత్యాన్నీ తీసుకువచ్చింది. - పేజి 52. 


25 గోగొల్‌, నికొలాయ్‌ (1809-1852) - రష్యన్‌ రచయిత. సవిమర్శక వాస్తవికత 
వాద అభివృద్చికీ అధిక్షేప ధోరణి రూపు దీసుకోవడావిక్సీ రప గన్‌ సాహిత్యంలో 
మానవత్వ సూతాలనీ, |పజాస్వామిక సూ తాలనీ స్టా పించడానికీ యీయన (పభావం 
చాలా వుంది. (ఇన్‌స్పెక్టర్‌ జనరల్‌” “మృత జీవులు” వైరా రచనలు). - 


చేజి 52, 


26 లేర్మాంతొవ్‌ మిహయీల్‌ (1814-1841) - రష్యన్‌ కవి రచయిత. యీయన 
లాలిత్య భరిత గీతాల్లో సామాజిక, లాత్విక గాఢ వైయక్తిక అనుభూతులు 
పడుగు పేకల్గా కలిసిపోతాయి. రష్యన్‌ కవిత్వంలో, వీరోచిత ఆలోచనలు, గాఢ 
వైన శక్తీ, చ్మితమైన మభరిమలూ న్ని గీత గమకాన్ని (పవేశపెట్యాడు. లోతైన 

సామాజిక, మనస్తత్వ వస్తువుల నవల “మన కాలం వీరుడు” లేల్మాంతొవ్‌ వాస్త. 


వికతకి మకుటాయమానమై ౦ది. - పేజి 652, 


27 తుర్తేనెవ్‌, ఇవాన్‌ (1818-1883) -- రష్యన్‌ రచయిత; (పసిద్ద వాస్త వికతావాది; 
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నూనసిక విశ్చేసణక్సీ (పకృతి వర్షనా లాలిత్యానికీ నిష్టాతుడు; రస్యన్‌ సాహిత్య, 


డై an) 
(పపంచ సాహిత్య ఆభివృద్దిమీద మౌఠికంగా (పభావం కరిగించినవాడు. (““తం(డులూ-- 
కాదయ్యా” “గొప్పవారు. సాటి” Ae). 52; 
2 దాస్తాయేన్‌స్క్రీ, ఫ్యోదార్‌ (1821-1881) --య్యున్‌. రచయిత. మానవ బాధల 
(పపంచాన్ని, పీడిత, తాడిత వ్యక్తుల విషాద జీవిరాన్ని దొస్తాయేవ్‌స్కీ చతించాడు 
(“పేద జనం”, “శ్వేత ర్మాతులు”). దొస్తా యేవ్‌స్క్రీ నవలల్లో కథా గమనం 


భావాల పోరాటంమీద ఆధారపడి వుంది. యీ భావాలు నవలా పాతల స్వభావా 
లలో మూర్తిమంతం అవుతాయి. మనోవిక్టేషణలో నిపుణుడు (నేరమూ, శిక్షా” 
“కరమాజొవ్‌ సోదరులూ” వగైరా నవలలు). - పేజి 52. 


) 


28 | కామ్‌సో య్‌, ఇవాన్‌ (1837-188 7) = రష్యన్‌ చి తకారుడు  (_పజాస్వామిక 
వికతావాద కళ స్మూతాలని స్టా పించాడు. (టావెలింగ్‌ ఆర్ట్‌ ఎన్ని బిషన్‌ల 
సంఘపు స్టాపకుల్నో ఒకడు. - పేజి 52, 


30 రేపిన్‌, ఇల్యా (1844-1930) _ రష్యన్‌ చతకారుడు, వాస్త్రవికతావాది. పజల 
ఎదని. వెల్ట pa డు. (పజల మహత్తర శక్రిన్కీ విష సృవోద్యమాన్నీ (పదర్శించాడుం 
(పజల "స్వేచ్చా (పియత్వాన్ని మహోన్నతం చేశాడు. -- పేజి 52, 


81 మూసార్స్‌ స్కీ, మొదేస్స్‌ (1839-1881) - రష్యన్‌ ప్వరమేశనకర్త. (పేజా 


సంగీత రూపకాలని కూర్చినవాడు. (హించిన పాటలలో (_పజా జీవితంనుంచి యీయన 


32 చా కోవ్‌స్కీ, ప్యోోత్‌ (1840-1893) రష్యన్‌ స్వరమేళనకర్శ. పెద్ద సింఫ 


(ఈ) 
నిన్ట్‌, సంగీత రూపకకర్శ; (ప్రసిద్ద ఓపెరా బాలే, సింఫనీ, ఛాంబర్‌ మ్యూజిక్‌ల 


33 స్యోవ్‌స్క్రీ, అలెగ్మాం్మద్‌ (1823-1886) -- రష్యన్‌ నాటక రచయిత. రష్యన్‌ 


వాస సిక నాటకరంగాన్ని సృష్టించడంలో యోయగ నాటక కళ (పముఖి పాత 


31 కారా లేంకొ, వ్వదీమిర్‌ (1853-1921) -- రష్యన్‌ రచయిత ప్యాతికేయుడు, 
యీయన కథలలో, నవలలో | పజాస్యామిక oy భావాలు నిండుగా వుంటాయి. 
“మకార్‌ కల,” “అంధ సంగీతకారుడు”). - పేజి రర. 


18* 
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మాలా 


85 '*“నరోద్నిక్కులు” -- నరోద్నిచెస్తో గ రష్యాలో మధ్యతరగతి మేధావుల ఉద్యమం, భావ 
జాలం, (1861-1895). వాళ్ళు రైతుల (పయోజనాలని వ్యక్తం చేశారు; 
రష్యాలో పెట్టుబడిదారీ విధాన అభివృద్దిని వ్యతిరేకించారు. రైతు విప్ణవం ద్వారా 
రాచరిక నిరంకుశత్వాన్ని కూలదొయ్యాలన్నారు. -- పేజి 53; 


86 '“పెరెద్విబ్నిక్కులు” ( సంచారులు) - 18 70లో స్థాపించిన (టావెలింగ్‌ ఆర్ట్‌ ఎగ్జిబి 
షన్న సంఘ కృషిలో పాల్గొన్న చ్మితకారులుు వాస్తవికవాదులు. |పజాస్యామిక భావా 
లతో ఒకటిగా కలిసినవాళ్ళు. - పేజి 523. 


87 (క్సృచ్చీస్తులు -- “మొగూచయా కూచ్మ” (బలమైన బృందం) సభ్యులు. 
1862లో (పారంభమ్నై పంధొమ్మిదవ శతాబ్బపు డబ్బె య్యవ దశకపు మధ్య భాగం 
దాక వున్న రష్యన్‌ సంగీతకారుల కళా సంఘం. ఎమ్‌. నింక సం(పదాయంమీద 


ఆధార పడి వాళ్ళు ఒక జాతీయ శైరి కోసం, సంగీతంలో ఉన్నత దృక్పథం కోసం 
వాస్తవికత కోసం పోరాడారు. - పేజి 53. 


“లియో టాల్‌స్థాయ్‌' - గోర్కీ పుస్తకం “జ్ఞాపకాలులో సంపూర్తిగా 
1923లో (పచురితం. అచ్చుకివ్వడం కోసం యీ వ్యాసాన్ని తయారుచే సేటప్పుడు, 
గోర్కీ 1910 నవంబరులో యాస్నయా పాల్యానానుంచి టాల్‌స్టాయ్‌ నిష్క్రమణ, 
మరణం సమయంలో వి. కొరొలేంకొకి రాసిన ఉత్తరాన్ని చేర్చాడు. యా ఉత్త 
రాన్ని పూర్తిచెయ్యనూ లేదు, పోస్టు చెయ్యనూ లేదు. 

రచయిత చెప్పినదాని (పకారం, టాల్‌ స్టాయ్‌ని గురించిన యీ జ్ఞాపకాలని, అవి 
విడిగా ఒక పుస్తకంగా రాగానే లెనిన్‌ చదివాడట. 

సంక్షిప్త పాఠం. 


88 HE Rag — సోనీ నా నే 

లియొనార్చో డ్వావిన్ని (1452-1519) -- ఇటాలియన్‌ చ్యితకారుడు, శిల్పి, వాస్తు 
శిల్పి, శా(స్తజ్ఞాడు, ఇంజనీరు. కళాత్మక భాష నూతన మార్గాలని రూపొందించాడు. 
పునర్వికాస యుగపు ఉన్నత మానవతావాద ఆదర్శాలకి సమంగా తూగే మానవ 
మూర్తిని సృష్టించాడు. - పేజి 55. 


39 (కొపోత్కిన్‌ | ప్యోత్‌ (1842-1 921) ఎ రష్యన్‌ విప్టవకారుడ్కు ఆరాచక సిద్దాంత 
వేత్త, భౌగోళికళ్ళా స్తజ్ఞాడు, భూగర్భశా స్తజ్ఞ్వడు, - పేజి 56. 


40 ఏండర్సన్‌, హాన్స్‌ (క్రిస్టియన్‌ (1805-1875) - డేనిష్‌ నవలా రచయిత కథా 
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రచయిత. తన అద్భుత కథలద్వారా (పపంచ వ్యాప్త కీర్తిని గడించాడు. వాటిలో 
కాల్పనికత వాస్తవికత, అద్భుతం, హాస్యం, అధిక్షేపం కలిసి వుంటాయి. - పేజి 57. 


41 వావ్‌చోక్‌, మారో (అసలు పేరు--మరీయా విలీన్‌స్కయా మార్కోవిచ్‌) 
(1833-1907) - ఉకేనియన్‌, రష్యన్‌ విప్లవ |పజాతం[త రచయ్యి లి. ఆమె 
సృజనాత్మక కృషి అణగారిన రైతాంగం పట్ల కరుణతో నిండి వుంటుంది. 
(“జ్య కేనియన్‌ జానపద కథలు,” వగ్గె రా. - పేజి 57. 


42 ఫెడెరిక్‌ (పష్యా--(ఫెడరిక్‌ ది (గేట్‌ (1712-1786), (ప్రష్యా చకవర్తి 
(1740-1786). యీతని విస్తరణవాద విధానంవల్శ ప్రష్యా దాదాపు రెండిం 
తలు అయింది. - పేజి 038. 


కకిగ్యోతే, యోహాన్‌ వోల్చ్‌గాంగ్‌ (1749-1832) -- జర్మన్‌ రచయిత. నూతన 
యుగపు జర్మన్‌ సాహిత్య స్థాపకుడు. ఆలోచనా పరుడు, |పకృతిశా స్తజ్ఞాడు. ఆయన 
సృజనాత్మక కృషి ఆ యుగపు (పధాన ధోరణులనీ వై రుధ్యాలనీ | పతిబింబించింది. తన 
కడపటి తాత్విక రచన అయిన “'ఫాన్స్‌లో గ్యోతే జీవిత పరమార్దాన్ని అన్నే 
షించాడు, కార్యాచరణలో దాన్ని చూశాడు. - పేజి 59. 


** బాల్‌ మంట్‌, _ కొన్‌స్త్రంతీన్‌ (1867-1942) -_ రష్యన్‌ కవి సింబాలిస్టు. 
వ్యక్తిత్వవాదపు వస్తువుతో నిండి వుంటుంది ఆయన కవిత్వం. -- పేజి 59. 


45 రాత్‌, అఫనాసీ (అసలు వంశనామం - షెన్‌షిన్‌) (1820-1892) -- రష్యన్‌ కవి. 
“పరిశుద్ద కళ” భావాన్ని సైద్భాంతికంగా బలపరిచినవాడు. కవిత్వంలో (పకృతి చితా 
లనీ నూనవ క్షణ భంగుర ఉదేకాలనీ నైపుణ్యంగా చ్చి తించాడు. - పేజి 59. 


4 కిట్టీ _ టాల్‌స్టాయ్‌ నవల ““ఆన్నా కరేనినొలో నాయిక - పేజి 62. 
క? నతాషా రొస్తోవా - టాల్‌స్టాయ్‌ నవల “యుద్దమూ - శాంతీ”లో నాయిక. -- పేజి 62. 


48 గ్రూస్తో జాన్‌ జాక్‌ (1712-1778) - ఫెంచి రచయిత, తాత్వికుడు. సామా 
జిక అసమానత్యానికి సొంత ఆస్తి కారణం అని చూపించాడు. యూరపియన్‌ పురో 
గామి చింతననీ, తత్వశానస్తా న్నీ సాహిత్యాన్నీ (పభావితం చేశాడు. సెంటిమెంటలి 
జపు (పతినిధి కావడంవల్ల రూసో తన సృజనాత్మక కృషిద్వారా (జూలీ, 
“కన్‌ ఫెషన్సు') పంధొమ్మిదవ శతాబ్బంలో సై కోలాజిజాన్ని యూరపియన్‌ సాహి 
త్యంలో స్మా పించాడు. - పేజి 62, 
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19 యెద పాతయేస్‌ సీం, సె గ సర్షాయు a 1854-_ -1933) — 5 -- రష్యన్‌ రచయిత, విస్టవోద్యమంలో 
ఆ ౮ 
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ఆట. (ఆ వీ ఆరు వ్‌ we) Wen ~~ అష పథము 0 జో Oly? జా స 
4 న్‌ క కా య ఖా 
13 జబ్‌ 

రామ" - పేజి 62 


50 ఇబ్సైన్స్‌ హె నిక్‌ (1828-1 906) -- నార్విజియన్‌ నాటక రచయిత, కవి. యీయన 

వాస్త్రవికతావాద సృజనాత్మక కృషి పపంచ నాటక సాహిర్యాన్నీ, నాటకరంగాన్నీ 
అం tN కార ఇ త వారి £6, ) 

యెంతో (పభావితం చేసింది. తాత్విక (పతీకవాద నాటక కవితలు “బాండ్స్‌”, 

“పేర్‌ న్యూంట్‌” స్వభావంలో బూర్చువా న్యతిరేకంగా వుంటాయి. - పేజి 63. 

51 రొజానొవ్‌, వసీలీ (1856-1919) -- రష్యన్‌ రచయిత ప్మాతికేయుడు, తత్వ 


అ 
వేత్త. మతపర అస్తిత్వవాద ఆలోచనా ధోరణిని (క్రిస్టియన్‌ సన్యాసితత్వ విమర్శతో 
మేళవించాడు. ఎన్‌. గోగొల్‌, ఎఫ్‌. దొస్తా యేవ్‌స్కీల గురించి సాహిత్య న్యాసాలు 


డా 
హి 


“2 “2 వ నం బలా శి A నాం 
ష్కుందిస్సులు -- 19 శతాబ్బపు ఉత్తర 


వేర్పాటు మతశాఖోద్యమం. - పే ప్పి 63. 


అ SO ~~ uf జార్‌ 
, డకేనియన్‌ రైతులర్‌ 
షూ 


58 ట్రాల్‌స్టాయ్‌, లెవ్‌ (1869-1945) రష్యన్‌ రచయిత, శిల్పి రియో టాల్‌ 
సాయ్‌ కొదుకు. - పేజి 64. 


(డం 


5 ట్రాల్‌స్టాయా, సోఫ్యా (1844-1919) - లియో టాల్‌స్టాయ్‌ భార్య. - పేజి 64. 


55 పోఫ్‌మన్‌, ఎర్నెన్స్‌ థియొడోర్‌ ఆనూడేయ్‌ (1776-1822) -- జర్మన్‌ రచయిత, 
సంగీతకారుడు చ్చ తకారుడు. రొమాంటిక్‌ సంగీత సౌందర్యశ్శా స్పాన్నీ, విమర్శననీ 
స్థాపించిన వాళ్ళలో ఒకడు. తన రచనలలో సున్నితమ్హైన తాత్విక ఆధిక్షేసాన్ని వాస్త 
వికతకి సంబంధించిన విమర్శనాత్మక (గహణతోటి, జర్మన్‌ పశుబుద్దులమీద అధిక్షే 


పాన్ని ఫ్యూడల్‌ నిరంకుశత్వం తోటీ కలిపాడు. - పేజి 67. 


56 ప్లేవ్యె వ్యచెస్తావ్‌ (1846-1 904) - రష్యా ఆంతరంగిక శాఖ మం(తీ, రహస్య 
పోలీసు దళపు అధిపతి (1902-1904). పరమ | పగతివ్యతిరేకి, - పేజి 68. 
57 లంగ దేయెవ్‌, లియొనీద్‌ (187 1-1919) - రష్యన్‌ రచయిత. యీయన తొలి రచ 
నలు (పజాస్వామిక్క వాస్తవిక స్వభావంతో వుంటాయి. తర్వాత క్షీణ సాహిత్య ధోరణులు 

పెరిగాయి. - పేజి 70. 


58 త్రెర్హులియాన్‌, కింటన్‌ "సెస్టిమన్‌ స్మారెన్స్‌ (సుమారు (కీ.శ. 160-200 తర్వాత) 
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(_కైస్తృవవేత్త; రచయిత. విశ్వాసం బలమైందని నన్మూడు, అది హేతువుతో పొసగదని 
అన్నాదు. ఒక (పత్యేక మార్మిక భౌతికవాదాన్ని అభివృర్శి చేశాడు. - పేజి 71. 


59 ఆనేయెన్‌, సెర్షేయ్‌ (18 56-191 5) - రష్యన్‌ సంగీతకారుడు, పియానిస్టు; సంగీత 


(పముఖుడు, (పజా (పముఖుడు. - పేజి 71, 


60 స్లాపెన్‌హావర్‌, ఆర్భర్‌ (1788-1860) - జర్మన్‌ తత్వవేత్త, అహేతుకవాది; ఐచ్చిక 
వాదపు (పతినిధి; యీయన నిరాశావాద తాత్విక ధోరణి 19వ శతాబ్ద పు ద్వితీయార్శంలో 
యూరవ్‌లో (పాచుర్యం పొందింది. - పేజి 71, 


61 సాలొవ్యోవ్‌, యెద్‌ గేని (|స్క్రీబా, ఆం దేయెవిచ్‌ కలం పేర్టు (1866--1 905) స్ట్‌ 
రష్యన్‌ సాహిత్య విమర్శకుడు, ప్మా తొకేయుడు. - పేజి 74. 


6న లన్‌ (అసలు పేరు - లెవ్‌ ష్వార్చ్‌మన్‌) (1866-11 938) -- రష్యన్‌ తాత్విక 
ఆహేతుకవాది, రచయిత; అస్తిత్వవాద (పతినిధి. ఎఫ్‌. దొస్తాయేవ్‌స్కీ, ఎఫ్‌. నిచ్చేల 
భావాలని సమర్థించాడు. హేతువాద తత్వశాస్తృంతోటి వాదనకి దిగాడు. - పేజీ 76, 


63 నిచ్చే ఫెడరిక్‌ (1844-1900) -_ జర్మన్‌ తత్వవేత్త; అహేతుకవాదానికీ, ఐచ్చిక 
వాడానికీ (పతినిధి. “జీవిత తత్వశ్నాస్తృపు” స్టాపకుల్నో ఒకడు. “అతీత మానవుడు” 
అనే నిచ్చే బోధనలో బలవంతుడైన వానిపట్ట వ్యక్తి ఆరాధనతోటి “భవిష్యత్‌ మాన 
వుడు” అనే కొల్పనిక ఆదర్శం మిళితం అయింది. యీయన బోధనలోని (పగతి వ్యతిరేక 
ధోరణులని ఫాసిస్టు భావజాలం వాళ్ళు ఉపయోగ పెట్టుకున్నారు. - పేజీ 76. 


6% అవ్వకూమ్‌ (1620 లేదా 1621-1682) - రష్యన్‌ మత విభేద ధోరణి 
నాయకుడు. ఉన్నత స్థాయి మత ఆచార్యుడు రచయిత. ఆధికారిక మతానికి వ్యతిరే 
కంగా మాట్మాడినందుకు శిక్షించబడ్కి బహిష్కారానికి గురయాడు. జార్‌ ఆజ్ఞ 
మేరకి యీయన్ని ఉరితీసారు. - పేజీ 79. 


65 “ఇలియడ్‌” _| పాచీన (గీకు ఇతిహాసం. హోమర్‌ కృతమని అంటారు. (టాయ్‌ యుద్దాన్ని 
గురించిన కథల ఆధారంగా (క్రీ.పూ. 9-68 శతాబ్బాల్శ్ళో వచ్చిందట. - పేజీ 81. 


66 “బాల్యం,” “యుక్తనయస్సు” క టాల్‌స్టాయ్‌ రచనలు. -- పేజీ 81. 


67 లావోత్సే (లేదా లావోత్సు, 6-5 శతాబ్బాలు (క్రీ.పూ) - జన శుతి (పకారం (| పాచీన 
చైనా తత్వవేత్త. ““లావోత్సు” అనే టావోయిజపు మత (గంథం రాసినవాడు, - 
పేజీ రి4, 
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68 నె కాసావ్‌, నికొలాయ్‌ (1821-1877/78) -- రష్యన్‌ కవి, (పేజా జీవితాన్ని విష్టవ 
(పజాతం త స్టానంనుంచి ఆరం చేసుకుని చి తించాడు. (“రష్యాలో యెవరు సంతో 
షంగా వుండగలరు?”, “రష్యన్‌ (స్త్రీలూ), వగైరా) యీయన |పజాతం[త కవిత్వం 
జానపద సాహిత్యంతో సన్నిహితంగా కలిసి, రష్యన్‌ సాహిత్య అభివృద్ది మీద ముఖ్యంగా 
(పభావం కలిగించింది. -- పేజీ 85. 

69 ఉస్పేన్‌స్కీ, సైట్‌ (1843-1902) -- రష్యన్‌ రచయిత. పట్టణ పేదవాళ్ళ దారి 
(ద్యాన్నీ, పీడననీ, (గామీణ (పాంతంలో పెట్టుబడిదారీ సంబంధాల ఆభివృద్దినీ యదా 
ర్హంగా చూపించాడు. యీయన సృజనాత్మక కృషి (పజాతం్యత, విషప్ణవ నరోద్నికు, 
భావాలతో నిండి వుంటుంది. - పేజీ 685. 


70 కన్‌ పూషియస్‌ (సుమారుగా 551-479 ,కీ.పూ.) -పావీన చైనా తత్వవేత్త, వార 
సత్వంగా వుండే ఉన్నత వంశీకుల (పయోజనాలని వ్యక్తం చేశాడు. ఆయన ముఖ్య 
భావాలు ““లూన్‌ యూ (“సంభాషణలు, అభి పాయాలు”) ఆన్న (గోంథంలో 
వ్యక్తం అయ్యాయి. - పేజీ 86. 


71 ఫోరియరిస్టులు -- (ఫెంచి ఊహాజనిత సోషలిస్టు అయిన ఛార్నెస్‌ ఫోరియర్‌ (17 72-- 
1837) అనుయాయులు. -- పేజీ 86. 


79 “ఇడియట్‌” -- కౌంట్‌ మీష్‌కిన్‌, యిదే "పేరుతో దొస్తాయేవ్‌ స్కీ రాసిన నవల్నో 
ముఖ్య పాత. - పేజీ 86. 


78 “యువకుడు” -- అ(కమ సంతానం అయిన యువకుడు దొల్ళొ రూకియ్‌ -యిదే పేరుతో 
దొస్తాయేవ్‌స్కీ రాసిన నవల నాయకుడు. - పేజీ 86. 


74 రస్కోల్‌ నికొవ్‌ - దొస్తాయేవ్‌స్కీ నవల “నేరమూ -- *త్లా'లో నాయకుడు. -- పేజీ 86. 


5 త్ర్యూత్‌చెవ్‌, ఫ్యోదార్‌ (1803-1873)_రష్యన్‌ కవి; గాఢమైన "సైకాలజిస్టు; 
(పకృతి గీతాల నిష్యాతుడు. సామాజిక చరి తకీ మానవుడి పాట్టకీగల వైరుధ్యాల విషాద 
అనుభూతిని యీయన కవిత్వం వెల్ణడి చేస్తుంది. -- పేజీ 67. 


76 టాల్‌స్థాయా, అలెగ్నాందా (1884-1979) - టాల్‌స్టాయ్‌ కూతురు. - పేజీ 87. 


77 టాల్‌స్టాయ్‌, సెర్ఫేయ్‌ (1 863_1 947) -- రష్యన్‌ సోవియట్‌ స్మృతుల. రచయిత, 
సంగీతకారుడు టాల్‌స్టాయ్‌ కొడుకు. - పేజీ 66, 
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78 చాదాయెన్‌, ప్యోత్‌ (1794-1856) - రష్యన్‌ మత తత్వవేత్త; తన “తాత్విక 
లేఖలలో రష్యన్‌ రాచరిక నిరంకుశత్వం “సైనా భూస్వామ్యదాస్యం సైనా, రష్యన్‌ 
చర్చి సైనా విమర్శనాత్మక దృక్సథాన్ని వెల్చడించాడు. -- పేజీ 88. 


79 డాంకె, అలిగ్యేరి (1265-1321) - ఇటాలియన్‌ మహా కవి. ఇటాలియన్‌ 
సాహిత్య భాషా (సష్ట. ఆయన సృజనాత్మక రచనలు యూరపీయన్‌ సంస్కృతీ వికాసానికి 
యెంతో దోహదం చేశాయి. - పేజీ కిరి. 


80 షేక్‌స్పియర్‌, విలియమ్‌ (1564-1616) - ఇంగ్లీషు నాటక రచయిత, మహా 
కవి. పునరుజ్జీవన ఉత్తర కాలపు మహత్తర మానవతావాది. ప్యాతలని సకల 


వైవిధ్య భరితంగా పరిణతి చెందేవిగా చితించడం మానవ సంస్కృతికి యీయన 
చేసిన సేవ. -- పేజీ రిరి. 


81 “ోసింప్టిసిస్సిమన్‌” -- జర్మన్‌ అధిక్షేప షృతిక. 16896నుంచి 1942 దాకా మ్యూనిక్‌లో 
(పచురితం. -- పేజీ 65. 


82 ట్రాల్‌ స్టాయన్ను - మతపర, _ నైతిక స్వయంసంపూర్మ్శతద్వారా సమాజాన్ని మార్పు 


చెయ్యగలమని టాల్‌స్టాయ్‌ బోధనమీద ఆధారపడిన మతపర, ఊహాజనిత స్వర్శ వాద 
సామాజిక ఉద్యమంలో పాల్నొన్నవాళ్ళు. - సేజీ 89. 


83 ““వారెంకా ఒలేసావా”, “యిరవై ఆరుమంది పురుషులూ ఒక అమ్మాయో” -- 
ఎమ్‌. Nop కథలు. - పేజీ 90. 


84 వెల్ళ్‌ మాన్‌, అలెగ్డాంద్‌ (1800-1870) -- రష్యన్‌ రచయిత. తన నవలలో 
అద్భుతాన్నీ వాస్త వికతనీ, సాహసాన్నీ నిత్య జీవితాన్నీ మేళవించాడు. - పేజీ 91. 


85 మర్తీన్‌ స్కీ - బెస్తూజెవ్‌, అలెగ్మాం[ద్‌ (1797-1837) కలం పేరు. రప్యన్‌ 
రచయిత. డిసెంబరిస్టు. కాల్పనిక కవితలు, నవరికలు, -- పేజీ 91. 


86 స్పైర్‌ లారెన్స్‌ (1713-1768) -- ఇంగ్లీషు నవలా రచయిత, సెంటిమెంటలిజం 
సాహిత్య స్టాపకుడు. సాహిత్య పారడీలలో నిష్మాతుడు. - పేజీ 91. 


87 కాొల్‌త్ఫోన్‌, అలెక్సేయ్‌ (1809-1842) - రష్యన్‌ కవి; పల్ఫె జీవితం గురించిన 
కవితలు రాశాడు. - సేజీ 91, 





88 జాకీ. ఫె రోవ్‌ పీ) వసీలీ (1829 1918) - రవ్వ్నన్‌ సామాజిక శాస వేత 
వ్‌ ల ట్‌ న్‌ చ? 


89 దాదే ఆల్బాన్స్‌ (1840-1897) -(ఫెంది నవరా రచయిత. పెటీబూర్చువా 
దంభాల రాయుడి తరహా హాస్య నమూనాని సృష్టించాడు. - పేజీ 93. 
హార్‌ ఆసియే -- దొదే నవల ““అమృతుడు”లో పాత. -- పేజీ 039. 

Yl నార్మన్ను - స్కాండినేవియన్‌ సమ్ముద దొంగలు. 8-11 శతాబ్బు లో యూరప్‌ తీరా 
లని కొల గొటా.రు. -- పేజీ 9౨9. 

౧ ర 

కువాల్చా - గోర్కీ కథ “చిత్తయిపోయిన వాళ్ళు”లో ప్యాత. - పేజీ 94. 

3 గిబ్బన్‌ ఎడ్వర్న్‌ (1737-1 794) - ఇంగ్లీషు చరి తకారుడు ““రౌమన్‌ స్మామాజ్య 
క్షీణ దశ పతనం” అన్న (గంథం రాశాడు --రోమ్‌, బై జాంటియల చరిత 
రెండవ శతాబ్బంనుంచి 1453 దాకా వున్న (గంథం. - పేజీ 95. 

91 కొన్తామారొన్‌, నికొలాయ్‌ ( 1817-1885) -- రష్యన్‌, ఉకేనియన్‌ చరి తకారుడు, 
రచయిత. రష్యా, ఉ్మకేనియన్స సాంఘీక, రాజకీయ, ఆర్మిక చర్మితలని రాశాడు. 


ఉకేనియన్‌ జానపద సాహిత్యంమీద పరిశోధనలు చేసి (పచురణ చేశాడు. - పేజీ 95. 


95 మోమ్సెన్‌, థియొడోర్‌ (1817-1903) - జర్మన్‌ చరి తకారుడు. (ప్రాచీన రోమ్‌ 
గురించీ, రోమన్‌ న్యాయం గురించీ అనేక పుస్తకాలు రాశాడు. - పేజీ 95. 


లాం బోసో సెజారె (1835-1909) _ ఇటారియన్‌ మనస్తృత్వశా( స్తృవేత్త, నేర 
శాస్త్రవేత్త. బూర్చువా నేరశ్నాస్తంలోనూ శిక్షాన్యాయశా(స్తంలోనూ మానవశాస్త ధోర 
ణీని స్థాపించాడు. - పేజీ 95. 


ఫెనిమోర్‌ కూపర్‌ “ది పాథ్‌సఫ్నెండర్‌”కి ముందుమాట - 1923. 








97 కూపర్‌, సెనిమార్‌ (1789-1851) _ అమెరికన్‌ రచయిత. ఉత్తర అమెరికా 
వలస అయేటప్పుడు జరిగిన అనేక వీరోచిత, విషాద సంఘటనలతో ధారావాహి 
కంగా నవలలు రాశాడు (“ది పాథ్‌ఫ్లై_ండర్‌”, “ది లెదర్‌స్టాకింగ్‌ సిరీస్‌”) సమ్ముద 
సాహసకృత్య సంబంధమైన నవలలూ రాశాడు. -- పేజీ 102. 


98 బెలీన్‌ స్కీ, విస్సరియోన్‌ (1811-1848) - రష్యన్‌ సాహిత్య విమర్శకుడు, విప్ణవ 
(పజాస్వామ్యవాది. భౌతికవాద తత్వవేత్త. కళా దృగ్యిషయానికి సంబంధించి నిర్చిష్టృ 
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ol 


a టా చ సని ఆన్‌ ఇర 
చార్మితక విష్టి పషణమివ ఆధారపడి 


వ 


చొ 


సూత్రాలని రూపొందించాడు. రష్యన్‌ సామాజిక చింతననీ సాహిత్యాన్నీ (పభావితం 


చనాయుం= పేజీ. 109. 
న్‌్‌ లెస్కోవ్‌ - 1923. సంక్షిప్తం. 


9 లెస్కోవ్‌, నికొలాయ్‌ (1831-1895) - రష్యన్‌ నవలా రచయిత. భాషమీద 
మహత్తర |పభుత వున్నవాడు. వర్చనాత్మక పద్దతి నిపుణుడు ((“'సమ్మోహిత పధి 
కుడి”). పేజీ 105. 


100 ప్లై ప్‌చోవ్‌, వసీలీ (1836-1878) -- రష్యన్‌ రచయిత. వాస్తవిక కథలు, 
స్కెచ్‌లు. పంధొమ్మిదవ శతాబ్బపు 60వ దశకపు మధ్య భాగంలో (పజాతం| త 
ఉద్యమపు సంక్షోభం గురించి, (పతీఘాత కాలంలో రజ్నొచీనెత్స్‌ మేధావుల పొట్టని గురించి 


రాశాదు. -- పేజీ 106. 


101 మొదటి నీకొలన్‌ (1796-1855) - రష్యా చ్యకవర్తి (1825-1855). డిసెం 
బరిస్టుల తిరుగుబాటుని అణిచేశాడు (1825), స్వేచ్చాయుత ఆలోచనాశీలుర్ని 
నిరాక్షిణ్యం గా పీడించాదు. (పూష్కిన్‌ లేర్మొంతొవ్‌ ), హెర్చెన్స్‌ షెవ్‌చేంకొ వగైరా.) - 
చేదే 106. 

103 ఎర్నిషేవ్‌ స్కీ, నికొలాయ్‌ (1828-1889) -- రష్యన్‌ విప్లవ (పజాతం[తవాది, శాస్త 
డ్ఞాడు, రచయిత, సాహిత్య విమర్శకుడు. వాస్తవికవాదాన్ని స్తీ రంగా సమరి ంచాడు. 

అజ ర్‌ 

లి లో విప్ప వోద్యమానికి 1860వ దశకంలో నాయకుడు. “యేం చెయ్యాలి”, 


నాంది” అన్న నవలలు అనేక తరాల రష్యన్‌ విష్టవకారులు ఉద్భవించడంలో ఆతి 


ముఖ్యమైన ప్మాత వహించాయి. - పేజీ 107. 


103 పీసరెవ్‌, ద్మీతి (1840-1868) -- రష్యన్‌ రచయిత, సాహిత్య విమర్శకుడు, భౌతిక 
వాద తత్వవేత్త , ఊహాజనిత సోషలిస్టు, విప్పవ (వజాతంతవాది. యీ (పస్తావన 
ఆయన వ్యానం “రష్యన్‌ సాహిత్య వనంలో విహారం” అనే దానికి సంబంధించింది, -- 
పేజీ 107. 


101“ సాహసోపేతమైన కృత్యాలు చెయ్యడానికి నిస్సంకో చంగా, నిర్భయంగా... జ 'ప్లెప్పే 


యెన్‌, అలెక్సేయ్‌ (1825-1893) రాసిన పద్యంనుంచి. - పేజీ 110. 


105 హైన్కె స్టాన్‌రిఖ్‌ (1797-1856) -- జర్మన్‌ కవి, రచయిత. లాలిత్య భరిత 
కవిత్వంలోనూ రాజకీయ కవిత్వంలోనూ | పముఖుడు. - పేజీ 112, 


284 వివరణలు 
పాలన a le 
106 సైెవస్తో పాల్‌ యుద్దం -- (కైమియా యుద్ద కాలంలో (1 853-1856) 349 


రోజుల పాటు సాగించిన సెవస్తోపొల్‌ నగరపు రక్షణ. - పేజీ 112. 


107 గాన్‌చరోవ్‌, ఇవాన్‌ (1812-1891) -- రష్యన్‌ రచయిత, వాస్సవికవాద వచన 
నిష్ణాతుడు. యీయన రచనల్నో రష్యన్‌ సమాజంలో 19వ శతాబ్దపు 4060 


దశరాల ముఖ్యమైన సంఘటనలు (పతిబింబించాయి. - పేజీ 113. 


108 హెరొడోటస్‌ ((కీ.వూ. 490-480 మధ్య నుంచి 425 దాకా) - | పాచీన 
(కు చర్మితకారుడు. “చరిత పితామహుడం”టారు. అఖిమెండెస్‌ రాజ్యం, ఈజిప్పు 
చరిత వగైరా పుస్తకాలు రాశాడు. స్కిథీయన్స జీవిత, నడవడికల గురించి తాలి 
కమ రీతి వర్శన చేసినవాడు. - పేజీ 114. 

రొమేన్‌ రోలాన్‌ -(ఫెంచి అనువాదం పారిస్‌లో 1926లో (పచురితమెంది; 
రష్యన్‌లో 1927లో | పచురితమై ౦ది. 

109 రోల్రాన్‌, రొమేన్‌ (1866-1944) - | ఫెంచి నవలా రచయిత, సంగీత విమ 
రృకుడు, పౌర (పముఖుడు. ఐతిహాసిక నవలలు “జాన్‌ (కిస్టఫ్‌” ““'సమ్మోహక 
ఆత్మ”, మహా వ్యక్తుల గురించిన కళాత్మక జీవిత చరితలు (బీథావెన్‌, మై కెలాం 

జెలొ ఎల్‌. టాల్‌స్టాయ్‌). నోబెల్‌ బహుమతీ (గహీత (1915). - పేజీ 117. 


110 డ్రాన్‌ క్విక్సట్‌ -- స్పానిష్‌ రచయిత సెర్యాంకుస్‌ (1547-161 6) ఆడే పేరుతో 
రాసిన నవల నాయకుడు. - పేజీ 11రి. 


ఎమ్‌. (పిష్‌విన్‌ - 1926లో (పచురితం. సంక్షిప్తం. 


11 పిష్‌విన్‌, మిహయీల్‌ (1873-1954) - రష్యన్‌ సోవియట్‌ రచయిత, తాత్విక, 
లారిత్యభరిత రచనలు. - పేజీ 120. 


113 అక్సాకొవ్‌, సెర్లేయ్‌ (1791-1859) - రష్యన్‌ రచయిత; భూస్వాముల జీవిత 
విధానాన్నీ నడవడికనీ వాస్తవికంగా చి తించాడు. రష్యన్‌ (పకృతి కవి. -- శత 121. 


118 సెర్తేయెవ్‌-తేన్‌స్కీ, సెర్నేయ్‌ (1 875-1958) రష్యన్‌ సోవియట్‌ రచయిత. 
“రష్యా పరివర్తన” అవే చార్మితక విప్పవాత్మక ఇతిహాసం. - పేజీ 12]. 


111 వ్లైప్పన్స్‌ ("ఫెడరిక్‌ (1810-1849) - పోలిష్‌ సంగీతకారుడు, పియానో వాయిద్య 
కారుడు. జానపద సం పదాయాలమీద ఆధారపడిన యీయన లొమాంటిక్‌ స్పజనా 
త్మక కృషివల్ల పోలిష్‌ సంగీతానికి (పపంచ వ్యాప్త గుర్తింపు వచ్చింది. - పేజీ 121, 
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115 ల్రెవిత్రాన్‌, ఐసాక్‌ (1860--]1 900) - రష్యన్‌ చి తకారుడు. చితకళలో వర్మ 
ఛాయలని సున్నితంగా పొందు పరిచాడు. - పేజీ 121. 


115 రూస్‌దాయెల్‌, జాకబ్‌ (1628 లేదా 1629 - 1681) -- డచ్‌ చ్మితకారుడు, 
జాతీయ (పకృతిని వాస్తవికంగా చ్యితించడంలో నిపుణుడు. - పేజీ 122, 


117 లొ రెయిన్‌, కాడ (1600-1 682) | ఫెంచి చితకారుడు. సంప్రదాయిక 
ధోరణి | పతినిధి. - పేజీ 122. 


118 హృుంబోల్ళ్‌, అలెగ్నాంద్‌ (1769-18 59) - జర్మన్‌ (పకృతిశా స్పృజ్ఞుడు, భౌగోళిక 
శ్నాస్తజ్ఞాడు, పర్యాటకుడు. పరిణామ సిద్దాంతాన్ని యెంతగానో | పభావితం చేశాడు, 
అలాగే (పకృతిశా స్తా లకి సంబంధించి తులనాత్మక పద్దతిని కూడా. -- పేజీ 122. 


119 హేక్కెల్‌, ఎర్న్‌న్స్‌' (1834-191 9) _ జర్మన్‌ జీవశ్యా స్తృజ్ఞాడు, పరిణామవాది. 
(పాకృతిక శ్యాస్తీయ భౌతికవాద (పతినిధి. -- పేజీ 122. 


“అనతోల్‌ ఫాన్స్‌” - 1927లో |పచురితం. యీ వ్యాసం 1924లో అన 
తోల్‌ (ఫాన్స్‌ చనిపోయినప్పుడు రాసింది. గోర్కీ _ వ్యాసాల్నో, ఉత్తరాల్లో అనతోల్‌ 
(ఫొన్స్‌ పేరు తరుచుగా (పసక్తం అవుతూ వుంటుంది. యేళ్ళు గడిచే కొద్దీ 
(ఫాన్స్‌ పట్ల గోర్కీ వైఖరి మరింత అభినందనాత్మకంగా పెరిగింది. 


120 | పొత్రాగరస్‌ (క్రీ.పూ. 480-410) --, ప్రాచీన (గీకు తత్వవేత్త. సోఫీజం అనే 
తత్వశాస్త్ర ధోరణి అత్యంత (పముఖ (పతినిధి. హెరాక్టిటన్‌ బోధనమీద ఆధార పడి 
జ్ఞానపు స్వీయ పరాధీనతని సమర్శించాడు. - పేజీ 126. 


12 ప్మి రోన్‌ ((క్రీ.పూ. 360-270) --|ప్రాచీన (గీకు తత్వవేత్త, సంశయాత్మక 
ధోరణి స్ట్టాపకుడు. వాస్తవాన్ని గురించి మానవ అభి పాయాలు నిరంకుశంగా వుంటా 
యని భావించి, వాటినుంచి నిస్సంగత్వంతో వుండాలనీ, నిశ్చింత భావంతో వుండాలనీ 
అనుకున్నాడు. -- పేజీ 126. 

122 సో కటీన్‌ , (క్రీ.పూ. 470/469-399) -- | పొచీన (గీకు తత్వవేత్త. శోధించే 
(పశ్నలు వేసి తద్వారా సత్యాన్ని రాబట్టృవచ్చని ఒక పద్దతిగా గతితర్క్మపు స్మాప 
కులంలో ఒకడు. తర్వాతి యుగాల్లో ఆదర్శరుషిగా మూర్తిమంతం అయాడు, పేజీ 
126. 


123 స్మా కూస్ట్రియన్‌ తల్పం -(గీకు పురాణాల్నో ఇనప మంచం. దానిమీద అట్టికా 
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ంతనాభివృద్ది లో యెంతో (పము? 


భం. (ఫాంసువా (1494-1553) - ఫెంచి రచయిత, మానవతావాది. “గారల 
టువా పెంటా గూయెల్‌” అనే యీయన ఆయిదు సంపుటాల నవల (ఫెంచి 


పునర్వికాసపు సాంస్కృతిక విజ్ఞాన కోశం. - పేజీ 127. 


126 మాంకేన్‌, మిషెల్‌ (1 533-1592) -- ఫెంచి తత్వవేత్త, మానవతావాది. మతం, 
మౌఢ్యం, కుతర్కం అనే వాటికి వ్యతిరేకంగా యెక్కు. పెట్టిన తన “అనుభవాలు” అన్న 
(గంథంలో, మనిషిని అధిక విలువ వున్నట్టు పరిగణించాదు. - పేజీ 127. 


127 స్విఫ్ట్‌, జొనాథన్‌ (1667-1745) -- ఇంగ్లీషు రచయిత, రాజకీయ య. 
చర్చిమీద, సాంఘిక వ్యవస్సమీద, పాలకవరాల విధానంమీద ఆయన చేసిన అధికే 
వ్యాఖ్యలు (పపంచ సాహిత్యంలో చిరస్సాయిగా, ఫలవంతంగా వుంటాయి. -- పేజీ 127, 


128 బాద్‌లేర్‌, షార్ట్‌ (1821-1867) -ఫెంచి కవి (ఫెంచి (పతీకవాదపు పథ 
నిర్చేశకుడు. -- పేజీ 127. 


129 ఫాన్స్‌, అనతోల్‌ (1844-1924) -- (ఫెంచి నవలా రచయిత. బూర్జువా వాస్త 
వికతని అయన అంగీకరించలేదు. (కిస్ట్రీ యన్‌ మౌఢ్యాన్ని, సన్యాసితత్యాన్నీ నిరసించాడు. 


యీ భావాలు సంశయాత్మక అధిక్షేప రూపంతో యీయస నవలలో వెల్చడి 
అయాయి. యూయన నోబెల్‌ బహుమతీ (గ్రహీత (1921). — పేజ్‌ 127. 


180 టాజన్‌ (53-117) - రోమన్‌ చ| కవర్తి (98-117). యీయన దండ 
యా(తలద్వారా రోమన్‌ స్మా మాజ్యానికి అతివిస్తారమై న భూభాగం వచ్చింది. - పేజీ 126. 
131“ డేపున్‌ అభియోగం కేసు -(ఫెంచి జనరల్‌ స్టాఫ్‌లో యూదు ఆఫీసరైన 
(డేఫున్‌కి వ్యతిరేకంగా (ఫెంచి తిరోగమనవాద సైనిక ముఠాలు పురిగొల్సిన విచా 
రణ (1894). జర్మనీ కోసం గూఢచారి పని చేశాడనీ, దేశ (దోహం నేరం 


మోపీ ఆయనకి యావజ్తీవ కారాగార శిక్ష విధించారు. - పేజీ 129. 
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192 అబదోన్నా - జూడాయిన్స్‌ పురాణాల్నో పాతాళ లోకపు దేవత. - పేజీ 130. 


““శామికవర్న రచయిత” -- 1928లో ప్రచురితం. 1928 మార్చి 23న 


డన్‌ ల్‌ ణ్‌ హా వమా ad tear Ns Ws 
క్‌ర్‌ వ్స్క్‌ పట్టణంలోని ఒక సాంకేతిక పాఠశాల సాహిత్య బృంద సభ్యులు రాసిన 


an 


ఉత్తరానికి జవాబుగా రాసినది యీ వ్యాసం. గోర్కీని “'శామికవర్న సాహిత్యపు 
సహపథీకుని'గా అంచనాకళ్ళే కొంతమంది విమర్శకుల (పయత్నాలతోటి వాళ్ళు గజి 
బిజి పడ్డారు. 

189 నానా జాతి సమితి -- అంతర్జాతీయ సంస్ట (1919-1946) పజల మధ్య సహ 
కారం కోసమూ “శాంతి భదతలని” హామీ యిచ్చేందుకూ లక్షించినది; నిజానికి 
స్మామాజ్యవాద దేశాల విధానపు సాధనం. సోవియట్‌ యూనియన్‌కి యీ సమి 
తిలో 1934-1939 మధ్య సభ్యత్యం వుంది. - పేజీ 135. 


“వేను రాయడం యెలా నేర్చుకున్నాను” - విడిగా 1928లో మొదటి సారి 
(పచురితం అయింది, సంక్షిప్తం. 


134 వృండెలేయెన్‌, ద్మీతి (1834-1 907) -- రష్యన్‌ రసాయన శాస్త్రజ్ఞుడు, అభ్యు 
దయ సొమూాబిక కార్యకర్త. రసాయనిక మూలకాల ఆవర్తన పట్ట కని ఆవిష్కరిం 
చాడు. - పేజీ 138. 


135 తామొనోసావ్‌, మిహయీల్‌ (1711-1765) -- (పపంచ (ప్రాముఖ్యం వున్న మొట్ట 
మొదటి రష్యన్‌ శాస్త్రజ్ఞుడు; (పకృతి శాస్త్రజ్ఞుడు, కవి; ఆధునిక రష్యన్‌ సాహిత్య 
భాషకి పునాదులు వేశాడు. - పేజీ 1958. 

136 స్థిండ్‌బెర్గ్‌.... ““కేప్పెన్‌ కోలో అనే తన నవలలో -- స్వీడిష్‌ నవలా రచయిత 


(స్పిండ్‌బెర్న్‌ (1849-1912) రాసిన “అంతరాత్మ శోభి అనే కథకి (పస్తా 
వన. -- పేజీ 138. 


13? ఇల్యా మూలొమెత్స్‌ -- ఐతిహాసిక వీరుడు, 12-16 శతాబ్బాల నాటి రష్యన్‌ ఇతి 
హాసాల ముఖ్య వీరుల్ఫో ఒకడు. - పేజీ 141. 


138 ఫాన్స్‌ _ జర్మన్‌ జానపద గాథల వీరుడు, అలాగే (పపంచ సాహిత్యంలోనూ కళ 
లోనూ. విజ్ఞానం కోసం మానవాళి చేసిన (పయత్నానికి (పతీక. గ్యోతే నాటకం 
“ఫాన్స్‌” (పపంచ ఖ్యాతి గడించింది. - పేజ్‌ 141. 


88 హామెట్‌ -యిదే పేరుతో షేక్‌స్పియర్‌ రాసిన నాటకవు నాయక స్మాత. - పేజీ 141. 
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ఆప తోన్‌ కరతాయెన్‌ -- టాల్‌స్టాయ్‌ నవల ““యుద్దమూ - శాంతిలో నాయకుడు, - 
పేజీ 141. 


పటే కరమాజొవ్‌లు - యఫ్‌. దొస్తాయేవ్‌స్కీ నవల ““కరనూజొవ్‌ సోదరులు*లో నాయకులు.-- 
పేజీ 141, 


112 స్వీ దిగ్జైలొవ్‌ - దొస్తాయేవ్‌స్కీ నవల “నేరమూ -- శిక్షాలో ఒక ప్మాత, - పేజీ 141. 
113 ఒద్నోమొవ్‌ -- గొంచరోవ్‌ యిదే పేరుతో రాసిన నవలా నాయకుడు, - పేజీ 141, 
114 హైస్తకోవ్‌ - గోగొల్‌ కామెడీ “ఇన్‌స్పెక్టర్‌ జనరల్‌” నాయకుడు. - పేజీ 141, 


15 మొల్పాలిన్‌ - రష్యన్‌ రచయిత ఎ. (గిబొయేదొవ్‌ రాసిన “తెలివితేటలు కడగండ్లకు 
దారితీస్తున్నాయి” అనే కామెడీ నాయక ప్మాత.-- పేజీ 141. 


14 టార్‌టూఫ్‌ - “టార్‌టూఫ్‌” అని మొళ్యేర్‌ రాసిన కామెడీ నాయక పాత 
మొల్యేర్‌ (ఫెంచి నాటక రచయిత, నటుడు, నాటక కళా సంస్కర్త. - పేజీ 141, 


147 ఒథెల్లో -- యిదే. పేరుతో షేక్‌స్పియర్‌ రాసిన నాటకపు నాయకుడు. -- పేజీ 141. 


క బూనిన్స్‌ ఇవాన్‌ (1870-1953) - రష్యన్‌ రచయిత, గొప్ప వంశీకుల (గామీణ 
స్థానాల క్షీణతని, (గామీణ జీవితపు కష్ట జీవితాన్నీ చూపించాడు. రష్యన్‌ (పకృ 
తిని కవితాత్మకంగా పొగిడాడు. రష్యాలో సవిమర్శక వాస్తవికతా |పముఖ | పతినిధుల 
కడపటి వాళ్ళలో ఒకడు. నోబెల్‌ బహుమతీ (గహీత (1933). _ పేజీ 142. 


149 “మండే హృదయపు కథ” గోర్కీ కథ “ముసలి ఇజెర్తీల్‌”లో దాంకొ గురించిన 
గాథకి (పస్తావన, - పేజీ 14డ. 


150 సల్ఫికోవ్‌-శె| దీన్‌, మిహయీల్‌ (1826-1889) - పెద్ద రష్యన్‌ అధిక్షేప రచ 
యిత, (_పజాతంత వికాస దాయకుడు, ఆయన సృజనాత్మక కృషి రాచరిక నిరంకు 
శత్వానికీ, భూస్వామ్య దాస్యానికీ వ్యతిరేకంగా లక్షించింది. - పేజీ 145. 


51 ““...విదేశీయుడ్డైన బల్సేరియనో....” -- తుర్షేనెవ్‌ నవల “ఆ సందర్భంలో” నాయ 
కుడు ఇన్‌సొరొవ్‌కి (ప్రస్తావన. - పేజీ 145. 


153 రూదిన్‌ -- యిదే పేరుతో తుర్షేనెవ్‌ రాసిన నవల నాయకుడు. - పేజీ 145. 


158 స్పిల్ల ర్‌ జోహాన్‌ (ఫిడిఖ్‌ (1759-1805) - జర్మన్‌ కవి నాటక రచయిత, 


rw ఆనాలా డా 





కళా _ సిద్దాంతవేత్త. జర్మన్‌ సాం్మపదాయిక సాహిత్య స్మాపకుల్ళో ఒకడు. “ది 


౧ 


రాబ్బర్స్‌"' యీయన నాటకం. - పేజీ 140. 
151 ““బ్రీవచ్చవం”' జు టాల్‌స్టాయ్‌ నాటకం. -- పేజీ 14ర్‌. 


155 “మృత గృహాలు” -- దొస్తాయేవ్‌ స్కీ నవల ““'మృతగృహంనుండి చిన్న జాబులు'కి 
(పస్తావన, -- పేజీ 145, 


156 “మూడు చావులు” - టాల్‌స్టాయ్‌ రాసిన కథ. -- పేజీ 145. 


157 రజ్నొవీన్‌త్సి - రజ్నొ అంతే రష్యన్‌లో భిన్నమైన అనీ, చీన్‌ అంకే అంతస్తు 
అనీ అర్హం. గొప్పింటివాళ్ళు కాని వేరు అంతస్తు - మధ్యతరగతివాళ్ళు. 19వ 
శతాబ్బి ద్వితీయార్షంలో యీ మధ్యతరగతి అంతస్తు మేధావులకి ఆ పేరు 
వుండేది. - పేజీ 14ర్‌. 


158 ఒసిపోవిచ్‌-నావొద్యోర్‌ స్కీ, అం దేయ్‌ (1853-1882) -- విష్ణవ నరోద్నిక్కులతో 
సంబంధం వున్న రష్యన్‌ రచయిత, -- పేజీ 146. 


159 పామ్యలోవ్‌స్కీ, నికొలాయ్‌ (1835-1863) -- రష్యన్‌ రచయిత; రజ్నాచీన్‌త్సి మేధా 
వుల యదార్శ ప్మాతలని సృష్మ్టించాడు. - పేజీ 146. 


160 హెర్చెన్స్‌ ఆలెగ్నాంద్‌ (1812-1870) -- రష్యన్‌ విష్పవకారుడు, రచయిత, 


తత్వవేత్త . ఉసెంబరిసు 


ముల (పభావంవల్భ విప్లవ మార్గాన్ని యెంచుకున్నాడు. రష్యా 
స్య 


తోని భూస్వామ్య దాః వ్యనస్ప్వని నిశితంగా విమర్శించాడు. రాచరిక నిరంకుశత్వాన్ని 
బట్టబయలు చేశాడు. విష్ణవ |పచారాన్ని నిర్వహించాడు. యీయన ఆత్మ కథ నా 
గతమూ ఆలోచనా” అన్నది రష్యన్‌ |పామాణిక సాహిత్యపు అనర్చరత్నాల్నో ఒకటి. - 
చేజ్‌ 146. 

11 మిహై లోవ్‌స్కీ, నికొలాయ్‌ (1842-1904) - రష్యన్‌ సాంఘికశా(స్తవేత్త, ప్యాతి 
కేయుడు, సాహిత్య విమర్శకుడు. - పేజీ 146. 


162 మనాయ్‌, మిత్యాయ్‌ - గోగాల్‌ నవల “మృత జీవులు”లో ప్మాతలు. - పేజీ 146, 
268 పాలికూష్కు - యిదే పేరుతో టాల్‌స్టాయ్‌ రాసిన కథతో నాయకుడు. -- పేజీ 146. 


16 మామిన్‌-సిబిర్యాక్‌, ద్మీతి (1852-1912) - రష్యన్‌ రచయిత; యీయన నవ 
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990 వివరణలు 





లలు 19 శతాబ్బపు ద్వితీయార్చ ధాగంలో సైబీరియాలోని జీవితాన్నీ నడవ 
రకస? వాసం కలగా చ| తస్తా యి, - పేజీ 146. 
అశని = 


165 హోల్ర్‌నోవ్‌, ఇవాన్‌ (1585-1931)- రష్యన్‌ సోవియట్‌ రచయిత. విష్తవా 
$t 


త్పూర్వపు రైతాంగ భవిష్యత్తుమీద “నా జీవిత కథ” అన్న ఆత్మ కథాత్మక నవలిక 


రాశాడు. - పేజీ 147. 


166 ఫారడే, మై ఖేల్‌ (1791-1 8 67) - ఇంగ్లీషు భౌతికశా స్పజ్ఞాడు, ఎల కో-మాగ్నెటిక్‌ 
ల్లు సిద్దాంత స్టాపకుదు. - పేజీ 153. 


CA) 


167 ఎడిసన్‌, థామన్‌ (1847-1931) - ఆమెరికన్‌ పరిశోధకుడు, వ్యాపారస్తుడు. - 
పేజీ 159. 


1 ఆర్క్‌ రైట్‌, రిచర్డ్‌ (1732-1792) - ఇంగ్నీషు వ్యాపారి, వడుకు యం తాల 
చటం కనిపెట్టాడు. మొదటి ఫాక్ట్ట రీల వ్యవస్నాపకుడు. ప. 153 


169 పాలిస్సీ బెర్నార్డ్‌ (1510-1589 లేదా 1590) (ఫెంచి కళాకారుడు, (పకృతి 
వాది. - పేజీ 153. 


170 మొల్యేర్‌, జాన్‌ బాప్టిన్స్‌ (1622-1673) -|ఫెంచి నాటక రచయిత, నటుడు, 
నాటక కళా సంస్కర్త. కామెడీ ఆఫ్‌ మేన్నర్స్‌ని సృష్టించాడు. గొప్ప వంశీకుల 
దురభిపాయాలని, బూర్చువావర్శపు సంకుచిత మనస్తత్వాన్ని; మతగురువుల నైష్సిక 
తని పరిహసించాడు. రష్యన్‌ నాటక రంగంతో సహా (పపంచ నాటకరంగ అభి 


వృద్దిని, (పభావితం చేశాడు. - పేజ్‌ 153, 
171 డేవిడ్‌ -- (కఈపూం. 11 శతాబ్బపు చివర్శొ ఇజాయిరీ-జూడా రాజ్య వాలకుడు. -- పేజీ 155, 


172 జరూబిన్స్‌ పావెల్‌ (1816-1886) - రష్యన్‌ ప్మాతికేయుడు, రచయిత, స్వంత 
కృషిమీద ఆవిష్కర్హ అయినవాడు. --పేజీ 156. 


173 రీడ్‌ మ్రైయ్‌న్‌ (1518-1883) - ఇంగ్లీషు రచయిత. మానవతావాద సాహస నవ 
అలు. ఆకట్టు కునే సంవిధానంతోటి, అమెరికా పీడిత (పజల పోరాటానికి సంబం 
ధించిన నవలలు రాశాడు. - పేజీ 157. 


174 ఎమార్‌, గుస్తావ్‌ (1818-1883) -(ఫెంచి రచయిత, సాహస భరిత నవలలు 
రాశాడు. - పేజీ 157. 
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175 రూబెన్స్‌, పీటర్‌ (1577-1640) - ఫ్లెమిష్‌ చ్మితకారుడు, మతపర పౌరాబి 
వస్తువుల చ్నితాలు. రైతుల బీవితం గురించి మైదాన చ్మితాలు |పజాస్వామిక 
తత్వంతోటీ, (బహ్మాండమ్హాన (ప్రాకృతిక శకులతోటే నిండి వుంటాయి. - పేజీ 1538. 
176 జోలా ఎమిల్‌ (1840-1902) - ఫెంది నాచురలిన్ట్స్‌ నవలాకారుడు. బూర్చువా 
సమాజపు సాంఘిక వ్వైరుధ్యార్ని యదార్చంగా చ్నితించే “రుగోన్‌ - మక్కార్‌లు” అనే 

ధారావాహిక యిరవై వాల్యూమ్‌ల నవలలు. - పేజీ 1536. 

177 కూరొచ్చిన్‌, వసీలీ (1831-1875) - రష్యన్‌ కవి; సామయికమైన అధిక్షేప 

వ్యాసాలూ, పారడీలూ (పచురించాడు. -- పేజీ 160. 

178 బెరంజే, హ్యేర్‌ జాన్‌ (1780-1857) --_ఫెంచి కవి. జానపద ద్విపదని వృత్తి 
పర కళ స్థాయికి తీసుకుపోయాడు. యీయన కవితలు విష్ణవ భావంతోటీ, హాస్యం 
తోటీ, ఆశావాదంతోటీ నిండి పోయివుంటాయి. - పేజీ 160. 

వ్యాసం... -- ఎ. బ్యూ్యూమెన్‌తాల్‌ రాసిన “చారి 


179 “(+ జీవిత సుడిగుండం” అనే.... 
(తక సుడిగుండం” అనే వ్యాసానికి (పస్తావన. - పేజీ 160. 


180 “మాటల చ్మితహింసని మించిన నిశితమైన చ్మితహింసన (పపంచంలో లేదు” - 
రష్యన్‌ కవి నాద్‌సన్‌, సెమ్యోన్‌ (1862-1887) ““(పియ మతమా నాకు 


తెలుసు...” అనే ఒక పద్యంనుంచి. -- “పేజీ 162. 
181““వున బీద భాష శీతలంగా దయనీయంగా వుంది - అదే పద్యంనుంచి. -- 


పేజీ 162. 
182 లియోనొవ్‌, లియొనీద్‌ (జననం 1899) -- రష్యన్‌ సోవియట్‌ రచయిత. సాంఘీక, 


నైతిక తాత్విక సమస్యల గాఢత్వం, మానసిక విశ్చేషణ; దృశ్యమానమైన ఆలంకా 
రిక శైలి యీయన వచనాన్ని విశిష్టం చేశాయి. - పేజీ 162. 
18 మారో, (కిస్టఫర్‌ (1564-1593) - ఇంగ్లీషు నాటక రచయిత; మధ్య యుగాల 
నాటి సన్యాసి నీతినుంచి విమోచన కోరినవాడు. “తామర్శేన్‌”, “డాక్టర్‌ ఫౌస్టన్‌”” 
అనే విషాదాంత నాటకాలలో దైవాన్ని ఎదిరించే ఉగ ఉత్సాహం కనిపిస్తుంది. - పేజి 


165; 
కది కస్తో(ర్‌ షార్‌ (1827-1879) -- | ఫెంచ్‌లో రాసిన బెర్తియన్‌ రచయిత. 
టీ నా ( జ 


““ఉలెన్‌స్పీగిల్‌ గాధి” అనే పుస్తకంతోటి (పపంచ (పఖ్యాతి గడించాడు. 16వ శతా 
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“సంస్కృతి” - 1908లో (పచురితం. 


““వర్హమాన సాహిత్యం, దాని కర్తవ్యాలు” రచయిత చనిపోయిం తర్వాత మొట్ట 
డు ఇ అవి లు 


దటి సారిగా 1941లో (పచురితం. (పసక్తం అయిన విషయాలని బట్టి 1929 
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185 బొక్రాచియోో జియొవన్నీ (1313-1375) -- ఇటాలియన్‌ రచయిత, తొలి పున 
ర్వికాస కాలపు మానవతావాది. ముఖ్య (గంథం “డికామెరాన్‌,” -- పేజీ 177. 


186 కల్ఫెరోన్‌ (1600-1681) - స్పానిష్‌ బారుక్‌ అతి (పముఖ నాటకకర్త. -- పేజీ 177 


187 బైరన్‌, జార్చి గోర్మన్‌ (1788-1824) _ ఇంగ్లీషు రొమాంటిక్‌ కవి. 
యీయన కవిత్వపు ఉరద్భే శ్యాలూ, భావనలూ 19వ శతాబ్దపు యూరపియన్‌ సాహి 
త్యంమీద (రష్యన్‌తో సహా (పభావం కలిగించాయి. - పేజీ 177, 


188 షర్టు, "పెర్పీ బిష్నే (1792-1822) - ఇంగ్బీ షు రొమాంటిక్‌ కవి. సమకాలీన 
సమాజపు చెడుగుల్నీ, రాజకీయ వ్యవస్థ దోషాల్ని వెల్ళడి చేసి (“ది క్వీన్‌ ఆఫ్‌ 
మాబ్‌ " హింసతోటి నియంతృత్వాన్ని కూలదొయ్యడాన్ని సమర్శించాడు (“ది అవ్‌ రై 
జింగ్‌ ఆఫ్‌ ఇస్ఫామ్‌”). -- పేజీ LY ts 


189 వెల్‌, ఆస్కార్‌ (1856-1 900) -- ఇంగ్లీషు రచయిత. యీయన కవిత్వం (ఫెంచి 
సింబాలిస్టులకి సన్నిహితంగా వుంటుంది. యీయన నాటకాల్నోనూ, రచనల్లోనూ 


సాంఘిక విమర్శనాత్మక ధొరణులు వెల్టదడవడం కనిపిస్తుంది. - పెటీ 177. 


190 షా జార్డ్‌ బెర్నార్మ్‌ (1856-1950) - ఇంగ్లీషు రచయిత; చర్చాత్మక నాట! 
సృష్మ్టికర్త. పిడివాదాన్ని, దురభ్మిపాయాన్ని కూలదోసే సాధనంగా విరోధాభాసమీ? 
ఆధార పడింది యీయన కళాత్మక పద్దతి.- పేజీ 177. 


1912 హ్మేని (అసలు పేరు విలియం సిడ్నీ పోర్టర్‌, 1862-1910) -- అమెరిక! 
రచయిత. ఉల్హాసకరంగా వుండే కథా సంవిధానంతో, విరోధాభాస ముగింపుత్‌ 
హాస్య చతురమైన కథలు రాశాడు. - పేజీ 177. 


192 ల్లూయిన్స్‌ సింక్టర్‌ (1885-1951) - అమెరికన్‌ రచయిత. యీయన నవలల్‌ 
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“మధ్య తరగతి” జీవితాల నిజమైన దృశ్యం, “డాలర్‌ నాగరికతొపై విమర్శ 
కనిపిస్తాయి. నోబెల్‌ బహుమతీ (గహీత (1930). - పేజీ 177. 


193 షీండ, జొలియున్‌ (1841-? ) - జర్మన్‌ రచయిత, బుఖ్‌గోల్‌ట్న్‌ బూర్చువా 
కుటుంబ జీవితం గురించి కథలు రాశాడు. - పేజీ 177. 


191 బిస్మార్క్‌ ఒట్యో (1815-1898) -- పిన్స్‌, జర్మన్‌ స్మామాజ్యపు మొదటి 
రీచ్‌చాన్సలర్‌ (1871-1890). - పేజీ 177. 


“సంస్కృతీ నిషాతులారీ' మీరు ఎవరి పక్షం? (అమెరికన్‌ విలేక 
రులకు జవాబు) - 1932లో (పచురితం. సంక్షిప్తం. 


195 సెంగ్లర్‌, ఓస్వాల్న్‌ (1880-1936) - జర్మన్‌ భావవాద తాత్వికుడు, చరిత 
కారుడు, “జీవిత తత్వపు” (పతినిధి. ముఖ్య రచన “యూరప్‌ అస్తమయం”. - 
పేజ్‌ 181. 


196 వాన్‌ లూన్‌, హైన్‌రిఖ్‌ (1882-1944) -- అమెరికన్‌ _చరితకారుడు. - పేజీ 
181. 


197 “సమాజాన్ని పాలించడానికి అది అనర్హం...” -- గోర్కీ “కమ్యూనిస్టు పార్టీ (పణా 
భికిని ఉల్లేఖిస్తున్నాడు. -- పేజీ 183. 


198 మిలుకోన్‌, పావెల్‌ (1 859-1943) -- రష్యన్‌ రాజనీతిజ్ఞాడు, చరి తకారుడు, 
ష్మతికా రచయిత. మొదటి (పపంచ యుద్ద కాలంలో జారిజపు సామాజ్యవాద 
విధానాన్ని బలపరిచాడు. - పేజీ 183. 


199 వాలెరీ పాల్‌ (1871-1945) --ఫెంచి కవి; యీయన తాత్విక గీతాలు భాషా 
పటుత్వంతోటీ, సాహసవంతమైన కల్పనలతోటీ విశిష్టం అయాయి. వీటి (పధాన 
యితివృత్తం సృష్టి స్వభావం గురించీ, జ్ఞానపు మూలతత్వం గురించీ శోధిం 
చడం. -- పేజీ 1ద6ఊఉ. 


200 వాలెస్‌, ఎడ్నార్‌' (1 875-1932) - ఇంగ్లీషు రచయిత; అపరాధ పరిశోధనా సాహి 
త్యపు (పముఖ (పతినిధుల్శో ఒకడు. - పేజీ 189. 


201 “వా నాలోని ఘటనలు....” - 1932 జనవరి - ఫిబవరి నెలల్ళో షాంగ్‌ హై స్టైన 
జపాన్‌ దాడిని గోర్కీ (పస్మావిస్తున్నాడు. - పేజీ 189. 
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202 ““..లూవైన్‌ విశ్వవిద్యాలయాన్నీ దాని ల్లైబరీనీ 1914లో నాశనం చేసిన సంగ 
తిని...” -- 1914 జర్మన్‌ దాడిలో యెంతగాలో నష్టపోయిన పాత బెల్హియం 
పట్టణపు | పస్తావన. అతి పెద్ద విశ్వవిద్యాలయం నాశనమై, దాని లె బరీ 
దగ్దం అయిపోయింది. -- పేజీ 189. 

203 ఇన్‌ క్రిబిషన్‌ -- కేథలిక్‌ చర్చికి చెందిన విచారణ సంస్థ. 13వ శతాచ్చి ఆఖర్నో 
ఫ్యూడల్‌ సెత్తనాన్నీ, చర్చి ఆధిపత్యాన్నీ యెదిరించేవాళ్ళని విచారించేందుకు యేర్చర 
చారు. విచారణలు రహస్యంగా జరిగేవి. నిందితుల్ని |కూరంగా హింసించేవాళ్ళు యీ 
సంస్ఫ తీర్పుని రద్దుచేసే అవకాశం లేదు. తరుచుగా బహిరంగ సజీవదహనశిక్ష విధించ 
బడేది. - పేజీ 195. 


204 కై టస్‌ (39-81) - రోమన్‌ చ| కవరి (79-81). -- పేజీ 196. 


205 మాల్ఫూస్‌, థామన్‌ రాబర్బ్‌ (1766-1834) - ఇంగ్లీ షు ఆర్బశా స్తవేత్త. జీవన 
ఆధారాలకంకే వేగంగా జనాభా పెరుగుతుందనీ, జనాభా పెరుగుదలని యుక్తి 
వంతంగా అరికట్టక పోయినట్లయితే, కార్మిక (పజల దార్మిద్యం తప్పని సరి అనీ 
అశాస్త్రీయ సిద్దాంతాన్ని స్టాపించినవాడు. -- పేజీ 200. 


206 మూడవ ఇంటర్నేషనల్‌ - కమ్యూనిస్టు ఇంటర్నేషనల్‌. అనేక దేశాల కమ్యూనిస్టు 
పార్టీల అంతర్జాతీయ విప్పవ (శామికవర్హ సంస్ఫ. 1919 నుంచి 1943 దాకా 
లా లే ఠా 
వుంది. -- పేజీ 204. 


207 హౌన్ష్‌ మాన్‌, గెర్జార్న్‌ (1862--1 946) — జర్మన్‌ రచయిత; జర్మన్‌ నాచురలిజపు 
నాయకుడు. నోబెల్‌ బహుమతి (గహిత (1912). - పేజీ 204. 


208 నూన్‌, థామస్‌ (1875-1955) జర్మన్‌ నవలా రచయిత. యిరవయ్యవ శతా 
బ్బపు సవిమర్శక వాస్తవికవాదపు అత్యుత్తమ సంపదాయంలో పశ్చిమ దేశాల ఉదార 
వాద మేధావుల మేధాపర, నైతిక శోధనలని వ్యక్తం చేశాడు. బూర్చువా జీవిత 
రూపాల పతనాన్ని బూర్గువా చైతన్య, సంస్కృతుల సంక్షోభాన్ని చూపించాడు. 
బైబిల్‌ కథమీద ఆధార పడిన నవలా (తయం “జోసెఫ్‌, అతని సోదరులు.” నోబెల్‌ 
బహుమతీ (గహీత (1929). _ పేజీ 204. 


“నాటకాల సమీక్ష” -- 1938లో | పచురితం. సంక్షిప్తం. 


209 “అస్తిత్వానికి ఆరంభం కార్యాచరణ - గ్యోతే, “ఫాన్స్‌” ఒకటన భాగం, 
రంగం శె. - పేజీ 205, 
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210 “తత్వవేత్త లు ఇంతవరకూ (| పపంచాన్ని అనేక విధాలుగా వ్యాఖ్యానించారు, కాని అసలు 
విషయం దాన్ని మార్చడం.” - ఎల్‌ * ఫొయెర్‌బాఖ్‌ మీద కార మార్క్‌ పదకొండవ 
సూ తీకరణని ఉల్నేఖించడం. - పేజీ 205. 


211 ఇమ్‌నిత్సెర్‌ ఇవాన్‌ (1745-1784) - రష్యన్‌ కవి నీతి కథా రచయిత. -- 
= 


212 హాముసొవ్‌, స్కలొజూబ్‌, మొల్చొలిన్‌, రెపెతీలొవ్‌ -- ఎ. (గిబెయేదొవ్‌ కామెడీ “తెలివి 
తేటలు కడగండ్భ్డకు దారితీస్తున్నాయి” లోని ప్మాతలు. - పేజీ 207. 


213 పట్టణపు గవర్నర్‌ - ఎన్‌. గోగొల్‌ కామెడీ “ఇన్‌స్పెక్టర్‌ జనరల్‌”లోని పాత. - 
9 
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214 చర్చిల్‌, విన్‌స్టన్‌ (1874-1965) - గేట్‌ (బిటన్‌ (పధాన మంతి 1940- 
1945, 1951-1955. _ పేజి 211. 


215 ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ - విలియం షేక్‌స్పియర్‌ నాటకాలు “హానీ IV”, “మెరీ వైవ్స్‌ ఆఫ్‌ 
విండ్సర్‌ ''లలో పాత. -- పేజీ S12 


216 మిసాం తోప్‌- యిదే పేరుతో వున్న మొల్యేర్‌ కామెడీలో నాయక పాత. - “పేజీ 
212, 


217 లాయిడ్‌ జార్డ్‌, డిడ్‌ (1863-1 945) — 1916-1922 మధ్య (గేట్‌ 
(బిటన్‌ ప్రధాన. మంతి. తుల. 215; 


218 “ఆఖరి పుస్తకం చెప్పేదేదో....” - ఎన్‌. న్నెకాసొవ్‌ కావ్యం “సాషనుంచి. అపై 
216. 


219 “సదువు ఫలితం” -- ఎల్‌. టాల్‌స్టాయ్‌ నాటకం. -- పేజీ 217. 


220 బామర్శేే ్వేర్‌ ఒగొయొస్సేన్‌ (1732-1799) - ఫెంచి నాటక రచయిత. 
“ఫిగరో పెళ్ళి” అన్న అ వల (పపంచ ఖ్యాతి సంపాదించాడు. - పేజీ 217. 


కకక వానిక్‌ (1777-1811) - జర్మన్‌ రచయిత. యీయన సృజనాత్మక 


[IY 
రచనలో అహేతుకత, రొమాంటిసిజం జీవిత సత్యంతోటీ, అధిక్షేపంతోటీ మిళితం 


అయివృంటాయి. -- సేజీ 217. 





22 | టుజాదూరు - లలిత గేయకర్తలు, కవి సంగీతకారులు, (పొవెన్స్‌లో 11 నుంచి 
13వ శతాబ్బపు ఆఖరు దాకా వర్షిల్ళినవాళ్ళు. వ CLT 

223 మీస్ట ర్‌సింగర్భు - 14-16 శతాబ్న్బా లో జర్మన్‌ నగరాల్నో చేతివృత్తులవాళ్ళనుంచి 

వచ్చిన కవులూ, సంగీతకారులూ. 

221 బొలోత్సికొవ్‌, ఇవాన్‌ (? -- 1608) - రష్యాలో 1606-1607 (పజల తిరుగు 
చాటు నాయకుడు. - పేజీ 217. 

225 రాబిన్‌, స్పైపాన్‌ (1630--1671) — రష్యాలో 1670-.1671 రైలు యుడ్డపు 
నాయకుడు. --- సబై ల! టి 

226 మెదటి రొమానొవ్‌ - మిహయీల్‌ రొనూనొవ్‌ య. ఒంధామానావ్‌ 


వంశపు ఆద్యుడు. 16]13నుంచి 1917 


ఫ బవ రి విప్లవం దాకొ యీ దొమా 
నొద్‌ వంగీకులే జార్‌లుగా పాలించారు. -- పేజీ 21రి. 


227 అలెక్సేయ్‌ -- అలెక్సేయ్‌ మిహైలొవిచ్‌ (1629-1676) -- రష్యా జార్‌ (1645-- 
1676), పీటర్‌ ది (గేట్‌ చకవర్తి తండి. - పేజి 2158. 

228 “| పభుత్వపు సప్త బోయర్భ” -- బోయర్‌ (పభుత్వం (ఏడుగురు సభ్యులు) నామకః 
1610నుంచ 1612 దాకా రష్యా (పభుత్వం. వాస్తవ అధికారాన్ని పోలిష్‌ దండ 
యా(తీకులకి బదలాయించింది. దీన్ని (సజా ఐచ్చికదళం నిర్మూలించింది. -- పేజీ 


218. 
229 “నా నాటకం ఒకటి ము యేళ్ళుగా (పదర్శితమవుతోంది.” -- “లధోజనంగ” అనే 
గోర్కీ నాటకపు ,పస్తా వన. -- “పెట్ల 220: 
230 క్రానావాలొవ్‌ -యిదే పేరుతో గోర్కీ రాసిన కథలోని నాయకుడు. - పేజీ 220. 
281 బూబ్నొవ్‌, సాటిన్‌ - గోర్కీ నాటకం “అధోజనం' లోని ప్మాతలు. -- పేజీ 220. 


“నాన్‌ హీరో” -- రష్యన్‌ రచయిత పొతాపెంకో ఇగ్నాటీ (1856-1929) నవల 
పేరు. - పేజీ 220... 


288 “*...అధిక పలుకుబడిగల రచయిత...” -యిది ఎల్‌. టాల్‌స్థాయ్‌కి (పస్మావన, -- 
సేజ్‌ 221. 
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“యువ రచయితలతోటి సంభాషణ” -- మొదటి సారిగా 1934లో పూర్తిగా 


(పచురితం. యిది సంకీప ౦. 


ఎకిక జకం మార్క్స్‌, ఎంగెల్స్‌లు మ్మాతమే బాల్హాక్‌ రచనల సామాజిక (పాము 
ఖ్యాన్ని గుర్తించారు. -- ఎమ్‌. గార్క్‌నెస్‌కి రాసిన ఉత్తరంలో (1888 పిల్‌ 
ఆరంభంలో) ఎంగెల్స్‌ రాశాడు: “భూత భవిష్యత్‌ వర్తమాన కాలాల్నోని జోలాలం 
దరికంశు నిశిష్కుడ్డైన వాస్తవికవాదిగా బాల్నాక్‌ని చేను సరిగణిస్తాను. లతను తన 
“మానవ (పహసనంి (ఫెంచి “సమాజపు అత్యంత వాస్తవిక చర్మితని అందిం 
చాడు... దీన్నుంచి నేను వృత్తిపర చర్మితకారులు, ఆర్మికవేత్తలు, గ౯ణాంకవేత్తలు 
అందరూ కలిసి యిచ్చిన దానికంకే యెక్కువ ఆర్జిక వివరాలు (గహించాను. బాల్నాక్‌ 
తన వర్హసానుభూతులకి, రాజకీయ దురభ్మిపాయాలకి, వ్యతిరేకంగా పోవడం 
అనేది, తన (ప్రియమైన సంపన్న వరాల పతనపు అనివార్యతని అతను చూశా 





ఢడన్నది, అంతకంకే మంచిది వాళ్ళకి అర్హత లేదన్నట్టుగా ఆ వ్యక్తుర్నీ చ్యితిం 





చడం అన్న విషయం, అప్పట్యో చూడగలగ సాధ్యమైనట్యు భవిష్యత్‌ వాస్తవ మను 
షుల్ని అతను చూశాడన్నది వాస్తవికవాదపు మహత్తర విజయాల్నో ఒకటిగా, వృద్ద 
మానవుడు బాల్హాక్‌ మహత్తర అంశాల్నో ఒకటిగా నేను భావిస్తాను.” -- పేజీ 22రి. 


235 గార్భ్స్‌మన్‌, ఎడ్వర్డ్‌ (1842-1906) - జర్మన్‌ భావవాద తత్వవేత్త. మనుగడకి 
పరమ అదై తన్య భావనాత్మక ఆరంభం -— (పపంచ సంకల్పం - అధారం ఆని భావించాడు. 
- పేజీ 225. 


236 లియొపార్టీ, జకోమొ (1798--1837) - ఇటాలియన్‌ రొమాంటిక్‌ కవి. దేశ 
అవ్‌ 


భక్తియుత గీతాలు, తాత్విక గేయాలు, వచనం రాశాడు. - పేజీ 226. 


237 ష్ట్టీర్నెర్‌ మాక్స్‌ (1806-1856) - జర్మన్‌ తత్వవేత్త. స్థిరమైన ఈగో 


సెం టిజపు సిద్దా ంతవాది. యితని ఆరాచకవాదాన్ని, వ్యక్తి వాదాన్ని కె. మార్‌. క ఎస్‌. 
ఎంగెల్స్‌లు “జర్మన్‌ భావజాలం” అన్న (గంథంలో విమర్శించారు. -- పేజీ 228, 


238 హార్డీ థామస్‌ (1840-19268) -_ఇంగ్మీషు వాస్తవికవాద నవలా రచయిత. 
యిరవయ్యవ శతాబ్దపు మహత్తర లలిత గేయకర్తల్శో ఒకడు. - పేజీ 229. 


239 షత్తా బియాన్‌, (ఫన్సువా రెనె (1768-18468) _(ఫెంచి రొమాంటిక్‌ రచయిత; 
(పగతి వ్యతిరేక సంపన్నవర్నా లకీ రాచరికవాదులకీ వాణి.-- పేజీ 229, 
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ect ముడత ము 

219 ఏఎకాన్‌, సాబఎకేవిర్‌ నౌడ్‌ [వక్‌ వ వ్‌కిన్‌ -- ఎన్‌. గోగెల్‌ నవల “మృత 
జీవులు”లో వాతలు. - పేజీ 230, 


21 డాంటు. వర్మించిన “నరకపు వలయాలలో...” -ఇటారియన్‌ కవి డాంటె 
అలిగ్యేరి (1265-1321) రాసిన “డివైన్‌ కామెడియాలో *“'ఇన్‌ఫర్‌నో)' 


“పర్తేటరీ”, ““పారడైైజ్‌” అనే మూడు భాగాలు. - పేజీ 233. 
“సోవియట్‌ సాహిత్యం” -- సోవియట్‌ రచయితల పథమ అఖిల యూనియన్‌ 


మహాసభలో యిచ్చిన నివేదిక, ఆగస్తు 17, 1934. మొట్టమొదటి సారిగా 
1934లో అనేక ము దణల్నో (పచురితం. సంక్షిప్క పాఠం. 


212 స్పెన్సర్‌, హెర్చర్న్‌ (1820-1903) _ ఇంగ్లిషు తత్వవేత్త, సాంఘికశ్యా స్ప వేత్త. 
పోజిటివిజపు స్టాపకుల్నో ఒకడు. -- పేజీ 235. 


23 ఫేజర్‌, జేమ్స్‌ బార్న్‌ (1854-1941) -  బిటిష్‌ శాస్త్రజ్ఞుడు; మత చరి(తలో 
నిష్టాతుడు. - పేజీ 235. 


244 కాంట్‌, ఇమ్మాన్యుయెల్‌ (1724-1804) _ జర్మన్‌ తత్వవేత్త. జర్మన్‌ (పామా 


ణిక తత్పశాస్తపు స్థాపకుడు. యీయన తత్వశాస్త్రంలో స్వీయ భావవాద, భౌతిక 
వాద ధోరణులు కలినివుంటాయి. - పేజీ 2365. 


245 ఆరిస్టాటిల్‌ (384-322 ,కీ.పూఎ --(ప్రాచీన (గీకు తత్వవేత్త, శా| సృజ్ఞదు. 
తన కాలంలో వున్న అన్ని విషయాలమీదా రచనలు చేశాడు. లాక్షణిక తర్క 
శ్యాస్తాన్నీ, సిల్బగిస్ట్రిక్స్‌నీ స్టాపించాడు. భౌతికవాద భావవాదాల మధ్య వూగులాడాడు. -- 
పేజీ 235. 

246 జ్ఞాని వసిలీసా- రష్యన్‌ అద్భుత కథల్యోని పాత, - పేజీ 236. 


247 ప్లేటో ((క్రీ.వూ. 428 లేదా 427 నుంచి 348 లేదా 347) - | పారీన 


_గీకు భావవాద తత్వవేత్త. వస్తుగత భావవాదపు తొలి (పొమాణిక రూపం యీయన 
బోధనలు. - పేజీ 2338. 


248 బర్క్‌లీ జార్చి (1 685-1753) - | బిటిష్‌ తత్వవేత్త స్వీయ భావవాద ధోరణి 
(పతినిధి. బిషన్‌. - పేజీ 238, 


249 లెనిన్‌ (గంథం “భాతికవాదమూ, ఎంపిరియో (కిటిసిజమూ. |పగతి వ్యతిరేక తత్వ 
శాస్త్రంమీద విమర్శనాత్మక వ్యాఖ్యానాలు”కి (పన్మావన. - పేజీ 2358, 
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250 కార్‌ సన్‌, అనీ (1859-1941) -| ఫెంచి భావవాద తత్వవేత్త. సద్యోజనిత 
తత్వపు (పతినిధి, జీవిత తత్వశ్శాస్తపు |పతినిధి, - పేజీ 238. 


251 స్పులొటన్‌, రాబర్బ్‌ (1765-1815) -- అమెరికన్‌ ఇంజనీర్‌ శోధకుడు, తొలి 
చృకాల. ఆవిరి ఓడని నిర్మించాడు. - పేజీ 240. 


252 మికూల "సెల్యనీనొవివ్‌ -- హాలిక వీరుడు, రష్యన్‌ ఇతిహాసాల నాయకుడు. -- పేజీ 242, 
253 స్వ్యాత్రాగార్‌ - యుద్ద; వీరుడు, రస్యన్‌ ఇతిహాసాల నాయకుడు. - పేజీ 242, 
254 తిక్క ఇవాన్‌ -- రష్యన్‌ జానపద గాథల నాయకుడు. - పేజీ 242, 


255 పె తూష్క -- రష్యన్‌ జానపద బొమ్మలాటల్నోని పాత. - పేజీ 242, 


256 శ్రూరులున్న నవల -- మధ్య యుగాల్ళో మర్యాద సాహిత్యంలోని ఒక ధోరణి. కేంద 
బిందువుగా శూర పాత వుంటుంది. ఆ శూరుడు కీర్తి కోసం, (పేమ కోసం 
చేసే వీరోచిత చర్యలుంటాయి. - పేజీ 242, 


257 త్రిల్‌ ఉలెన్‌ స్పీగిల్‌ -- మధ్య యుగాలలో జర్మన్‌ , డచ్‌ జానపద గాథల నాయకుడు. - 
చేజ్‌ 249. 


258 శ్రోర్మెన్‌నుంచి లాజరిల్ళో -- అజ్ఞాత రచయిత కృత స్పానిష్‌ నవల “తోర్మెన్‌నుంచి 
లాజరిల్లో” నాయకుడు. 1554లో (_పచురితం. -- పేజీ 249, 


259 బ్రిల్ర్‌ బ్బాన్‌ -(ఫెంచి రచయిత లెసాజ్‌ అలెన్‌ రెనే (1668-1747) రాసిన 
నవలలోని నాయకుడు. -- పేజీ 249. 


260 అర్సేన్‌ లుపేన్‌ -(ఫెంచి రచయిత లెబ్‌లాన్‌ మొరీస్‌ (1864-1941) రాసిన 
సాహస నవలలోని డిటక్టి వ్‌ నాయకుడు.- పేజీ 2465. 


261 శాంకో పాంజా -- సెర్యాంశుస్‌ నవల “డాన్‌ క్వికృట్‌”లో పాత. -- పేజీ 2463. 


262 రొకమ్‌బోల్‌ -- (ఫెంచి రచయిత సొన్‌సాన్‌ డ్యు 'బరైల్‌ (1871 ఆ ఇ) రాసీన 
అనేక నవలల నాయకుడు. - పేజీ 24రి. 


268 "షెర్జాక్‌ హోమ్స్‌ - ఇంగ్లీషు రచయిత ఆర్చర్‌ కానన్‌ డైల్‌ (1859-1930) 
రాసిన అనేక నవలల్లో నాయకుడు, - పేజీ 24, 
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264 కూకాల్నిక్‌, నెస్తర్‌ (1809- 1868) -- రష్యన్‌ రచయిత. |పగతి వ్యతిరేక రాచ 
6కపు నాటకాలు. -- సేబీ 244, 


265 శ్రార్‌సీట్‌ _ “ఇరియడ్‌లో ఒక పాత. - పేజీ 24క, 


షె లాక్‌ = షేక్‌ స్పియర్‌ ' “మర్చంట్‌ ఆస్‌ వెనిస్‌” అనే కామెడీలో ముఖ్య పాత. - 


268 ఇవాన్‌ ది క రిబుల్‌ (1530-1584) - రష్యన్‌ జార్‌. - పేజీ 244, 


269 కాండోశ్యేర్‌ ఏ — ఇటలీలో 14-16 శతాబ్బా త తాత్కారికంగా కూలి యిచ్చి చేర్చు 
కున్న "సైనిక దళాల కేస్పెన్సు. - పేజీ 245. 

270 హార్న్‌ హానీ (1863-1947) -- అమెరికన్‌ పార్మిశామికవేత, కార్ల కంపెనీ 
అధినేత. -- పేజీ 245. 

271 ఓవెన్‌, రాబర్ట్‌ (1771-1858) - (చిటిష్‌ ఊహాజనిత సోషలిస్టు. - పేజీ 245. 

స మార. న్‌, జాన్‌ ప్యిర్‌పోంట్‌ సీనియర్‌ (1837-- --1913) -- అమెరికన్‌ “పెట్టుబడి 
దారుడు, రైల్వేలకీ ఉక్కు ఫాక్ట్రరీలకీ, వేంకులకీ యజమాని. -- పేజీ 240. 

27౩ మూర్‌, థామన్‌ (1478-1535) -- ఇంగ్లీషు మానవతావాద తత్వవేత్త. రాజ 


నీతితిజ్వడు, రచయిత. ఊహాజనిత సోషలిజపు స్టాపకుల్నో ఒకడు. -- పేజీ 245. 


273 కాంపనెల్టా, టామ్మాసొ (1568--1 639) -- ఇటాలియన్‌ తత్వవేత్త; కవి, రాజనీతి 
దు పబ్‌. 245; 


స 


75 ఫ్రోరియర్‌, చార్మెన్‌ (17 72-- 1837) - (సంచి ఊహాజనిత సోష లిసు.. -- పేజీ 245. 


లు 


276 సెంట్‌ సైమన్‌ ఆనీ (1760-1825) - ఫెంచి ఊహాజనిత సోషలిస్టు. -- 
5. 


277 ట్రాల్‌స్టాయ్‌, ఫ్యోదార్‌ (1782-1846) - కాంట్‌. గార్డ్స్‌ దళంలో ఆఫీసరు. 
సాహస కృత్యాలకీ, ద్వంద్వయుద్దా లకీ (పసిద్దుడు. _ పేజీ 247. 


278 బకూనిన్‌, మిహయీల్‌ (1814-18 76) -- రష్యన్‌ విష్ణవకారుడు, అరాజకవాదపు 
సిద్ధాంతవేత్త ఎలా పేజ్‌ 247, 
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279 ఫన్‌వీబిన్‌, దెనీస్‌ (1745-1792) -- రష్యన్‌ రచయిత, వికాసదాయకుడు. రష్యన్‌ 
సాంఘిక కామెడీ సృష్టికర్త. - పేజీ 247. 


న్‌ PE 16 న రాం = శ అ 

280 బుల్తా లిన్‌, ఫద్నెయ్‌ (1789-1859) రష్యన్‌ ప్మాతికేయుడు, రచయిత. (పగతి 
వ్యతిరేక వార్హాష్మతికలని (పచురంచాడు. కుహనా చార్మితక నవరిల్ని రాశాడు. రచ 
యితలమీద రాజకీయ నివేదికల్ని రాశాడు. - పేజీ 247. 


281 మసాల్‌స్కీ, కాన్‌స్త్రంతీన్‌ (1802-1861) -- రష్యన్‌ రచయిత. -- పేజీ 247. 
282 శ్రోత్రావ్క్‌ రాఫేల్‌ (1795-1871) -- రష్యన్‌ రచయిత. -- పేజీ 247. 
283 అవేర్‌చెంకొ, అర్కాదీ (1881-1925) - రష్యన్‌ హాస్య చతురుడు. - పేజీ 247, 


284 టబొర్జై ట్స్‌ - బొహీమియాలో పదిహేనవ శతాబ్బపు తొలి అర్హభాగంలో హుసె స్ఫిట్‌ల 
ఫ్యూడల్‌ వ్యతిరేక భాగం. - పేజీ 24రి. 
285 “బారన్‌ మ్యున్‌హౌసెన్‌ _ సాహసకృత్యాలు” --రాస్పై (1737-1794, బూర్తెర్‌ 


(1747-1794) లాంటి జర్మన్‌ రచయితల పుస్తకాలకి యిది (పస్తావన. - పేజీ 
245. 


286 పీటర్‌ షే_మిల్‌ -- “పీటర్‌ పే ష్టేమిల్‌ అసాధారణ గాథ అనే చిన్న నవల నాయ 
కుడు. స రొమాంటిక్‌ రచయిత షామిస్సో (1781-1838). పేజీ 249. 


287 ““భూగర్భంనుంచి ఉత్తరాలు -- దొస్తాయేవ్‌స్కీ నవల. -- పేజీ 249. 


288 బౌరీస్‌ సావిన్‌ కొన్‌ (1879- 1925) -- రష్యన్‌ రచయిత, రాజకీయవేత్త. — పేజీ 
249. 


289 అర్చిబాషెన్‌ మిహయీల్‌ (1 878-192 7) - రష్యన్‌ . రచయిత. - పేజీ 249. 


290 ఫిగర్‌, వెరా (1852-1942) - రష్యన్‌ విప్లవోద్యమంలో పాలొన్న రచయ్యితి.- 
సేబీ 249. 


291 “తను పూష్కిన్‌మీద ఉపన్యాసం యిచ్చిన తక్షణమూ.,. ... దొస్తాయేవ్‌స్కీ భావాలు 
(పచారంలోకి వచ్చాయి.” ' _ మాస్కోలో 1880 జూలై రిన న పూష్కిన్‌ స్మృతి చిహ్నం 


(_పారంభించినప్పుడు దొస్తాయేవ్‌ స్కీ చేసిన ఉపన్యాసపు (పస్తావన, -- పేజీ 250. 


] 


౩92 స్ఫూవె స్యోత్‌ (1870-1944) -- రష్యన్‌ ఆర్భికవేత్త, తత్వవేత్త, చరిత 


[7 వీవరణలు 
ననన 


(| 


కారుడు, (పచారకుదు, “చట్టబద్ధ మార్క్సిజపు” సిద్దాంతవేత్త. కాన్‌స్టిట్యూషనల్‌ 
డెమ్మాకటిక్‌ పార్టీ నాయికుల్ళో ఒకడు. - పేజీ 250. 

29 ఫీ యోహన్‌ (1762-1614) -- జర్మన్‌ తత్వవేత్త. జర్మన్‌ | పామాణిక 
భావవాద (పతినిధి, -- పేజీ 250. 

291 స్హారీపిన్‌, ప్యోల్‌ (1862-191 1) - రష్యన్‌ _పగతివ్యతిరేక రాజనీతిజ్ఞుడు, ఆంత 
రంగిక మంతి, మంతి మండలి అధ్యక్షుడు (1906 నుంచి). _ పేజీ 250. 

295 లియోన్‌త్యాన్‌, _కాన్‌స్తాన్‌తీన్‌ (1831-1891) -- రష్యన్‌ రచయిత, సాహిత్య 
విమర్శకుడు. మతాన్ని, రాచరికాన్ని, ఎస్తేట్‌ వారసత్వ హక్కుని (పచారం చేశాడు. 
విష్ణవాన్ని | పతిఘటించాడు. - పేజీ 250. 


296 తిభొమీరొవ్‌, లెవ్‌ (1852-1923) -- రష్యన్‌ నరోద్నిక్కు, రచయిత, రాచరిక 
వాది. పేజి 250. 


297 4..184ఉ8 తర్వాతా 1871 తర్వాతా... - 1848, 1871 (ప్రారిన్‌ కమ్యూన్‌) 
(ఫెంచి విప్లవాల (పస్తావన. - పేజీ 250. 


298 లైచ్నిట్స్‌; గోట్‌ ఫీడ్‌ విల్‌ హెల్‌ (1 646-171 6) - జర్మన్‌ భావవాద తత్వ 
వేత్త, గణితవేత్త, భౌతికశ్ళాస్తజ్ఞ్వుడు, భాషాశాస్త్రజ్నడు. - పేజీ 251. 


299 డెకార్స్‌, రెనే (1596-1650) -|ఫెంచి తత్వవేత్త, గణితవేత్త, భౌతికశాస్త్ర 
జ్ఞాడు, శరీరశాస్రవేత్త. - పేజీ 251. 


800హైగెల్స్‌ గియోర్స్‌ విల్‌హెల్మ్‌ (ఫ్మీడిహ్‌ (1770-1831) -- జర్మన్‌ తత్వవేత్త. 
వస్తుగత భావవాద పునాదిగా గతితర్క్మ సిద్దాంతాన్ని | కమబద్దంగా రూపొందించాడు. -- 
"పేజీ. 251. 


801 స్రావాగూబట్‌, ఫ్యోదొర్‌ (1863-1 92 7) - రష్యన్‌ రచయిత; యీయన సృజనాత్మక 
కృషిలో క్షీణ యుగ లక్షణాలు వుంటాయి. - పేజీ 251. 


302 సర్రివీఖా - సల్తికోవా దార్య (1730-1801) వెక్కిరింపు పేరు. రష్యన్‌ జమీం 
' దారిణి. వంద మందికి పైగా భూస్వామ్య దాసుల్ని పీడించింది. - పేజీ 251. 


803 కొరోబ్‌చ్‌కా, పెతూభఖ్‌ - ఎన్‌. గోగొల్‌ “మృత జీవులు”లోని ప్మాతలు. - పేజీ 252. 
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దాకా రా 


301 ఎబర్స్‌, (ఫ్మీదిఖ్‌ (1871-1925) - జర్మనీ అధ్యక్షుడు (1919-1925), 
సోషల్‌ డెమ్మోకటిక్‌ పార్టీ మితవాద నాయకుడు, - పేజీ 261, 


303 నోన్‌కె, గుస్తాన్‌ (1868-1946) జర్మన్‌ మితవాద సోషల్‌ డెమ్మాకట్‌, 
1919-1920లలో రక్షణ మంతి. - పేజీ 261. 


“అమ్మ” నవల (ఫెంచి (పచురణకి ముందుమాట. మొదటి సారిగా రచయిత 
మరణం తర్వాత 1951లో |పచురితం. 


806 “'నేను దీన్ని అమెరికాలో వుండగా, హడావుడిగా...” “అమ్మ” నవలని గోర్కీ 
అమెరికాలో 1906లో రాశాడు. అరెస్తుకాకుండా తప్పించుకుందుకు అక్కడికి పారి 
పోయాడు. - పేజీ 269. 


307 “దీనిలో వున్న లోపాలు బహుశా (శామికవర్శంలో విష్ణవ వర్న చైతన్యం అభివృద్ధి 
చెందడానికి ఆటంకం కొలేదేమో.” -- దీని విప్పవ బోధనాత్మక గుణాలకి దీన్ని 
వి.ఐ. లెనిన్‌ యెంతగానో పొగిడాడు: “యీ పుస్తకం చాలా అవసరం. విషవోద్యమంలో 
చేరిన కార్మికులలో చాలా మంది వర్షచైతన్యం లేకుండా సద్యోజనితంగా పాల్ఫ్‌ న్నవాళ్ళు, 

రూ “ లా 
యిప్పుడు వాళ్ళు "అమ్మ నవలిని యెంతో లబ్బి పొందుతూ చదువుతారు.” - పేజీ 269. 


308 “ఎ ర “సైన్యం చాంగ్‌ కైషెక్‌ దోపిడీ ముఠాతో మొక్కనోకుండా పోరాడుతూనే వుంది.”-- 
1934లో చాంగ్‌కై షేక్‌ సైన్యాలకి వ్యతిరేకంగా చైనీస్‌ ఎర సైన్యపు విజయ 
వంతమైన సైనిక చర్యలకి (ప్రస్తావన. - పేజీ 270. 


పాఠకులకు మనవి 


ఈ పుస్తకం గురించి దీని అనువాదం గురించీ మీ అభ్మిపాయా 
లను “రాదుగి (పచురణాలయానికి దయచేసి తెలుపండి, 
మీ అభి పాయాలను ఈకింది చిరునామాకు పంపండి; 


Raduga Publishers 
17, Zubovsky Boulevard 
Moscow, USSR 


మా (పచురణలు దొరికే చోట్లు: 


విశాలాం ధ పబ్లి పీంగ్‌ హౌస్‌ 
చందం బిర్ఫి ంగ్‌ గే 
విజయవాడ - 520 004 


విశాలాం[ ధ బుక్‌ హోొన్‌ 
ఏలూరు రోడ్డు 
విజయవాడ -- 520 002 


విశాలాంధ బుక్‌ హౌస్‌ 
సుల్హాన్‌ బజారు 


హైదరాబాదు - 500 0౦1 


విశాలాం[ధ బుక్‌ హొన్‌ 
కాలేజీ రోడ్డు 
అనంతపురం -- 515 004 


విశాలాం[ధ బుక్‌ హౌస్‌ 
11-1-37 గాందీ రోడ్డు 
తిరుపతి-- 517 501 


విశాలాంధ బుక్‌ హౌస్‌ 
సూపర్‌ బజారు ఎదుట 
విశాఖపట్నం - 530 002 


విశాలాం[ ధ బుక్‌ హౌస్‌ 
హనునుకొండ 
వరంగల్‌ -- 506 011 


విశాలాం| ధ బుక్‌ హౌస్‌ 
అరండల్‌ పేట 


గుంటూరు - 522 002 


294 వివరణలు 





202“ ..లూవైైన్‌ విశ్వవిద్యాలయాన్నీ దాని లై(బరీనీ 1914లో నాశనం చేసిన సంగ 
తిని...” - 1914 జర్మన్‌ దాడిలో యెంతగాలో నపష్కృపోయిన పాత బెల్జియం 
పట్టు లప (పన్నా వన, ఆతి "పెద్ద విశ్వవిద్యాలయం నాశనమై, దాని లర్‌ 


దగ్దం అయిపోయింది. -- పేజీ 189. 


203 ఇర్‌క్పిజిష్సన్‌ -- కేథలిక్‌ చర్చికి చెందిన విచారణ సంస్థ, 13వ శతాబ్ని ఆఖర్జో 
ఫ్యూడల్‌ పెత్తనాన్నీ, చర్చి ఆధిపత్యాన్నీ యెదిరించేవాళ్ళని విచారించేందుకు యేర్చర 
చారు. విచారణలు రహస్యంగా జరిగేవి. నిందితుల్ని _కూరంగా హింసించేవాళ్ళు. యీ 


ఇ 


సంస తీర్పుని రద్బుచేసే అవకాశం లేదు. తరుచుగా బహిరంగ సజీవదహనశగిక్ష విధించ 


(స) 


బడేది. - పేజీ 195. 
204 జ్ఞ టన్‌ (39-81) రోమన్‌ చృకవరి (79-81). - "పేజీ 196. 


205 మాల్నూన్‌, థామస్‌ రాబర్న్‌ (1 766--1834) -- ఇంగ్నీ షు ఆర్భ శా స్తృవేత్త,. జీవన 
ఆధారాలకంకే వేగంగా జనాభా ెరుగుతుందనీ, జనాభా పెరుగుదలని యుక్తి 
వంతంగా అరికట్టక పోయినట్లయితే, కార్మిక (పజల దార్మిద్యం తప్పని సరి అనీ 
అశళ్నాస్త్రీ య సిద్దాంతాన్ని స్ట్టాపించినవాడు. - పేజీ 200. 


20 మూడవ ఇంటర్నేషనల్‌ - కమ్యూనిస్టు ఇంటర్నేషనల్‌. అనేక దేశాల కమ్యూనిస్టు 
పార్టీల అంతర్జాతీయ విష్ణవ (శామికవర్న సంస్టృ 1919 నుంచి 1943 దాకా 
౧ aS య 
వుంది. -- పేజీ 204. 


202 హన్స్‌ మార్‌, గెక్హార్స్‌ (1862-1946) _ జర్మన్‌ రచయిత; జర్మన్‌ నాచురలిజపు 
నాయకుడు. నోబెల్‌ బహుమతీ (గహిత (1 912). _ పేజీ 204. 


208 నూన్‌, థామన్‌ (1875-1955) - జర్మన్‌ నవలా రచయిత. యిరవయ్యవ శతా 
బపు సవిమర్శక వాస్తవికవాదపు అత్యుత్తమ సం పదాయంలో పశ్చిమ దేశాల ఉదార 
వాద మేధావుల మేధాపర, నైతిక శోధనలని వ్యక్తం చేశాడు. బూర్చువా జీవిత 
రూపాల పతనాన్ని, బూర్చువా చైతన్య, సంస్కృతుల సంక్షోభాన్ని చూపించాడు. 
బై బిల్‌ కథమీద ఆధార పడిన నవలా (తయం “జోసెఫ్‌, అతని సోదరులు.” నోబెల్‌ 


బహుమతీ (గహీత (1929). - పేజీ 204. 
“నాటకాల సమీక్ష” - 1933లో (పచురితం. సంక్షిప్తం. 


209 “అస్టిత్యానికి ఆరంభం కార్యాచరణీి” - గ్యోతే, “ఫాన్స్‌” ఒకటన భాగం, 
రంగం చ. -- పేజీ 205, 


